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    Пролог

    
        
Цзинчэн, 8-й день 12-го лунного месяца, праздник Лаба.



В этом году в Цзинчэне было необычайно холодно. Зима едва наступила, но несколько раз шёл сильный снег, пока, наконец на восьмой день двенадцатого лунного месяца не стало пронизывающе холодно. В этот день небо потемнело, и порывы северного ветра гнали снежинки, больно царапая лица прохожих. Под множеством следов, снег и лёд превратился в глянцевые поверхности, отражающие призрачно-бледный лунный свет — это было похоже на сцену, заключённую в стихотворении: «Снежинки, унесённые ветром, как падающие лепестки, а лунный свет отражался на ледяных кристаллах, как осколки разбитого зеркала"(1).



(1 — стихотворение Лу Вэня)




Улица Анчаси изначально была самой оживлённой улицей Цзинчэна, но сейчас здесь не было видно ни одного пешехода, а многочисленные магазины, расположенные вдоль улицы, были закрыты. Лишь только смех, вырывавшийся из приоткрытых окон, и дым, поднимавшийся из каменных труб, свидетельствовали о празднествах, происходивших в домах. Теплый свет проникал сквозь бумажные окна, отчего улица казалась еще более мрачной и унылой.



Из-за угла торопливо появилась фигура. Свет фонарей и луны озарил очертания подростка. Его волосы были растрепаны, ватная куртка изорвана в клочья, а старые хлопчатобумажные брюки были полны заплаток. На одной его ноге был обут грязный ситцевый башмак с дыркой, а на другой соломенная сандалия. Ему было около 12 или 13 лет. На лице, покрытом грязью, зияла кровавая рана, и было неясно, откуда она взялась — от холода или побоев.



Юноша, которого можно было принять за нищего, крепко обхватил себя руками, втянул голову в плечи и быстро зашагал. Он не мог позволить себе идти медленно, так как его рваная куртка и изношенные брюки не выдерживали северного ветра. Но и двигаться быстро он тоже не мог, потому что за весь день не съел ни кусочка и совершенно выбился из сил.



Зажиточные люди, проживающие в этом районе, заставили своих слуг посыпать дорогу землей и золой, впрочем, что не делало её более лёгкой для ходьбы, чем скользкие и грубые условия узких переулков. Но как только подросток сделал несколько шагов, крупный кусочек золы проткнул подошву соломенной сандалии. Он зашипел и поднял ногу, чтобы посмотреть. Подошва полностью износилась, обнажив белую от пронизывающего холода ступню. Мальчик выругался и, хромая, сел на обочину. Он случайно оказался перед домом самого крупного ростовщика на этой улице. Внутри, хозяин лавки, устроивший банкет, пил вино с друзьями-оценщиками и другими гостями и, должно быть, пригласил певицу, потому что мальчик мог слышать сладко звучащий женский голос в сопровождении пипы:



"Когда любишь его, он свежий и яркий, как новолуние;



Когда воображаешь его, он очаровательная луна, которая просачивается сквозь цветущую сливу;



Когда скучаешь по нему, сочиняй стихи к мелодии Луна реки Сицзян, чтобы побаловать свою тоску;



Когда ждёшь его, он похож на убывающий полумесяц"(2).



(2 — Это песня династии Юань)




Подросток не понимал о чём поётся, но его привлек слабый аромат вина и мяса. Он подошёл ближе и заглянул в щель двери, просто наблюдая, потому что не хотел открывать рот и умолять о еде, как какой-нибудь нищий.



Внутри происходила оживленная сцена поджаривания тостов и пьяной игры в чёт и нечет. Им и в голову не приходило, что на улице может быть голодный замёрзший ребенок. Мальчик долго стоял, как молчаливый зритель, потом вдруг пнул дверь, развернулся и побежал.



Он пробежал несколько шагов и остановился, увидев, что за ним никто не гонится. Резкие порывы холодного ветра усилились, снежинки облепили его шею. Не выдержав холода, он потер руки, сползая по стене, чтобы сесть.



Внезапно он почувствовал запах трав. Подросток удивлённо приподнял голову и неожиданно обнаружил, что сидит у стены клиники. Три золотых иероглифа «Клиника Цунь Жень», выгравированные на чёрной вывеске, выглядели впечатляюще, но при ближайшем рассмотрении довольно выцветшими. Несмотря на то, что лечебница была уже закрыта, внутри горел свет — теплое оранжевое сияние пробивалось сквозь тонкую бумагу на оконной раме и отражалось на снегу. Изнутри доносился разговор.



— Юйчжи, у г-жи Юй высокая температура и сильный частый пульс, это симптомы болезни Янмин, поэтому ей следует прописать тонизирующий суп Чэнци (3). Так почему же вместо этого ты использовал плоды У Цзюй и Чуань Лянь (4)? — произнёс спокойный голос пожилого мужчины.



(3 — суп Чэнци — это лекарство.



4 — Типы растений/трав У Цзюй и Чуань Лянь, используемые в китайской медицине)




— Шифу, госпожа Юй не может пить суп, от него ее постоянно тошнит. Это должно быть из-за твёрдого сухого стула, вызванного прионами, которые вызывают у неё рвоту. Значит мы должны попробовать что-нибудь сухое и кислое, чтобы предотвратить это. Вот почему я использовал плоды У Цзюй и Чуань Лянь, чтобы уменьшить рвоту, — прозвучал ответ от маленького мальчика, хотя голос его был всё ещё детским, но тон был твердым.



Мужчина одобрительно хмыкнул и сказал:



— Она приняла твой сбор трав, и её уже перестало рвать. Сегодня она уже может пить отвар. Теперь ты можешь изменить рецепт и дать ей тонизирующий суп Чэнци.



— Хорошо.



Свистящий ветер постепенно стих. Подростку за окном стало скучно слушать их разговор, он свернулся калачиком, чтобы вздремнуть.



Голос того же мальчика зазвучал снова:



— Шифу, сегодня открылись еще три опиумных притона в районе Цзюму, прямо на улице Линъюань-Роуд. Я видел это, когда в полдень пошел разносить лекарства.



Услышав это, глаза подростка широко распахнулись, зрачки расширились.



Последовала долгая пауза, прежде, чем мужчина откликнулся, подтверждающе промычав.



Мальчик продолжил:



— В одном из магазинов под названием «У Чжун Цюй"(5) есть три внутренних двора и более 20 диванов, но мест все равно не хватало. На улицу выстраивались длинные очереди. Некоторые люди лежали на циновке посреди двора и курили мак (опиум).



(5 — букв. Эйфория в дыму)




— Ты заходил внутрь?



— Я…



Подслушивая их разговор, подросток за окном совершенно забыл о холоде. Его лицо вспыхнуло от гнева, как будто ему напомнили о каком-то ужасном прошлом.



Через мгновение мужчина испустил глубокий долгий выдох:



— Ты всего лишь ребёнок, почему ты беспокоишься о таких вещах? Если кто-то хоть раз затянется этой дрянью, он навсегда останется её рабом. Те, кто принимают наркотики, могут жить без еды, но они не могут жить без опиума. Как только они продадут все вещи в доме, они продадут своих жён и дочерей.



Подросток сжал кулак, подавляя жестокое желание пробить стену кулаком. Он только стиснул зубы, изо всех сил пытаясь сдержать гнев.



— Шифу, хотя сила одного человека невелика, это все же лучше, чем ничего. Если другие юноши моего возраста смогут понять, что опиум — это проклятие страны, настанет день, когда мы сможем вырвать дьявола с корнем.



Мальчик продолжил:



— Я слышал, что в западной медицине есть лекарства от наркозависимости. Я поеду учиться за границу в Японию и изучу методы борьбы с ней.



Мужчина долго молчал, прежде чем снова заговорить:



— Юйчжи, ты ещё юн. Ты не понимаешь, как устроен мир. Некоторые вещи невозможно решить только с помощью передовых медицинских знаний…



Затем раздался голос маленькой девочки:



— Папа, брат, мама зовёт ужинать, поторопитесь, а то еда остынет.



Мужчина издал ещё один звук согласия, и мальчик, повернувшись к мужчине, ответил:



— Шифу, вы с сестрой идите ужинать, а я приберусь здесь и присоединюсь к вам позже.



Подросток снаружи пришел в себя и понял, что его лицо залито слезами. Он небрежно вытер лицо рукавом, затем с трудом поднялся, опираясь на стену.



В этот момент дверь клиники открылась, и из неё вышел мальчик, чуть меньше его ростом, неся в руках остатки травы. Они ошеломлённо уставились друг на друга.



Этот мальчик был одет в чистую одежду и шерстяной жилет. Его черные волосы развевались на ветру, открывая пару больших круглых черных глаз на бледном лице. Подросток посмотрел на свою изодранную в лохмотья одежду, потом на свои ступни, где из дыры башмака выглядывал грязный носок. Он грубо вытер лицо, хмыкнул и повернулся, чтобы уйти.



Не подозревая, что после долгого сидения на корточках в морозную погоду его ноги и ступни уже замерзли и полностью онемели, он упал лицом на землю. Его лицо горело, а локти пронзила мучительная боль, но он сдержал крик. Мальчик позади него положил свои вещи на пол и вернулся в дом.



Раздосадованный и униженный, подросток изо всех сил пытался перевернуться и сесть прямо. Он отчаянно бил по своим замерзшим онемевшим ногам, пытаясь заставить их снова работать.



— Не делай этого, — произнёс мягкий голос.



Подросток поднял голову. Он не заметил, когда мальчик вернулся с баночкой мази в руке и уже стоял на коленях, с протянутыми светлыми руками, готовый помочь нанести мазь.



— Что ты делаешь? — подросток попытался оттолкнуть его руки.



— Эта мазь может улучшить кровообращение, избежать застоя крови и оживить поток энергии, — мальчик проигнорировал его отказ и начал сосредоточенно втирать мазь, как будто его совершенно не заботила грязь на чужом теле. — Обморожение на руках и лице тоже требует лечения. Я нанесу тебе мазь на лицо после того, как мы его очистим.



Подросток не знал, что ответить. Мальчик поднял свои оленьи глаза и посмотрел на него:



— Как долго ты здесь сидел на корточках? Почему не постучал в дверь?



— Я… — выпалил подросток, — Я не нищий.



Мальчик опешил, но продолжил массировать его ноги:



— Сегодня праздник Лаба. Отпразднуй его вместе с нами. Мой шифу и мама добрые люди, они не будут возражать.



Подросток внезапно оттолкнул его и, пошатываясь, встал. Он заорал на мальчика:



— Я сказал, я не нищий! Мне не нужна твоя жалость!



Он внезапно подумал о своей семье: о своей матери, которая в прошлом готовила ему сладкую кашу во время праздника Лаба*, и об отце, который тоже сидел рядом с ним за столом и спрашивал его о домашнем задании. Если бы не опиум, если бы не это дьявольское гнездо опиумного притона, он мог бы сейчас также, как этот мальчик, счастливый и радостный сидеть вместе со своей семьей за праздничным столом.



(*праздник Лаба - один из главнейших буддийских праздников, который ежегодно отмечается 8-го числа 12-го месяца по лунному календарю, примерно в первой половине января. На праздник обязательно готовят традиционную сладкую красную кашу, а рецепт приготовления у каждой провинции свой)




— Убирайся! Мне не нужна твоя фальшивая жалость! — он снова закричал, не в силах сдерживать слезы.



Он чуть не сбил мальчика с ног, но в круглых оленьих глазах не было и следа гнева.



— Пожалуйста, подожди здесь, я позову своего шифу, — сказал мальчик и побежал обратно в клинику.



Взгляд этих глаз практически развеял весь гнев подростка. Ему стало стыдно и он почувствовал необъяснимую обиду и жалость к себе. Не в силах больше этого выносить, он топнул ногой, развернулся и быстро убежал.



Когда мальчик вернулся, ведя за собой пожилого мужчину, на улице не было ни души. Мужчина на мгновение задумался, потом покачал головой и направился обратно в дом. Однако мальчик остался и долго оглядывал округу, в надежде найти следы подростка.



В воздухе кружились снежинки. Чуть дальше по улице в доме ростовщика всё ещё кипела жизнь, и оттуда доносился голос певицы, растягивая слова в медленную мелодию:



«Я сожалею только о том, что моя жизнь не принадлежит мне. Когда я смогу забыть этот круговорот жизни?



Ни ветра, ни ряби, всё тихо в глухой ночи. Маленькая лодка плывёт сквозь время.



Я посвящу остаток своей жизни реке и морю, где буду укрываться… »
    

    
            

    
            





    
            

    Том 1. Глава 1

    
        Цзинчэн. Поздняя осень.



Небо было затянуто густыми тёмными тучами, грозившими обрушиться на головы людей, как предвестники грядущей бури.



Обычно в это время пристань была одним из самых оживленных мест в городе, но сегодня все торопились закончить свои дела и мчались домой: мелкие уличные торговцы в спешке убирали товары с прилавков; покупатели запрыгивали на бегу в повозки рикш и скрывались из виду, лишь оставляя после себя яркое эхо колокольчиков; даже бродячие собаки, притаившиеся на углу улицы, убегали поджав хвосты. Все пытались избежать надвигающейся бури, которая вот-вот должна была начаться.



Чэнь Юйчжи, с аптечкой на плече, ехал на велосипеде по небольшой тропинке, усаженной деревьями, возле склада причала. Он бросил взгляд на небо и на мгновение заколебался, прежде чем решиться срезать путь и поехать через территорию склада. Позади него бесшумно проскочил новенький «Понтиак». В нынешнее время, те, кто мог позволить себе такой прекрасный автомобиль, должны были быть либо богатыми, либо влиятельными людьми, и подавляющее большинство из них считало, что все должны уступать им дорогу. Но эта машина ехала очень медленно, ожидая, пока Чэнь Юйчжи свернет на дорожку к складу, прежде чем набрала скорость и поехала вперёд. Он кивнул в знак благодарности водителю и продолжил свой путь к складам.



Владелец автомобиля не обратил на него внимания, но он действительно не был обычным человеком, как и подозревал Чэнь Юйчжи. За мужчиной в униформе водителя сидел начальник финансового управления Цзинчэна Чжань Цзюньбай. Он был одет в хорошо выглаженный костюм и смотрел в окно машины на мрачное небо.



— Похоже, что черная туча, накрывшая город, хочет поглотить его полностью, — размышлял он про себя.



Цю Мин, сидевший за рулем, посмотрел в зеркало заднего вида и сказал:



— Господин, мы прибыли.



У дверей отеля «Олен» под карнизом собрались репортеры с фотоаппаратами в руках. Стараясь поддерживать порядок и безопасность, охранники и патрульная полиция не позволяли толпе выходить на красную ковровую дорожку. Знакомый чёрный «Понтиак» наконец-то предстал перед публикой. Репортеры ринулись вперёд, желая поприветствовать владельца машины, но были встречены вспышкой молнии, которая пронзила небо, как меч. Почти одновременно с этим по небу прокатился оглушительный раскат грома. Казалось, молния рассекла небо на части, и из открывшейся зияющей раны сразу же хлынули крупные капли дождя.



Все ещё испытывали страх и тревогу, когда автомобиль Чжань Цзюньбая остановился возле входа в отель. Цю Мин держал западный черный зонт и почтительно открыл заднюю дверь. Чжань Цзюньбай спокойно вышел из машины, не обращая внимания на капризы матери-природы, и медленно направился к отелю.



Под карнизом вестибюля отеля репортеры подняли свои камеры, чтобы сделать снимки, и микрофоны, чтобы задать вопросы, но охранники оттеснили их на безопасное расстояние.



— Господин Чжань, это уже третий благотворительный сбор средств, который вы организовываете в этом году. Могу я спросить, сколько вы собираетесь собрать на этот раз?



— Директор Чжань, я слышал, эти пожертвования пойдут на строительство новой начальной школы, это правда?



Чжань Цзюньбай дружелюбно поприветствовал всех улыбкой и кивнул, без малейшего намёка на высокомерие. Он не стал отвечать на вопросы, неторопливо пересек красную ковровую дорожку и вошел во вращающийся вход отеля.



Его водитель и помощник Цю Мин обратился к журналистам:



— Я прошу Вас, дорогие друзья и журналисты, пожалуйста, сохраняйте спокойствие и терпение, директор Чжань ответит на все ваши вопросы в ближайшее время. Всем спасибо.



***




Чэнь Юйчжи добрался до склада до того, как начался ливень. Он спрыгнул с велосипеда и перевесил свою медицинскую сумку на грудь, чтобы она не промокла от дождя. Дом его пациента находился недалеко от территории складов, но дороги, проходящие через этот район, были узкими и труднопроходимыми. Чэнь Юйчжи подумал немного, прежде чем прислонил велосипед к стене склада. Он намеревался срезать путь пешком, поэтому снял с велосипеда свой зонтик из промасленной бумаги. Под порывами ветра дождь намочил его спину и брюки, но он не обратил на это внимания. Он прижал свою аптечку к груди, чтобы защитить от дождя, и двинулся дальше.



Один за другим в небе прогремели несколько раскатов грома. Бесспорно, это был один из самых сильных дождей, которых Цзинчэн не видел много лет.



Внутри заброшенного склада.



Молния расколола небо и серебристый свет хлынул сквозь разбитые высокие окна заброшенного тёмного склада. Внутри не было огней, но от лезвий ножей время от времени отражались холодные отблески. Раздавались леденящие кровь звуки ударов и стрельбы, а также приглушённое судорожное дыхание борющихся людей, которые почти заглушались громом. Было очевидно, что обе стороны драки не хотели шуметь и привлекать к себе нежелательное внимание, поэтому стиснули зубы и терпели боль.



Внезапно за окном сверкнула ещё одна молния, озарив спрятанную в темноте высокую окровавленную фигуру мужчины, с острым ножом в руке. Он стоял в луже крови, тёплой крови, всё ещё вытекающей из трупа его противника, который он держал в руках. Мужчина ослабил хватку, бросив тело на землю, и кровь брызнула вверх. Его потрясённое лицо отражалось в луже крови и кровь продолжала пениться у его рта.



Избавившись от своего мёртвого врага, он направился к оставшимся, которые сражались с его подчинёнными. Он ударил ножом одного из противников в плечо, пронзив насквозь. Его жертва широко открыла рот, раздался слабый крик, прежде чем резко оборвался. Мужчина вытащил лезвие и подошел к следующей группе дерущихся головорезов, схватил кого-то сзади за волосы и резко перерезал ему горло. Из шеи во все стороны хлынула кровь, забрызгав лицо стоящего перед ним человека.



Приёмный зал гостиницы «Олен».



В роскошном бальном зале проходил светский фуршет. Длинные столы, покрытые безупречно белыми скатертями, были заставлены прекрасным вином и изысканными блюдами. Официанты в белых перчатках, с серебряными подносами в руках, сновали туда-сюда, подавая гостям разнообразные сорта красного вина и шампанского. В углу зала стояло пианино, а для создания приятной атмосферы был нанят пианист. Высокопоставленные чиновники Цзинчэна, аристократы и дамы собрались в одном зале. Море людей, наряженные в шёлк и атлас, обвешанные золотыми и серебряными драгоценностям, то двигались вместе, то расходились. Смех и болтовня раздавались от групп людей, весело пьющих и играющих в азартные игры.



Чжань Цзюньбай вошёл в зал, и люди продолжали подходить, чтобы поприветствовать его. Он поднял бокал в сторону дам, улыбнулся и пожал руки джентльменам, его самообладание вызывало у многих восхищение. Он немного пообщался с некоторыми, прежде чем направиться в угол зала, где стоял комиссар полицейского управления Цзинчэна Бай Цзиньбо. Это был мужчина средних лет. Его внешность была правильной и утончённой: он был одет в элегантный тёмный костюм, а волосы и борода были аккуратно причесаны; он излучал красоту жизнерадостного зрелого мужчины. Харизма Бай Цзиньбо совершенно затмевала двух подчинённых, стоявших по бокам от него. Невзрачным высоким мужчиной был начальник внутренних дел полицейского управления Цянь Тунцин, а человек небольшого роста являлся начальником судебного отдела — Цзинь Дачэн, но из-за презрительной и беззаботной внешности, его легко можно было принять за мошенника. Все трое держали фужеры и сплетничали. Увидев идущего к ним Чжань Цзюньбая, Цзинь Дачэн льстиво улыбнулся:



— Боже мой, директор Чжань здесь!



Заметив Чжань Цзюньбая, Бай Цзиньбо улыбнулся в знак приветствия и пригласил его присоединиться к ним. Хотя Чжань Цзюньбай занимал более высокое положение, чем Бай Цзиньбо, но т.к. был младше по возрасту, то всегда был очень вежлив с ним. Он подошёл к Бай Цзиньбо и пожал ему руку, а затем кивнул Цянь Тунцину и Цзинь Дачэну в знак приветствия:



— Спасибо, что пришли, несмотря на такой сильный дождь, и внесли пожертвования.



Бай Цзиньбо от души рассмеялся:



— Организация благотворительных мероприятий для школ и помощь нуждающимся — это благородное дело, мы не могли позволить тебе присвоить все заслуги себе. Мы здесь, чтобы тоже попасть в центр внимания.



Чжань Цзюньбай тоже рассмеялся:



— Если жители города Цзинчэна смогут сделать щедрые пожертвования, как это сделал комиссар Бай, у всех появится надежда.



Цзинь Дачэн и Цянь Тунцин не могли не присоединиться и не согласиться. Чжань Цзюньбай огляделся по сторонам и, меняя тему разговора, спросил:



— А? Почему я нигде не вижу Цзян-сюна*?



(*Сюн — суффикс, означающий «старший брат».)



***




Держа зонтик, Чэнь Юйчжи шел по дорожке между складами. Дождь почти утих, но капли воды все еще скатывались с его зонта и падали на землю, отскакивая и брызгая на ботинки. Чэнь Юйчжи всегда любил дождливые дни, и его не беспокоила влажная и скользкая земля. Вместо этого он шел, с восторгом глядя на небо. Дождь падал на его светлое красивое лицо, и даже несколько капель попало на густые ресницы, придавая им хрустальный вид. Прохлада воды заставила его улыбнуться, обнажив круглые ямочки на щеках, отчего он казался ещё больше похож на ребёнка.



Чэнь Юйчжи в этом году исполнилось двадцать пять лет. Он был воспитан в традиционной китайской медицине с детства, затем учился за границей в Японии. Несмотря на молодость, он обладал обширными знаниями, как в западной, так и в китайской медицине. Со своими отличными навыками он стал хорошим врачом, что позволило ему заработать неплохую репутацию в Цзинчэне.



Проходя мимо одного из складских зданий, Чэнь Юйчжи смутно услышал звуки драки и голоса кричащих людей. Он замедлил шаг, прежде чем направиться в сторону шума, пытаясь выяснить, откуда доносится звук. Дверь в старый заброшенный склад была полуоткрыта, а внутри было темно. Много заброшенных построек на этой складской территории постепенно стали местом скопления банд. Чэнь Юйчжи не хотел попадать в неприятности и уже собирался уйти, когда внезапно со склада раздался ужасный вопль, за которым последовала еще серия страшных криков, смешанных со звуками ударов. На его лице застыло мучительное выражение, и он что-то нерешительно пробормотал себе под нос. В конце концов, он поднял зонтик и направился ко входу на склад.



Отель «Олен», другой зал.



Одинокая лампа освещала небольшой холл гостиницы «Олен», это место казалось тихим и мрачным. Слышен был только стук дождя по французским окнам. Перед окном стояла прямая фигура, это был никто иной, как начальник отдела расследований полицейского управления Цзян Юэлоу. Казалось, что-то тревожило его разум, пока он смотрел, как ручейки воды змейкой вились по окну. Мягкий свет падал на стекло, отражая его холодное и жёсткое идеальное лицо, словно каменная статуя, высеченная из гранита. Внезапно его глаза слегка закатились, но он все еще оставался неподвижным. Сзади раздался голос:



— Ты тихо здесь прячешься.



Цзян Юэлоу не обернулся, как будто уже знал, кто пришёл. Его взгляд по прежнему был прикован к окну.



— Никто не скроется от тебя.



Чжань Цзюньбай слегка улыбнулся, протянул Цзян Юэлоу бокал красного вина и подошёл ближе, чтобы посмотреть на дождевую занавесу за окном.



— Ты раскрыл несколько крупных дел о контрабанде и заслужил всеобщее одобрение. Теперь, когда в Цзинчэне всё спокойно и тихо, тебе стоит немного расслабиться.



Чжань Цзюньбай улыбнулся и поднял бокал:



— Наслаждайся жизнью.



Цзян Юэлоу искоса посмотрел на него. Они оба были молоды, талантливы и гордились своей успешной карьерой, но внешне все же отличались: Чжан Цзюньбай был шикарным, спокойным и щедрым, а Цзян Юэлоу казался холодным и серьезным, что затрудняло сближение.



— Спокойно и тихо? — переспросил Цзян Юэлоу. — Это больше похоже на тёмное и мрачное подводное течение, что затаилось под спокойной поверхностью.



Он продолжил:



— Торговля опиумом в провинциях Центрального Китая не прекратилась. И это в большей степени благодаря Цзинчэну. Произведённый в Юньнани опиум отмывают в Гонконге и Вьетнаме, а затем маскируют под упаковки с маком в Цзинчэне, и распространяют в опиумных притонах по всей стране. Как это можно назвать «спокойно и тихо»?



Лицо Чжань Цзюньбая потемнело, и он пробормотал:



— Я слышал, что в настоящее время дешёвый опиум также переправляется через Цзинчэн на юге реки Янцзы, и некоторые люди изучают, как приготовить морфин.



— Верно, — сказал Цзян Юэлоу. — Пока контрабанда опиума не прекратится, я не могу спать спокойно.



— Хорошо сказано! Пока опиум поражает Цзинчэн, мы не сможем жить свободно, — согласился Чжань Цзюньбай.



Они молча чокнулись бокалами и допили вино. Выпив всё, Чжань Цзюньбай взял пустой бокал из рук Цзян Юэлоу и поставил вместе со своим на стол с высокими ножками. Он поднял руку и взглянул на часы:



— Однако, сегодняшнее благотворительное мероприятие предназначено для жителей Цзинчэна. Почтительный и праведный начальник Цзян должен удостоить нас своим присутствием.



Он поднял руку и приглашающе отвёл её в сторону. Цзян Юэлоу беспомощно покачал головой, и они вместе вошли в главный зал.



***




Дождь прекратился. Яркий лунный свет лился из облаков, освещая ужас, являющий ад на земле внутри склада. Казалось, две группы уже определили победителей и проигравших, поскольку члены побежденной банды были либо мертвы, либо ранены. Последний устоявший человек попытался уйти и наполовину бежал, наполовину прихрамывал к двери склада. Но за ним последовал высокий мужчина с дикой улыбкой на лице, держа в руке деревянную палку. Это был известный в Цзинчэне головорез по имени Ван Мэн. Он приблизился к своей жертве и внезапно ударил мужчину палкой по ноге. Раздался треск ломающейся кости, мужчина взвыл и упал на землю от боли. Ван Мэн наблюдал, как он корчится на земле, его глаза были холодными и злобными. Хотя у того человека была сломана нога, он все же пытался подползти к двери склада, как будто мог сбежать, выбравшись наружу.



Ван Мэн неторопливо последовал за ним с палкой в руке, и ударил по другой ноге. Мужчина жалобно взвыл, и пополз ещё медленнее, оставляя за собой длинный кровавый след. Когда мужчина добрался до двери склада, он, наконец, не выдержал и потерял сознание, запрокинув голову. Ван Мэн презрительно выплюнул и уже собирался уйти, когда вдруг краем глаза заметил, что на земле появилась ещё одна тень.

Хотя он был удивлен, реакция его была быстрой. Он повернулся и замахнулся палкой, намереваясь ударить, но резко остановился, так как понял, что этот новый посетитель вообще не собирался атаковать, а вместо этого присел на корточки рядом с раненым, чтобы проверить его дыхание.



Ван Мэн медленно опустил руки и посмотрел на молодого человека перед ним: чёрные как смоль волосы, стройная фигура, одетая в светлый костюм. Он не мог ясно видеть его лицо, потому что голова была опущена, но аптечка рядом с ним подсказывала, что это был доктор, который просто проходил мимо.



— Эй, что ты делаешь? — спросил Ван Мэн с небольшим облегчением, увидев, что он не представляет угрозы.



Молодой человек проигнорировал его и достал из медицинской сумки кожаный футляр. Он открыл его, обнажив аккуратный ряд серебряных игл разной формы и назначения. Он разорвал одежду раненого и в мгновение ока воткнул около десяти игл ему в грудь. Ван Мэн много раз видел, как врачи использовали иглоукалывание и прижигание на пациентах, но он никогда не видел, чтобы врач делал это с таким мастерством и скоростью. Молодой человек закончил иглоукалывание и открыл веко раненного, а затем внезапно ударил по точке на три дюйма выше пупка. Потерявший сознание мужчина застонал, тяжело дыша.



Ван Мэн похлопал молодого человека палкой по плечу:



— Эй, я с тобой разговариваю. Кто ты, черт возьми?



Молодой человек поднял голову, посмотрел на него и спокойно сказал:



— Пожалуйста, подождите. Он умирает, ему нужна срочная медицинская помощь.



Этот доктор наверняка был моложе Ван Мэна, на вид ему было всего двадцать три или двадцать четыре года. Он казался талантливым человеком и выглядел очень красиво. Если бы не его ученый вид, он мог бы смело сойти за одного из тех актеров, что часто появляются на афишах новых популярных фильмов.



Молодой доктор встал, затем смахнул всё с железного ящика, используя его как временный операционный стол, и достал все содержимое из аптечки. Помимо серебряных игл, там находились хирургические инструменты, а также лекарства и прочее, что обычно использовалось в западной медицине.



Тщательно дезинфицируя инструменты, он произнёс:



— Меня зовут Чэнь Юйчжи, и я врач. Этот человек нуждается в медицинской помощи, поэтому, пожалуйста, отойдите в сторону.



Спокойный и твёрдый взгляд Чэнь Юйчжи заставил Ван Мэна сомневаться, как с ним поступить, и он невольно отступил в сторону. Чэнь Юйчжи подозвал двух головорезов, сидящих на земле:



— Вы двое, поднимите этого человека на ящик и будьте осторожны.



Он говорил негромко, но что-то в его голосе заставляло других прислушиваться к нему. Два головореза посмотрели друг на друга, затем неуверенно встали и сделали то, о чем просил доктор.



Мужчина уже начал понемногу приходить в себя. Чэнь Юйчжи прикоснулся к одной из его раненых ног:



— Я собираюсь соединить твою кость. Будет больно, так что терпи и не двигайся.



Ван Мэн наконец понял, что этот молодой врач водит его за нос. Он быстро поднял палку и прижал ее к плечу Чэнь Юйчжи:



— Эй, разве я просил тебя спасать этого ублюдка? Сначала спаси моих людей.



Чэнь Юйчжи даже не повернул головы:



— Его состояние самое тяжёлое. Сначала я спасу его.



— Твою мать… — Ван Мэн поднял палку, собираясь ударить его.



Чэнь Юйчжи внезапно повернул голову и посмотрел на него своими пронзительными и яркими, как черный оникс, глазами. В этих глазах не было и намёка на страх:



— Если ты будешь продолжать в том же духе, мне потребуется больше времени, чтобы оказать помощь всем, и состояние твоих людей может ухудшиться, они останутся инвалидами на всю жизнь.



Глядя в эти глаза, Ван Мэн был озадачен. Он хмыкнул и пошёл в другую сторону склада, оставив Чэнь Юйчжи в покое.



Отель «Олен».



Чжань Цзюньбай и Цзян Юэлоу вместе вошли в приёмный зал отеля «Олен». Ведущий с тревогой ждал его, на что Чжань Цзюньбай виновато улыбнулся и поднялся на сцену. Цзян Юэлоу подошел к Бай Цзиньбо и двоим другим. Увидев его приближение, Цзинь Дачэн подмигнул и саркастически сказал:



— Ой, смотрите, начальник Цзян здесь. Комиссар только что сказал, что не может тебя найти. Оказалось, ты все это время был с директором Чжанем.



Цянь Тунцин, привыкший выступать в роли миротворца, потянул Цзинь Дачэна за руку, напоминая ему следить за своим тоном. Но Цзян Юэлоу не собирался с ним возиться. Он повернулся к Бай Цзиньбо:



— Ты искал меня?



Бай Цзиьнбо улыбнулся и кивнул. Он собирался ответить, но Чжань Цзюньбай, уже стоявший на сцене с улыбкой на лице, заговорил в микрофон:



— Здравствуйте, дорогие друзья и уважаемые гости, которые сегодня здесь собрались. Я хочу поблагодарить вас, дамы и господа, что пришли поддержать бедных учеников Цзинчэня, несмотря на плохую погоду.



Зал взорвался оглушительными аплодисментами. Бай Цзиньбо повернулся и сказал Цзян Юэлоу:



— Ничего важного. Я расскажу об этом позже, — прежде чем снова обратил своё внимание на сцену, аплодируя вместе со всеми.



***




Обработав раненную ногу мужчины, Чэнь Юйчжи перешёл к другим людям. Его движения были аккуратны и последовательны, за короткий промежуток времени он обработал раны всем пострадавшим. Большинство обычных людей испугались бы всех этих головорезов, окруживших их, и чувствовали бы себя полностью в их власти. Но этот молодой доктор сохранял спокойствие, даже в окружении плохих парней и в месте, полном трупов, выражение его лица оставалось неизменным, что заставляло людей бессознательно восхищаться им и они послушно позволяли ему лечить себя. Один из людей Ван Мэна был молодым парнем, и его рука была порезана ножом до такой степени, что виднелась кость. Боль была такой сильной, что он покрылся холодным потом. Чэнь Юйчжи вставил несколько серебряных игл, чтобы остановить кровотечение, продезинфицировал рану и осторожно наложил повязку на руку. Этот головорез был еще очень молод и никогда раньше не испытывал ничего подобного.



Он дрожащим голосом спросил Чэнь Юйчжи:



— Доктор… Я… С моей рукой будет всё в порядке?



Чэнь Юйчжи закончил перевязку и ответил подростку:



— Не ешь острую пищу, не допускай соприкосновение раны с водой, не напрягайся, и через десять дней все будет в порядке.



Тон его голоса был таким же, как если бы он разговаривал с обычным пациентом. Услышав это, лишившийся надменного поведения головорез послушно пообещал, что всё выполнит, и тихо присел у стены.



Ван Мэн больше не пытался контролировать Чэнь Юйчжи. Вместо этого он продолжил осматривать трупы один за другим, включая те, что лежали на животе, которые он переворачивал и отшвыривал ногой, убедившись, что они мертвы. Перевернув, лежавшее в углу тело, он наконец нашёл того, кого искал.



— Ха-ха. Я так и думал! Ты бы не умер так легко, — Ван Мэн злобно рассмеялся и пнул мужчину. — Прикинулся мёртвым? Почему бы тебе не прикинуться мёртвым навсегда?



Этот человек был главарём другой банды. Но прямо сейчас он находился на последнем издыхании с ножом в груди. Он намеревался притвориться мертвым, но не ожидал, что Ван Мэн его раскусит.



Ван Мэн наступил на его рану:



— Я дам тебе последний шанс. Сколько товара ты украл у меня? Выкладывай, или я тебя сейчас же прикончу!



Главарь отвернулся, его губы плотно сжались и он не произнёс ни слова. Ван Мэн холодно рассмеялся и с жестокой силой наступил на рану. Дикий вопль раздался по всему по складу.



***




На приеме Чжань Цзюньбай, с бокалом вина в руке, все еще выступал на сцене:



— Все пожертвования, собранные сегодня вечером, будут переданы в приют Даонань для улучшения качества жизни и образования детей. Наша молодёжь — это будущее страны. Надежда и развитие общества лежат на плечах этих детей.



Тон Чжань Цзюньбая был искренним, а речь трогательной. Некоторые женщины в первом ряду прослезились и вытирали слёзы, а мужчины одобрительно закивали. Несколько репортеров направили свои камеры на Чжань Цзюньбая и защёлкали затворами фотоаппаратов.



Работницы детского приюта, похожие на монахинь, благоговейно молились:



— Да благословит вас Бог.



Вращающаяся дверь холла внезапно распахнулась, и в зал широкими шагами вошел энергичный молодой человек, выглядевший встревоженным и совершенно промокшим из-за дождя. Взгляд мужчины быстро скользнул по толпе. Цзинь Дачэн и Цянь Тунцин стояли ближе к сцене, сосредоточив всё своё внимание на Чжань Цзюньбае, и не имели ни малейшего представления о том, что происходит позади них. Но Цзян Юэлоу сразу узнал Сун Руна, своего подчиненного. Он махнул рукой, подзывая к себе.



Сун Рун подошёл к Цзян Юэлоу и прошептал ему на ухо:



— Только что нашли людей Цзиньматана, и Ван Мэн тоже там.



Выражение лица Цзян Юэлоу изменилось:



— Пойдем.



Бай Цзиньбо, стоявший рядом, прошептал:



— Мы собираемся скоро фотографироваться для группового снимка, останься еще на несколько минут.



Но Цзян Юэлоу уже направился к двери, и только повернул голову, чтобы сказать:



— Это срочно, — прежде чем исчезнуть под дождем. Бай Цзиньбо беспомощно покачал головой.



***




— Остановись!



Ван Мэн остановился, услышав голос, железный прут в его руках застыл в воздухе. Он обратил всю свою ярость на Чэнь Юйчжи:



— Какого хрена ты тут командуешь?



— Его жизнь висит на волоске, — ответил Чэнь Юйчжи. — Даже если вы хотите задать ему вопросы, позвольте мне сначала хотя бы остановить кровотечение.



Чэнь Юйчжи подошёл ближе, чтобы осмотреть раны мужчины. Он приподнял окровавленную рубашку и нахмурился, увидев ножевое ранение на груди, затем встал, чтобы взять свою медицинскую сумку. Прежде чем его рука коснулась пузырька с лекарством, сзади раздался болезненный крик. Чэнь Юйчжи тут же обернулся. Ван Мэн держал в руке окровавленный нож. Страшная картина мёртвого главаря банды предстала перед глазами Чэнь Юйчжи, выражение неверия отразилось на его лице.



— Он ранил четырёх наших братьев и украл мой товар. Он оставил мне другой выбор?



Ван Мэн свирепо покачал головой, и направил окровавленный нож на кончик носа Чэнь Юйчжи:



— Я убью тебя тоже, если ты не заткнёшься!



Острое лезвие, пахнущее кровью, почти касалось его лица, но Чэнь Юй Чжи оставался невозмутимым. Его лицо было немного бледным от гнева, вызванного безразличным отношением Ван Мэна к человеческой жизни, и его черные агатовые глаза, казалось, горели, когда он холодно посмотрел на мужчину.



— Шесть человек уже погибли здесь, и еще девять получили ранения. Разве этого недостаточно?



Ван Мэн был потрясён, увидев решительное лицо Чэнь Юйчжи. Он в гневе отбросил нож и вытащил пистолет из-за пояса:



— Ты, блядь, хочешь умереть!



Вдруг кто-то закричал:



— Никому не двигаться!



Внезапно тишину ночи пронзил выстрел.



***




Банкет подходил к концу. Ящик для пожертвований был установлен в углу зала. Каждый раз, когда гость вкладывал деньги, персонал тщательно регистрировал их имена. Некоторые люди все еще танцевали в бальном зале, а некоторые собрались вместе, чтобы выпить, поболтать и посмеяться.



Чжань Цзюньбай спросил Бай Цзиньбо:



— Что-то случилось? Мне показалось, что Юэлоу ушёл в спешке?



Бай Цзиньбо виновато улыбнулся:



— Да, неотложные дела. Пожалуйста, директор, простите его.



Губы Цзинь Дачэна скривились в улыбке:



— Какое более срочное дело могло заставить его выйти под проливной дождь? Он даже пожертвований не оставил. Он вообще не проявляет никакого уважения к господину Чжаню.



Бай Цзиньбо укоризненно посмотрел на Цзинь Дачэна, намекая, чтобы тот замолчал.



Однако, на лице Чжань Цзюньбая появилось выражение глубокого уважения. Он кивнул:



— В конце концов, это Цзян Юэлоу. Он предан своей работе днём и ночью. Он, безусловно, является образцом для подражания для нас.



Видя, что Чжань Цзюньбай не воспринял поведение Цзян Юэлоу как неуважение, Бай Цзиньбо удовлетворенно кивнул.



***




Пули летели одна за другой из главного входа.



 Невысокий толстый полицейский ворвался внутрь, стреляя и крича:



— Не двигайтесь, это полиция!



Ван Мэн отреагировал чрезвычайно быстро, и как только раздался первый выстрел, он оставил Чэнь Юйчжи, спрятался и приказал своим людям открыть ответный огонь. Один из его парней крикнул:



— Босс, это Цзян Юэлоу!



Ван Мэн заскрипел зубами:



— Почему эта чума снова пришла за нами? Я ещё не расквитался с ним за прошлый раз, когда он забрал у нас две партии опиума!



Ван Мэн вытянул голову из укрытия, чтобы получше рассмотреть, и увидел, что там были только Цзян Юэлоу и ещё двое:



— Только трое, как они могут быть такими самоуверенными! Чёрт возьми, Цзян Юэлоу, ты уже приготовил себе могилу? Почему ты снова идёшь против меня? Если ты позволишь мне уйти, на этот раз, может быть, я буду с тобой помягче!



Звуки выстрелов внезапно стихли. Чэнь Юйчжи спрятался за грузовым контейнером. Хотя он впервые столкнулся с такой напряженной ситуацией, но по выстрелам догадался, что прибывших полицейских было не так много и у них не было количественного преимущества. Однако главный полицейский Цзян Юэлоу холодно рассмеялся и застрелил одного человека.



Ван Мэн в ярости взревел:



— Цзян, как ты смеешь, ублюдок! Вас всего трое, а ты такой самонадеянный! Хватайте его!



На складе раздался еще один выстрел и послышались крики. Время от времени рядом с Чэнь Юйчжи пролетали шальные пули. Он старался пригнуться как можно ниже. Грохот оружия и крики, заставили его почувствовать себя маленьким ребенком, но он всё равно оставался совершенно неподвижным. Чэнь Юй Чжи много лет занимался медициной, но всё ещё не мог привыкнуть к смерти вокруг себя. Независимо от того, кем является пациент, он будет изо всех сил стараться вылечить его, если тот ранен или болен. Врачи проявляли больше сочувствия, чем другие. Он видел слишком много пациентов, которые не могли выжить, поэтому терпеть не мог людей, которые относились к человеческим жизням, как к пустякам.



Пистолет Цзян Юэлоу издал глухой звук, известив о том, что патроны закончились. Люди, у кого было оружие, продолжали отстреливаться, а те, кому нечем было стрелять, хватали палки и ножи, и бросались в рукопашную. Ван Мэн рванул к Цзян Юэлоу, но когда уже собирался выстрелить в него, Цзян Юэлоу ударил ногой по запястью Ван Мэна. Ван Мэн выронил пистолет и они сцепились кулаками. Боевые навыки Цзян Юэлоу были жестокими и сильными, но Ван Мэн тоже не уступал ему. Лунный свет, проникавший в окно, очерчивал фигуры двух мужчин, которые яростно дрались.



Чэнь Юйчжи воспользовался этой возможностью, чтобы выбежать из своего укрытия. Он быстро подхватил свою аптечку и попытался сбежать, пока вокруг царил хаос. Подойдя к двери, он заметил подростка с раненой рукой, того самого, который переживал за своё состояние. Он колебался между тем, чтобы уйти или помочь мальчику. Но для него уже ничего нельзя было сделать, он лежал на земле с широко открытыми глазами, а из пулевого ранения на лбу всё ещё вытекала кровь.



Чэнь Юйчжи просто застыл, и чувствовал себя так, словно внутри всё горело, а ноги перестали держать, будто налились свинцом. Он встал на колени перед мальчиком и медленно протянул руку, закрывая ему глаза.



Как раз в этот момент внутрь ворвалась группа полицейских с оружием. Ситуация неожиданно развернулась в пользу полиции. Головорезы разбежались в разные стороны, а Ван Мэн срезал путь, выбил боковую дверь и улизнул. Несколько полицейских начали преследовать их на улице. Снаружи послышались выстрелы.



Чэнь Юйчжи всё ещё стоял на коленях на земле, как будто происходящее вокруг не имело к нему никакого отношения. Внезапно его накрыла большая тень. Чэнь Юйчжи поднял глаза и увидел точёное лицо, холодно смотревшее на него. Это был тот самый полицейский, который только что дрался с Ван Мэном.



— Ты кто? — Цзян Юэлоу поднял руку и приставил дуло пистолета ко лбу Чэнь Юйчжи.



— Почему ты убил его? — просто спросил Чэнь Юйчжи, не осознавая в какое затруднительное положение он сам попал. — Он был ранен в руку и не мог никому причинить вред. Так почему ты его убил? Он был всего лишь ребёнком!



Цзян Юэлоу нахмурился, поскольку не ожидал такой реакции и был удивлен. Они уставились друг на друга. Внезапно из укрытия выскочил головорез с ножом, нацеленным в спину Цзян Юэлоу. Прежде чем Чэнь Юйчжи успел предупредить его, Цзян Юэлоу выстрелил мужчине в голову, даже не глядя. Из-за близкого расстояния, тело мужчины подбросило, и он замертво рухнул. Глаза Чэнь Юйчжи расширились, но Цзян Юэлоу даже глазом не моргнул и снова направил пистолет на Чэнь Юйчжи.



В этот момент подбежал один из его подчиненных:



— Босс, Ван Мэн был ранен, но все же сбежал. Что нам делать?



Цзян Юэлоу всё ещё не сводил глаз с Чэнь Юйчжи и холодно фыркнул:



— Заберите их всех для расследования.



Чэнь Юйчжи в недоумении закричал:



— Погодите! Я не… Не арестовывайте меня! Эй!



Но двое полицейских не дали ему договорить, вывернули руки и потащили прочь.
    

    
            

    
            





    
            

    Глава 2

    
        Чэнь Юйчжи затолкали в машину и отвезли в полицейский участок. Как бы он ни старался объяснить, кто он, никто не слушал. Его руки и ноги сковали наручниками, как обычному преступнику, и бросили в тюрьму. Единственным истинным благословением было то, что ему выделили отдельную маленькую камеру, чтобы арестованные не могли сговориться между собой и дать одинаковые показания. Хотя дождь уже прекратился, но промозглый осенний ветер всё равно задувал через железные решетки окна. Тонкая одежда Чэнь Юйчжи не могла согреть его. Он забился в угол камеры, обхватив себя руками, и просидел там всю ночь, прислонившись к холодной сырой стене. Только на рассвете он смог погрузиться в глубокий сон.



Уснув ненадолго, он снова был разбужен, кто-то грубо толкнул его:



— Эй, ты! Вставай! Твоя очередь!



Чэнь Юйчжи с трудом разлепил глаза, но тут же почувствовал головокружение, боль в горле и сильную заложенность носа. Он понял, что простудился, но этого следовало ожидать после ночи, проведённой в таких условиях.



Его насильно затащили в комнату для допросов и усадили за неудобный стул перед небольшим столиком, сковав руки цепью за спиной. Но всё же это было лучше, чем холодный пол его камеры. В висках стучало и все, чего он хотел, это упасть на стол и снова заснуть. Он безуспешно боролся со сном, когда в его ушах раздался холодный знакомый голос.



— Хочешь спать? Дай чистосердечное признание, и я позволю тебе вернуться и поспать.



Чэнь Юйчжи удивленно поднял голову и увидел стоящего перед ним Цзян Юэлоу, который смотрел на него довольно долго. Он переоделся в полицейскую форму и казался ещё более холодным, но немного усталым из-за тёмных кругов под глазами, что указывало на то, что он тоже не спал всю ночь.



— Итак, начнем, — Цзян Юэлоу оперся на стол, достал сигарету и сунул в рот.



— Что вы хотите услышать? — Чэнь Юйчжи посмотрел на него. — Я уже говорил много раз. Я врач. Я просто проезжал мимо склада, направляясь к дому пациента, и случайно оказался вовлечённым в эту заваруху. Больше я ничего не знаю. Что ещё вы хотите от меня?



Казалось, Цзян Юэлоу не слушал его. Он взял со стола регистрационную книгу и заглянул в нее, выдыхая дым.



— Как тебя зовут?



Чэнь Юйчжи сдержал гнев и ответил:



— Чэнь Юйчжи.



— Какие иероглифы?



— Чень пишется, как ухо и восток. Юй, как в идиоме «учения и мораль, оставленные предками». Чжи — грамматическая частица.*



(*если объединить два иероглифа его имени то получится: Добросердечный человек из прошлого)



Цзян Юэлоу строго посмотрел на него:



— Тот, кто связан с опиумом и наркоторговцами, не достоин этого имени.



Чэнь Юйчжи ничего не ответил.



— Нечего сказать?



От густого табачного дыма сигареты Цзян Юэлоу горло Чэнь Юйчжи пересохло и болело, и он зашёлся в приступе кашля.



— Что ты только что сказал? — Цзян Юэлоу прищурился.



Чэнь Юйчжи наконец перестал кашлять:



— Я сказал, что я врач.



— Врач? — Цзян Юэлоу усмехнулся. — Только тех, кто лечат хороших людей, называют врачами, а тех, кто помогают плохим парням, называют сообщниками.



— Лечить болезни и спасать жизни — это долг врача, — спокойно сказал Чэнь Юйчжи. — Неважно, кто пациент, в моих глазах они все равны. Это мое жизненное кредо, мой образ мышления как врача, и я не изменю этой философии.



Он произнёс эти слова без всяких сомнений, а выражение его лица излучало искренность. Цзян Юэлоу был поражён. Он внимательно посмотрел на Чэнь Юйчжи, что-то обдумывая про себя. В этот момент Чэнь Юйчжи почувствовал, как пульсирующая боль в голове начала усиливаться. Взяв себя в руки, он медленно заговорил:



— Офицер, я действительно врач и просто случайно проходил мимо этого места. Вы уже опрашивали других людей, поэтому должны знать, что я не лгу. У меня дома осталась сестра, которая нуждается во мне. Я не могу оставить ее одну. Не могли бы вы… Не могли бы вы отпустить меня, пожалуйста?



Он поднял голову и посмотрел на Цзян Юэлоу почти умоляя:



— Я… хотя я всего лишь врач и у меня не так много денег, но я могу отдать всё, что у меня есть.



На самом деле Цзян Юэлоу уже проверил данные о Чэнь Юйчжи. Было ясно, что присутствие Чэнь Юйчжи там было простым совпадением. Но он был важным свидетелем, и Цзян Юэлоу задержал его на ночь в надежде узнать что-нибудь о Цзиньматане.



Как раз в тот момент, когда Цзян Юэлоу собирался заговорить, вошел его подчиненный Сунь Юнрэнь:



— Босс, кое-кто только что пришёл, чтобы выручить человека из третьей камеры.



Сказав это, он потёр большим пальцем об указательный и средний, показывая жест, требующий денег:



— И он пришел подготовленным.



Цзян Юэлоу взглянул на Чэнь Юйчжи и лукаво улыбнулся:



— Приведи его сюда.



— Да, босс, — ответил лысый и толстый коротышка Сунь Юнрэнь, и бросился прочь.



Поручителем оказался серьёзный и приятный на вид мужчина. Он одарил Цзян Юэлоу льстивым взглядом и низко поклонился:



— Начальник Цзян, это просто недоразумение, огромное недоразумение. Они просто подрались из-за девушки. Пожалуйста, не беспокойтесь из-за этих незначительных вещей и отпустите на этот раз.



Говоря это, он достал два золотых слитка и попытался всунуть их в руку Цзян Юэлоу.



— Просто небольшое вознаграждение, пожалуйста, примите это. Угостите своих людей хорошим чаем.



Цзян Юэлоу убрал руки в карманы и не притронулся к ним. Сунь Юнрэнь, быстро смекнув ситуацию, вышел вперед и потянулся за золотыми слитками:



— Ого! Два золотых слитка только для того, чтобы купить чай для братьев, работающих в полиции?



Однако Цзян Юэлоу не обратил на это внимание и презрительно сказал:



— В наши дни цены быстро растут. Этого недостаточно, чтобы купить чай для всех. Юнрэнь, тебе придётся пить воду.



Сунь Юнрэнь демонстративно принял разочарованный вид:



— Босс, разве вода может сравниться с чаем?



Поручитель сразу понял намёк, вытащил из кармана еще один золотой слиток и Сунь Юнрэнь без колебаний взял его.



Чэнь Юйчжи подслушал весь разговор. Он был удивлен, что Цзян Юэлоу посмел так нагло брать взятки. Он был зол и беспомощен, цепи звякнули, когда он протестующе дёрнулся и повернулся лицом к Цзян Юэлоу, чуть не опрокинув стол.



Цзян Юэлоу услышал шум и оглянулся. Увидев полное гнева лицо Чэнь Юйчжи, он не смог сдержать улыбку. Он поковырял пальцем у себя в ухе и ещё шире улыбнулся поручителю, изображая мерзавца, готового принять сделку.



— Этого недостаточно, но я вижу, насколько ты искренен, поэтому приму их. Ну, пойдем в камеру номер три?



Поручитель расплылся в улыбке:



— Да! Спасибо, начальник Цзян, большое спасибо!



Все трое вышли за пределы слышимости.



Чэнь Юйчжи кипел от злости и в порыве отчаяния натянул цепи, сковавшие его руки.



— Все вороны под солнцем чёрные. Неудивительно, что он был так жесток, уничтожая триаду*; он сделал это, чтобы вымогать у них деньги, — в сердцах подумал он.



(*Триада — форма тайных преступных организаций в Китае и китайской диаспоре)



Чэнь Юйчжи всё ещё был занят своими гневными мыслями, когда в здании внезапно раздался выстрел. Чэнь Юйчжи вздрогнул. Что произошло? Цзян Юэлоу толкнул дверь и вошёл, играясь с золотыми слитками в руках, как будто ничего не случилось. Чэнь Юйчжи испугано посмотрел на него.



— На что смотришь? — улыбнулся Цзян Юэлоу. — Если у тебя есть деньги, ты тоже можешь рискнуть. Однако предупреждаю, даже если у тебя есть деньги, но у меня будет плохое настроение, я не буду с тобой милым.



— Ты… ты только что убил этого человека? — Чэнь Юйчжи не мог в это поверить. — Ты взял деньги, а потом убил его?!



Цзян Юэлоу молчал, громко стуча золотыми слитками в руке. Презрение Чэнь Юйчжи к Цзян Юэлоу достигло предела. Он жалел, что не может пригвоздить его к стене глазами.



— Ты — подонок и позор полиции Цзинчэна! Бесстыдный! Беспощадный!



Цзян Юэлоу был невозмутим:



— Если ты сейчас напуган, то должен рассказать мне честно всё, что произошло прошлой ночью.



Чэнь Юйчжи впился взглядом в Цзян Юэлоу:



— Какая разница между тобой и теми ублюдками? Без стыда наживаешься на чужом несчастье и грабишь людей! Достоин ли ты людей этого города и своих родителей?!



Улыбка на лице Цзян Юэлоу внезапно исчезла, он мгновенно поднял ногу и сбил Чэнь Юйчжи со стула. Чэнь Юйчжи упал на пол, в глазах потемнело, а в ушах зазвенело. Он попытался встать, но Цзян Юэлоу сам поднял его.



— Чёрт возьми, знаешь что?! — рявкнул Цзян Юэлоу. — Повтори это ещё раз, и я убью тебя!



Глаза Цзян Юэлоу налились кровью, выражение его лица было пугающим. Он злобно уставился на Чэнь Юйчжи, его рука потянулась к кобуре за пистолетом. Чэнь Юйчжи тяжело дышал и едва стоял. Борясь с головокружение он упрямо посмотрел на Цзян Юэлоу. Его ясные яркие глаза блестели от ярости и презрения, но в них не было страха. Цзян Юэлоу отчётливо видел своё отражение в этих глазах. Он был потрясен на мгновение, прежде чем большая часть его гнева моментально рассеялась.



— Босс.



Сунь Юнрэнь снова появился в дверях, а живой поручитель стоял за его спиной.



— Он во всём признался, — ухмыльнулся Сунь Юнрэнь. — Твоя пуля едва поцарапала его, но парень чуть не обмочился в штаны.



Чэнь Юйчжи сразу догадался, что неправильно понял:



— Ты… ты не…



Цзян Юэлоу отпустил его, швырнул золотые слитки на пол и обратился к поручителю:



— Забирай это и проваливай. Если я увижу тебя снова, я вышибу тебе мозги!



Поручитель быстро закивал, подобрал золотые слитки и захромал прочь, опасаясь, что в него снова будут стрелять, если он не поторопится.



Цзян Юэлоу посмотрел на Сунь Юнрэня, поджав губы. Тот понял намёк, кивнул и поднял большой палец вверх в жесте «ОК», прежде чем уйти. Цзян Юэлоу холодно взглянул на Чэнь Юйчжи, затем отвернулся и вышел.



Чэнь Юйчжи крикнул в след:



— Прости, я неправильно понял. Когда… Когда ты сможешь меня выпустить?



Но единственным ответом, который он получил, был лязг закрывающейся железной двери.



Сун Рун ждал в коридоре:



— Босс, люди, убитые прошлой ночью, были из Цзиньматана. Другая группа — это люди Лао Эра. Он и Ван Мэн — давние враги. Они завязали драку из-за того, что не могли поделить территорию.



Он говорил чётко и по делу:



— Сунь Лао Эр мертв. Ван Мэн тоже был ранен, я договорился, чтобы кто-нибудь проверил каждую клинику. Как только появятся новости о Ван Мэне, они сообщат нам.



— Боюсь, что в больницу Ван Мэн не пойдет, — выражение лица Цзян Юэлоу стало угрюмым. — Там полно любопытных и глупых живых будд, готовых спасти его.



Сун Рун смущённо посмотрел на него:



— Этот парень, Чэнь Юйчжи, действительно имеет хорошую репутацию в Цзинчэне. Он молод, но тем не менее уже квалифицированный врач с хорошей медицинской этикой. Он не принимает деньги от бедных. Я отправил кое-кого проверить его показания, и вчера вечером ему действительно звонили из резиденции Дуна на улице Сундун. Он попал под проливной дождь и в принципе мог сократить путь через склады.



Цзян Юэлоу вдруг вспомнил слова Чэнь Юйчжи:



— Неважно, кто пациент, в моих глазах они все равны.



В тот момент, когда молодой доктор произносил эти слова, его глаза были такими ясными и искренними. Подумав об этом снова, Цзян Юэлоу задумался и что-то пробормотал себе под нос. В это время вернулся Сунь Юнрэнь:



— Босс, дело сделано. Я послал кое-кого присматривать за поручителем.



Цзян Юэлоу кивнул и оглянулся на комнату для допросов, где находился Чэнь Юйчжи:



— Иди и освободи его.



Сунь Юнрэнь удивился:



— Вы собираетесь его просто так отпустить? Этот доктор Чень лечил торговцев опиумом и задел Вас за живое. Это не похоже на Вас, просто оставить всё как есть, не проучив его…



Цзян Юэлоу строго посмотрел на него. Сунь Юнрэнь сразу же понял намёк и замолчал:



— Я просто шучу! Не злитесь! Я сейчас же пойду и отпущу его, прямо сейчас.



Он попятился, развернулся и убежал.



Сун Рун беспомощно посмотрел в спину Сунь Юнрэня, затем снова перевёл взгляд на босса, который, казалось, был погружен в свои мысли.



Цзян Юэлоу внезапно повернул голову:



— Верни ему медицинскую сумку.



Сун Рун опешил:



— А… хорошо.



Чэнь Юйчжи склонился над столом. Со вчерашнего вечера он не съел ни крошки и не выпил ни капли воды. В придачу ко всему он простудился, его избили и он больше не мог этого выносить. Его живот и голова пульсировали от боли. Он не мог понять, что из себя представляет этот Цзян Юэлоу. Он только знал, что этот человек имел изменчивое настроение и легко вызывал у людей неприязнь. Некоторое время он размышлял, не позвонить ли кому-нибудь из своих пациентов и не попросить ли о помощи, чтобы выручить его. Несмотря на то, что он начал работать врачом не так давно, благодаря своим превосходным медицинским навыкам, среди его пациентов было много высокопоставленных лиц. Но всё же Чэнь Юйчжи не хотел унижаться перед ними.



— Теперь мне остается только умолять его, — подумал он.



Дверь открылась, и вошел толстяк Сунь Юнрэнь.



Прежде чем Чэнь Юйчжи успел попросить его воспользоваться телефоном, Сунь Юнрэнь уже начал снимать с него кандалы, бессвязно бормоча:



— Ты знаешь, как тебе повезло? Тебя не убили прошлой ночью, но больше всего тебе повезло, что босс решил отпустить тебя сегодня. Обычно он этого не делает. Даже если бы у тебя были все оправдания на свете, он бы заживо снял с тебя шкуру, если бы нашел тебя спасающим жизнь торговцам опиумом.



Чэнь Юйчжи в недоумении потирал больное запястье. Он не ожидал что Цзян Юэлоу просто отпустит его.



— Спа… Большое спасибо.



Сунь Юнрэнь посмотрел на него:



— Ты должен благодарить Бога. В словаре босса нет слова «милосердие», он никогда не использовал его раньше. Я не знаю, что с ним сегодня.



— Опять говоришь о боссе за его спиной? — Сун Рун вошёл внезапно, напугав Сунь Юнрэня и заставив подпрыгнуть.



— Нет, нет. Н-ничего. Я бы не посмел. Не говори глупости.



Сун Рун передал медицинскую сумку Чэнь Юйчжи, которую держал в руке:



— Это ваша аптечка. Босс просил вернуть её Вам. Доктор Чэнь, простите за беспокойство.



Чэнь Юйчжи удивился ещё больше.



— Я же говорил… — прошептал ему Сунь Юнрэнь.



За осенними дождями следуют холода. После вчерашнего ливня Цзинчэн погрузился в более холодную и унылую осень. Чэнь Юйчжи вышел из здания полицейского управления; внезапный порыв холодного ветра заставил его вздрогнуть. Утреннее солнце хотя и не грело, но предвещало яркий солнечный день. Чэнь Юйчжи поднял руку, чтобы защитить глаза от слепящего солнца, оглянулся на здание полицейского управления и ушел с аптечкой в ​​руке.



Он не видел, что Цзян Юэлоу стоял у окна и смотрел на него с улыбкой на лице. Только когда часы на стене пробили девять, Цзян Юэлоу взял несколько папок со своего стола и вышел.



Как обычно, комиссар Бай Цзиньбо пришёл в свой кабинет вовремя. Он сел за стол и, как всегда, первым делом взял фоторамку со стола и протер ее. Женщина, улыбающаяся на фотографии, была его покойной женой.



В комнате отдыха полицейского управления Сунь Юнрэнь дремал, закинув ноги на стол, время от времени издавая громкий храп. Сун Рун вытирал пистолет, когда услышал, как его напарник храпит, словно товарный поезд. Он замер, покачал головой и накинул пальто на Сунь Юнрэня.



Тем временем на другом конце города Чжань Цзюньбай сидел в своем роскошном особняке, пил чай и читал утреннюю газету «Цзинчэн Дейли». На первой полосе была фотография его выступления на благотворительном банкете. Заголовок гласил: «Забота о сиротах и ​​помощь в получении образования. Директор Чжань Цзюньбай призывает к пожертвованиям». Он слегка улыбнулся и приказал отправить пожертвование в монастырь.



В переулке, в двух кварталах от его особняка, молодая девушка подметала двор. Каждый раз, заслышав шаги, она немедленно подбегала к двери, высовывала голову и оглядывалась. Она ждала своего брата, который не вернулся прошлой ночью.



Улицы Цзинчэна тоже просыпались вместе с утренним солнцем. Несметное количество людей и каждый живёт своей жизнью. Сегодня в этом городе будут происходить новые истории, новые встречи и разлуки. Впереди новая жизнь и смерть, новые знакомства и прощания. Наступит новый день и завтра будет также, как вчера.
    

    
            

    
            





    
            

    Глава 3

    
        Как обычно, ровно в 9 утра в полицейском управлении проходило совещание. Комиссар Бай Цзиньбо сидел во главе стола. По бокам от него с одной стороны стола сидели вместе Цянь Тунцин и Цзинь Дачэн, а с другой в гордом одиночестве Цзян Юэлоу.



Бай Цзиньбо листал документы, которые держал в руках, и время от времени кивал. Он был очень строгим и немногословным человеком, которого заботили только результаты, и единственным, к кому он когда-либо испытывал привязанность, был его приёмный сын Цзян Юэлоу.



— Вчера вечером операция на складе прошла безупречно. Отличная работа… — Бай Цзиньбо отложил документы и оглядел своих подчиненных. — Мы получили информацию в самый последний момент, у Юэлоу было время только на то, чтобы взять с собой двух человек и броситься туда. От каждой преступной группировки дрались десятки людей, но, кроме Ван Мэна, никому не удалось сбежать.



— Он всё же позволил главарю уйти… — пробормотал Цзинь Дачэн. Цянь Тунцин жестом намекнул ему замолчать.



Однако Цзян Юэлоу согласно кивнул:



— Это моя вина, что Ван Мэн сбежал. Но я закинул удочку и как только о нём появятся новости, мы немедленно арестуем его.



Бай Цзиньбо поднял руку, прерывая его речь, и пристально посмотрел на Цзинь Дачэна:



— Ты сможешь провести такую же операцию, как Цзян Юэлоу прошлой ночью, полагаясь на помощь только двух человек? Он проделал похвальную работу на этом нелёгком задании, не говоря уже об отсутствии потерь. Что касается планов на будущее, то все задачи будут распределяться между отделами, чтобы завершить миссию совместными усилиями. Теперь мы обсудим размещение личного состава.



Все сели прямо и с серьезными лицами приготовились его слушать.



***




Улицы были заполнены людьми, двигающимися в разных направлениях по своим делам. Мелкие торговцы по обе стороны улицы зазывали покупателей. Чэнь Юйчжи спешил домой, не обращая внимания на окружающих. Однако, проходя мимо прилавка с бижутерией, он не мог не остановиться, его внимание привлекла изящная заколка для волос. Это была шпилька в виде бабочки. Головка шпильки состояла из множества маленьких бусинок, нанизанных на золотую нить, что придавало украшению восхитительно-очаровательный вид. Чэнь Юйчжи слегка улыбнулся, подумав о своей сестре, которая, должно быть, волновалась, не дождавшись его вчера вечером дома, поэтому он купил шпильку, в качестве извинения.



Он уже был недалеко от маленького дворика, где они жили вместе с сестрой. Чэнь Юйчжи поспешил домой со шпилькой в руке, забыв о болезненных ощущениях в теле. Дверь в его дом находилась всего в нескольких шагах от пристани сразу за поворотом. Чэнь Юйчжи поднял руку и хотел уже было постучать в дверь, но заметил, что дверь приоткрыта, и его сердце слегка сжалось. Он толкнул дверь и вошел. Увидев, что маленький дворик был убран как обычно, Чэнь Юйчжи почувствовал облегчение. Он поставил свою аптечку и крикнул в сторону комнат:



— Кэин, я вернулся. Твой старший брат вернулся.



Но на этот раз Чэнь Кэин не подпрыгнула, как обычно, и не бросилась в его объятия. В доме было так тихо и пусто, что можно было даже услышать звук упавшей иголки.



— Кэин? Кэин? — Чэнь Юйчжи запаниковал.



Он проверил все комнаты наверху и внизу, но не нашёл и следа своей сестры. Куда она могла пойти? Неужели отправилась его искать? Когда она ушла? Почему до сих пор не вернулась?



Никто не мог ответить на эти вопросы. Чэнь Юйчжи кинулся бежать, но внезапно в глазах потемнело, он пошатнулся от изнеможения и почти упал, но сумел удержаться на ногах, прислонившись к стене двора. Его тело было истощено и болело, единственным желанием было просто прилечь и немного отдохнуть. Он опустил голову, затаив дыхание, и снова открыл глаза, только когда зрение немного прояснилось. Оглядевшись, он вдруг заметил на земле маленькую шпильку для волос.



Чэнь Юйчжи в растерянности замер на мгновение, а затем подбежал и поднял её. Это была старая покрытая серебром шпилька, которую Чэнь Юйчжи, подарил на день рождения своей сестре, когда она была ещё ребенком. Она так любила её, что отказывалась выбрасывать, даже когда цвет потускнел. Вот почему он купил сегодня новую шпильку для волос на замену старой.



Как эта шпилька могла оказаться на земле? Кэин никогда бы не выбросила её, возможно, она её потеряла. Куда она пошла? В Цзинчэне полно тёмных переулков.



Чэнь Юйчжи почувствовал, что теряет над собой контроль, его сердце бешено колотилось. Он заставил себя успокоиться и побежал обратно в дом, чтобы взять хорошую фотографию Кэин. Немного подумав, он написал записку сестре на случай, если она вернется, и поспешил к выходу.



Сначала он принялся расспрашивать соседей не видели ли они её, а затем обошел несколько мест, которые часто посещала Кэин: школу, дома её одноклассников и даже её любимую кондитерскую, но не смог найти её. Незаметно для Чэнь Юйчжи начало темнеть, он был морально и физически истощён, чувствуя, что вот-вот потеряет сознание. Он сел на обочину на углу перекрестка, бездушно и торопливо оглядываясь.



Кэин пропала без вести. Эта мысль промелькнула в голове и тяжело осела внизу живота. Страх и чувство вины охватили Чэнь Юйчжи. Если что-то случится с Кэин, как он посмеет смотреть в глаза своему шифу и приёмной матери, когда встретится с ними в загробном мире! Нет, он должен её найти.



Чэнь Юйчжи медленно поднялся, опираясь на стену. Он решил пойти в полицию и попросить их о помощи, а затем в редакцию газеты, чтобы разместить объявление о пропавшем человеке.



— Ещё не поздно! Мне нужно поторопиться, — подумал он.



Но сделав лишь шаг в сторону полицейского управления, в его голове сразу возник образ Цзян Юэлоу. Такой самодовольный полицейский, которого не волновали даже человеческие жизни, было бы бессмысленно просить его о помощи. Чэнь Юйчжи покачал головой, развернулся и пошел к зданию редакции.



***




В это время в полицейском управлении Цзинчэна было уже пусто, только в нескольких окнах все еще горел свет.



Цзян Юэлоу сидел за своим столом, внимательно изучал документы и делал какие-то пометки в блокноте. Он не спал уже сутки, однако до сих пор не чувствовал усталости. Его точёное лицо в свете лампы казалось ещё более тонко очерченным.



Кто-то постучал в дверь.



Цзян Юэлоу отозвался, не поднимая головы:



— Войдите.



Сун Рун открыл дверь:



— Босс, вы меня искали?



Цзян Юэлоу жестом велел Сун Руну закрыть за собой дверь. Он протянул документы, которые держал в руке, своему подчинённому.



— Это отчет о расследованиях за последний месяц, — сказал Цзян Юэлоу. — В прошлом месяце мы провели четыре обыска, только на одном судне «Оливия» было обнаружено 38 килограмм сырого опиума. Но посмотри сюда, было уничтожено всего 20 килограммов.



Сун Рун посмотрел на отчет:



— Похоже, кто-то изменил цифры.



Цзян Юэлоу кивнул:



— Выясни это.



Сун Рун уже собирался кивнуть, но заколебался:



— Босс, я думаю, мы должны быть осторожны с этим делом. Тот факт, что кто-то смог подделать полицейские отчеты после изъятия опиума означает, что это не обычные люди. Если бы это был кто-то из нашего отдела, мы могли бы что-то с этим сделать, но…



Цзян Юэлоу резко поднял глаза:



— Но что?



Его взгляд пугал настолько, что у Сун Руна даже волосы встали дыбом.



— Если в этом замешаны какие-то люди выше нас, то мы ничего не можем с этим поделать? Думаешь, нам лучше просто закрыть на это глаза? — Цзян Юэлоу вздохнул и устремил пылающий взгляд на Сун Руна. — Сун Рун, как долго ты работаешь на меня?



Сун Рун опустил голову:



— Пять лет, — стыдливо ответил он.



Цзян Юэлоу кивнул:



— Тогда ты должен знать моё отношение к подобного рода вещам. Я никогда не закрою на это глаза, наоборот, я буду держать их широко открытыми. Никто не может скрыться от меня.



Сун Рун сказал:



— Босс, я понимаю. Меня просто беспокоит, что если вы это сделаете, они будут считать вас занозой в боку.



Цзян Юэлоу усмехнулся:



— Тогда посмотрим, смогут ли они вытащить такую крепкую занозу, как я. Просто иди и выясни, и не беспокойся обо мне.



Сун Рун встал по стойке смирно:



— Есть, босс!



***




Чэнь Юйчжи вышел из редакции газеты в отчаянии. На улице практически никого не осталось, кроме нескольких прохожих и ночных торговцев, продающих еду. Он ничего не ел со вчерашнего дня, поскольку совершенно потерял аппетит. Но если в ближайшее время он ничего не съест, то совершенно выбьется из сил. Он поплёлся к ближайшей торговой лавке и попросил миску вонтонов. Когда хозяин лавки подал вонтоны, Чэнь Юйчжи решил попробовать и показал ему фотографию.



— Простите, вы видели эту девушку раньше?



Хозяин лавки взял фотографию, внимательно рассмотрел её при свете газового фонаря и через мгновение сказал:



— Кажется, я где-то её видел…



Чэнь Юйчжи расспрашивал весь день, и это был первый раз, когда кто-то сказал, что видел Кэин. Он взволнованно встал, с нетерпением глядя на хозяина лавки.



— Правда? Вы… вы можете вспомнить где? Она примерно такого роста, у неё круглое лицо и ямочки на щеках, когда она улыбается… — Чэнь Юйчжи поднял руку, показывая рост своей сестры.



Хозяина лавки внезапно осенило:



— Ах, да, теперь я вспомнил, когда вы упомянули про ямочки. Когда я пошел сегодня продавать еду, то видел её на заднем дворе павильона Няньчунь.



Чэнь Юйчжи был озадачен:



— Павильона Няньчунь?



Он вернулся в Цзинчэн, чтобы заниматься медициной уже больше года назад, но никогда раньше не слышал об этом месте.



Торговец посмотрел на него, искренне сочувствуя:



— Похоже, вы не из тех, кто посещает такие места. Это известное место, куда молодые люди любят ходить по ночам.



— Куда? — Чэнь Юйчжи в замешательстве широко распахнул глаза и волна зловещего предчувствия внезапно накрыла его сердце, а руки задрожали. — Где это место?



***




В тюрьме полицейского управления заключённый из третьей камеры был привязан к кровати. Он был очень худой и измождённый, и выглядел как наркоман. Прямо сейчас у него была наркотическая ломка. Его глаза были широко открыты и он рычал, вращая ими, как бешеный пёс. Верёвки на его руках впились в кожу и разодрали до крови, но он не обращал на это внимание.



Он корчился и кричал снова и снова:



— Дай мне немного! Мне нужно, дай мне немного!



Цзян Юэлоу стоял за дверью, холодно наблюдая за происходящим через решетку. Не оборачиваясь он обратился к Сунь Юнрэню:



— Иди и принеси мне немного недавно изъятого героина.



Сунь Юнрэнь неуверенно кивнул:



— Босс, та штука, которую мы изъяли, намного крепче той дряни, которую обычно курит этот парень, этот ублюдок может умереть.



Цзян Юэлоу было все равно:



— Если он умрёт, пусть так, но сначала он должен выдать нам информацию.



Сунь Юнрэнь согласился и поспешно отправился за наркотиком.



***




Самым мрачным и криминальным районом в Цзинчэне был, без сомнения, район Цзюмуди. Однако, с наступлением ночи он превращался в самое оживлённое место, где царили веселье и разврат. В узких переулках располагалось много борделей и опиумных притонов. На самом деле, между ними не было практически никакой разницы, так как люди могли курить опиум и развлекаться с женщинами во всех этих заведениях. Единственная разница между ними заключалась в том, что у входа в опиумные притоны не было проституток, завлекающих клиентов. Павильон Няньчунь был самым большим борделем Цзюмуди, занимавшим девять акров земли. После запрета проституции, публичные дома закрывались один за другим. Приличные рестораны для развлечения своих гостей приглашали только танцовщиц. Однако бордель Няньчунь по какой-то причине избежал проверки. Более того, он выглядел, как типичные публичные дома из старого общества, с их вечно улыбающимися проститутками в откровенных нарядах, прислонившимися к двери и кокетливо машущими своим гостям. Мужчины с распутными улыбками входили и выходили из борделя, почёсывая зудящие руки, и с первого взгляда можно было понять, что некоторые из них были заядлые наркоманы.



Чэнь Юйчжи не мог поверить своим глазам. Как Кэин могла попасть в такое место? Он хотел ворваться и немедленно спасти свою сестру, но взял себя в руки и сдержал бушующий гнев. Хотя он никогда не бывал в подобных местах, но все же кое-что знал. За этими незаконными заведениями должны были стоять преступные группировки, поэтому он не мог напасть в одиночку и спасти Кэин. Самым важным было подробно разузнать о ней. Чэнь Юйчжи крепко сжал кулаки, впившись ногтями в кожу, заставил себя развернуться и пошел вдоль стены борделя по темному переулку.



***




Заключенный из третьей камеры теперь сидел на стуле, руки его были скованны наручниками и лежали на небольшом столике перед ним. Ноги тоже были скованы. Он находился в полубезумном состоянии и смеялся, как помешанный. Цзян Юэлоу сидел напротив него, в камере они были одни.



— Дай мне немного, дай мне немного, — повторял заключённый.



Цзян Юэлоу посмотрел на него, как на дохлую собаку. Он поднял свой тонкий палец и постучал по бумажному пакету на столе:



— Это новый наркотик под названием героин. Ты слышал о нём?



Мутный взгляд заключенного тут же вспыхнул желанием:



— Белый порошок? Это хорошая штука! Дороже золота.



Цзян Юэлоу холодно усмехнулся:



— Верно, даже двух упаковок опиума недостаточно для изготовления этого маленького пакетика белого порошка, так что да, он действительно дороже.



С этими словами он открыл бумажный пакет, в котором находился белый порошок.



Заключенный разволновался, его глаза заблестели, как у волка, и он уставился прямо на пакет:



— Отдай его мне! — он попытался встать, цепи наручников на его руках и ногах звякнули. — Дай мне его, я расскажу всё, что ты хочешь знать.



— Ты такой ничтожный сукин сын, — Цзян Юэлоу медленно подтолкнул пакетик с белым порошком к мужчине.



***




В задней части павильона Няньчунь дверь была плотно закрыта, а из здания слышались только пение и смех. На заднем дворе переулка не было уличных фонарей, поэтому там было намного темнее, чем у главного входа. В этот момент дверь открылась и появилась женщина с тазом воды. Она выплеснула грязную воду на землю и уже собиралась вернуться в дом, когда внезапно её кто-то поймал. Женщина подпрыгнула от страха, обернулась и хотела закричать, но услышала, как кто-то шепнул ей на ухо:



— Барышня, я неплохой человек, не кричи, пожалуйста.



Женщина, услышав не грубый, а напротив, даже мягкий и вежливый голос, ослабила бдительность. Она начала рассматривать человека перед собой при свете луны. Это был молодой и красивый мужчина, одетый в новый костюм в западном стиле. Если не считать беспокойства в глазах, он был очень хорош собой. Как гласит старая пословица: «Сутенёры любят деньги, а проститутки хорошеньких мальчиков».



Молодая проститутка невольно улыбнулась Чэнь Юйчжи:



— Ты, глупый мальчик, почему ты не вошёл через главный вход, почему ты прибежал сюда, чтобы напугать меня?



— Барышня, я кое-кого ищу, — объяснил ей Чэнь Юйчжи. — Пожалуйста, помоги мне.



Он достал фотографию Кэин и протянул женщине. Услышав его слова, проститутка взяла фотографию, посмотрела на неё в тусклом лунном свете, и улыбка исчезла с её лица. Чэнь Юйчжи заметил её нерешительность и понял, что она точно видела Кэин. Он с тревогой спросил:



— Барышня, ты ведь видела ее, верно? Она моя младшая сестра, ей всего пятнадцать лет. Ты знаешь, где она? Умоляю, пожалуйста, скажи мне!



Женщина закусила губу и, помолчав, ответила:



— Её продали. Ты не сможешь её найти.



Чэнь Юйчжи был потрясён. Он ухватился за её руку, словно за спасительную соломинку и беспомощно спросил:



— Продали? Продали? Куда её продали?



Женщина в страхе торопливо прикрыла ему рот:



— Не кричи! Если кто-нибудь тебя услышит, у нас будут проблемы!



В этот момент за дверью раздался голос старой сутенёрши:



— Сяо Цуй, почему ты так долго сливаешь воду?



Женщина поспешно ответила:



— Я уже иду.



Она торопливо подтолкнула Чэнь Юйчжи, прогоняя прочь:



— Скорее уходи или мама увидит нас вместе.



Но Чэнь Юйчжи снова настойчиво спросил ее:



— Куда продали Кэин? Как выглядит человек, который её купил?



Женщина ответила:



— Она местная, поэтому, конечно же, её не могли здесь оставить.



Шаги старой сутенёрши становились всё громче, возвещая о её приближении:



— Сяо Цуй, что ты там делаешь? Глупая девчонка, почему прохлаждаешься?



Женщина быстро подняла таз. Она оттолкнула Чэнь Юйчжи и прошептала:



— Гонконг. Они продали её в Гонконг. А теперь уходи! Уходи!



Приоткрытая дверь широко распахнулась.



— Глупая девчонка, какого черта ты здесь прячешься!



Сяо Цуй улыбнулась:



— Внутри было душно, мама. Я просто вышла немного подышать свежим воздухом.



Старая сутенёрша подозрительно посмотрела вглубь тёмного переулка, но там было тихо и пусто.



***




— Сырой опиум привозят с юго-востока из Наньяна. Его перерабатывают в опиум, красные таблетки и белый порошок в Цзинчэне, а затем отправляют в Гонконг. Как только их распространят, мы начинаем получать огромную прибыль.



Стоило только кому-то дать белый порошок, и эффект наступал в десятки раз быстрее, чем от других наркотиков. Получив дозу героина заключенный в экстазе выдохнул дым, с удовлетворенным выражением лица.



Цзян Юэлоу подпирал голову рукой, в его ледяных глазах вспыхнуло отвращение:



— Это знает даже трехлетний ребенок! Эта информация для меня бесполезна. Кто получает товар в Гонконге? Где это место?



Заключенный искоса глянул на него:



— Я просто работаю на них. Я этого не знаю.



Он состроил гримасу, как бы говоря: «Пока я опьянён наркотиком, даже боги не смогут со мной справиться!»



Цзян Юэлоу слегка постучал пальцами по столу, как будто терпеливо чего-то ожидая. Они сверлили друг друга взглядом около десяти минут, пока самодовольное выражение лица заключенного внезапно изменилось. Он захрипел и, задыхаясь, схватился за своё горло руками:



— Цзян, Цзян Юэлоу… — зашипел он, пытаясь вдохнуть, как будто ему не хватало воздуха. — Ты, что ты сделал?



Цзян Юэлоу сделал вид, что не услышал:



— Хорошо подумай ещё раз. Как зовут человека, кто отвечает за получение товаров в Гонконге?



Заключенный не мог дышать и выпучил глаза. Он отчаянно натянул цепи и на его висках выступили синие вены:



— Цзян Юэлоу! Жестокий ублюдок! Ты отравил меня!



Цзян Юэлоу поднял руку и посмотрел на часы:



— У тебя осталось три минуты.



— Ты, ты, иди к черту! — мужчина сильно дёрнулся и покрылся потом, как будто его ударило током. Если бы не цепи, приковавшие его к стулу, он бы уже точно катался по полу.



— Две минуты.



Мужчина, наконец, не выдержал:



— Лукас! Его зовут Лукас!



— Лукас? — Цзян Юэлоу встал. — Сколько ему лет? Из какой страны?



— Я… Я не знаю. Я знаю только, что он находится в порту Вест-Энд в Гонконге!



Заключенный вдруг кое-что вспомнил и закричал:



— У него… у него есть татуировка на внутренней стороне левого запястья… татуировка жука…



— Какого жука?



— Я… я никогда её не видел, — ему было трудно дышать, лицо было перепачкано соплями и слезами. — Я слышал, что она похожа на жука с медным панцирем… противоядие, дай мне противоядие…



Цзян Юэлоу покачал головой:



— Нет никакого противоядия. Так что тебе остаётся только ждать смерти.



Заключенный завопил, как умирающий бешеный пес, посылая проклятья:



— Цзян Юэлоу, сукин сын, я вот что тебе скажу, ебал я твою мать!



Цзян Юэлоу, который уже повернулся, чтобы уйти, внезапно развернулся и вытащил из кобуры пистолет.



Бах!



Сун Рун и Сунь Юнрэнь, ожидавшие за дверью, услышали выстрел и вздрогнули. Встревоженные, они открыли дверь и бросились внутрь. В камере царил хаос, пуля пробила голову мужчины, забрызгав стены кровью и ошмётками мозга.



— Босс! Босс, вы в порядке? — Сунь Юнрэнь был в шоке.



Лицо Цзян Юэлоу ничего не выражало, его дыхание было немного неровным, но кроме этого не было никаких признаков того, что он убил человека всего несколько секунд назад.



— Соберите сегодня вечером вещи. Завтра отправляемся в Гонконг.



Сун Рун и Сунь Юнрэнь переглянулись:



— Гонконг?



***




Чэнь Юйчжи не помнил, как вернулся, но когда он снова пришёл в себя, то уже стоял перед дверью своего дома. Он поднял руку, чтобы по привычке постучать в дверь, но тут понял, что его сестры там больше нет. Он толкнул дверь и вошел в кромешную тьму дома. Чэнь Юйчжи рухнул на ближайший стул и почувствовал, что силы покинули его.



Кэин была продана в Гонконг. Его милая и добрая младшая сестра, которая никогда не делала ничего плохого, была продана в Гонконг! Почему? Почему это должно было с ней случиться? Она уже потеряла родителей в раннем возрасте и так много страдала. Что плохого она сделала, чтобы заслужить это? Почему небеса так с ней поступили? Чэнь Юйчжи крепко сжал шпильку в руке, слезы текли одна за другой.



«Нет, я не должен плакать, плакать бесполезно. Мне нужно вернуть Кэин. Я обязательно найду её!»



Чэнь Юйчжи вытер слезы и медленно сел прямо. Он посмотрел на зажатую шпильку в ладони, и выражение его лица стало уверенным.



***




Поздно ночью на углу улицы Цзинчэна. Цзян Юэлоу мчался один в своей машине. Проезжая развилку, он случайно заметил двух мужчин, которые, повернувшись к нему спиной, несли молодую девушку на руках и направлялись в сторону небольшого переулка. Цзян Юэлоу слегка притормозил и повернул голову, чтобы посмотреть. Девушка спала, положив голову на плечо мужчины, и была даже накрыта пальто.



Мысли Цзян Юэлоу все еще были заняты тем, как рассказать Бай Цзиньбо о своём отъезде в Гонконг, поэтому он не особо задумался об увиденном. Он снова перевёл взгляд на дорогу и поехал к белому особняку неподалеку.



Как и ожидалось, Бай Цзиньбо ещё не спал. Он пригласил Цзян Юэлоу в гостиную. К ним подошла служанка, чтобы подать кофе, но он отмахнулся от нее и попросил налить чашку чая с женьшенем для Цзян Юэлоу.



Цзян Юэлоу с улыбкой взял чашку и начал рассказывать о своих планах, потягивая чай.



Бай Цзиньбо удивленно воскликнул:



— Притормози, что ты сказал? Завтра ты уезжаешь в Гонконг? Не спеши пока с этим. Давай поищем безопасный путь.



Цзян Юэлоу отрицательно покачал головой:



— Комиссар, откладывать нельзя. Если мы будем медлить, обороты опиума увеличатся, а значит больше людей умрет от опиума.



Бай Цзиньбо вздохнул:



— Юэлоу, я знаю, что ты ненавидишь опиум за то, что он разрушил твою семью, но эту проблему нельзя решить только ненавистью и местью. Гонконг… ты хоть понимаешь, что это за место? Он принадлежит англичанам. Если ты примчишься в Гонконг, не имея ничего, кроме неопределённого имени, ты не только не решишь проблему, но и рискуешь потерять жизнь! Кроме того, это может быть просто предсмертная чепуха наркомана.



— Я уже думал об этом. Я изучил маршруты доставки, когда в последний раз был на таможне. Просто взглянув на маршруты доставки Цзинчэна вы ничего не заметите. Но когда вы добавите в уравнение Яньтай и другие портовые города на реке Тяньцзинь, которые соединяются судоходными линиями с другими странами, вы увидите, что время появление опиума совпадает с прибытием кораблей из Гонконга. Гонконг является главным транзитным пунктом для опиума.



Цзян Юэлоу продолжил:



— Я знаю, что не могу уничтожить их сеть в одиночку, но если я смогу избавиться от Лукаса, им придется перестроить всю схему. Они неизбежно оставят следы, и тогда мы сможем найти больше улик. У нас появится возможность искоренить подпольную линию по производству опиума в Цзинчэне.



Бай Цзиньбо знал, что он прав, но просто эгоистично не хотел, чтобы Цзян Юэлоу подвергал себя опасности:



— Ты не знаешь, какая сейчас политическая ситуация. На юге неспокойно, как и в Гонконге. Юэлоу, я переживаю за тебя. Послушай меня, дождись лучшего времени, а когда всё уляжется, отправишься в Гонконг. Эту проблему можно будет решить позже.



Цзян Юэлоу помотал головой:



— К тому времени будет слишком поздно. Комиссар, за один месяц в Цзинчэне зафиксировано огромное количество случаев торговли опиумом. Теперь даже Гуанчжоу, Яньта, Тяньцзинь и более десятка больших и малых городов участвуют в торговле. Если мы уничтожим транзитную точку в Гонконге, то по крайней мере ликвидируем десятки торговых маршрутов и сведём к минимуму поступающий на материк сырой опиум.



Он с улыбкой посмотрел на Бай Цзиньбо, который уже почти сдался:



— На самом деле, я пришел сказать, что Сун Рун уже купил билеты и мы уедем завтра рано утром. Это секретная операция, поэтому я беру с собой только четверых своих людей. Пожалуйста, прикройте меня.



Бай Цзиньбо хмыкнул:



— Ты негодяй! Ты больше не воспринимаешь мои слова всерьёз. Пожалуйста, помни, ты должен быть осторожен и благополучно вернуться. Если ты пострадаешь, увидишь, как я тебя проучу!



— Я не посмею! — Цзян Юэлоу знал, что Бай Цзиньбо согласится. — Я вернусь целым и невредимым.



Бай Цзиньбо рассмеялся, похлопал Цзян Юэлоу по руке и налил ему ещё одну чашку чая с женьшенем.



***




Оправившись от горя, Чэнь Юйчжи с трудом встал и начал собирать вещи.



Несмотря на то, что Чэнь Юйчжи являлся мягким и деликатным человеком, он также обладал сильным и прагматичным характером, и никогда бы не стал жалеть себя. Он быстро принял решение отправится на юг в Гонконг и начал немедленно действовать.



У него все еще оставалось немного сбережений, которых хватило бы на несколько месяцев. Один из его старших собратьев, с которым он познакомился во время учёбы за границей, открыл клинику в Гонконге. Чэнь Юйчжи может попросить о помощи и устроиться на работу в его клинику. С рассветом он отправится на такси в порт и сядет на самый ранний корабль до Гонконга. Чем дольше он будет медлить, тем больше будет страдать Кэин.



Чэнь Юйчжи положил фотографию своей сестры на дно чемодана вместе со своими медицинскими книгами. Он посмотрел в окно. На улице всё ещё было темно, весь Цзинчэн был охвачен бесконечной тьмой.



Кто знает, сколько людей также не могли сомкнуть глаз этой ночью, ожидая рассвета?
    

    
            

    
            





    
                    Примечание к части

            В этой главе наконец-то заканчивается описание первой серии дорамы, с чем вас и себя поздравляю)) Дальше события будут развиваться немного быстрее. Приятного прочтения!
            

    Глава 4

    
        Цзян Юэлоу в сопровождении четверых своих людей: Сун Руна, Сунь Юнрэня, Ван Ина и Сунь Хэмина, в повседневной одежде, сошли на берег.



Сунь Юнрэнь взволнованно огляделся:



— Так вот он какой, этот Гонконг! Ничего себе, здесь так много иностранных цыпочек. Эй, посмотри на эту!



Сун Рюн откашлялся и одёрнул Сунь Юнрэня, напоминая ему быть более осторожным. Сунь Юнрэнь послушно закрыл рот.



На причале бригада китайских рабочих таскала мешки, загружая грузовики. Им было примерно от двадцати до тридцати лет, они выглядели истощёнными и болезненными, с тёмной от загара кожей и худыми телами. Несмотря на это, каждый из них с большим трудом тащил огромный мешок на согнутой спине. За ними наблюдали вооруженные офицеры британской полиции.



Один из рабочих, измученный седой мужчина сорока-пятидесяти лет, из последних сил тащил мешок с товаром. Вены на его ногах вздулись и он едва плёлся. Он стиснул зубы и двинулся дальше, но внезапно споткнулся и упал на землю. Мешок тоже упал и разорвался, обнажив лежащий внутри хлопок.



Цзян Юэлоу быстро отреагировал и бросился к мужчине, чтобы помочь ему подняться:



— Вы в порядке?



В этот момент, находясь в непосредственной близости от мешка, Цзян Юэлоу почувствовал характерный приторно-сладкий запах опиума. У Цзян Юэлоу закралось подозрение, он перевёл взгляд на дыру в мешке и уставился на неё так, словно мог увидеть сквозь хлопок то, что лежало внутри. У седого рабочего, лежавшего на боку, всё ещё кружилась голова, но он пытался взять себя в руки. Мужчина даже не успел поблагодарить Цзян Юэлоу, как один из британских полицейских подбежал к нему и ударил прикладом по спине. Ему оставалось только стиснуть зубы, снова взвалить мешок на спину и пойти дальше.



Цзян Юэлоу всё ещё смотрел на мешок и собирался последовать за ним, но британский полицейский преградил ему путь своей винтовкой и крикнул:



— Убирайся! Убирайся!



Сунь Хэмин хотел что-то сказать, но Цзян Юэлоу остановил его. Цзян Юэлоу взглянул на британского полицейского и повёл своих подчиненных в кафе недалеко от пристани.



Интерьер кафе был элегантным и уютным, с мягким и нежным декором. Внутри играла мелодичная английская песня. Посетителей было не так много, они сидели поодаль друг от друга, и большинство из них являлись иностранцами. Цзян Юэлоу со своей компанией присели у окна и заказали кофе.



— Опиум? — удивлённо прошептал Ван Ин.



Цзян Юэлоу посмотрел в окно и кивнул. Его люди переглянулись.



Сунь Юнрэнь нарушил тишину:



— У босса острое обоняние. Вы помните, как в прошлый раз он нашел большую партию опиума, спрятанную возле склада магазина специй? Его нюх даже лучше, чем у собаки, он никогда не ошибается.



Цзян Юэлоу бросил на Сунь Юнрэня убийственный взгляд, и тот моментально проглотил свои слова:



— Я имею в виду, босс не может перепутать запах опиума ни с чем другим. Но не слишком ли смело с их стороны, перевозить опиум средь бела дня, когда вокруг ходят много людей?



Сун Рун покачал головой:



— Гонконг находится под властью Великобритании. Разве ты не видел британских полицейских с оружием в руках? Боюсь, за этим кроется нечто большее, и это дело не такое простое, как кажется.



Цзян Юэлоу кивнул:



— Это осложняет задачу. Днём слишком много людей, это затрудняет свободное передвижение. Мы затаимся до ночи, а потом отправимся на причал и обыщем корабль. Возможно, мы найдем какие-нибудь зацепки.



Все согласно закивали головами.



— Подождите, босс… Молодой господин… — Сунь Юнрэнь увидел выражение лица Цзян Юэлоу и немедленно исправился. — Я имею в виду, босс, есть ещё одна проблема. Мы знаем только имя Лукас, но сколько ему лет, как он выглядит, из какой страны, мужчина или женщина, старый или молодой, мы понятия не имеем. Мы ничего не знаем. Как мы будем его искать? Даже если бы он прошёл прямо сейчас мимо нас, мы бы не узнали его. Это может быть кто угодно.



Говоря это, Сунь Юнрэнь поглядел в окно, указывая пальцем на случайных прохожих.



Цзян Юэлоу сделал глоток кофе и обратился ко всем:



— Вы уже работали над другими делами раньше. Пока есть подсказки, мы можем это выяснить. Если вы взбаламутите воду, ублюдкам негде будет спрятаться. Мы отправимся на причал в десять вечера…



Сун Рун и остальные кивнули, внимательно слушая указания Цзян Юэлоу. Сунь Юнрэнь тоже отвел глаза от окна, и никто не заметил, как Чэнь Юйчжи только что прошёл мимо.



Чэнь Юйчжи сел на тот же корабль, что и Цзян Юэлоу, но они не встретились. Чэнь Юйчжи был так озабочен мыслями о поиске клиники своего старшего собрата, что совершенно не заметил «старого друга» всего через одну каюту от своей. К счастью, клиника располагалась не в каком-то труднодоступном месте, а как раз на улице рядом с причалом, и найти её не составило особого труда. Его собрат унаследовал семейный бизнес и стал компрадором*, но поскольку у него имелись обширные связи, он порекомендовал Чэнь Юйчжи в медицинскую клинику под названием Шаньдэтан **.



(*Компрадорами, европейцы, жившие в Восточной Азии, называли местную прислугу, которую посылали на рынок торговать привезёнными товарами. Позже компрадорами начали называть местных поставщиков, которые работали на иностранные компании, и местных руководителей представительств иностранных фирм. Компрадоры играли важную роль в экономике Южного Китая, они покупали и продавали чай, шёлк, хлопок и пряжу для иностранных корпораций и работали в иностранных банках.)



(**Шаньдэтан: в названии шаньдэ — это метафора в китайском языке, означающая трудности и опасность, так что, вероятно, это намек на то, что независимо от сложности ситуации, они всегда будут стараться изо всех сил помочь пациентам.)



Владельцем Шаньдэтана оказался мужчина средних лет доктор Цю, уроженец Гонконга. Услышав, что Чэнь Юйчжи приехал из Цзинчэна, доктор Цю пришёл в восторг:



— Кажется, вы умеете не только располагать к себе, но и готовы ехать куда-угодно, чтобы помочь как можно большему количеству людей.



В его тоне можно было уловить намёк на лёгкую зависть, когда он вздохнул, сокрушаясь, как быстро летит время и потёр редеющие волосы на макушке. Когда-то он тоже был молод и очень красив, но для врача самое главное быть компетентным и красота не важна.



Чэнь Юйчжи планировал рассказать ему о причине своего приезда в Гонконг позже, поэтому просто улыбнулся горьким замечаниям доктора Цю. Он поблагодарил доктора Цю за то, что взял под своё крыло, а затем извинившись, пошел искать место, где можно остановиться. Доктор Цю порекомендовал ему несколько хороших квартир с невысокой арендой недалеко от клиники, и попросил вернуться на ночную смену к девяти вечера. Чэнь Юйчжи кивнул и ушел.



***




Ночью на пристани было мало людей, только изредка можно было увидеть патрулирующих британских полицейских. Пятеро человек, включая Цзян Юэлоу, стараясь не попадаться на глаза полиции, постепенно приблизились к причалу. Контейнеры с грузами были аккуратно выстроены в линию.



Цзян Юэлоу показал жест, давая понять остальным, что путь свободен, и они бесшумно исчезли в проходе между контейнерами. Цзян Юэлоу шёл впереди. Отряд полицейских, патрулирующих район, появился с другой стороны, как раз в тот момент, когда он собирался выйти из прохода. Цзян Юэлоу быстро отступил, подав знак своим людям остановиться. Они спрятались между контейнерами и стали ждать, когда патруль пройдёт мимо.



Звук шагов стал стихать. Цзян Юэлоу со своей командой продолжали украдкой пробираться вперёд. Сунь Юнрэнь оказался прав. Пять чувств Цзян Юэлоу были действительно острее, чем у обычного человека, особенно обоняние.



Его нос был чрезвычайно чувствителен к опиуму. Если кто-нибудь находится под воздействием опиума, он сможет его почуять. Если опиум был спрятан в том мешке с хлопком, то скрыть это от него было невозможно.



Цзян Юэлоу время от времени останавливался, осторожно принюхиваясь. Запах солёной морской воды был сильным, но всё же не мог скрыть едва уловимый сладкий запах.



Он махнул рукой своим людям и остановился, чувствуя, что близок к цели. Цзян Юэлоу обернулся, поманил остальных четырех человек и прошептал:



— Мы уже близко. Разделитесь и ищите. Мы втроём…



Он не успел договорить, как кто-то из них случайно наступил на банку и раздался резкий звук в тишине ночи.



— Кто здесь?! — патрульные, услышав шум, немедленно среагировали и подбежали с фонариками в руках, освещая округу.



Цзян Юэлоу нахмурился:



— Разделяемся и отступаем.



Цзян Юэлоу вместе с Сун Руном и Сунь Юнрэнем рванули налево, а Ван Ин и Сунь Хэмин побежали направо. Звуки свистков и выстрелов пронзили ночное небо.



Иностранный полицейский заметил Сунь Юнрэня, который бежал медленнее всех, и бросился в погоню, крикнув вслед:



— Стой!



Поскольку Цзян Юэлоу и его подчинённые не были знакомы с этой местностью, они случайно зашли в тупик. Но в тот момент, когда они уже развернулись, чтобы найти другой путь, преследователи напали на их след. Британская полиция приближалась, Цзян Юэлоу и двоим его подручным оставалось только медленно отступать. Расстояние между противоборствующими сторонами сокращалось и столкновение было неизбежно.



Когда один из полицейских наконец заметил их и выхватил пистолет, Цзян Юэлоу набросился на него и выбил ногой оружие из его рук. Сун Рун и Сунь Юнрэнь одновременно с ним достали свои пистолеты и открыли огонь по полицейскому. Его грудь была изрешечена пулями, он уставился на них потрясенными глазами и упал. Остальные полицейские подоспели как раз вовремя, чтобы увидеть это зрелище. Они закричали и ринулись в атаку.



Тем временем к перекрестку подъехала полицейская машина, и несколько офицеров выскочили из неё на помощь своим товарищам. Цзян Юэлоу на секунду отвлёкся и получил пулю в поясницу.



Сунь Юнрэнь бросил свой пистолет Сун Руну и с тревогой бросился к Цзян Юэлоу:



— Босс!



Сун Рун продолжал стрельбу из двух пистолетов, прикрывая их, и, не оглядываясь, сказал:



— Босс, они хорошо экипированы, мы должны отступить! Вам нужно уходить первым!



Цзян Юэлоу увидел, что к полицейским прибыло подкрепление и нахмурился:



— Уже слишком поздно. Вы вдвоём пробивайтесь из окружения. Я вас прикрою.



Сун Рун и Сунь Юнрэнь обменялись взглядами:



— Босс, уходите первым. Не беспокойтесь о нас.



Сунь Юнрэнь встал на одно колено под высокой стеной и подставил руки:



— Босс, пожалуйста, уходите!



Цзян Юэлоу обдумывал варианты. Он уже был ранен, и если останется, то всё равно будет обузой для них, поэтому он опёрся ногой на руки Сунь Юнрэня и взобрался на стену:



— Вы двое должны выбраться отсюда живыми. Я найду способ потом связаться с вами!



Сун Рун и Сунь Юнрэнь продолжали вести перестрелку и переживали за Цзян Юэлоу, увидев, что за ним направилась группа полицейских.



Цзян Юэлоу был ранен и ослаб. Он сбился с шага и рухнул на землю. Он почувствовал что-то влажное и тёплое в области поясницы. Цзян Юэлоу стиснул зубы, терпя боль, и попытался сесть. Он снял пиджак, плотно завязал рукава вокруг талии, чтобы остановить кровотечение, а затем, оперевшись о стену, поднялся и продолжил путь.





Чу Ран, ученица католической школы для девочек, возвращалась домой. Она вышла из школы позже, чем обычно, т.к. помогала собирать учебники в классе. Из-за перестрелки в районе пристани ей пришлось сделать крюк. Когда она наконец добралась до дома, было почти десять. Ночью переулок был пуст. Вдруг вдалеке раздалось несколько выстрелов. Чу Ран испугалась и ускорила шаг.



Она остановилась перед многоквартирным домом, достала ключи и уже собралась открыть дверь, как вдруг сзади появилась рука и зажала ей рот. Чу Ран испуганно дёрнулась, но сразу же замерла, почувствовав пистолет, приставленный к боку.



Тихий мужской голос прозвучал над ухом:



— Молчи.



Чу Ран покорно кивнула.



Неподалеку послышались шаги и голоса иностранных полицейских. Один из них крикнул по-английски:



— Он ранен. Далеко ему не уйти. Вперёд!



Чу Ран размышляла, как привлечь внимание полиции к себе, но Цзян Юэлоу угадал ее мысли.



Он сильнее надавил пистолетом на талию Чу Ран:



— Не кричи, если не хочешь умереть. Открой дверь.



У Чу Ран не было другого выбора, кроме как открыть дверь, чтобы спасти свою жизнь, и позволить ему войти вместе с ней. Они протиснулись за дверь. Как только дверь закрылась, с улицы послышались шаги полицейских. Свет фонариков приближался, время от времени освещая стекло на двери. Они могли видеть тени отряда полицейских, проходящего очень близко от двери.



Полиция не обнаружила ничего подозрительного и отправилась искать в другом месте. Когда Цзян Юэлоу выдохнул с облегчением, то снова почувствовал сильную боль в ране.



Он подтолкнул Чу Ран:



— Отведи меня в свою в квартиру.



Чу Ран пришлось помочь Цзян Юэлоу дойти до своей квартиры на верхнем этаже. Мужчина прислонился к Чу Ран, и она почувствовала запах пороха и крови. Она не знала как ей поступить. У неё мелькнула мысль оттолкнуть его и сбежать, но у него в руке был пистолет, а все соседи уже спали. Никто не мог ей помочь.



Когда они дошли до квартиры, Цзян Юэлоу осторожно включил свет и начал внимательно осматривать комнаты. Это была квартира, расположенная на последнем этаже, с небольшой спальней и гостиной. Маленькая, но простая и уютная квартира. Чу Ран помогла Цзян Юэлоу добраться до дивана, а затем отошла на безопасное расстояние, осторожно наблюдая за ним.



— Ты живёшь одна? — Цзян Юэлоу пристально посмотрел на неё.



— У меня есть парень. Он скоро вернется, — ответила Чу Ран.



Цзян Юэлоу усмехнулся:



— В твоей квартире нет мужской обуви, в спальне односпальная кровать, а на столе только одна чашка.



Чу Ран на мгновение замолчала, поняв, что её обман раскрыли.



Она подняла взгляд на Цзян Юэлоу и смело спросила:



— Какое преступление вы совершили? Почему полиция преследует вас?



Цзян Юэлоу посмотрел на неё и с иронией произнёс:



— Британцы захватили много людей. Неужели все эти люди совершили преступление?



Чу Ран закусила губу и больше ничего не сказала.



Цзян Юэлоу продолжил:



— Не волнуйся, я не причиню тебе вреда. Как только эти иностранные дьяволы исчезнут, я немедленно уйду.



Его красивое и решительное лицо выглядело искренним, без тени притворства. Чу Ран слегка кивнула.



Цзян Юэлоу закрыл глаза и попытался немного отдохнуть. Чу Ран не осмеливалась пошевелиться и настороженно стояла в стороне. При мягком освещении изящные черты лица Цзян Юэлоу выглядели ещё более чётко очерченными. Когда Чу Ран пришла в себя, то поняла, что уже давно смотрит на Цзян Юэлоу, и сразу же отвела взгляд.



Вой полицейских сирен на улице стих.



Чу Ран выдохнула с облегчением и, пытаясь не выдать своих мыслей, осторожно спросила:



— Вы… теперь вы можете идти?



Ответа не последовало.



Чу Ран поняла, что что-то не так, поэтому подошла ближе.



Дыхание Цзян Юэлоу стало отрывистым. Его глаза были плотно закрыты, он откинулся на спинку дивана и, казалось, потерял сознание.



Чу Ран собралась с духом и коснулась его лба. Он весь горел.



— Эй! Ты в порядке?



Чу Ран попыталась разбудить Цзян Юэлоу, но когда прикоснулась к нему, то почувствовала что-то тёплое и влажное под своей рукой. Она отдернула руку и увидела свежую кровь.



— Вы ранены? Эй! Проснитесь!



Цзян Юэлоу бредил в лихорадке:



— Вытащи пулю… — тихо пробормотал он, и его голова упала на бок.





Чу Ран быстро шла по улице, плотнее запахивая пальто. Её взгляд скользнул по вывескам на фасадах, но ни одна из них не была медицинской клиникой. Она была так взволнована, что на лбу выступил ледяной пот, она даже забыла о холоде. Она не могла объяснить, почему хотела спасти этого человека. Возможно, потому, что он не был похож на плохого парня, а может быть просто боялась, что кто-то может умереть в её квартире, и не она знала, что с этим потом делать.



Свернув на перекрёстке, она заметила неподалёку вывеску клиники Шаньдэтан. Чу Ран увидела, как какой-то мужчина выключил свет и уже собирался закрыть клинику. Она побежала через улицу.



Чэнь Юйчжи запирал дверь, когда чья-то рука легла на его плечо. Запыхавшаяся девушка с тревожным выражением лица спросила:



— Вы врач, верно? Не могли бы вы пойти со мной? Это срочно! Кое-кто ранен, пожалуйста, помогите мне!



Чэнь Юйчжи заметил её встревоженный вид и пот, стекающий по лбу. Он кивнул:



— Да, конечно. Подождите, я возьму свою аптечку.



Чэнь Юйчжи быстро собрал всё необходимое и последовал за Чу Ран, расспрашивая по дороге о стоянии раненного.



— Лихорадка и возможно в рану попала инфекция.



Чу Ран чувствовала, что молодой доктор, стоящий перед ней, заслуживал доверия, но она всё ещё не осмеливалась раскрыть всю правду, поэтому лишь добавила:



 — Профессия моего друга особенная. Пожалуйста, держите это в секрете.



Чэнь Юйчжи на мгновение остановился, посмотрел на неё и кивнул. Они поднялись на последний этаж и Чу Ран достала ключи. Открыв дверь, она махнула рукой и впустила Чэнь Юйчжи. Он вошел в квартиру с аптечкой в руках и Чу Ран тут же заперла за ними дверь. Однако комната была пуста, и никого не было видно. Чу Ран стояла в смятении.



— Не двигаться.



Чу Ран и Чэнь Юйчжи были одинаково поражены. Они медленно повернули головы и увидели Цзян Юэлоу, который стоял за дверью и направлял на них пистолет.



Чу Ран потрясённо спросила:



— Что ты делаешь?



Но Цзян Юэлоу и Чэнь Юйчжи были шокированы даже больше, чем она. Эти двое никак не ожидали, что встретятся в Гонконге.



Цзян Юэлоу прищурил глаза:



— Ты…



Чэнь Юйчжи тоже удивлённо приподнял брови. Чу Ран шагнула вперед и, встав между ними, убедительно произнесла:



 — Не волнуйся, он врач. Я привела его сюда, чтобы вылечить тебя.



Цзян Юэлоу опустил руку с пистолетом:



— Почему ты везде? — он посмотрел на Чэнь Юйчжи с легкой насмешкой.



Чу Ран замерла, не понимая, о чем он говорил. Чэнь Юйчжи холодно посмотрел на Цзян Юэлоу, когда неприятные воспоминания об их последней встрече снова всплыли в голове. Лицо Цзян Юэлоу было бледным и покрытым испариной, но не смотря на это он равнодушно улыбался.



Чэнь Юйчжи мимолётно взглянул на него и опустил глаза:



— Ложись на кровать и дай мне осмотреть твою рану.
    

    
            

    
            





    
                    Примечание к части

            Дорогие читатели! У многих возникли вопросы по поводу правописания имён героев в моём переводе: почему Сунь ЮнРэнь вместо ЮнЖэнь, Сун Рун, а не Сун Жун? А в этой главе появится ещё и Чу Ран вместо Чу Жань. Я знаю, как правильно пишутся их имена, т.к. каждое имя и название перепроверяю в системе Палладия. Но! Мне захотелось оставить имена некоторых героев так, как я слышу их в дораме. А чаще всего я слышу букву больше похожую именно на Р, чем на Ж. Простите, если кому-то это не нравится или режет глаза, будем считать, что это злонамеренная ошибка))
            

    Глава 5. Часть 1

    
        Цзян Юэлоу лежал на животе на кровати, обнажённый сверху до пояса. Его огнестрельная рана на пояснице была освещена светом лампы, представляя собой ужасное кровавое зрелище.



Чэнь Юйчжи нахмурился, осматривая рану:



— Это проникающее ранение, пуля все еще внутри. Её необходимо извлечь.



Цзян Юэлоу ухмыльнулся:



— Иностранцы используют револьверы Уэбли. Хотя их пули намного больше, чем у обычного пистолета, но при этом и скорость стрельбы медленнее. Если бы это была обычная пуля, я бы тебя сейчас не беспокоил.



Чэнь Юйчжи спокойно посмотрел на него:



— Если бы это было так, ты бы уже умер от потери крови, но ты прав, тогда бы у меня было меньше проблем.



Сказав это, он открыл свою аптечку и начал готовиться к операции с холодным равнодушием.



Цзян Юэлоу обратил взгляд на его медицинские принадлежности:



— Ты неплохо подготовился. Как ты узнал, что тебе придётся иметь дело с огнестрельным ранением?



— Я не глухой, и слышал выстрелы со стороны пристани сегодня вечером, — ответил Чэнь Юйчжи, приступая к обработке раны Цзян Юэлоу. — Девушка выглядела очень встревоженной, когда подошла ко мне, я почувствовал от неё запах крови, и она просила сохранить всё в тайне.



— А может, это её соседка собиралась тайно родить ребенка? — пошутил Цзян Юэлоу, но тут же зашипел, вздрогнув от боли, когда Чэнь Юйчжи намеренно сильнее надавил на рану. — Умф! А ты довольно смелый. Что, если бы это была ещё одна перестрелка между бандами?



Чэнь Юйчжи вздохнул:



— Как я уже говорил, я спасу любого, будь то преступник, хладнокровно убивающий людей или безрассудный полицейский.



Чэнь Юйчжи промокнул кожу возле раны пропитанной водой марлей и взял скальпель:



— Кажется, я в спешке забыл обезболивающее. Будет больно.



Доктор, который так методично, тщательно, с полным самообладанием готовился к операции забыл обезболивающее? Цзян Юэлоу пристально посмотрел на него и совершенно не поверил. Вне всяких сомнений этот молодой врач всё ещё злился на него и хотел отомстить. Но по какой-то причине Цзян Юэлоу совсем не рассердился и даже нашёл это довольно забавным. Он смело приехал в Гонконг по собственной воле, но не ожидал, что все так обернется. Он не только был ранен, но и был вынужден оставить своих подчиненных. И именно в самом отчаянном и затруднительном положении он снова встретил Чэнь Юйчжи. Увидев его, Цзян Юэлоу неожиданно почувствовал облегчение и душевное спокойствие, как если бы нашёл себе спутника в безжизненной пустыне. Даже обычный спор с ним заставлял Цзян Юэлоу испытывать чувство комфорта. Он посмотрел на бесстрастное лицо Чэнь Юйчжи и внезапно пришел в хорошее настроение.



— Зачем ты приехал в Гонконг?



Чэнь Юйчжи проигнорировал его вопрос:



— Я начинаю. Будет больно, так что можешь не сдерживать себя, если захочешь кричать.



Цзян Юэлоу кивнул. Чэнь Юйчжи взял в одну руку скальпель, а другую положил рядом с раной. Кончик ножа разрезал кожу Цзян Юэлоу и вошёл в рану. Чэнь Юйчжи был очень сосредоточен, как будто больше ничего в мире не стоило его внимания, кроме этой раны. Цзян Юэлоу был прав. Эта пуля была больше обычной и глубоко вошла в брюшную полость. К счастью, она не задела кровеносные сосуды и внутренние органы. Цзян Юэлоу очень повезло.



Чэнь Юйчжи почувствовал, как под его пальцами напряглись мышцы. Он взглянул на Цзян Юэлоу: его рука, лежащая на подушке, была сжата в кулак. Он закусил бледные губы, но не издал ни звука, не желая терять лицо.



Сердце Чэнь Юйчжи смягчилось, увидев его таким. Он действительно принёс обезболивающее, но хотел заставить Цзян Юэлоу заплатить за несправедливое отношение к нему. Он не мог простить и забыть беззаконные поступки и жестокие методы Цзян Юэлоу, а потому ничего не смог с собой поделать. Кроме того, если бы Цзян Юэлоу не арестовал его без причины, возможно, его младшая сестра не была бы похищена.



Но Чэнь Юйчжи не ожидал, что пуля вошла настолько глубоко, что ему потребуется больше десяти минут, чтобы вытащить ее. Чэнь Юйчжи мгновенно пожалел о содеянном. Ему не стоило вымещать свой гнев на Цзян Юэлоу, и, видя, как тот стиснул зубы и молча терпел боль, Чэнь Юйчжи почувствовал себя еще более виноватым. Было бы лучше, если бы Цзян Юэлоу просто кричал.



Пока он размышлял, кончик скальпеля наконец коснулся твердой оболочки пули. Чэнь Юйчжи положил скальпель на поднос, взял зажим и ввёл в рану, чтобы достать пулю.



— Потерпи еще немного, я почти закончил.



Цзян Юэлоу кивнул и снова прикусил губу до крови, почувствовав сладковатый металлический привкус во рту. Его кожа покрылась капельками пота и он ощутил, как зажим вращается в его животе, и резко что-то выдёргивает. Тело Цзян Юэлоу судорожно напряглось, и ему потребовались почти все силы, чтобы сдержать крик.



Чэнь Юйчжи, словно почувствовав боль Цзян Юэлоу, старался работать быстрее. Его руки проворно двигались, тщательно дезинфицируя и зашивая рану. Он использовал западный хирургический метод и, наложив повязку, перевязал раненного вокруг талии так ловко, что тот даже не успел ничего понять. Цзян Юэлоу не двигался, вероятно потеряв сознание от сильной боли. Из-за этого Чэнь Юйчжи почувствовал себя ещё более виноватым. Он тихо вздохнул, снимая перчатки, вытер марлей пот со лба и начал спокойно собирать свои инструменты.



— Ну как? Тебе стало легче?



Услышав этот голос, Чэнь Юйчжи вздрогнул и чуть не уронил гемостат* на пол. Он оглянулся на Цзян Юэлоу, который лежал на кровати в полном сознании и смотрел на него со слабой улыбкой. Значит, этот человек давно понял, что Чэнь Юйчжи намеренно решил не давать ему обезболивающее.



(*гемостат — это кровоостанавливающий зажим (пинцет с замком), используемый хирургами во время операции)



Чэнь Юйчжи почувствовал, как его лицо горит и небольшую досаду. Что касается того, почему он испытывал чувство досады, он сам не мог ответить на этот вопрос. Он сделал вид, что не расслышал, и достал листок, чтобы выписать рецепт.



— Принимай по одной таблетке 2 раза в день в течение трех дней, и скоро тебе станет лучше. Я вернусь завтра, чтобы сменить повязку.



Цзян Юэлоу посмотрел в сторону плотно закрытой двери спальни:



— Она думает, что я бизнесмен, не рассказывай ей ничего обо мне.



Цзян Юэлоу добавил:



— Есть ещё кое-что, в чём мне нужна твоя помощь.



Чэнь Юйчжи застыл:



— В чём?



— Дай мне руку.



Чэнь Юйчжи был озадачен, но всё же протянул руку. Цзян Юэлоу нарисовал на его ладони треугольник с кругом внутри.



— Что это?



— Тебе не нужно знать. На столе лежит угольный карандаш. Тебе просто нужно взять его, и нарисовать этот символ на первом этаже универмага на углу Пятой улицы и внизу этого жилого дома. Только запомни, треугольник должен указывать в направлении этой квартиры.



Чэнь Юйчжи отрицательно покачал головой:



— Я не могу тебе помочь. Я всего лишь врач, и я приехал в Гонконг, чтобы…



Он внезапно замолчал и протянул ему рецепт лекарства. Цзян Юэлоу не стал брать рецепт, а вместо этого схватил Чэнь Юйчжи за запястье, и властно посмотрел на него.



— Мои люди ищут меня! Мы приехали сюда, чтобы найти источник опиума Цзинчэна. В Гонконге есть человек, который контролирует всю торговлю опиумом на юге реки Янцзы. Мы не можем позволить себе потерять ни дня! У тебя нет другого выбора, кроме как помочь мне.



Чэнь Юйчжи попытался отдёрнуть руку, но несмотря на ранение, Цзян Юэлоу был намного сильнее его. Он сжимал запястье Чэнь Юйчжи железной хваткой. Не в силах вырваться, Чэнь Юйчжи почувствовал, как в нём нарастает гнев:



— Кроме грубой силы, ты используешь ещё какие-нибудь методы? Пока ты получаешь то, что хочешь, тебя вообще не волнует, что происходит с другими! Если бы ты не запер меня той ночью, моя сестра не пропала бы!



— Сестра?



Цзян Юэлоу взял из рук Чэнь Юйчжи рецепт и, перевернув его, увидел на обратной стороне портрет Чэнь Кэин со строкой текста: «Моя младшая сестра Чэнь Кэин пропала. Если у вас есть какая-нибудь информация, вы получите большое вознаграждение. Спасибо.»



— Твоя сестра пропала?



Он снова посмотрел на портрет и вдруг вспомнил сцену, которую видел на ночной улице Цзинчэна два дня назад: двое мужчин несли спящую девушку к переулку. Девушка была похожа на Чэнь Кэин с фотографии.



Он медленно ослабил хватку, и Чэнь Юйчжи, воспользовавшись шансом, вытащил свою руку, и сделал два шага назад.



— Когда твоя сестра пропала?



— В ту ночь, когда я был арестован, — прошептал Чэнь Юйчжи с глазами, полными боли. — Кое-кто из павильона «Няньчунь» сказал мне, что её могли продать в Гонконг.



Цзян Юэлоу знал лучше Чэнь Юйчжи, что из себя представляет павильон «Няньчунь». Он нахмурил брови, не зная, что сказать, чувство вины накрыло его сердце.



— Неважно. Ты можешь идти, — вздохнул Цзян Юэлоу. — Я помогу тебе найти сестру.



Чэнь Юйчжи был немного удивлен, что Цзян Юэлоу так легко отказался от своих требований, но промолчал. Он собрал свои инструменты и уже собирался уходить, когда Цзян Юэлоу окликнул его:



— Ты же врач и должен знать, сколько людей в Цзинчэне курят опиум и сколько из них доживут до следующего года? Ты когда-нибудь задумывался об этом? Отказывая мне в помощи, ты только помогаешь торговцам опиумом.



Рука Чэнь Юйчжи дрогнула, он закрыл свою аптечку, обернулся на Цзян Юэлоу и близко наклонился к его лицу:



— С тебя два гонконгских доллара за лечение.



Цзян Юэлоу молча достал деньги и протянул ему.



Чу Ран сидела на диване и быстро встала, увидев выходящего из комнаты Чэнь Юйчжи.



— Как он?



— С ним всё в порядке. Я извлёк пулю, жизненно важные органы не пострадали, — ответил Чэнь Юйчжи. — Я вернусь завтра, чтобы сделать перевязку.



Чу Ран кивнула, наконец-то успокоившись:



— Вы, кажется, знаете друг друга, я права?



Чэнь Юйчжи покачал головой:



— Мы уже встречались однажды.



Он заметил выражение лица Чу Ран, будто она хотела что-то спросить, поэтому добавил:



— Он неплохой человек. Но лучше выпроводить его, как можно скорее. Куда бы этот человек ни пошел, ничего хорошего не происходит, он просто ходячая катастрофа!



Он намеренно сказал это громко, чтобы Цзян Юэлоу в другой комнате мог его услышать.



— Но он же ранен, как он может уйти? — нерешительно спросила Чу Ран. — Полиция всё ещё ищет его…



Чэнь Юйчжи опустил глаза:



— Не волнуйся, за ним скоро кто-нибудь придёт.



Он попрощался и ушел. Чу Ран надела пальто, все ещё озадаченная его словами, и направилась в аптеку.



Цзян Юэлоу, находившийся в спальне и слышавший их разговор, улыбался. Кто-нибудь скоро придёт за ним? Итак, Чэнь Юйчжи в конце концов согласился ему помочь. Но… ходячая катастрофа? Цзян Юэ Лу покачал головой.



— Если бы я был ходячей катастрофой, мне бы не повезло снова избежать смерти. Боги по-прежнему довольно хорошо ко мне относятся.



Наступило раннее утро и уже начинался рассвет, а Цзян Юэлоу всю ночь не смыкал глаз. Наконец, он смог расслабиться, закрыл глаза и погрузился в легкий сон.



Тем временем в Цзинчэне Бай Цзиньбо облачился в полицейскую форму и поехал к зданию мэрии, чтобы присутствовать на заседании городского совета. Как только он вышел из машины, то сразу встретил Чжань Цзюньбая в официальном костюме.



Чжань Цзюньбай тепло пожал ему руку:



— Директор Бай, вы пришли сегодня рано.



Бай Цзиньбо от души рассмеялся:



— Кто осмелится опоздать на встречу с мэром Цаем? Директор Чжань, вы тоже пришли очень рано.



Они вместе вошли в здание. Чжань Цзюньбай, молчаливо идущий рядом, внезапно спросил:



— Есть новости от Цзян Юэлоу? Я ничего не слышал о нём последние два дня? Вы знаете, чем он сейчас занимается? В последний раз он ушёл, не попрощавшись на благотворительном вечере, и с тех пор я его не видел.



Затем он добавил:



— И как насчёт того, чтобы съесть по стейку после собрания, я хотел бы пригласить Вас в ресторан Фэнлинь Ваньфань?



Бай Цзиньбо отмахнулся:



— Всё в порядке. Юэлоу недавно отправили по службе в Линьцзян, и он вернется, как только закончит дела. Что касается старых костей вроде меня, то я с трудом перевариваю то, что сегодня популярно среди вас, молодых, кофе и стейки. Я бы предпочёл пойти домой и спокойно поесть домашней еды.



Чжань Цзюньбай улыбнулся:



— Похоже, госпожа Бай отличная кухарка и нашла путь к сердцу комиссара Бая через его желудок. Я должен как-нибудь побеспокоить вас своим визитом и попробовать ее кулинарные изыски.



— Конечно. Когда Юэлоу вернётся, я приглашу вас обоих к себе.



У Бай Цзиньбо сложилось хорошее впечатление о Чжань Цзюньбае, и он был бы очень счастлив подружиться с такой влиятельной фигурой. Они продолжали болтать и смеяться пока поднимались по лестнице и шли по коридору.



Конечно же Бай Цзиньбо не имел ни малейшего представления о том, что в Гонконге Цзян Юэлоу только что перенёс операцию без анестезии, и что Сунь Юнрэнь и Сун Рун сидели в небольшом гостиничном номере, не находя себе места от беспокойства за пропавшего босса.



Сунь Юнрэнь с синяками на лице взволнованно смотрел в окно.



— Прошло больше двенадцати часов, а босс до сих пор не вышел с нами на связь. Как ты думаешь, эти иностранные дьяволы поймали его?



Сун Рун чувствовал себя ничуть не лучше. Он чистил пистолет, как делал всегда, когда был расстроен или обеспокоен. Услышав вопрос, он резко выпалил:



— Не может быть.



Сунь Юнрэнь тяжко вздохнул:



— При обычных обстоятельствах я бы согласился с тобой, но на этот раз другая ситуация. Босс был вчера ранен, а их гораздо больше…



Вдруг кто-то постучал в дверь. Сун Рун и Сунь Юнрэнь мгновенно вскочили на ноги и одновременно направили пистолеты на дверь.



— Кто там? — тихо спросил Сун Рун.



Стук в дверь повторился, два коротких и один длинный.



Сунь Юнрэнь радостно подскочил, чтобы открыть дверь:



— Босс!



Но за дверью стоял не Цзян Юэлоу, а смущенный Сунь Хэмин. Он быстро вошел в номер и закрыл за собой дверь.



— Где босс?



— Где Ван Ин?



Все трое спросили одновременно.



Сунь Хэмин мрачно покачал головой:



— Он не выжил. Ван Ин прикрыл меня, чтобы я мог уйти.



Он обвёл взглядом номер:



— Почему вас только двое, где босс?



Сун Рун и Сунь Юнрэнь всё ещё не пришли в себя от новости о смерти Ван Ина, когда Сунь Хэмин задал вопрос. Они посмотрели друг на друга.



— Мы не знаем, где сейчас босс. Точнее, мы потеряли с ним связь со вчерашнего вечера, — с трудом выдавил из себя Сунь Юнрэнь.



Сунь Хэмин был шокирован, но затем пришёл в ярость:



— Что?! Почему вы не защитили его? Вы стоите передо мной в целости и сохранности, и говорите, что босс пропал?



Сунь Юнрэнь возмутился:



— Какое ты имеешь право осуждать нас? Если бы ты был более осторожен прошлой ночью и не привлёк внимание, ничего бы не случилось, и босс был бы с нами в безопасности прямо сейчас!



— Я случайно, — Сунь Хэмину было немного стыдно. — Сейчас не время спорить, что нам теперь делать?



Сун Рун встал, держа в руке пистолет:



— Сейчас самая главная задача — найти босса, прежде чем планировать следующий шаг.



Сун Рун, был самым спокойным в группе и временно взял инициативу на себя:



— Сунь Хэмин, сходи на пристань и загляни в полицейский участок, может, тебе удастся получить какую-нибудь информацию. Сунь Юнрэнь, ты обойдёшь главные улицы в центре и посмотришь, не оставил ли босс какие-нибудь знаки. Я пойду и проверю больницы. Независимо от результатов, встретимся здесь через три часа.



Сунь Юнрэнь кивнул и вышел вместе с Сунь Хэмином. Сун Рун повесил пистолет на пояс и вскоре тоже ушёл.



***




Стая белых голубей пролетела над католической церковью на Пятой улице. Иностранцы вместе со своими детьми хором молились, входя в церковь друг за другом. Священные песнопения разносились по площади.



Чэнь Юйчжи взглянул на часы; уже пора было идти на работу. Но он хотел развесить как можно больше листовок о своей пропавшей сестре. Наконец, он заметил доску объявлений возле церкви. Чэнь Юйчжи шагнул вперед, аккуратно наклеил несколько листовок на доску, а затем сильно надавил рукой, чтобы их не унесло ветром.



Слова Цзян Юэлоу снова прозвучали у него в голове: «Ты должен знать, сколько людей в Цзинчэне курят опиум и сколько из них доживут до следующего года. Ты когда-нибудь задумывался об этом? Отказывая мне в помощи, ты только помогаешь торговцам опиумом».



Он на мгновение заколебался, но всё-таки нарисовал на доске объявлений символ, который ему велел нарисовать Цзян Юэлоу.



Недалеко от Пятой улицы Сунь Юнрэнь в отчаянии шел в толпе людей, всюду высматривая какой-нибудь знак. Он тщательно всё проверял: телефонные столбы, доски объявлений, ​​рекламные плакаты на стенах, но пока ничего не нашел.



Сунь Юнрэнь начал впадать в отчаяние, бормоча молитвы всем богам, которых знал, прося о благополучном возвращении босса. Когда он подошел к христианской церкви, ему показалось, что он только что прибыл в западную страну. Может, ему лучше помолиться Богу христиан. Он посмотрел на священника и, подражая ему, перекрестился, не забыв сказать: «Аминь». Этот Бог, должно быть, услышал его молитвы, потому что, когда он подошел к доске объявлений рядом с церковью, то наконец-то увидел знак!



Сунь Юнрэнь был так взволнован, что на его глазах выступили слезы. Он быстро посмотрел, в каком направлении указывал треугольник, свернул в переулок и увидел человека, который присел на корточки и что-то рисовал на углу стены. Сунь Юнрэнь немедленно спрятался за стену и стал спокойно ждать. Как только мужчина закончил, то встал и ушёл. Сунь Юнрэнь был потрясён, когда, наконец, узнал лицо этого человека. Это был Чэнь Юйчжи!



В голове Сунь Юнрэня прозвучал тревожный сигнал. Он подошел ближе к рисунку, чтобы лучше рассмотреть. Это действительно был символ, придуманный боссом. Как Чэнь Юйчжи узнал об этом символе?! Он хотел побежать за Чэнь Юйчжи и спросить его прямо, но внезапно появился иностранный патруль. Чэнь Юйчжи подошёл к одному из полицейских и завязал с ним разговор.



Сунь Юнрэнь опешил и быстро наклонился, делая вид, что завязывает шнурки. Однако на нем были кожаные ботинки, так что он мог только стряхнуть с них пыль, чтобы не привлекать к себе внимания. Он был слишком далеко и не мог слышать, как Чэнь Юйчжи описывал полицейскому внешность Кэин. Он только видел, как Чэнь Юйчжи жестикулирует руками, показывая листок бумаги. Полицейский равнодушно выслушал его и ушел. Чэнь Юйчжи вздохнул, положил листок в свою сумку и пошел вперед. Сунь Юнрэнь, наблюдавший за этой сценой, совершенно неправильно всё истолковал.



«Черт тебя побери, Чэнь Юйчжи! Как ты посмел выдать нашего босса!» — с горечью подумал Сунь Юнрэнь. — «Как только я доберусь до тебя, я забью тебя до смерти! Нет, сначала я спрошу, где босс, а потом забью тебя до смерти!»



Он проследил за Чэнь Юйчжи и увидел, как тот вошёл в клинику Шаньдэтан.



С утра было мало пациентов, поэтому Чэнь Юйчжи воспользовался выпавшим свободным временем, и достал свои старые медицинские записи и бумагу для рецептов, чтобы сделать листовки. Он наклонился над столом и начал писать на обратной стороне листов информацию о своей пропавшей сестре. В этот момент вошел доктор Цю. Он взял одну из готовых листовок и стал рассматривать:



— Есть какие-нибудь новости о твоей сестре?



Чэнь Юйчжи перестал писать и отрицательно покачал головой:



— Гонконг огромный город, её будет нелегко найти.



А про себя подумал: «Человека, которого я хотел найти, не удалось отыскать, но человека, которого я хотел бы встреть меньше всего, снова столкнулся со мной».



— Ты можешь разместить объявление о пропавшей сестре в газете. В конце концов, тираж газет больше, чем все листовки, которые ты делаешь сам, — сказал доктор Цю.



Чэнь Юйчжи ответил:



— Я уже думал об этом. Но цена объявления в газете слишком высокая, и оно будет опубликовано всего один раз. Никто не будет читать старые газеты, потому что все хотят знать последние новости. Если я не буду постоянно давать объявления, результата не будет. К тому же от листовок и объявлений на рецептах больше толка. Листовки могут провисеть неделю, и если развесить их в проходимых местах, то они будут более эффективными, чем газеты. Западная медицина — это как минимум трехдневный курс лечения, так что этого времени вполне достаточно, чтобы пациенты обратили внимание на информацию на обратной стороне рецепта.



Доктор Цю кивнул:



— Доктор Чэнь, ты хорошо всё продумал. Я уверен, твои усилия не пройдут даром и ты скоро найдешь свою сестру.



Чэнь Юйчжи благодарно улыбнулся, но тут же сник. Его взгляд упал на фотографию сестры, с которой ему мило и нежно улыбалась Кэин.
    

    
                    Примечание к части

            Эта глава гораздо больше, чем предыдущие, поэтому пришлось разбить её на 2 части, чтобы вам не пришлось слишком долго ждать. Вторую часть пятой главы я постараюсь выложить до конца этой недели. Спасибо, что ждёте и читаете))
            

    
            





    
            

    Глава 5. Часть 2

    
        Недалеко от клиники Шаньдэтан, спрятавшись в тени переулка, за Чэнь Юйчжи наблюдали Сун Рун, Сунь Юнрэнь и Сунь Хэмин.



Сунь Хэмин похлопал Сунь Юнрэня по плечу:



— Хорошая работа, Юнрэнь. Никогда бы не подумал, что ты первым выйдешь на след босса.



Сунь Юнрэнь все еще был в ярости:



— Я ошибался насчет Чэнь Юйчжи! В прошлый раз я даже замолвил за него словечко перед боссом и помог ему. Тьфу! — он в сердцах сплюнул. — Я не ожидал, что он такой же, как те торговцы опиумом!



Лицо Сун Руна было мрачным:



— Пока у нас нет доказательств. Даже если он знает наш секретный символ, то может оказаться как врагом, так и другом.



— Босс не рассказал бы ему о секретном символе! — Сунь Юнрэнь настаивал. — Босс когда-нибудь доверял кому то, кроме нас? Я говорю вам, здесь что-то не так, я даже видел собственными глазами, как он сдал нас британской полиции!



Сунь Хэмин согласился:



— Да, этот человек подозрительный. В прошлый раз он был на складе в Цзинчэне, и теперь он тоже здесь, в Гонконге, когда мы расследуем ещё одно дело о торговле опиумом. Это ведь не может быть просто совпадением?



Сун Рун кивнул:



— Враг он или друг, сначала мы должны схватить его, чтобы у него не было шанса связаться с кем-нибудь.



Сегодня в клинике было немного пациентов, поэтому, когда почти наступил полдень, Чэнь Юйчжи попросил разрешения доктора Цю выйти, чтобы развесить ещё несколько листовок. Он немного подумал и решил сначала навестить Цзян Юэлоу, чтобы сменить повязку.



В одной руке Чэнь Юйчжи держал свою аптечку, а в другой — листовки. Не успел он отойти от клиники, как сзади внезапно появился мужчина в шляпе, выхватил листовки из его руки и убежал.



Чэнь Юйчжи опешил:



— Эй! Стой! Верни обратно!



Мужчина побежал в переулок, Чэнь Юйчжи не хотел терять листовки, поэтому в отчаянии погнался за ним. Чэнь Юйчжи свернул в переулок, но увидел, что там никого нет. Это был тупик. Почти сразу же он почувствовал внезапную боль в затылке, и всё вокруг потемнело.



Спустя долгое время Чэнь Юйчжи наконец пришёл в себя. Его затылок всё ещё болел, он застонал и с трудом поднял голову. Зрение медленно прояснилось, и Чэнь Юйчжи увидел перед собой Сунь Юнрэня, Сун Руна и еще одного незнакомого мужчину.



— Это вы? — Чэнь Юйчжи был удивлен, и хотел встать, но понял, что его руки связаны за спинкой стула.



— Не двигайся! — Сунь Юнрэнь приставил пистолет к его лбу. — Если ты попытаешься что-нибудь выкинуть, я разнесу тебе голову! А теперь расскажи нам! Где наш босс? Когда ты со своими сообщниками поймал его?



Голова Чэнь Юйчжи до сих пор болела, и он не мог ясно понять, что говорил Сунь Юнрэнь:



— Кто кого поймал?



— Перестань притворяться тупым! — незнакомый мужчина схватил его за воротник и злобно уставился. — Откуда ты знаешь о тайном символе? Где сейчас босс? Выкладывай!



Он замахнулся, чтобы ударить Чэнь Юйчжи по лицу, но Сун Рун остановил его:



— Юнрэнь, Хэмин, успокойтесь. Доктор Чэнь, пожалуйста, просто скажите нам правду, Вы знаете, где наш босс?



Чэнь Юйчжи посмотрел на него и медленно кивнул.



Все трое удивлённо переглянулись.



— Тогда выкладывай уже! — взволнованно сказал Сунь Юнрэнь.



Чэнь Юйчжи поднял глаза и обвёл взглядом каждого:



— Откуда мне знать, могу ли я вам доверять?



— Твою мать! Скажи нам, если не хочешь умереть! — Сунь Хэмин вышел из себя и снова поднял руку, чтобы ударить его, но Сун Рун схватил его за запястье и оттолкнул.



Сун Рун быстро развязал Чэнь Юйчжи, наклонился к нему и пристально посмотрел:



— Доктор Чэнь, мы были неправы, что похитили и грубо обращались с Вами, но мы очень переживаем за него. Босс ранен, и мы не знаем, где он. Поэтому, пожалуйста, простите нас и расскажите. Вы позаботились о нём? Как его рана?



Чэнь Юйчжи медленно потёр запястье. Он посмотрел в ответ на Сун Руна. Видя искренность на его праведном лице, лишённого лицемерия, Чэнь Юйчжи решил, что ему можно доверять.



— У Цзян Юэлоу лёгкое ранение, рана скоро затянется. Я могу показать вам, где он.



Сунь Юнрэнь был вне себя от радости. Он быстро помог встать Чэнь Юйчжи и поклонился ему, сложив руки в благодарственном жесте:



— Бушующие воды затопили храм Короля Драконов*. Доктор Чэнь, пожалуйста, простите меня.



(*Бушующие воды затопили храм Короля Драконов (идиома) 大 水冲 了 龙 王庙 \ dà shuǐ chōng le Lóng Wáng miào: не узнал знакомого человека или спор между близкими людьми, которые не узнали друг друга)



Сунь Хэмин всё ещё сомневался:



— Дай нам адрес!



Чэнь Юйчжи взглянул на него:



— Это недалеко от центра города. Я отведу вас туда.



Сунь Хэмин растерянно кивнул:



— Хорошо, я найду машину, так будет удобнее.



Закончив говорить, он быстро вышел. Сун Рун с подозрением проводил взглядом его удаляющуюся фигуру.



***




В квартире Чу Ран Цзян Юэлоу лежал на диване. Чу Ран вышла из кухни с лекарством в руке и поставила его перед Цзян Юэлоу:



— Ты должен принять лекарство.



Цзян Юэлоу быстро сел, его движения были почти такими же ловкими, как раньше. Чэнь Юйчжи успешно провёл операцию, и поскольку Цзян Юэлоу всегда быстро выздоравливал, его рана заживала, но температура по-прежнему была немного высокой. Он поблагодарил Чу Ран, взял чашку с лекарством и выпил всё содержимое.



— Когда Вы… планируете уйти? — неуверенно спросила Чу Ран.



Цзян Юэлоу слегка улыбнулся:



— Не волнуйся, мои подчиненные скоро найдут меня, и я больше не доставлю тебе проблем.



Чу Ран немного смутилась и быстро объяснила:



— Я не это имела в виду, Вы не доставляете мне проблем…



— Я действительно доставил тебе много хлопот, — перебил её Цзян Юэлоу. — Я еще не спросил, как тебя зовут.



Чу Ран мгновение колебалась:



— Меня зовут Чэн, Чэн Сючжи.



— Госпожа Чэн, — кивнул Цзян Юэлоу, — меня зовут Бай, Бай Цин.



Они оба понимали, что соврали друг другу, не назвав своего настоящего имени, но ни один из них не собирался выяснять правду.



На самом деле, Цзян Юэлоу не был таким беззаботным и расслабленным, каким казался со стороны. Он тоже переживал. Смогли ли Сун Рун и Сунь Юнрэнь благополучно сбежать той ночью, оставшись прикрывать его? А что с Сунь Хэмином и Ван Ином? Смогли ли они разыскать их? Если они попали в руки британской полиции, как Чэнь Юйчжи сможет связаться с ними? Что ему делать дальше? Может, попросить подкрепления у комиссара Бая?



Если к возвращению Чэнь Юйчжи о них по-прежнему не будет никаких новостей, он попросит его помочь отправить телеграмму Бай Цзиньбо.



Цзян Юэлоу продолжал всё тщательно планировать в уме, когда внезапно его накрыло осознание, что сам того не ведая, он уже считал Чэнь Юйчжи одним из своих.



Доктор знал его настоящую личность и причину, по которой он оказался в Гонконге. Чэнь Юйчжи мог легко предать его, но мысль о такой возможности никогда не приходила ему в голову.



Что с ним происходит? Цзян Юэлоу не мог понять себя. Даже с Сун Руном и Сунь Юнрэнем ему потребовалась целая вечность, чтобы начать им доверять. С чего бы ему верить совершенно незнакомому человеку, которого он встречал всего два раза в жизни? Хотя бывают такие случаи, когда людям при первой же встрече кажется, что они нашли в незнакомце родственную душу, однако их первую встречу сложно было назвать приятной.



Цзян Юэлоу был погружён в свои мысли, когда внезапно услышал визг тормозов внизу. Он распахнул глаза, встал и подошел к окну. Внизу было припарковано несколько черных машин. Он увидел группу мужчин, одетых в чёрное во главе с женщиной. Они вышли из машин и рассыпались по улице. Казалось, они кого-то ищут.



Взгляд Цзян Юэлоу стал мрачным. Эти люди пришли за ним. Их прислал Лукас? Как они узнали, что он здесь? Неужели Сун Рун и остальные были схвачены? Или же…



Он нервно размышлял и не мог бездействовать. Шторы были быстро задернуты, а пистолет заряжен. Судя по по тому, как мужчины искали его по всем близлежащим зданиям, вероятно, они не знали его точное местонахождение, следовательно, это не Чэнь Юйчжи его предал. Цзян Юэлоу постучал в дверь спальни, и Чу Ран немедленно открыла.



— Что случилось? — обеспокоенно спросила она.



— Они нашли меня, — ответил Цзян Юэлоу, схватив Чу Ран, которая пыталась подойти к окну, и довольно грубо оттолкнул её. — Не подходи к окну.



Чу Ран нахмурилась:



— Мне больно.



Цзян Юэлоу отпустил её руку:



— Прости, — он мимолётно извинился и, надев пальто и шляпу, положил в карман запасную обойму с патронами.



Чу Ран проследила за его действиями:



— Вы уходите? Если Вы уйдёте прямо сейчас, то попадёте в ловушку.



— Если они найдут меня здесь, то схватят и тебя. — сказал Цзян Юэлоу. — Не волнуйся, оставайся дома, я сейчас уйду, и они не заподозрят тебя.



Вдруг кто-то постучал в дверь.



Цзян Юэлоу схватился за пистолет, а Чу Ран с тревогой обернулась на стук. Они не издали ни звука, и настороженно уставились на дверь.



Снова раздался стук: два коротких и один длинный.



Цзян Юэлоу облегчённо вздохнул, опустил пистолет и подошёл к двери. Он открыл дверь и увидел Чэнь Юйчжи.



***




Чэнь Юйчжи сопровождал Сун Руна и двоих других туда, где находился Цзян Юэлоу. Сунь Юнрэнь вёл машину настолько быстро, насколько мог. Сун Рун и Чэнь Юйчжи сидели на заднем сиденье. Когда они уже почти подъехали к дому Чу Ран, Сун Рун внезапно попросил Сунь Юнрэня остановить машину.



— Впереди припарковано много машин, — с подозрением заметил Сун Рун. — Тут что-то не так.



Сунь Юнрэнь тоже заметил и кивнул:



— Да, это подозрительно. Чёрт возьми, почему здесь так много людей? Есть даже женщина. Они охотятся за боссом!



Сунь Хэмин был на грани:



— Мы будем слишком заметны, если пойдём все вместе. Я пойду один и приведу босса. Доктор Чэнь, просто скажите мне адрес.



Сун Рун покачал головой:



— Они, наверное, уже узнают, как мы выглядим. Мы должны послать доктора Чэня, его они не знают. Через пять минут после того, как Вы подниметесь наверх, я устрою взрыв и притворюсь боссом, чтобы отвлечь их внимание. Вы воспользуетесь этим шансом, чтобы сбежать.



Чэнь Юйчжи задумался и спокойно кивнул:



— Хорошо.



Сун Рун одобрительно посмотрел на него:



— Будьте осторожны. Ведите себя естественно.



Чэнь Юйчжи снова задумался:



— Но как я смогу заставить Цзян Юэлоу довериться мне?



— Когда Вы будете стучать в дверь, сделайте только два коротких и один длинный удар, — вмешался Сунь Юнрэнь. — Так босс поймёт, что Вы с нами заодно.



— Не переживайте, — успокоил его Сун Рун. — Босс уже доверяет Вам.



Чэнь Юйчжи был удивлен, но больше ничего не сказал, открыл дверцу и вышел из машины.



Сун Рун был прав, Чэнь Юйчжи не привлек к себе внимание и спокойно вошел в здание. Как только они встретились с Цзян Юэлоу, он кратко рассказал ему о плане Сун Руна.



— У нас мало времени, ты готов? — спросил Чэнь Юйчжи.



— Да, — лаконично ответил Цзян Юэлоу. Он обернулся и посмотрел на Чу Ран. — Госпожа Чэн, спасибо за помощь. Я надеюсь, что в будущем у меня будет возможность отплатить тебе. До свидания.



Он уже собирался уйти, но у Чэнь Юйчжи по-прежнему было неспокойно на душе, поэтому он повернулся и добавил:



— Госпожа Чэн, пожалуйста, избавьтесь от всех повязок и лекарств. Никому ни слова об этом.



Чу Ран провожала их взглядом, пока они спускались по лестнице:



— Вы, ребята, тоже будьте осторожны!



Когда Цзян Юэлоу и Чэнь Юйчжи спустились на первый этаж, снаружи раздался оглушающий грохот. Произошёл взрыв в подъезде соседнего многоквартирного дома. Из взорвавшегося здания выскочил человек и побежал прочь.



Один из головорезов крикнул:



— Это Цзян Юэлоу!



Женщина-главарь махнула головой и приказала своим подчинённым сесть в машину:



 — Вперёд, за ним!



Сунь Юнрэнь завел машину и поехал к дому Чу Ран. Как только он остановился у входа, что-то коснулось его виска! Сунь Хэмин направил на него пистолет:



— Не двигайся.



Сунь Юнрэнь сразу всё понял и стиснул зубы:



— Сунь Хэмин! Ты, чёртова крыса!



Сунь Хэмин холодно ухмыльнулся:



— Прошлой ночью я не случайно наступил на банку. Я специально поднял шум, и Ван Ина тоже убил я. Пожалуйста, Юнрэнь, будь умницей. Не заставляй меня убивать и тебя тоже.



Свободной рукой Сунь Хэмин нажал на клаксон автомобиля, привлекая внимание головорезов, которые не успели отъехать далеко, чтобы вернуть их, и крикнул:



— Сестра Сяофэн, это не тот, кто вам нужен, не преследуйте его! Настоящий Цзян Юэлоу всё ещё внутри этого здания.



Головорезы, которых уводил Сун Рун, развернулись и поехали обратно к жилому дому. Сунь Юнрэнь воспользовался тем, что Сунь Хэмин отвлёкся и как безумный резко опустил голову вниз, избегая линии огня, направленного на него пистолета. В небольшом пространстве машины завязалась драка. Сунь Юнрэнь боролся с Сунь Хэмином, пытаясь выхватить у того пистолет, и отчаянно кричал:



— Босс, не выходите! Это ловушка!



Сун Рун услышал крик Сунь Юнрэня и бросился обратно, но сестра Сяофэн оказалась быстрее его. Её машина уже остановилась у дверей здания, и головорезы ворвались внутрь.



Никто не заметил, как Цзян Юэлоу тихонько высунул голову из двери соседнего дома.



Цзян Юэлоу молча обернулся и жестом велел Чэнь Юйчжи оставаться на месте. Он увидел машину с распахнутой дверцей, припаркованную перед домом. Это был автомобиль сестры Сяофэн и её людей. Цзян Юэлоу действовал быстро: он присел, перекатился под машиной, выскочил с другой стороны, вырубил головореза, охранявшего машину, и сел за руль.



Цзян Юэлоу завёл мотор и поманил Чэнь Юйчжи к себе. В тот момент, когда Чэнь Юйчжи быстро побежал к машине, сестра Сяофэн начала понимать, что что-то не так. Она выскочила из здания и прицелилась в Чэнь Юйчжи.



Но Цзян Юэлоу отреагировал быстрее. Он поднял руку и выстрелил, пуля задела плечо сестры Сяофэн. Она пошатнулась. Чэнь Юйчжи воспользовался шансом и запрыгнул в машину. Цзян Юэлоу нажал на газ и автомобиль стремительно понёсся на сестру Сяофэн и её людей. Они все отпрыгнули в сторону, чтобы спасти свою жизнь.



— Сунь Юнрэнь ещё не сбежал! — настойчиво сказал Чэнь Юйчжи.



— Садись за руль, — ответил Цзян Юэлоу.



Чэнь Юйчжи наклонился и пересел за руль. Цзян Юэлоу вылез в окно и открыл огонь по преследующим их машинам. Все выстрелы попали точно в колёса каждого автомобиля.



Проезжая мимо машины Сунь Хэмина и Сунь Юнрэня, Чэнь Юйчжи притормозил. В этот момент Сунь Юнрэнь прижал Сунь Хэмина к стеклу. Цзян Юэлоу поднял руку и без колебаний выстрелил. Пуля пробила стекло и попала прямо в лоб Сунь Хэмина.



Сунь Юнрэнь освободился, включил задний ход и подъехал к Сун Руну. Сун Рун бросился к машине, вытащил тело Сунь Хэмина, быстро запрыгнул на пассажирское сиденье и уже вместе они помчались вслед за автомобилем Цзян Юэлоу.



Сестра Сяофэн села в машину, пытаясь броситься в погоню, но шины были прострелены и автомобиль не смог сдвинуться с места. Она в ярости ударила по рулю, смотря вслед удаляющейся машине Цзян Юэлоу, которая была уже далеко.





Возвращаться в гостиницу, в которой они изначально остановились было небезопасно, поэтому Цзян Юэлоу решил остановиться в роскошном отеле «Цзиньчао». По крайней мере, в этом большом отеле всегда было многолюдно, и их преследователям придётся хорошенько подумать, перед тем, как что-нибудь предпринять. Наконец они смогли отдохнуть в номере. Сун Рун с опаской поглядывал в окно, пока Чэнь Юйчжи обрабатывал рану Сунь Юнрэня. Последний всё ещё был в ярости.



— Сунь Хэмин, этот предатель! Сукин сын! Он получил слишком лёгкую смерть от пули! — выругался Сунь Юнрэнь. — Он убил Ван Ина и подверг опасности нашего босса! Грёбаный ублюдок!



Сун Рун оглянулся:



— Босс, я предлагаю сначала вернуться в Цзинчэн. Мы не знаем, сколько нашей информации раскрыл Сунь Хэмин, кроме того…



Цзян Юэлоу понял, что имел в виду Сун Рун. Кроме того, они не знали, есть ли в полицейском управлении ещё предатели. Именно это его и беспокоило. Цзян Юэлоу почувствовал тяжесть в груди. Сейчас он нервничал и никак не мог собраться с мыслями.



Чэнь Юйчжи закончил обрабатывать рану Сунь Юнрэня и повернулся к Цзян Юэлоу:



— Подойди сюда, дай мне осмотреть твою рану.



Цзян Юэлоу всё ещё был глубоко погружён в свои мысли, поэтому неопределенно ответил:



— Я в порядке. С моей раной всё в порядке.



Чэнь Юйчжи подошёл к сидящему в кресле Цзян Юэлоу и склонился над ним. Не говоря ни слова, он положил одну руку на подлокотник, а другой коснулся лба Цзян Юэлоу.



Потрясенный Цзян Юэлоу широко распахнул глаза. Он терпеть не мог, когда другие прикасались к его лицу. Возможно, потому, что он был слишком сосредоточен и погружен в свои мысли, но он не избежал прикосновения Чэнь Юйчжи. Сначала он хотел оттолкнуть Чэнь Юйчжи, но слегка прохладная рука, казалось, ослабила давление на его голову, заставив желать это ощущение. Чэнь Юйчжи в оцепенении отдёрнул руку.



— У тебя жар, как я и думал. Я заметил это ещё в машине. Иди сюда, я посмотрю, — сказал Чэнь Юйчжи тоном, не терпящим возражений, бросив пронзительный взгляд.



Цзян Юэлоу кивнул и последовал за Чэнь Юйчжи в другую комнату.



Сунь Юнрэнь открыл рот и изумлённо наблюдал за тем, как они вместе вошли в спальню. Он повернулся к Сун Руну:



— Ты… ты это видел?



Сун Рун сделал вид, что не расслышал, и склонив голову, начал протирать пистолет.



Сунь Юнрэнь всё ещё был в шоке:



— Ты помнишь тот случай, когда одна красивая женщина выплеснула вино на босса? Я тогда хотел помочь ему вытереть лицо, но он вышел из себя, и пнул меня так, что чуть не переломал мне кости.



— Тихо ты, — шикнул на него Сун Рун.





Цзян Юэлоу снова полуобнаженным сидел на кровати. Чэнь Юйчжи снял сочащийся кровью бинт, промыл рану и наложил новую повязку. Наблюдая за каждым движением Чэнь Юйчжи, Цзян Юэлоу тихо спросил:



— Есть какие-нибудь новости о твоей сестре?



Рука Чэнь Юйчжи застыла на месте:



— Нет.



Закончив перевязку, он достал пузырёк с западным лекарством, высыпал несколько таблеток и протянул их Цзян Юэлоу:



— Это жаропонижающее. Оно поможет сбить температуру.



Цзян Юэлоу не глядя, положил таблетки в рот и проглотил. Чэнь Юйчжи собрал свою аптечку и встал:



— Мне пора идти. Не забывай, что рану нельзя мочить и не перенапрягайся.



Цзян Юэлоу улыбнулся:



— Конечно, попробуй сказать это сестре Сяофэн и её людям. Не заставляйте меня переутомляться.



Но Чэнь Юйчжи не оценил его шутку и нахмурился, глядя на Цзян Юэлоу:



— Как ты можешь оставаться таким спокойным? Ты подвергаешь опасности себя и окружающих тебя людей. Неужели тебе всё равно?



Улыбка Цзян Юэлоу исчезла:



— Тогда что, по-твоему, я должен делать? Просто лежать здесь, плакать и жалеть себя? Мы живём в мире, где собаки грызут собак, но ты предпочитаешь не замечать этого.



— Разве нет другого способа, кроме использования насилия против насилия?



— Это скоты и преступники, они никого не щадят. Почему бы тебе не попробовать поговорить с ними и заставить одуматься?



— Ты! — Чэнь Юйчжи вообще не хотел спорить с Цзян Юэлоу, но он просто больше не мог выносить его безразличного отношения. Он до сих пор злился на него за исчезновение Кэин.



— Что? Кто я? Мне приходится быть таким, как они, — Цзян Юэлоу не собирался сдаваться. — Чтобы победить зло, ты будешь вынужден сам стать более жестоким и злым. А ты что предлагаешь? Ответить на зло добродетелью? Что ты получишь взамен за свою доброту?



— Но из-за тебя в это дело были вовлечены невинные люди, — отрезал Чэнь Юйчжи. — Госпожа Чэн спасла тебе жизнь, и она очень рисковала, помогая тебе! Что бы ты делал, если бы с ней что-нибудь случилось? Она не сделала ничего плохого. А что насчёт моей сестры? Если бы не ты, она бы не пропала.



Как только Чэнь Юйчжи упомянул Кэин, Цзян Юэлоу замолчал, почувствовав вину. Он боялся, что девушка, которую он увидел той ночью, всё-таки была похищенной сестрой Чэнь Юйчжи. Он знал, что вполне мог бы спасти её, но на тот момент его единственной заботой было убедить комиссара Бая в важности миссии в Гонконге. Но, глядя на бледное мрачное лицо и измученные глаза Чэнь Юйчжи, он не мог ничего сказать в своё оправдание.



Цзян Юэлоу вздохнул и с сокрушённым видом произнёс:



— Просто… уходи. Сунь Юнрэнь, проводи его.



Когда Сунь Юнрэнь вбежал в комнату, то сразу почувствовал, что между ними возникло напряжение, хотя всего несколько минут назад всё было хорошо. Он понятия не имел, что между ними произошло, но не осмелился спросить и проводил Чэнь Юйчжи до двери:



— Доктор Чэнь, сюда, пожалуйста.



— Заплати ему вдвойне за лечение, — громко сказал Цзян Юэлоу. — Мы должны поблагодарить «великого» доктора Чэнь Юйчжи за его «любезную» помощь.



— Что? О… — Сунь Юнрэнь уставился на Цзян Юэлоу. Видя, что его босс не намерен продолжать, Сунь Юнрэнь достал деньги и передал их Чэнь Юйчжи.



— Доктор Чэнь, возьмите, пожалуйста. Увидимся завтра, когда вы снова придёте сменить повязку боссу.



— Просто отдай ему деньги, — перебил его Цзян Юэлоу. — Ему не нужно приходить завтра, чтобы я не навлёк на него неприятности.



Чэнь Юйчжи побледнел от гнева. Он хотел просто развернуться и уйти, но передумал и взял половину денег.



— Я просто обычный врач, а не «великий», так что вам не нужно платить мне так много. Спасибо за вашу щедрость, начальник Цзян.



Он сердито сунул деньги в карман, взял аптечку и ушел. Сунь Юнрэнь увидел, что Цзян Юэлоу по-прежнему отказывался двигаться или говорить, поэтому у него не было другого выбора, кроме как побежать за Чэнь Юйчжи, чтобы проводить его. Всё это время Сун Рун в замешательстве стоял за дверью, совершенно не понимая, что произошло.



Чэнь Юйчжи в ярости быстро спустился по лестнице, а Сунь Юнрэнь, следовавший за ним, попытался исправить ситуацию:



— Доктор Чэнь, я хочу извиниться за то, что только что произошло. Наш босс… иногда он вспыльчив… но он действительно хороший человек.



Мимо пробегал рикша и Сунь Юнрэнь поднял руку, прося его остановиться. Он смахнул невидимую пыль с сиденья и жестом пригласил Чэнь Юйчжи сесть.



Сунь Юнрэнь был таким вежливым и обходительным, что Чэнь Юйчжи больше не мог сердиться. Он кивнул, собираясь сесть в повозку и уехать, как вдруг наверху в отеле «Цзиньчао» раздался оглушительный грохот. Комната на третьем этаже взорвалась, и из окон вырвалось пламя и повалил густой дым, а осколки стекла разлетелись в разные стороны.



Прохожие в панике разбежались кто куда. Сунь Юнрэнь поднял голову и посмотрел на место взрыва. Его глаза расширились от осознания случившегося и он с ужасом закричал:



— Босс!



Он всё бросил и помчался в отель.



Чэнь Юйчжи тупо уставился на клубы дыма, поднимающиеся из комнаты. Рикша был напуган и спросил, поедет ли он, но Чэнь Юйчжи внезапно выскочил из повозки и побежал вслед за Сунь Юнрэнем в отель.
    

    
                    Примечание к части

            Хочу сказать отдельное спасибо тем, кто пользуется публичной бетой и указывает на ошибки. Т.к. у меня нет личной беты это очень помогает улучшить качество работы))
            

    
            





    
            

    Глава 6. Часть 1

    
        В холле отеля царил хаос. Люди пытались выбраться наружу и бежали в панике к выходу. Сунь Юнрэнь же, напротив, летел в противоположном направлении, словно пушечное ядро, расталкивая толпу. Никогда в жизни он не бегал так быстро.



Чэнь Юйчжи сильно уступал в выносливости Сунь Юнрэню, но всё же практически догнал его, пока они поднимались по лестнице. Когда Чэнь Юйчжи добрался до третьего этажа, то совершенно запыхался. Его сердце бешено колотилось, и ему пришлось остановиться, чтобы перевести дыхание. Он наклонился вперёд, опираясь руками на колени, и слова Цзян Юэлоу мгновенно всплыли в его памяти: «Мы живём в мире, где собаки грызут собак, но ты предпочитаешь не замечать этого». Охваченный беспокойством, он быстро выпрямился и побежал дальше.



Чэнь Юйчжи и Сунь Юнрэнь, наконец, добрались до комнаты. Перед ними открылась страшная картина: гостиная номера превратилась в руины, мебель разлетелась на куски, а стёкла в окнах были разбиты, лишь только обгоревшие занавески, одиноко развевались на ночном ветру.



Среди обломков на коленях стоял Сун Рун и изо всех сил пытался перевернуть упавший шкаф. Сунь Юнрэнь и Чэнь Юйчжи тут же бросились ему на помощь.



— Где босс? — крикнул Сунь Юнрэнь.



— Как только вы ушли, босс велел мне пойти проверить госпожу Чэн, так как беспокоился о её безопасности, — Сун Рун был на грани срыва. — Я как раз спускался со второго этажа, когда прогремел взрыв.



Чэнь Юйчжи заставил себя успокоиться, осмотрел комнату и почувствовал небольшое облегчение:



— На полу нет ни следов крови, ни оторванной плоти, следовательно, он не ранен. Возможно, ему удалось сбежать, или его схватили.



Сунь Юнрэнь и Сун Рун тоже взяли себя в руки:



— Верно. Он не мог далеко уйти, давайте разделимся и попытаемся найти его.



Они вдвоём выскочили из комнаты, и Чэнь Юйчжи последовал за ними, но внезапно кто-то схватил его за руку и потянул назад. От неожиданности он оглянулся на того, кто его держал, это был Цзян Юэлоу!



Лицо Цзян Юэлоу было покрыто копотью с двумя свежими царапинами. К счастью, он был в целостности и сохранности, без каких-либо серьезных травм. Он просто стоял перед ним, живой и невредимый. Чэнь Юйчжи вздохнул с облегчением, но слова, которые он хотел сказать, застряли в горле. Не в силах говорить, он просто крепко схватил Цзян Юэлоу за руку.



Увидев Чэнь Юйчжи таким, на красивом лице Цзян Юэлоу появилась лёгкая улыбка, и все обиды между ними мгновенно исчезли.



Сунь Юнрэнь и Сун Рун услышали звуки, доносящиеся из разрушенного номера, обернулись, и удивленно воскликнули:



— Босс!



— Босс!



Цзян Юэлоу остановил их:



— Мы не можем здесь больше оставаться. Уходим.



— Думаю, внизу кто-нибудь караулит, чтобы схватить нас, — сказал Чэнь Юйчжи. — Мы не можем уйти через главный вход.



Они посмотрели друг на друга. Цзян Юэлоу кивнул:



— Вода недостаточно мутная. Давайте ещё немного её встряхнём и устроим ещё больший шум.



Прошло всего несколько минут после взрыва, когда третий этаж снова загорелся. Должно быть, где-то произошло короткое замыкание и начался новый пожар. На втором этаже тоже вспыхнули шторы и густой чёрный дым распространился по отелю. Внизу собралась полиция, чтобы взять ситуацию под контроль и принять чрезвычайные меры, т.к. толпа возле отеля увеличивалась и всё больше любопытных собиралось посмотреть на происходящее, что затрудняло доступ пожарных машин к отелю.



В толпе находился человек с римским носом, один из приспешников Лукаса. Его подчинённые пытались найти Цзян Юэлоу и внимательно следили за людьми, входящими и выходящими из отеля.



Задняя дверь кухни была открыта из-за пожара, чтобы персонал отеля мог безопасно выбраться. Цзян Юэлоу переоделся в белую форму повара, Чэнь Юйчжи — носильщика, а Сун Рун и Сунь Юнрэнь замаскировались под официантов. Все четверо, опустив головы, выбежали из отеля вместе с персоналом, стараясь не попадаться на глаза полиции и своим преследователям.



Лица всех были покрыты копотью, что не позволило человеку с римским носом и его людям разглядеть их.



После того, как Цзян Юэлоу и его команда сбежали из отеля, они быстро сняли маскировку и спрятались в небольшом переулке.



— Босс, это плохо. Мы пробыли в отеле всего полчаса, а Лукас уже узнал, где мы находимся, — сказал Сун Рун. — Похоже, у него есть информатор в каждом отеле Гонконга.



Сунь Юнрэнь почесал затылок:



— Может, кто-то нас выдал? Сунь Хэмин, этот предатель уже мертв, но…



Его взгляд переместился на Чэнь Юйчжи, но только подумав об этом, он отрицательно помотал головой. Цзян Юэлоу сурово посмотрел на него и дал подзатыльник:



— Если бы это был он, как ты думаешь, смогли бы мы сейчас сбежать?



Сунь Юнрэнь посмотрел на Сун Руна, который, кажется, был согласен со своим боссом. Сунь Юнрэнь потёр ударенное место на голове и пробормотал:



 — Я просто только сказал, что…



Цзян Юэлоу снова стал серьёзным:



 — Сун Рун прав. Мы больше не можем останавливаться ни в одном отеле. Боюсь, они сразу узнают, где бы мы ни остановились.



— Что нам теперь делать? Не можем же мы просто спать на улице… — смущенно произнёс Сунь Юнрэнь.



Чэнь Юйчжи внезапно выпалил:



— Пойдёмте ко мне.



Все остановились и посмотрели на Чэнь Юйчжи. Уже стемнело и на краю неба висел полумесяц, мягко освещая его прекрасное лицо. Его глаза были спокойными и сияли ярче звёзд. Сердце Цзян Юэлоу дрогнуло и он слабо улыбнулся:



— Ты уверен? Не боишься, что я потащу тебя вниз?



— Ты уже втянул меня в это, поэтому так будет лучше, чем втягивать других людей, — Чэнь Юйчжи посмотрел на него. — Но моё жилище маленькое. Так что тебе придётся с этим смириться.



Пожар в отеле «Цзиньчао» был потушен. Мужчина с римским носом и его люди искали всю ночь, но никого не нашли. Он был в ярости и свирепо смотрел на трясущегося человека перед ним. Человек, одетый как официант, дрожащим голосом объяснял:



— Цян-гэ, клянусь, я видел, как они вошли в номер, прежде чем отправить бомбу. Я не знаю, как им удалось сбежать…



Мужчина с римским носом сплюнул сквозь стиснутые зубы:



— Никчёмный.



Он схватил официанта за одежду и вонзил нож ему прямо в сердце. Мужчина в шоке широко раскрыл глаза и упал на землю, из уголка его рта потекла кровь. Остальные равнодушно переглянулись. Такие кровавые сцены давно стали для них обычным делом.



***




Жилище Чэнь Юйчжи представляло собой очень узкое и тесное помещение, всего лишь с одной комнатой и ванной. Из мебели были только узкая односпальная кровать у стены, небольшой диван, маленький письменный стол и стул. На столе лежали аккуратно сложенные книги и медицинские записи.



Но как бы всё компактно не было обустроено, маленькая комната не могла вместить четырёх взрослых мужчин. Там даже не было места, чтобы развернуться, не говоря уже о том, чтобы размять конечности.



Чэнь Юйчжи вздохнул:



— Я предупреждал, что моё жилище маленькое.



Сунь Юнрэнь огляделся:



— Как мы здесь сможем поместиться вчетвером? Если только не повесим одного из нас на стене… Ай! — не успел он договорить, как Цзян Юэлоу пнул его по заднице.



— Я думаю, здесь довольно мило, — Цзян Юэлоу сел на кровать с довольным видом и махнул рукой, как хозяин дома:



— Что вы все стоите? Присаживайтесь.



Чэнь Юйчжи сел за стол на единственный стул в комнате. Сун Рун прислонился к шкафу. Сунь Юнрэнь огляделся, но не смог найти места куда бы присесть, поэтому прислонился к двери:



— Похоже, сегодня мне придется спать стоя, — но, увидев суровое выражение лица Цзян Юэлоу, больше не стал жаловаться и быстро сменил тему. — У меня вопрос, босс. Как вы догадались о взрыве? Как Вам удалось выбраться?



Глаза Цзян Юэлоу потемнели. На этот раз он избежал смерти не благодаря своей острой наблюдательности, а просто по счастливой случайности. Цзян Юэлоу был расстроен после того, как Чэнь Юйчжи обвинил его в том, что его не заботят жизни других людей. Чтобы доказать, что Чэнь Юйчжи ошибается, Цзян Юэлоу зарычал на Сун Руна и приказал немедленно проверить госпожу Чэн. Как только Сун Рун ушёл, кто-то постучал в дверь. Цзян Юэлоу всё ещё был в дурном настроении. Подумав, что это вернулся Сунь Юнрэнь, он раздражённо крикнул, велев ему войти, но за дверью никто не ответил.



Хотя Цзян Юэлоу внешне казался безрассудным, но в душе он был осторожен и дотошен. Он тихонько подошёл к двери и открыл её. Снаружи стояла только тележка с едой над которой витал запах пороха!



Он сразу понял, что что-то не так, быстро захлопнул дверь и бросился обратно в номер. Когда он добрался до самой дальней комнаты, раздался взрыв и гостиную разнесло на куски.



— Амитабха*, — Сунь Юнрэнь благодарно похлопал себя по лбу. — Слава Богу, что я отправился проводить доктора Чэня, иначе вы, наверное, были бы в порядке, а меня бы точно разорвало на части.



(*Амита́бха или Амита́ Будда («безграничный свет») — самая почитаемая фигура в буддийской школе Чистой земли)




Сун Рун прервал его:



— Прекрати нести чушь. Поговорим о деле, — он повернулся к Цзян Юэлоу. — Босс, что нам делать дальше?



Цзян Юэлоу взъерошил волосы рукой и хмуро посмотрел на всех:



— Мы здесь уже несколько дней и всё, чего мы добились — это наглотались дыма и устроили шумиху. Мы даже не выяснили, кто такой этот Лукас. Никогда в жизни мы не терпели таких поражений. Наш следующий шаг, конечно же, поймать его и отомстить.



Сун Рун, и Сунь Юнрэнь внимательно его слушали, но внезапно их прервал Чэнь Юйчжи с подносом в руке:



— Уже поздно, остальное обсудите завтра. Я хочу осмотреть твою рану.



Сун Рун взглянул на Чэнь Юйчжи, затем встал и обратился к Сунь Юнрэню:



— Пойдем купим что-нибудь поесть.



Сунь Юнрэнь посмотрел на Цзян Юэлоу. Тот одобрительно кивнул, после чего Сунь Юнрэнь ушёл вместе с Сун Руном.



В комнате остались только Цзян Юэлоу и Чэнь Юйчжи. Чэнь Юйчжи молча помог Цзян Юэлоу снять куртку, кровь уже окрасила его рубашку в красный цвет. Чэнь Юйчжи взял с подноса ножницы:



— У тебя дорогая рубашка?



Цзян Юэлоу улыбнулся:



— Если я скажу да, ты не станешь её резать?



Чэнь Юйчжи промолчал и осторожно разрезал рубашку ножницами. Кровь уже засохла и свернулась, отчего бинт и рубашка прилипли к коже. Чэнь Юйчжи застыл, глядя на рваную рану и обеспокоенно нахмурился.



Цзян Юэлоу, будто почувствовав его эмоции, объяснил:



— Наверно, во время взрыва в меня попали обломки. Ничего серьёзного.



— Тебе не больно? — Чэнь Юйчжи осторожно приподнял бинт пинцетом. — Тогда тебе снова не понадобится обезболивающее, когда я буду зашивать твою рану.



Цзян Юэлоу невольно усмехнулся:



— Ты нечто. Сначала я подумал, что ты бессердечный, но позже узнал, что ты очень добрый и вежливый с другими людьми. Ты всегда стараешься спасти даже тех, кого не следует спасать. Я знаю, что у тебя доброе сердце, но мы постоянно ссоримся. Почему только ко мне ты так жесток? Неужели я хуже этих плохих парней?



Чэнь Юйчжи промывал рану стерильной ватой и был поражён, услышав эти слова. Он всегда был мягким и вежливым и редко на кого-то злился. Он никогда не спорил с другими, не говоря уже о том, чтобы мстить, не считаясь с профессиональной этикой. Так почему же Цзян Юэлоу он оказал «особое внимание»? Неужели из-за своей сестры? Чэнь Юйчжи слегка покраснел от стыда и решил не отвечать, сменив тему:



— Я тут вот о чём подумал. После звонка Сунь Хэмина им потребовалось около двадцати минут, чтобы добраться до дома госпожи Чэн. Если перевести на расстояние, то они должны были находиться в пределах 10 миль от нас.



Слова Чэнь Юйчжи застали врасплох Цзян Юэлоу. Он на мгновение задумался, а затем спросил с серьезным лицом:



— На их машинах была красная глина. Тут где-нибудь есть красная глина в радиусе 10 миль?



Чэнь Юйчжи задумался:



— Я плохо знаю Гонконг, но когда я расклеивал листовки, то видел красную глину в парке рядом с улицей Юаньчунь.



На следующий день Чэнь Юйчжи рано утром ушёл на работу. Цзян Юэлоу вместе с Сунь Юнрэнем и Сун Руном сидели за столом и завтракали, попутно обсуждая свои дальнейшие планы. Сун Рун сосредоточенно жевал сиу май*. Сунь Юнрэнь с удовольствием пил солёное соевое молоко.



(*сиу май — это разновидность традиционных китайских паровых клёцек с открытым верхом цилиндрической формы с тонкой оберткой из пшеничного теста)




— Это соевое молоко такое вкусное, — Сунь Юнрэнь причмокнул губами и взял булочку с жареной свининой. — Всё-таки доктор Чэнь хороший человек!



Цзян Юэлоу искоса посмотрел на него:



— Тебя подкупила лишь миска соевого молока?



— Ну… — протянул в ответ Сунь Юнрэнь. — Ещё он спас нас и пригласил остановиться у него.



Сун Рун прервал его:



— Босс, судя по вчерашнему взрыву, Сунь Хэмин не единственный, кого завербовал Лукас. Должно быть, у них ещё есть сообщники в Цзинчэне.



Цзян Юэлоу кивнул:



— Согласен, поэтому, пока мы не выясним, кто это, мы прервём всю связь с Цзинчэном.



Сунь Юнрэнь забеспокоился:



— Значит, подкрепления не будет? Получается, мы три сапожника? — он поймал на себе взгляд Цзян Юэлоу и сразу же исправился. — Два сапожника. Вы великий стратег Чжугэ Лян*, босс.



(*три сапожника вместе стоят целого Чжугэ Ляна — китайская идиома, означающая, что даже бесталанные посредственные люди, если объединятся, то смогут победить блестящего человека, т.е. великого военного стратега Чжугэ Ляна, аналог нашей поговорки Одна голова хорошо, а две лучше)




Цзян Юэлоу сделал глоток соевого молока:



— Иногда достаточно и нескольких человек, интеллект превыше силы. В прошлый раз на причале я почувствовал запах высококачественного чистого опиума. В Гонконге они обрабатывают его и маскируют под упаковки с маком, а затем распространяют по разным провинциям. От такого товарооборота они должны получать в десять раз больше прибыли. Чтобы управлять таким огромной бизнесом столько лет и при этом скрывать свою настоящую личность… Мы не должны недооценивать этого Лукаса.



Сун Рун кивнул:



— Тогда что нам теперь делать?



— Судя по количеству людей, которые вчера преследовали нас, его группировка довольно большая. Поэтому их логово тоже должно быть большим, дабы вместить столько головорезов. Вход в здание должен быть незаметным, чтобы они могли свободно передвигаться, не привлекая внимания. В таком случае, единственные места на улице Юаньчунь, которые попадают под подозрение — это церковь Шэндэ и типография. Кроме того, думаю, Лукасу время от времени приходится посещать места, которыми он управляет. Если мы объединим всю эту информацию во время расследования, то сможем установить его личность.



Сун Рун мгновенно всё понял и кивнул в знак согласия. Но Сунь Юнрэнь по-прежнему пребывал в растерянности. Цзян Юэлоу закатил глаза и объяснил:



— Лукас может появиться на причале, на складе, в баре и…



— Церковь Шэндэ? — наконец догадался Сунь Юнрэнь.



— Верно, — согласился Цзян Юэлоу. — Мы разделимся и будем действовать. Изучите всех людей, которые появятся в этих местах в ближайшие несколько дней. А затем проанализируйте, и человек, который появлялся во всех этих местах, скорее всего и будет…



— Лукас! — в один голос воскликнули Сунь Юнрэнь и Сун Рун. Они решительно посмотрели друг на друга, сгорая от нетерпения приступить к делу.



В кампусе католической школы для девочек несколько учениц собрались у доски объявлений. На ней были вывешены свежий номер газеты и афиши школьных мероприятий.



— В последнее время в основном плохие новости, — вздохнула одна из учениц.



— Да. Буквально вчера возле отеля «Цзиньчао» были перестрелки и взрывы, — заметила другая ученица.



Чу Ран как раз проходила мимо, когда услышала эти комментарии. Она замедлила шаг и направилась к доске объявлений. В газете была статья о вчерашнем происшествии в отеле «Цзиньчао» вместе с фотографией, сделанной после взрыва.



Интуиция подсказывала Чу Ран, что случившееся как-то связано с Бай Цин и это встревожило её. Она развернулась, протиснулась сквозь толпу и поспешила прочь. Отель «Цзиньчао» находился недалеко от школы. Чу Ран шла быстро и сильно вспотела, несмотря на позднюю осень. Ещё издалека она увидела комнату, в которой произошел взрыв. Стекла в окнах разбились, оставив черную зияющую дыру. Увидев это, Чу Ран пришла в ужас. Она хотела подойти ближе, но заметила, как несколько полицейских вышли из холла, остановились у двери и начали о чём-то разговаривать. Остерегаясь их, Чу Ран остановилась и повернула к лавкам на другой стороне улицы. Торговцы указывали на отель и обсуждали произошедшее между собой.



Чу Ран сделала вид, что покупает фрукты и вскользь спросила у торговца:



— Что здесь произошло?



Торговец, взволнованно жестикулируя руками, ответил:



— О, госпожа, Вы не видели свежих газет? Эта новость во всех заголовках. Вчера около полуночи взорвался один из номеров отеля «Цзиньчао». Я как раз выкладывал апельсины, а потом Бум! Ой! Ой! Я так испугался, что уронил все апельсины, и они покатились по улице…



Чу Ран перебила его:



— Кто-нибудь пострадал?



Продавец почесал затылок:



 — Я точно не знаю, но вроде нет? — он обратился к другому торговцу. — Никто не видел, чтобы полиция кого-то выносила, верно?



Чу Ран, почувствовав небольшое облегчение, больше не стала слушать торговца и ушла. Она решила отправиться в клинику Шаньдэтан, чтобы встретиться с Чэнь Юйчжи и узнать обо всём у него.



Тем временем в клинике Чэнь Юйчжи стоял с виноватым видом перед столом доктора Цю и слушал его ворчание.



Доктор Цю был весьма недоволен:



— Доктор Чэнь, я позволил тебе работать здесь и согласился помочь, потому что думал, что ты очень честный человек и у тебя неплохая квалификация. К тому же я принял тебя из-за твоей сестры. Обычно ты усердно работаешь. Так почему же ты вдруг исчез вчера на целый день, не предупредив меня? Несколько пациентов приходили к тебе на приём, а ты их подвёл. Даже если ты хочешь уволиться, тебе не следовало вот так исчезать, не сообщив мне.



Чэнь Юйчжи, извиняясь, поклонился:



— Доктор Цю, мне очень жаль. Вчера я плохо себя почувствовал, поэтому сразу пошел домой. Пожалуйста, вычтите это из моей зарплаты.



Он был настолько искренним и скромным, что у доктора Цю пропало всякое желание продолжать его отчитывать. Чэнь Юйчжи пробыл здесь всего несколько дней, но т.к. являлся хорошим врачом и был мягким и обаятельным, вся женская половина пациентов и даже жена доктора Цю очень любили его. Доктор Цю немного ревновал и воспользовался случаем, чтобы напасть на него. Но теперь Чэнь Юйчжи честно признал свою ошибку и искренне извинился, так что доктор Цю решил оставить всё как есть:



— Это не должно больше повториться, — он махнул рукой, закрывая тему. — В этом месяце у тебя не будет выходных, пожалуйста, в следующий раз будь предусмотрительней.



Чэнь Юйчжи вздохнул с облегчением. Он переоделся и уже собирался приступить к работе, когда в дверях появилась Чу Ран.



В то же время в полицейском управлении Цзинчэна.



— Что ты только что сказал? Мы потеряли связь с Цзян Юэлоу? — побледнев, с тревогой спросил своего секретаря Бай Цзиньбо.



— Да, — доложил секретарь. — После прибытия в Гонконг начальник Цзян больше не звонил в управление. Последний телефонный звонок был от офицера Суня. Он попросил Ван Лаосы предоставить информацию о человеке по имени Чэнь Юйчжи.



В глазах Бай Цзиньбо отразилось беспокойство, и он молчаливо задумался.



Секретарь продолжил:



— Есть ещё кое-что. Похоже, начальник Цзинь начал что-то подозревать. Он уже несколько раз расспрашивал капитана Цяня о том, какое оружие и боеприпасы взял с собой господин Цзян перед отъездом.



Бай Цзиньбо нахмурился:



— Держи всё в секрете и никому ни слова об этом.



— Есть.



Бай Цзиньбо взял со стола календарь и посмотрел на дату в следующую среду, обведённую кружком. Он тяжело вздохнул:



— Боюсь, мы не сможем долго держать это в тайне. На встрече в следующую среду должны присутствовать все начальники отделов полицейского управления и офицеры департамента обороны города. Если к тому времени он не вернётся, нам придется найти причину отсутствия Цзян Юэлоу.



— Что нам теперь делать, отправить подкрепление?



Бай Цзиньбо на мгновение замолчал, а затем прошептал два слова:



— Будем ждать.



Бай Цзиньбо заметил недоумение на лице своего секретаря, поэтому продолжил:



— Мы не знаем, как обстоят дела в Гонконге. Мы должны быть осторожны, если действовать опрометчиво, то можем раскрыть их местонахождение. У Юэлоу много врагов. Им всем не терпится раздавить его и посмотреть, как он превратится в посмешище. Наши действия могут быть замечены этими людьми и подвергнут его ещё большей опасности.



Секретарь беспомощно кивнул.



— Если Юэлоу не объявится до следующей среды, я что-нибудь придумаю, — решил Бай Цзиньбо. — Если так случится, я лично навещу Чжань Цзюньбая и попрошу его замолвить слово за Юэлоу перед мэром Цаем.
    

    
            

    
            





    
            

    Глава 6. Часть 2

    
        На траве залитого солнцем корта начальник финансового управления Чжань Цзюньбай и начальник отдела главного таможенного управления Чжао Цзинмин играли в теннис. Оба были одеты в модную спортивную одежду. Чжао Цзинмин неплохо играл в теннис, однако уступал Чжань Цзюньбаю. После нескольких сыгранных сетов Чжао Цзинмин явно проигрывал Чжань Цзюньбаю.



Чжао Цзинмин остановился перевести дух:



— Всё, я больше не могу, директор Чжань действительно профессионал, я не в силах конкурировать с Вами.



Чжань Цзюньбай тоже немного вспотел:



— Вовсе нет, — с улыбкой ответил он. — Начальник Чжао слишком скромен…



Цю Мин, секретарь Чжань Цзюньбая, протянул ему белое полотенце. Чжань Цзюньбай передал теннисную ракетку Цю Мину и взял полотенце. Он тщательно вытер им лоб и пальцы, и вернул обратно своему секретарю. Цю Мин забрал ракетки и полотенце, и ушёл.



Чжань Цзюньбай и Чжао Цзинмин сидели под зонтиком на открытом воздухе. Перед ними на столе стояли две чашки с горячим чаем, и лёгкий аромат тонизирующего напитка разливался в воздухе.



Чжань Цзюньбай поднёс чашку к губам и сделал глоток, неторопливо рассматривая окружающий пейзаж:



— Как идёт подготовка к открытию Вашего нового магазина в Янхане?



— В полном разгаре, спасибо, что беспокоитесь, директор Чжань.



Чжань Цзюньбай вежливо улыбнулся:



— У начальника Чжао дел по горло. Работа на таможне проходит гладко, и Ваш торговый бизнес растёт день ото дня.



Чжао Цзинмин тоже непринуждённо улыбнулся:



— Мой небольшой бизнес не так уж и велик по сравнению с Вашим, и не стоит упоминания.



— Кстати говоря, Ваша работа на таможне очень напряжённая. Вы один справляетесь со всеми делами, связанными с открытием нового филиала?



Чжао Цзинмин покачал головой:



— Моя сестра Моцин заканчивает обучение за рубежом и скоро вернётся. Со временем я передам магазин ей. Это будет её приданое.



Чжань Цзюньбай не смог сдержать улыбку:



— Ты хороший брат. Время летит так быстро. Прошло уже три года с тех пор, как Моцин уехала, и теперь она вернётся зрелой и уверенной в себе женщиной.



— Да, но мне интересно, стал ли её характер более спокойным?



— Сомневаюсь!



Они посмотрели друг на друга и от души рассмеялись. Младшая сестра Чжао Цзинмина, Чжао Моцин, с детства была избалована. Чжань Цзюньбай был давним другом семьи Чжао, поэтому считал её своей сестрой.



Чжао Цзинмин поставил чашку с чаем на стол и вдруг кое-что вспомнил:



— Я давно не видел Цзян Юэлоу. Интересно, чем он сейчас занимается?



Чжань Цзюньбай покачал головой:



— Я только слышал, что он занят работой, больше я ничего не знаю.



Чжао Цзинмин вздохнул с облегчением:



— Без него даже лучше.



Чжань Цзюньбай взглянул на него и понимающе улыбнулся:



— Ваш корабль уже возвращается?



— Да, он прибудет послезавтра. Я отдельно заказал швейцарские часы. Я сразу же пришлю их Вам, как только корабль пришвартуется к причалу.



Чжань Цзюньбай вздохнул:



— Чжао-сюн, не подумайте, что я вмешиваюсь. Но Вам лучше действительно честно заполнять таможенную декларацию на ввозимые товары. Цзян Юэлоу не спускает с Вас глаз каждый раз, когда Вы привозите эти незадекларированные товары. К чему эти неприятности?



Чжао Цзинмина это не особо убедило и он недовольно сказал:



— Какой бизнесмен не захочет получить дополнительную прибыль? Я не совершаю ничего серьёзного. Я регулярно оплачиваю налоги и покупаю товары в рамках закона. Все часы, которые я привожу — это для личного пользования или в подарок другим. Даже налоговое бюро закрыло на это глаза. Но этот Цзян Юэлоу сказал, что в рамках борьбы с контрабандой необходимо также проверить и коммерческие товары. Он даже лично явился на таможню с целью расследования. Он действительно похож на собаку, которая всюду суёт свой нос.



Чжань Цзюньбай невольно улыбнулся:



— Вам не впервые приходится иметь с ним дело. Он категоричен и требователен, особенно в отношении торговли наркотиками и контрабанды. Эти Ваши часы выглядят неприметно, но они очень дорогие. Если сложить их стоимость, то получится половина стоимости всех грузов Вашего корабля. Вы уверены, что Цзян Юэлоу не обратит на это внимание?



— Директор Чжань, я знаю, что Вы восхищаетесь им, — угрюмо сказал Чжао Цзинмин. — Но я не нарушаю закон. Все так делают, но он ведёт себя, как изгой. У всех запачканы руки, но этот Цзян Юэлоу изображает из себя святого праведника. Весь мир неспокойный и мутный. Цзян Юэлоу, наконец, должен это понять. Рано или поздно он упрётся в стену, если будет продолжать в том же духе.



Чжань Цзюньбай снова улыбнулся:



— Довольно о нём. Чжао-сюн, пожалуйста, угощайтесь чаем.



Чжао Цзинмин взял чашку со стола, и они продолжили беседу, наслаждаясь ароматом чая.



***




Чу Ран подрабатывала официанткой в «Blue Café». Этим вечером она была немного не в себе, и управляющему даже пришлось несколько раз сделать ей замечание. Она всё ещё думала о своём разговоре с Чэнь Юйчжи. Его слова снова и снова крутились у неё в голове:



— Да, взрыв был нацелен на него, но не волнуйтесь, с ним все в порядке, — сказал ей Чэнь Юйчжи. — Ради вашей же безопасности не стоит связываться с ним снова.



— Он… работает на правительство? — увидев реакцию Чэнь Юйчжи, Чу Ран поняла, что, похоже, она попала в точку. — Его поведение отличается от обычных людей. Я не думаю, что он плохой человек.



— Он действительно неплохой человек, — подтвердил Чэнь Юйчжи и опустил глаза. — Но некоторые хорошие люди приносят больше проблем, чем плохие.



— Кофе остынет, — прошептала ей на ухо А-Ли, возвращая Чу Ран к реальности.



Чу Ран пришла в себя и понесла кофе единственному оставшемуся посетителю кафе. Это был седовласый англичанин лет шестидесяти, презентабельной внешности.



— Простите за ожидание, — извинилась Чу Ран.



Старик покачал головой, вежливо улыбнулся и продолжил читать газету в руках.



Чу Ран вернулась на свое место. Она снова погрузилась в собственные мысли. Бай Цин работает в государственных структурах. Что он делает в Гонконге? Почему он вступил в конфликт с иностранцами? Среди государственных служащих сейчас мало кто обладает такой смелостью, он действительно одинокий герой.



Когда она выплыла из раздумий, старый джентльмен, сидящий в углу, уже ушёл, любезно оставив ей хорошие чаевые.



***




Церковь Шэндэ, расположенная недалеко от Пятой улицы, представляла собой церковь в западном стиле. Уже стемнело, и здание с архитектурой барокко тихо стояло в ночи. Сквозь разноцветное витражное окно пробивался слабый свет. Из церкви доносилась органная музыка, и время от времени в двери входили и выходили иностранцы.



Ко входу подъехала машина. Человек с римским носом вышел из автомобиля вместе со своими подчинёнными. Он собирался войти внутрь, но внезапно почувствовал, как кто-то наблюдает за ним и оглянулся на отель. На втором этаже отеля не горел свет, а окна нескольких комнат были занавешены шторами. Мужчина на мгновение уставился на окна, но не заметив ничего подозрительного, повёл своих людей в церковь.



За окном второго этажа отеля Цзян Юэлоу медленно раздвинул шторы. Он искоса посмотрел на вход в церковь Шэндэ, держа в руке фотоаппарат.



***




Ванная Чэнь Юйчжи была очень маленькой. Сун Рун временно использовал её как фотолабораторию и вместе с Сунь Юнрэнем проявлял снимки. Под тусклым красным светом в проявитель было погружено несколько фотографий: вход в церковь Шэндэ, пристань, Blue кафе и склад возле причала. На этих снимках было запечатлено много людей.



Сун Рун вытащил пинцетом фотографию из ёмкости, и на ней постепенно проявилось изображение. Сунь Юнрэнь развесил готовые снимки на верёвке, прикрепив их прищепками.



— Взгляни сюда, — Сун Рун обратился к Сунь Юнрэню, указывая на одну из фотографий.



Сунь Юнрэнь наклонился к снимку, чтобы получше рассмотреть. На фотографии был запечатлён труп мужчины с татуировкой на груди.



— Я сделал снимок недалеко от причала, — сказал Сун Рун. — Время поджимало, и у меня не было возможности как следует разглядеть татуировку.



Тело было раздутым и деформированным, когда его вытащили из воды. Рыбаки, стоявшие поблизости, покачали головами и повздыхали, сокрушаясь, что настали неспокойные времена и подобные трагедии всё чаще повторялись. На этот раз полиция прибыла очень быстро, поэтому Сун Рун успел сделать только два снимка. Татуировка на груди мужчины показалась ему знакомой, но он никак не мог вспомнить, где её раньше видел.



— По-моему, это похоже на голову быка, — Сунь Юнрэнь наклонил голову, внимательно рассматривая рисунок татуировки. — Или, возможно, голова лошади…



Услышав эти слова, Сун Рун сразу же вспомнил. Однажды он видел эту татуировку у одного из заключённых в Цзинчэне. Этот заключённый был человеком Ван Мэна.



Они посмотрели друг на друга:



— Цзиньматан!



Сунь Юнрэнь хлопнул себя по лбу, но не рассчитал и случайно задел рукой стеклянную бутылку. Она упала на пол и с громким звоном разбилась.



В маленькой комнате Чэнь Юйчжи читал книгу и делал какие-то заметки в блокноте, склонившись над столом. Цзян Юэлоу сидел на диване, откинувшись на спинку, и медитировал с закрытыми глазами. Резкий звук из ванной комнаты прервал его мысли, и он открыл глаза:



— Я не знал, что проявка фотографий может вызывать такой большой шум. Сунь Юнрэнь, это снова ты?!



После секундного молчания Сунь Юнрэнь крикнул в ответ:



— На этот раз это Сун Рун!



Не поверив ему на слово, Цзян Юэлоу лишь покачал головой. Чэнь Юйчжи, казалось, ничего не слышал и по-прежнему был поглощён чтением.



Цзян Юэлоу стало любопытно, поэтому он встал и подошел к Чэнь Юйчжи с насмешливой улыбкой, заглядывая сзади в его книгу, но был удивлен, увидев японский медицинский справочник:



— Японский? — он схватил книгу, чтобы поближе посмотреть. — Ты учился в Японии?



Чэнь Юйчжи не ответил и забрал обратно свой справочник.



— Те, кто в наши дни может позволить себе учиться за границей, должны иметь приличное наследство и собственность. Так как же ты здесь оказался? — спросил Цзян Юэлоу, окинув взглядом его скромную маленькую комнату.



Чэнь Юйчжи вздохнул:



— Я родился в смутные времена. Сегодня ты богат, а завтра уже беден. В наши дни сложно защитить даже собственную жизнь, не говоря уже о семейном имуществе.



Цзян Юэлоу ждал, что Чэнь Юйчжи продолжит, но он больше ничего не сказал. Заметив, что Чэнь Юйчжи снова погрузился в свою книгу и полностью сосредоточил своё внимание на чтении, Цзян Юэлоу спросил:



— И это всё? — теперь ему стало действительно любопытно. — Ты не собираешься рассказывать мне свою историю?



Чэнь Юйчжи перевернул страницу:



 — От рождения и до самой смерти нас преследуют страдания. Что тут ещё можно добавить?



Он произнёс это безразличным тоном, но его слова были пропитаны печалью и горем, они тронули сердце Цзян Юэлоу и повергли на мгновение в шок.



«От рождения и до самой смерти нас преследуют страдания…»



Эти слова вертелись в голове Цзян Юэлоу, оставляя во рту привкус горечи. Те воспоминания, которые он хотел забыть, внезапно всплыли из глубины сознания и завладели его разумом. Маленькая комната, окутанная тёплым светом, вдруг стала мрачной и унылой. Он снова услышал протяжный плач и мольбы женщины. Звуки брани, избиения, отчаянные крики.



— Нет! Ты не можешь взять их… эти деньги на обучение Ань-эра!



— Отдай! Иначе я изобью тебя до смерти!



— Отец! Не бей её! Пожалуйста, не бей её! Отец…!



— А? Куда ты тащишь Ань-эра? Пожалуйста, не трогай его! Остановись! Отпусти его!



— Если ты не дашь мне денег, я просто продам сына! Иди сюда!



— Нет! Не продавай моего сына! Я отдам тебе деньги! Я всё тебе отдам! Ах, Боги! В чём я провинилась? Наша семья разрушена! Он хочет продать собственного сына из-за опиума! Айя! Айя…



Голоса и крики становились все громче и громче, от чего у Цзян Юэлоу разболелась голова. Он схватился рукой за лоб, прерывисто дыша.



Свет перед глазами Цзян Юэлоу изменился, и когда он резко распахнул глаза, то внезапно оказался в более просторной, но тёмной комнате. Его кто-то сильно тянул за руку, практически тащил за собой. Цзян Юэлоу поднял голову и увидел мужчину средних лет с безумным свирепым лицом. Глаза его были красными, а лицо бледным, как у призрака. Мужчина тяжело дышал ему в лицо, и в горячем зловонном дыхании улавливался подозрительный сладковатый запах.



Запах опиума.



Чэнь Юйчжи прочитал ещё две страницы книги, прежде чем поднял голову и к своему удивлению заметил, что Цзян Юэлоу по-прежнему стоит рядом с ним.



Его глаза были тёмными и мутными, дыхание прерывистым, и казалось, он впал в состояние изменённого сознания. Чэнь Юйчжи моментально понял, что с Цзян Юэлоу что-то не так. Забеспокоившись, Чэнь Юйчжи поднял руку и взял его за локоть:



— Цзян Юэлоу, ты в порядке?



Цзян Юэлоу резко помотал головой. Осознавая, что снова впадает в эмоциональный приступ, он изо всех сил старался освободиться от воспоминаний. Цзян Юэлоу слышал, как кто-то зовёт его, и этот голос был нежным и успокаивающим. Он сильно зажмурился, а когда снова открыл глаза, то снова стоял в маленькой, но уютной и чистой комнате Чэнь Юйчжи.



— Ты в порядке? — Чэнь Юйчжи стоял возле стола и пристально смотрел, всё ещё держа его за локоть. Молодой доктор слегка нахмурился, выглядя немного встревоженным.



Цзян Юэлоу глубоко вздохнул. Он ещё не до конца пришёл в себя, и не сразу понял, где находится. Ссора между отцом и матерью продолжалась в его сознании, мать беспомощно рыдала, а обезумевший отец кричал ему в лицо, что продаст его за кусок опиума. Цзян Юэлоу опёрся одной рукой об угол стола, а другой схватился за лоб. Его голова, казалось, вот-вот расколется.



— Цзян Юэлоу?



— Не прикасайся ко мне! — внезапно зарычал Цзян Юэлоу низким голосом и оттолкнул руку Чэнь Юйчжи.



Чэнь Юйчжи был застигнут врасплох и, потеряв равновесие, упал обратно на стул. Он не знал, почему Цзян Юэлоу внезапно разозлился, но Чэнь Юйчжи понимал, что тот потерял над собой контроль:



— Что с тобой? Тебе плохо?



Цзян Юэлоу мучили приступы ярости. Каждый раз, когда это происходило, его сердце начинало бешено колотиться, и возникало сильное желание уничтожить всё вокруг, дабы облегчить свою боль. Если в тот момент перед ним находились Сунь Юнрэнь или Сун Рун, даже на них он накидывался с кулаками. Естественно, Чэнь Юйчжи не мог знать, о чём думал Цзян Юэлоу. Он встал и снова попытался унять Цзян Юэлоу:



— Сначала сядь и постарайся успокоиться.



Голос молодого доктора, полный заботы и беспокойства, позволил Цзян Юэлоу немного сохранить ясность ума. Он больше не мог здесь оставаться. Цзян Юэлоу оттолкнул Чэнь Юйчжи, распахнул дверь и выскочил наружу.



Его шаги вскоре стихли. Ночной ветер ворвался в открытую дверь, заставив Чэнь Юйчжи вздрогнуть. Цзян Юэлоу вёл себя действительно странно, словно превратился в другого человека. Мысль о том, что он выбежал на улицу в таком состоянии, заставила Чэнь Юйчжи ещё больше волноваться. Чэнь Юйчжи тут же поспешил вслед за ним, не тратя время на то, чтобы сообщить Сунь Юнрэню и Сун Руну о случившемся.





Раздался звук закрывающейся двери, и Сун Рун с Сунь Юнрэнем выглянули из ванной посмотреть, что произошло. Увидев пустую гостиную, они в недоумении уставились друг на друга.



— Куда они ушли? — неуверенно спросил Сун Рун. — Пошли прогуляться так поздно…?



— Не может быть! Последние два дня в городе действует комендантский час, из дома запрещено выходить после того, как стемнеет. — Сунь Юнрэнь потёр свою блестящую лысину. — Вот дерьмо, похоже, его старая проблема снова дала о себе знать.



Сун Рун бросился к двери, бросив на ходу:



— Поторопись, мы должны вернуть его! Случится беда, если он наткнётся на полицейский патруль.



Сунь Юнрэнь тоже осознал всю серьёзность ситуации и последовал за ним, ворча на бегу:



— Он ведь только что был в полном порядке, почему же это вдруг произошло? Нам надо найти его как можно скорее! Когда босс выходит из себя, даже десять докторов Чэнь не смогут выстоять против него.





Когда Чэнь Юйчжи спустился вниз по лестнице, Цзян Юэлоу уже и след простыл. Он решил пойти поискать его в переулках. Из-за недавних инцидентов со стрельбой и взрывами в Гонконге со вчерашнего дня ввели комендантский час, и улицы были пусты. Чэнь Юйчжи порылся в кармане и достал разрешение на занятие медицинской практикой в ​​ночное время, на тот случай, если столкнётся с полицией.



Уличный фонарь на дороге был разбит, и в кромешной тьме переулка было видно лишь оранжевое пятнышко чьей-то тлеющей сигареты. Чэнь Юйчжи медленно подошел и нерешительно позвал:



— Цзян Юэлоу?



Кто-то усмехнулся и из темноты вышли два головореза со злобным блеском в глазах.



Чэнь Юйчжи выругался про себя, т.к. его навыки самообороны оставляли желать лучшего. Он опустил голову и попытался убежать. Но внезапно один из головорезов резко выскочил перед ним, преграждая путь:



— Эй, не убегай.



Чэнь Юйчжи повернул голову и оглянулся назад. Там стоял второй головорез, заблокировав ему оставшийся путь к отступлению. Мужчина выплюнул окурок и вытащил нож, висевший у него на бедре.



Чэнь Юйчжи вздохнул в глубине души. В последние годы Гонконг переживал экономический кризис, и всё больше и больше людей теряли работу. Много молодых парней, подобных этим, не имели образования и сбились с истинного пути. Это было действительно грустно. Он поднял голову и посмотрел в глаза головореза перед собой:



— Чего вы хотите?



Молодых головорезов слегка озадачило его спокойствие. Тот, что размахивал ножом, подошёл ближе:



— Просто хотим немного наживиться на тебе. Парень, отдай нам свои деньги, и мы отпустим тебя.



Чэнь Юйчжи хотел побыстрее избавиться от них, поэтому кивнул и достал из кармана бумажник. Вынул всю наличность и отдал им. Один из головорезов схватил деньги и сунул в карман. Второй головорез всё ещё недоверчиво смотрел на него:



— Он так легко отдал их нам. Этот парнишка либо бесстрашный, либо припрятал более ценную вещь. Думаю, нам стоит обыскать его.



— Верно, — кивнул его подельник. — Обыщи его.



Чэнь Юйчжи нахмурился. Он действительно беспокоился о Цзян Юэлоу и хотел поскорее найти его.



— Я уже отдал вам все свои деньги, — объяснил он. — Мне нужно срочно найти своего друга. Пожалуйста, позвольте мне пройти.



— Друга? Посреди ночи? Что это за друг такой? Парень или девушка? — головорез с ножом ухмыльнулся и приподнял бровь, глядя на Чэнь Юйчжи и одновременно дразня кончиком ножа его подбородок. — Эй, посмотри на этого красивого паренька, он такой нетерпеливый. Он ищет наложницу?



Чэнь Юйчжи пришёл в ярость и сжал кулаки, готовясь замахнуться. Но не успел и глазом моргнуть, как внезапно из темноты появился Цзян Юэлоу и напал на ублюдка сзади. Одной рукой он выхватил нож, а другой безжалостно выкрутил руку головореза. Послышался треск ломающейся кости, когда его рука вывернулась под неестественным углом. Тишину пронзил мучительный крик.



Чэнь Юйчжи был ошеломлен внезапным поворотом событий. Сообщник головореза тоже на мгновение застыл в шоке, но затем достал острый нож и бросился на Цзян Юэлоу.



— Сзади! — крикнул Чэнь Юйчжи.



Цзян Юэлоу повернулся, вывернул мужчине руку и, согнув его запястье, воткнул нож молодчика ему в плечо. В безмолвной ночи звук, вонзающегося в плоть ножа, был особенно пугающим.



Головорезы кричали от боли. Они уже поняли, что столкнулись с крепким орешком. Посмотрев друг на друга, они развернулись и бросились бежать. Однако Цзян Юэлоу, похоже, не собирался так просто отпускать своих искалеченных противников. Он догнал и пнул того, что был медленнее.



Мужчина упал на землю, держась за сломанную ногу и крича от боли. Цзян Юэлоу забрался на него сверху и начал снова и снова бить его по лицу.



Чэнь Юйчжи наконец пришел в себя и попытался остановить Цзян Юэлоу:



— Остановись! Он уже усвоил урок. Нам нужно сейчас же уходить, полиция может появиться в любую секунду.



Казалось, Цзян Юэлоу ничего не слышал и продолжал холодно избивать мужчину. От каждого удара кровь разлеталась в разные стороны. Лицо Цзян Юэлоу ничего не выражало, как будто перед ним был просто кусок бесполезного мяса. Лицо головореза действительно уже превратилось в кровавое месиво.



— Хватит! Остановись! — Чэнь Юйчжи бросился к Цзян Юэлоу и попытался схватить его за руку. — Он уже получил по заслугам, остановись!



Цзян Юэлоу потянули за руку. В ярости он оттолкнул Чэнь Юйчжи, двинув ему локтем. Чэнь Юйчжи отлетел назад и впечатался в стену, ощутив сильную боль в груди и на миг потеряв способность дышать, словно его ударили тяжелым молотом. Он почувствовал сладковатый привкус крови во рту, но снова бросился к Цзян Юэлоу, пытаясь схватить его за руку:



 — Цзян… Цзян Юэлоу…



Цзян Юэлоу замахнулся, собираясь снова ударить, но повернув голову, увидел Чэнь Юйчжи. Звон в ушах внезапно стих, и кроваво-красная пелена перед глазами растворилась. Взгляд Цзян Юэлоу переместился с глаз на руки Чэнь Юйчжи, сжимающие его запястье, а затем снова вернулся к лицу. Чэнь Юйчжи смотрел на него глазами, полными беспокойства и неодобрения. Он тяжело дышал и был бледен, а в уголке рта виднелся след крови от удара Цзян Юэлоу, но в глазах не было ни малейшего следа страха и желания отступить. Он по-прежнему был твёрд и непоколебим.



— Остановись, — повторил Чэнь Юйчжи. — Ты зашёл слишком далеко.



К Цзян Юэлоу медленно вернулся здравый рассудок. Он ослабил хватку и бросил на землю головореза, похожего на мёртвую рыбу. Чэнь Юйчжи присел на корточки и начал проверять состояние мужчины.



— Я, я не… — Цзян Юэлоу изо всех сил пытался что-то сказать. — Ты… Он…



Чэнь Юйчжи снял своё пальто, сложил его и положил под голову мужчины, повернув её в сторону, чтобы он не захлебнулся кровью.



— Он не умрет, — произнёс Чэнь Юйчжи. — Его друзья, должно быть, будут искать его и придут за ним. Пошли. Мы нарушили комендантский час.



Чэнь Юйчжи встал и пошатнулся, но вовремя ухватился за стену. Цзян Юэлоу подсознательно протянул руку, пытаясь помочь ему, но Чэнь Юйчжи проигнорировал его, глубоко вздохнул и, держась рукой за грудь, направился к своему дому.



Цзян Юэлоу смотрел на его слегка сутулую худую спину и хотел что-то сказать, но в конце концов просто молча последовал за ним.
    

    
            

    
            





    
            

    Глава 7. Часть 1

    
        Когда на следующий день Цзян Юэлоу проснулся рано утром, Чэнь Юйчжи уже ушел. После завтрака Сунь Юнрэнь и Сун Рун мыли на кухне посуду, а Цзян Юэлоу сидел за столом и вяло играл с фотокамерой.



На кухне Сун Рун и Сунь Юнрэнь с беспокойством посмотрели друг на друга.



— Вчера у босса был приступ, да? — тихо спросил Сунь Юнрэнь.



Сун Рун кивнул и тут же покачал головой:



— Непохоже. Обычно, когда это случается, приступ не заканчивается так быстро. Прошлой ночью босс быстро вернулся, и был совершенно в здравом уме. Он был весь залит кровью, но когда я спросил его об этом, он ответил, что ничего серьёзного не произошло. Кроме того, когда я вышел сегодня утром купить завтрак, я не слышал ни о каких драках, и с полицией тоже не было проблем.



— Слава небесам! Вчера вечером я очень испугался, что босс мог пойти в церковь и попытаться в одиночку проникнуть в логово Лукаса. Доктор Чэнь вернул его, верно? — протянул Сунь Юнрэнь. — Всё же нужно благодарить за это его.



Сун Рун нахмурился:



— Когда доктор Чэнь вернулся, я заметил, что он ранен. Даже не знаю, связано ли это как-то с боссом.



— Нет, я так не думаю, — воскликнул Сунь Юнрэнь, заваривая кофе. — Если бы босс вчера вышел из себя, даже Будда или Бог не смогли бы его остановить. Ты думаешь, доктор Чэнь смог бы остановить его со своим хрупким телосложением? Если бы он попытался, босс превратил бы его в калеку. Нет, похоже, они были не вместе.



Сун Рун чувствовал, что Сунь Юнрэнь рассуждал правильно, но не мог избавиться от ощущения, что-то тут нечисто.



— Сунь Юнрэнь, где мой кофе? — крикнул из комнаты Цзян Юэлоу.



Сунь Юнрэнь кивнул и быстро подал ему напиток. Цзян Юэлоу рассматривал фотографии, разложенные на столе. Он закурил сигарету и сложил снимки вместе.



— Босс, у Вас с доктором Чэнем вчера случайно ничего не случилось? — осторожно спросил Сунь Юнрэнь.



— Нет, — не поднимая головы, буркнул в ответ Цзян Юэлоу.



— Но вчера, когда он вернулся, в уголке его рта была кровь, — продолжил расспрашивать Сунь Юнрэнь. — И я слышал, как он кашлял всю ночь…



Цзян Юэлоу, казалось, не слушал его. Он просто поставил свою чашку с кофе на стол, но Сунь Юнрэнь вздрогнул и прикусил язык.



— Это татуировка, о которой вы мне рассказывали? — спросил Цзян Юэлоу, указывая на фотографию.



Сун Рун и Сунь Юнрэнь склонились над снимком, на котором был изображён символ на бумажном пакете с наркотиком.



— Да, это та самая.



Цзян Юэлоу кивнул:



— В фотокамере находилась плёнка из Цзинчэна. Этот снимок был сделан в подпольном цехе Цзиньматана. Мы наконец-то движемся в правильном направлении. Теперь всё сходится.



— Бьюсь об заклад, этот человек с римским носом и есть Лукас, — выпалил Сунь Юнрэнь. — Все эти наёмники слушаются его. Именно он чаще всего появлялся в церкви Шэндэ, пабе и на пристани.



Сун Рун покачал головой:



— Нет. Он просто прихвостень. Его статус не позволяет использовать церковь в качестве базы. Это должен быть кто-то другой, а он ходит туда только для того, чтобы встретиться с кем-то.



— Сун Рун прав, — согласился Цзян Юэлоу. — Должен быть кто-то ещё, кто часто появляется в этих местах. И наша цель — найти этого человека.



***




В последнее время из-за непредсказуемой погоды значительно возросло количество заболевших. Чэнь Юйчжи не успел позавтракать, а когда ушел последний пациент, был уже полдень. Доктор Цю тоже был очень занят, но не жаловался. Совершенно очевидно, он не был из тех людей, кто мечтал, чтобы люди во всём мире перестали болеть, и лекарства просто лежали бы на полках и собирали пыль. Напротив, он был настолько в восторге от процветания своего бизнеса, что даже заказал еду в клинику и пригласил Чэнь Юйчжи вместе поесть.



Однако мысли Чэнь Юйчжи витали где-то в другом месте, и у него абсолютно не было аппетита. Он всё ещё думал о вчерашних событиях и ненормальном поведении Цзян Юэлоу. Цзян Юэлоу был в полном порядке, но внезапно превратился в злого, жестокого и кровожадного человека. Чэнь Юйчжи был потрясён этим внезапным перепадом настроения. Даже безрассудный Цзян Юэлоу, с которым он столкнулся в Цзинчэне, отличался от того, которого видел вчера. Это были совершенно два разных человека.



— Доктор Чэнь, о чём ты думаешь? — не удержавшись, спросил доктор Цю, увидев, как Чэнь Юйчжи держит в своих палочках приготовленную на пару клёцку, не откусив ни кусочка.



— А? — Чэнь Юйчжи отложил палочки для еды. — Доктор Цю, у меня есть несколько вопросов, которые я хотел бы задать…



Услышав его слова, доктор Цю радостно кивнул:



— Конечно, пожалуйста, спрашивай.



— Ну, у меня есть друг, который обычно вменяемый и ведёт себя нормально. Но вчера он внезапно потерял над собой контроль и стал раздражительным и жестоким, будто превратился в другого человека, — Чэнь Юйчжи посмотрел на внимательное выражение лица доктора Цю и продолжил. — Когда я пытался поговорить с ним, он не слышал меня, словно находился в собственном мире.



— Когда это произошло, была ли у него склонность к насилию?



Чэнь Юйчжи кивнул:



— Да, он был агрессивным. Если бы никто не остановил его, он мог бы совершить ужасные вещи.



— Он не мог себя контролировать?



— Да. Он превратился в совершенно другого человека, — сказал Чэнь Юйчжи. — Но после этого, снова вернулся к своему обычному состоянию.



Доктор Цю внезапно хлопнул в ладоши:



— О, теперь понятно!



Он встал, подбежал к шкафу и принялся рыться в нём. На верхней полке находились лекарства, а на нижней — книги. Доктор Цю перебрал несколько книг и достал одну. Он нашёл нужную страницу и протянул Чэнь Юйчжи:



— Вот, взгляни. Когда я учился за границей, я посещал занятия по психологии. Это новейшее исследование в западной медицине. Профессор рассказывал, что оно относится к классу психических заболеваний.



— Психические заболевания*? — Чэнь Юйчжи ни разу не слышал о них во время обучения в Японии.



(*психическое здоровье и болезни были неизвестными и расплывчатыми понятиями и являлись совершенно новой областью исследования, несмотря на то, что существовали уже давно. Психиатрические учреждения были впервые введены в Китае западными миссионерами в 1850-х годах)



— Это просто эмоциональная болезнь, — рассмеялся доктор Цю. — Если тело может заболеть, то почему не может и наш разум? У людей семь эмоций и шесть желаний*. Поэтому, естественно, у нас может появиться психическое заболевание.



(семь эмоций и шесть желаний* — в китайской философии и медицине используется набор эмоций: радость, гнев, скорбь, страх, любовь, отвращение, вожделение; и 6 желаний, связанных с шестью органами чувств: зрение, осязание, обоняние, вкус, слух и ум)



Чэнь Юйчжи взял в руки толстую книгу, быстро пролистал её и, остановившись на оглавлении, задумался: «Значит, разум, как и тело, тоже можно вылечить?»



Доктор Цю почесал затылок:



— На самом деле, я мало что знаю об этом. Для Китая это заболевание пока в новинку. У нас никто не обращается к врачу по поводу расстройства настроения, и я не стал продолжать изучать его. Но если хочешь, можешь взять книгу и сам почитать об этом.



Чэнь Юйчжи признательно кивнул и хотел поблагодарить его, но доктор Цю радостно махнул рукой:



— Тогда в качестве благодарности доктор Чэнь должен отправиться вместо меня в бесплатную церковную клинику во второй половине дня.



***




Цзян Юэлоу и его подчиненные разделились, чтобы выследить Лукаса. Сунь Юнрэнь отвечал за пристань, Сун Рун — за паб, а Цзян Юэлоу прокрался в трущобы рядом с церковью Шэндэ, чтобы попытаться найти какие-то зацепки.



Дабы не привлекать к себе внимание, Цзян Юэлоу надел одежду рабочего и надвинул на глаза кепку, чтобы его лицо было сложно разглядеть.



Все трущобы мира ничем не отличались друг от друга. Грязные переулки в пятнах, источающие зловоние. Из узких тесных окон верхних этажей торчали бамбуковые шесты, на которых была развешана заплатанная одежда. И из этих окон доносился запах протухшей рыбы, гарь, брань и плач.



Эти дома выглядели так же, как старый дом Цзян Юэлоу. Это было именно такое место, где с наибольшей вероятностью могло появиться зло.



Свернув в другой переулок, Цзян Юэлоу внезапно заметил того, кого не ожидал здесь увидеть, Чэнь Юйчжи!



Закинув медицинскую сумку за спину, он спускался с тёмного крыльца бедного дома. Его провожали невысокая женщина и двое обнимающих её детей. Женщина всё время кланялась ему, вытирая слезы.



Цзян Юэлоу поспешно спрятался за стену, чтобы спокойно наблюдать за ним. Чэнь Юйчжи погладил ребёнка по голове, достал из кармана немного денег и протянул женщине. Она несколько раз отказывалась принять их, но потом сдалась и взяла деньги обеими руками, ещё сильнее расплакавшись. Внезапно из дома донёсся плач младенца. Женщина забрала своих детей и бросилась обратно в дом.



Цзян Юэлоу беспомощно покачал головой. Ему даже не нужно было догадываться, чтобы понять, что Чэнь Юйчжи пожалел их, глядя на отвратительные условия, в которых они живут, поэтому не только не взял денег за посещение, но и отдал свои собственные.



Чем больше он общался с обездоленными, тем больше сам становился беден, неудивительно, что Чэнь Юйчжи оказался в такой ситуации сейчас, даже если его семья поначалу и была богатой.



Цзян Юэлоу мысленно выругался, но всё же в душе был тронут. Добрый самаритянин… этот молодой доктор был действительно достоин этого эпитета.



Но Чэнь Юйчжи не ушёл. На его нежном лице по-прежнему было несчастное выражение, и он бессознательно потирал запястье. Цзян Юэлоу находился в замешательстве и некоторое время наблюдал за ним. Спустя долгое время Чэнь Юйчжи, казалось, наконец принял решение и начал снимать часы.



Вот дурень! Он и свои часы им отдаст?! Цзян Юэлоу был зол и расстроен, ему было жаль его. Он и раньше обращал внимание на часы Чэнь Юйчжи, хотя они и не были новыми, но являлись единственной ценной вещью, которой он владел.



Пока Цзян Юэлоу раздумывал, следует ли ему выйти и остановить его, из другого полуразрушенного небольшого здания вышел священник, окружённый множеством детей. Он позвал Чэнь Юйчжи:



— Кто подает милостыню нищему — тот Господу дает взаймы*.



(*притча 19:17 в Библии)



Священник дружелюбно улыбнулся:



— Доктор Чэнь, ты должен быть счастлив и гордиться тем, что помог сегодня стольким бедным людям.



Чэнь Юйчжи покачал головой, выражение его лица было не довольным, а печальным:



— У её мужа заболевание лёгких, и он не может работать и обеспечивать семью. У них трое детей и самый младший ещё младенец.



— Господь благословит, и церковь сможет позаботится о них, — со вздохом произнёс священник. — Я распоряжусь, чтобы их старший ребенок помогал в церкви. Для него это не будет тяжёлым трудом, и они заработают немного денег.



— Спасибо, отец Эндрю, — искренне поблагодарил Чэнь Юйчжи. — Мне стыдно, что я не могу сделать для них большего.



Священник благосклонно посмотрел на него и его взгляд упал на запястье Чэнь Юйчжи:



— Тебе нечего стыдиться. Хотя Господь хочет, чтобы мы посвятили себя милосердию, он не просит нас отдавать последний кусок хлеба. Господь благословит тебя, дитя моё.



Он взял Чэнь Юйчжи за руку и застегнул часы обратно, а затем повел его в дом следующего бедняка, ожидающего посещения доктора.



Цзян Юэлоу, прятавшийся за стеной, подслушал их разговор. Его лицо стало мрачным. Хотя он лишь мельком взглянул на священника, но был совершенно уверен, что этот старик присутствовал на многих фотографиях, которые они сделали раньше.



Сунь Юнрэнь и Сун Рун, сложив руки на груди, наблюдали, как Цзян Юэлоу держит ручку и обводит кружком человека на фотографиях, прикрепленных к стене. На снимках были изображены пристань, церковь Шэндэ, склады и паб. И на каждой фотографии был нарисован круг.



Сунь Юнрэнь подошёл ближе:



— Босс, кто этот человек, которого Вы обвели?



— Это священник церкви Шэндэ? — спросил Сун Рун. — Я слышал, как верующие называли его отец Эндрю.



— У этого священника хорошая репутация, а бедняки доверяют ему, — Сунь Юнрэнь потёр нос. — Он и правда выглядит очень добрым.



Цзян Юэлоу молча уставился на фотографию, его лицо помрачнело. Сунь Юнрэнь перевёл взгляд с фотографии на лицо Цзян Юэлоу и обратно, и в недоумении вскрикнул:



— Нет, босс, Вы хотите сказать, что… Вы думаете, это Лукас? Этого не может быть.



— У плохих людей не написано на лбу «плохой человек», — возразил Сун Рун.



Цзян Юэлоу хмыкнул:



— Раньше мы обращали внимание только на «подозрительных» людей, и совершили серьёзную ошибку. А что, если на самом деле всё наоборот? Если Лукас является священником церкви Шэндэ, да к тому же иностранцем, разве его появление в этих местах будет выглядеть сомнительно? Он не только не вызовет подозрений, но никто и не заметит его.



Сунь Юнрэнь и Сун Рун удивлённо переглянулись.



— Верно! Вы правы, босс, — Сунь Юнрэнь поднял большой палец вверх в одобрительном жесте. — Вы сделали блестящий вывод!



— Но это пока только предположение, — Сун Рун по-прежнему сомневался. — Мы должны найти способ убедиться, что это точно он. Но они уже знают нас, так кого же нам отправить?



Взгляд Цзян Юэлоу снова упал на фотографии. У него уже был на примете подходящий кандидат, но как это сделать? Внезапно его глаза загорелись:



— Вы знаете, кто она? — он указал на фотографию паба.



Сунь Юнрэнь уставился на маленький профиль:



— Откуда мне знать, разве это не простая официантка?



— Это госпожа Чэн.



— Что? — удивлённо воскликнул Сун Рун. — Какое совпадение!



Цзян Юэлоу кивнул, слегка улыбнувшись.



— Отлично! — Сунь Юнрэнь хлопнул в ладоши. — Небеса на нашей стороне! Босс, может, попросить госпожу Чэн помочь нам?



— Нет, — Цзян Юэлоу без лишних раздумий отверг предложение Сунь Юнрэня. — Она девушка, для неё это слишком опасно. Она не подходит.



— Почему это?



— Потому что! — Цзян Юэлоу посмотрел на входную дверь. — Уже поздно. Почему Чэнь Юйчжи до сих пор не вернулся?



Сун Рун и Сунь Юнрэнь обменялись взглядами и нерешительно заговорили:



— Ну, когда доктор Чэнь уходил утром, он сказал, что не вернется вечером. Сегодня он останется в клинике.



— Не волнуйтесь, обычно люди успокаиваются за ночь и уже не так сильно злятся, скоро всё будет хорошо, босс, — добавил перепуганный до смерти Сунь Юнрэнь.



Цзян Юэлоу пристально посмотрел на него и собирался что-то сказать, когда снаружи послышались шаги. Все трое одновременно замолчали, наблюдая, как поворачивается дверная ручка, и как Чэнь Юйчжи входит с аптечкой на спине. Увидев вопросительные взгляды трёх человек, он не стал ничего объяснять и просто сказал:



— Я вернулся.



Сунь Юнрэнь и Сун Рун выжидающе посмотрели на своего начальника, но тот лишь спокойно кивнул:



— Ты вернулся.



В полицейском управления Цзинчэна, как первоклассный следователь отдела расследований, Сунь Юнрэнь считался весьма грозной личностью.



Сунь Юнрэнь смог более шести лет служить под началом Цзян Юэлоу, с которым, как известно, было трудно работать. Сунь Юнрэнь не только вытерпел все побои и выговоры, но и получил повышение, прибавку к зарплате и уважение всего полицейского управления.



Сунь Юнрэнь не обладал ни превосходной меткостью Сун Руна, ни храбростью и находчивостью Ван Ина в бою. Но благодаря природной проницательности и хорошей интуиции в опасных ситуациях, он смог достичь своего положения и сохранить его.



Вот и сейчас Сунь Юнрэнь вытащил из квартиры Сун Руна.



— Зачем ты сказал им, что мы выйдем купить что-нибудь поесть? — не понимал Сун Рун. — А что, если доктор Чэнь откажется помогать нам и босс выйдет из себя? Мы должны быть там, чтобы хотя бы предотвратить драку.



— Ты действительно думаешь, что сможешь? — Сунь Юнрэнь удержал его, не позволив вернуться в квартиру и стать пушечным мясом. — Мы работаем с боссом уже много лет. Ты прекрасно его знаешь. Ты уверен, что сможешь противостоять ему или ты думаешь, что я смогу?



— Но…



— Никаких «но». У каждого есть свои слабости, — парировал Сунь Юнрэнь. — Что касается босса и доктора Чэня, я действительно не могу сказать, кто из них более упрямый.



Хотя Сун Рун всё ещё сомневался, но подумал, что возвращаться сейчас не очень хорошая идея, поэтому позволил Сунь Юнрэню потащить себя к продуктовым лавкам.
    

    
            

    
            





    
            

    Глава 7. Часть 2

    
        Вернувшись домой, Чэнь Юйчжи больше не произнёс ни слова, он просто сел за стол и уткнулся в толстую медицинскую книгу. Он успел прочесть всего несколько страниц, когда рядом с его рукой появилась чашка горячего ароматного кофе. Чэнь Юйчжи поднял глаза и увидел возле себя улыбающегося Цзян Юэлоу.



— Попробуй, Сунь Юнрэнь купил настоящий бразильский кофе.



— Спасибо, но я пью только чай, — Чэнь Юйчжи опустил голову и вернулся к чтению.



Кофе убрали со стола, и вскоре его место заняла чашка ароматного чая.



— Твой чай.



Чэнь Юйчжи положил руку на страницу и взглянул на Цзян Юэлоу:



— Если ты хочешь извиниться, то можешь сказать это прямо. Не нужно ходить вокруг да около.



Цзян Юэлоу недовольно приподнял брови:



— Извиниться? За что я должен извиниться? Вчера я спас тебя, по крайней мере, твой кошелёк. А ты даже не поблагодарил меня!



Чэнь Юйчжи невольно закатил глаза. В ответ Цзян Юэлоу решительно махнул рукой:



— Тебе не нужно меня благодарить.



Чэнь Юйчжи уже начало раздражать то, что Цзян Юэлоу постоянно его отвлекает, он опустил голову и снова попытался сосредоточиться на книге. Но Цзян Юэлоу наклонился, схватил подлокотник стула Чэнь Юйчжи и развернул его. Ножки стула заскрипели. Чэнь Юйчжи даже не успел возразить, как его перетащили вместе со стулом к дивану, на который уселся сам Цзян Юэлоу. Они оказались лицом к лицу, настолько близко, что их колени почти соприкасались.



— Эй, ты…



— Ладно, перестань злиться, — серьёзно сказал Цзян Юэлоу. — Мне нужно обсудить с тобой кое-что важное.



Этот серьёзный тон застал Чэнь Юйчжи врасплох:



— Что случилось?



— Сегодня днём ты ходил ​​в бесплатную клинику возле церкви Шэндэ, верно?



Увидев вопросительный взгляд Чэнь Юйчжи, Цзян Юэлоу продолжил объяснять:



— Я не искал тебя, но случайно увидел там.



Глаза Чэнь Юйчжи внезапно расширились, он повернул голову и посмотрел на фотографии, приклеенные к стене. Раньше он не рассматривал их внимательно, но знал, что люди, обведённый кружком, являлись подозреваемыми.



— Ты подозреваешь отца Эндрю?



Цзян Юэлоу был удивлен тем, как быстро он это понял, и кивнул:



— Да, я подозреваю, что это Лукас.



— Это невозможно, он хороший человек.



— Независимо от того, хороший он человек или плохой, доказательства говорят сами за себя. Он появлялся в этих местах много раз, так что я могу, по крайней мере, рассматривать его как подозреваемого, — парировал Цзян Юэлоу. — Он знает меня, поэтому я не могу пойти. Я хочу, чтобы ты проверил его.



— Я?



— Не только ты. И госпожа Чэн тоже.



— Нет, — категорически отказался Чэнь Юйчжи. — Ты не можешь её впутывать, это слишком опасно.



— Она работает в «Blue coffee». С её помощью будет намного проще, — настаивал Цзян Юэлоу. — Пригласи её прийти сюда завтра, и я лично расскажу ей. Её задача очень простая, ей ничего не грозит.



Чэнь Юйчжи недовольно впился взглядом в Цзян Юэлоу. Его чёрные глаза были больше, чем у обычных людей, круглые и яркие, совсем как у младенца. Эти глаза не выглядели рассерженными, а больше походили на глаза испуганного оленя.



— Как ты можешь быть таким самонадеянным каждый раз? Как ты можешь позволить госпоже Чэн столкнуться с таким опасным человеком, как Лукас? Кроме того, отец Эндрю не тот, за кого ты его принимаешь. Я не стану тебе помогать.



Чэнь Юйчжи в гневе встал и повернулся, чтобы уйти. Но Цзян Юэлоу развернул его стул к себе, и застигнутый врасплох Чэнь Юйчжи плюхнулся обратно.



Цзян Юэлоу поднялся и положил руки на подлокотники стула Чэнь Юйчжи. Он наклонился вперед, поймав Чэнь Юйчжи в ловушку. Последнему ничего не оставалось, кроме как посмотреть на него снизу вверх.



— Ты не можешь отказаться, — категорично заявил Цзян Юэлоу, не оставляя места для споров.



Чэнь Юйчжи нахмурился и холодно посмотрел на него. Цзян Юэлоу знал, что коллеги называли его за спиной бедствием, которого боятся даже демоны, и что его глаза подобны злу, способному заставить детей прекратить плакать.



Большинство людей, даже его ближайшие подчиненные, боялись смотреть ему прямо в глаза. Даже комиссар Бай часто советовал ему не смотреть на людей таким угрожающим взглядом. Однако в глазах Чэнь Юйчжи не было ни капли робости. Напротив, его глаза даже заблестели от гнева. Хотя Цзян Юэлоу имел полное преимущество в физической силе, он действительно не мог сказать, кто морально был более жёстким и упрямым.



Цзян Юэлоу не смог удержаться от смеха, он отпустил Чэнь Юйчжи и откинулся на спинку дивана. Чэнь Юйчжи не воспользовался возможностью ускользнуть, вероятно, не желая показаться слабым, а просто хмуро уставился на него.



Цзян Юэлоу перестал смеяться, но в глазах всё ещё плескалась улыбка.



— Ты не можешь отказаться, — более решительно повторил он. — Потому что ты любишь рисковать и тебе нравится играть героя. Иначе ты бы не согласился помочь мне с самого начала. Чэнь Юйчжи, мы с тобой очень похожи.



***




Ночной пейзаж Цзинчэна был тем ещё зрелищем. В квартале красных фонарей кроме борделя «Няньчунь» также располагались новые танцевальные залы в западном стиле. Чжао Цзинмин был частым гостем в подобных заведениях, но сегодня вечером был не в настроении развлекаться и вместо этого приехал в особняк Чжань Цзюньбая.



Цю Мин, секретарь Чжань Цзюньбая, давно был с ним знаком, и поэтому сразу отвел его в сад за домом. Повсюду были аккуратно рассажены цветы и растения. Деревья отбрасывали на траву косые тени, а сладкий аромат цветов, витающий в воздухе, поднимал настроение. Когда они вышли в сад, послышался шелест шёлка, традиционная китайская музыка, и, казалось, кто-то пел.



Чжао Цзинмин был немного удивлен, но подойдя ближе, понял, что это не настоящее оперное представление. В садовой беседке лишь несколько музыкантов исполняли отрывок «Открывая портрет» из пьесы «Павильон пионов»*. Лю Мэнмэй, стоявший в центре беседке свободном халате, красивый и грациозный, конечно же, был никто иной, как Чжань Цзюньбай. Он держал в руках складной веер и пел:



Вижу опустошённый водный павильон в дыму, рисую лодку и бросаю, чтобы скрыться.



(*"Павильон пионов: Открывая портрет» — акт 24, часть 2, романтическая пьеса-трагикомедия, написанная драматургом Тан Сяньцзу из династии Мин в 1598 году. Сюжет был взят из рассказа «Du Liniang Revives For Love». Это история любви между Ду Линян и Лю Мэнмэй, которая преодолевает все трудности, преодолевая время и пространство, жизнь и смерть; пара соединяется в конце)



Хотя Чжао Цзинмин был удивлен, он не хотел его беспокоить. Он выдавил из себя улыбку и наблюдал за происходящим со стороны. Дождавшись, когда Чжань Цзюньбай закончит петь последнюю строчку, Чжао Цзинмин разразился аплодисментами:



— Директор Чжань довольно творческий человек!



Чжань Цзюньбай спустился вниз с извиняющимся видом:



— Я всего лишь дилетант. Цю Мин, почему ты не предупредил меня о госте? Я насмешил Чжао-сюна.



— Я увидел, как Вы вдохновенно пели, и не позволил секретарю Цю прерывать Вас.



Музыканты удалились. Чжань Цзюньбай быстро снял костюм, взял со стола влажное полотенце и начал тщательно вытирать лицо. Цю Мин принес две чашки чая Пуэр и поставил на каменный стол в беседке.



— Присаживайся.



Устроившись в кресле, Чжао Цзинмин не забыл выслужиться перед Чжань Цзюньбаем:



— Я слышал, что у директора Чжань Цзюньбая прекрасный голос. Но услышав его сегодня, я не скоро смогу забыть его.



Чжань Цзюньбай закончил стирать с лица лёгкий грим и положил полотенце. Уголки его губ медленно изогнулись в улыбке, он взял свой Пуэр и сделал глоток.



Чжао Цзинмин произнёс:



— В саду Тяньюнь появился новый актёр по имени Юй Танчунь*. Он отлично исполняет Хуадань**. Когда у Вас будет свободное время, я зарезервирую места и мы сможем вместе послушать оперу.



(*Юй Танчунь — небесная мелодия сада)



(**Хуадань — это женский персонаж в пекинской опере, исполняется обычно мужчинами, амплуа милой, кокетливой девушки или горничной. Часто такие героини поют очень высоким голосом. Для хуадань навык пения, конечно, тоже важен, но, в целом, определяющим в образе хуадань является умение хорошо сыграть кокетливую девушку. Актёры и актрисы, исполнявшие роли дань в XIX веке, зачастую подрабатывали проституцией, а так как после полудня обычно ставили пьесы романтического содержания, после выступления дань отправлялись к своим любовникам. При этом любовные отношения между маргинализированной группой молодых актёров со знатными и влиятельными патронами рассматривались обществом как форма заботы о первых, столь сильной, что преодолевала классовые различия. Появилась даже промежуточная профессия актёра-проститутки «сянгун»)



Чжань Цзюньбай бросил на него быстрый взгляд и поставил чашку:



— Вы выглядите обеспокоенным, в чем проблема?



Чжао Цзинмин почесал затылок и выдавил улыбку:



— Ничего особенного… Просто министр Ли из Министерства промышленности не даёт добро на открытие одного из моих филиалов, потому что у меня не хватает некоторых документов.



Хотя он говорил об этом беззаботно, но краем глаза наблюдал за выражением лица Чжань Цзюньбая:



— Если бы Вы замолвили за меня словечко…



— Я не могу помочь Вам в этом, — оборвал его Чжань Цзюньбай. — Если бы у Вас были все документы, министр Ли, естественно, дал бы разрешение на открытие. Не стоит во всём полагаться на свои связи.



Чжао Цзинмин тут же поставил свою чашку и изобразил улыбку:



— На самом деле, это банальная процедура, я работаю над оформлением новых документов. По правде говоря, я думаю, что министр Ли намеренно усложняет мне жизнь и отказывается уступать…



Выражение лица Чжань Цзюньбая мгновенно изменилось, и он со стуком опустил свою чашку на стол, немного расплескав бледно-жёлтый чай.



Чжао Цзинмин стёр с лица улыбку и затаил дыхание, не осмеливаясь пошевелиться.



— Начальник Чжао, мы знакомы много лет, и Вы прекрасно меня знаете, как и я Вас, — серьёзным тоном на выдохе заговорил Чжань Цзюньбай. — Если бы Вы предоставили все документы, разве министерство промышленности отказало бы Вам? Я также знаю министра Ли, и он определённо не такой человек, на которого Вы намекаете. Не пытайтесь воспользоваться лазейками, будьте более осторожны и помните, нужно знать меру!



Пристыженный Чжао Цзинмин покрылся холодным потом. Он промокнул лицо носовым платком и, не решаясь больше оставаться, встал и пробормотал:



— Да, Вы правы…



Заметив, как Чжао Цзинмин испугался и потерял дар речи, Чжань Цзюньбай смягчил тон:



— Правительство стимулирует промышленность в целях роста и развития экономики страны. Я всегда помогаю, если есть возможность, но правительственные постановления — это не шутка, и должны соблюдаться всеми без исключения. Вы должны быстро уладить все формальности, и если не будет результата, тогда я помогу Вам.



Чжао Цзинмин вежливо поклонился и робко покинул особняк Чжань Цзюньбая. Цю Мин принёс новую чашку чая. Чжань Цзюньбай отпил глоток, играя с веером.



— Иди, позови музыкантов обратно, — приказал он. — Продолжим, не хочу портить себе настроение.



— Слушаюсь.



***




— Я не такой, как ты, — спокойно возразил Чэнь Юйчжи, но больше ничего не сказал. Он встал и подошел к стене, обклеенной фотографиями.



Снимки были сделаны на пристани, в пабе и кафе, но в основном возле церкви Шэндэ и в её окрестностях. На фотографиях отец Эндрю в церковном облачении либо проповедовал, либо помогал бедным и детям. Его лицо было исполнено достоинства и любви, как у святого.



— Но в одном я с тобой согласен. Неважно по какой причине, но он действительно является тем человеком, который чаще всего появляется в этих местах, — произнёс Чэнь Юйчжи, внимательно изучая фотографии. — Что ты хочешь, чтобы я сделал?



Цзян Юэлоу подошел к нему, скрестил руки на груди и посмотрел на фотографии. Он искренне восхищался хладнокровием и рациональностью Чэнь Юйчжи.



— Он каждый день ходит ужинать в «Blue Cafe». Ты сделаешь вид, будто случайно встретил его там, и подсядешь к нему за столик, — начал Цзян Юэлоу.



— Это не сложно.



— Лукас довольно давно пользуется оружием, и у него на ладони должны быть мозоли.



— У многих есть мозоли от огнестрельного оружия, — заметил Чэнь Юйчжи.



— Ему знаком запах опиума.



— Мне тоже, — ответил Чэнь Юйчжи. — Это не убедительные доказательства.



Цзян Юэлоу бросил на него быстрый взгляд и прошептал:



— На внутренней стороне левого запястья Лукаса есть татуировка. Это знаю только я. Об этом я не рассказывал даже Сун Руну и Сунь Юнрэню.



— Что за татуировка?



— Похожа на жука с медным панцирем, возможно, на жука-скарабей.



Цзян Юэлоу усмехнулся:



— Иностранцы странные, почему они делают такие татуировки?



Чэнь Юйчжи не улыбался и размышлял:



— Говорят, когда Иисуса распяли, на его руку сел жук. Жук был запятнан кровью Христа, а значит получил божественное благословение и обладал священной силой, поэтому стал объектом поклонения христиан.



— Если на его левом запястье есть эта татуировка, мы сможем подтвердить наши подозрения. Ты подашь тайный знак госпоже Чэн, а она поставит желтую розу на подоконник, чтобы подать знак мне, — сказал Цзян Юэлоу. — Тогда я попрошу Сунь Юнрэня позвонить на стойку регистрации кафе, как будто тебя вызывают в клинику, и ты сможешь спокойно уйти. Если ты всё ещё переживаешь за госпожу Чэн, я скажу ей, чтобы она ушла вместе с тобой.



Он тщательно излагал свой план и вдруг понял, что Чэнь Юйчжи уже долгое время молчит.



— Что? — Цзян Юэлоу повернулся к нему. — Боишься?



Чэнь Юйчжи покачал головой:



— Если отец Эндрю — Лукас, что ты собираешься делать?



Цзян Юэлоу замер. Он хотел сказать, что Чэнь Юйчжи не следует слишком сильно беспокоится об этом, или что-нибудь ещё, чтобы отмахнуться. Но когда посмотрел на Чэнь Юйчжи и поймал на себе пристальный взгляд этих ясных ярких глаз, лгать стало трудно, очень трудно.



— Лукас — негодяй, — попытался оправдаться Цзян Юэлоу. — Он должен быть наказан.



Чэнь Юйчжи сразу всё понял. Его дыхание участилось, и гнев затуманил глаза:



 — Значит, ты собираешься убить его прямо там.



Слова Чэнь Юйчжи сбили с толку Цзян Юэлоу, хотя именно это он и планировал сделать.



— Это не убийство, — сухо сказал Цзян Юэлоу. — Это казнь.



— А я буду сообщником убийцы.



— Ошибаешься. Это Лукас хладнокровно убивает людей, а не я. Я офицер полиции, и это мой священный долг — наказывать преступников.



Чэнь Юйчжи по-прежнему настаивал на своём:



— Ты офицер полиции, а не судья и палач. Даже если у отца Эндрю есть татуировка на запястье, это всё равно только твоё предположение. А если полученная тобой информация ложная? Что, если он не единственный у кого есть татуировка? Ты собираешься приговорить его к смерти без признания?



Цзян Юэлоу злобно рассмеялся:



— Так ты хочешь сказать, что я должен нанять ему адвоката? Есть признание свидетеля, которое полностью указывает на этого священника. Тебе просто нужно пойти туда, чтобы доказать это. Если эти три ключевые улики подтвердятся, разве этого недостаточно? Для меня этого вполне достаточно, чтобы выстрелить в него восемь раз. Ты просто должен сделать то, о чём я тебя просил, и плевать на всё остальное!



Цзян Юэлоу хотел поскорее закончить этот разговор, но Чэнь Юйчжи не отступал:



— Значит, ты без колебаний затаскиваешь меня в воду, когда тебе нужна моя помощь, а потом просто вышвыриваешь, когда я больше не нужен?



Цзян Юэлоу подавил свой гнев:



— Я думаю, это бессмысленный разговор, — медленно произнёс он. — У моего плана есть основное условие — удостовериться в личности Лукаса.



— Но у меня есть сомнения на этот счёт.



— Тогда твои сомнения столь же бессмысленны, — повысил голос Цзян Юэлоу. — Если отец Эндрю — Лукас, то он заслуживает смерти! Он должен умереть, чёрт возьми!



— Может быть, он и заслуживает смерти, — Чэнь Юйчжи оставался намного спокойнее его. — Но ты не имеешь права убивать его вот так.



— Количество убитых мною людей может заполнить всю эту комнату!



— Это не одно и то же. Убить преступника в целях самообороны или на задании и ворваться в кафе, чтобы убить беззащитного человека — это абсолютно разные вещи.



Цзян Юэлоу был охвачен гневом от безжалостных слов Чэнь Юйчжи, и раздражённо расхаживал по комнате. У него были такие веские основания для осуществления операции, но теперь всё пошло наперекосяк.



— Почему ты не понимаешь?! Лукас довёл до смерти множество людей, и он несколько раз пытался убить меня. Ты сам видел! Даже если я арестую его и предам суду в соответствии с законом, что, если закон пощадит его? Я просто упрощаю процедуры.



— Лукас виновен, — Чэнь Юйчжи оставался невозмутимым. — Но я беспокоюсь не о нём, а о тебе.



— Обо мне?



— Если ты уверен, что представляешь закон, то однажды ты убьёшь кого-нибудь, и тебе предъявят обвинение.



Цзян Юэлоу остановился как вкопанный. Ему потребовалось время, чтобы переварить слова Чэнь Юйчжи. Его лицо медленно покраснело, а затем позеленело. Он подошёл вплотную к Чэнь Юйчжи и угрожающе уставился на него, сжимая кулаки.



Чэнь Юйчжи стоял с прямой спиной и уверенно смотрел в глаза, словно был готов к избиению. Цзян Юэлоу стиснул зубы:



— Проваливай.



Чэнь Юйчжи был ошеломлен.



— Я сказал, убирайся! — взревел Цзян Юэлоу. — Чтобы я тебя больше не видел! Проваливай!



Чэнь Юйчжи хотел было возразить, что это его квартира, но сразу вспомнил, что Цзян Юэлоу разыскивается полицией и Лукас до сих пор охотится за ним, поэтому молча взял пальто и свою аптечку и ушёл. По случайности как раз в это время из продуктовой лавки возвращались Сунь Юнрэнь и Сун Рун. Они были удивлены, увидев, что Чэнь Юйчжи уходит.



— Уже так поздно, куда Вы идёте, доктор Чэнь? — крикнул ему в след Сунь Юнрэнь, потирая гладкую голову, но Чэнь Юйчжи уже был внизу. — Что случилось? Босс, Вы снова его разозлили?



Цзян Юэлоу ещё не успокоился, когда услышал вопрос Сунь Юнрэня. Он взял со стола толстую медицинскую книгу и швырнул её в его сторону:



— Ты тоже можешь проваливать!



Сунь Юнрэнь обхватил голову руками, спасая свою жизнь. Сун Рун ловко поймал книгу и сохранил в целости его лоб. Сунь Юнрэнь начал отступать:



— Не сердитесь, не сердитесь. Я сейчас ухожу, ухожу, — проговорил он и быстро убежал.





Чэнь Юйчжи шёл по пустой улице, и лунный свет отбрасывал его тень на дорогу. Он неспешно шагал, прокручивая в голове спор с Цзян Юэлоу. Хотя он не был согласен с подходом Цзян Юэлоу, но знал, что тот был прав. Если отец Эндрю действительно Лукас, то Цзян Юэлоу несколько раз чуть не погиб от его руки. Чэнь Юйчжи не возлагал особых надежд на гонконгскую систему правосудия, поэтому, похоже, действительно не было лучшего способа, чем рискнуть и избавиться от лидера бандитов. Но, опять же, это всего лишь временное лекарство, и не решит проблему в корне. Чэнь Юйчжи вздохнул в глубине души.



Внезапно за спиной послышались шаги, вытянутая под уличным фонарём тень быстро приближалась к нему. Чэнь Юйчжи резко обернулся и увидел, что за ним гонится Сунь Юнрэнь.



— Доктор Чэнь! Подождите меня! — он остановился, тяжело дыша. — Босс попросил меня проводить Вас до клиники.



Чэнь Юйчжи приподнял брови, но ничего не ответил, только кивнул и продолжил путь в клинику.



— Давайте я помогу донести Вашу медицинскую сумку, — любезно предложил Сунь Юнрэнь, осторожно сопровождая его. — Хотя у нашего босса немного вспыльчивый характер, но на самом деле он очень заботливый. Сейчас на улицах опасно, и он беспокоится, что Вы гуляете ночью один.



— Беспокоится? — Чэнь Юйчжи совершенно не поверил этой чепухе. — Ты слишком много думаешь. Мы с Цзян Юэлоу похожи на квадрат и круг, мы несовместимы. В этой жизни мы никогда не станем с ним Мо Ни*.



(*Мо Ни — очень дружны или близки)



— Не может быть, — твёрдо возразил Сунь Юнрэнь. — Со временем Вы сами поймёте, что несмотря на дурной характер, наш босс очень высоко Вас ценит.



— Он только что выгнал меня из моего собственного дома, — Чэнь Юйчжи невольно рассмеялся. — А когда мы впервые встретились, он даже меня пнул.



— Вот видите, это уже прогресс, — сказал Сунь Юнрэнь. — Босс просто боится, что не сможет контролировать себя и причинит Вам боль. Если бы на вашем месте был кто-нибудь другой, он ударил бы без колебаний.



Справедливости ради, первоклассный следователь отдела расследований Сунь Юнрэнь не зря считался незаменимым сокровищем и правой рукой начальника Цзян.
    

    
            

    
            





    
            

    Глава 8

    
        В ту ночь Цзян Юэлоу плохо спал, а когда рано утром проснулся, его лицо украшали большие темные круги под глазами. Сунь Юнрэнь и Сун Рун продолжали тайком подмигивать друг другу во время завтрака, но Цзян Юэлоу, казалось, не замечал их.



— Сун Рун, после завтрака придумай способ, как заставить госпожу Чэн сотрудничать с нами.



Сун Рун и Сунь Юнрэнь переглянулись:



— Босс, госпожа Чэн меня не знает, полагаете она сможет мне довериться? Лучше попросить доктора Чэня поговорить с ней.



— Да, да, пусть этим займётся доктор Чэнь, — эхом отозвался Сунь Юнрэнь, притворяясь, что не замечает ужасного выражения лица Цзян Юэлоу.



Цзян Юэлоу бросил палочки для еды на стол:



— Этот упрямый человек нам не поможет! Придумайте решение сами!



Как только он произнёс эти слова, в дверь постучали. Два коротких и один длинный.



Сунь Юнрэнь проворно вскочил со своего места и открыл дверь. За ней стоял Чэнь Юйчжи с таким же безмятежным выражением лица, как и всегда:



— Вчера я ушёл в спешке и забыл свои ключи. Я боялся побеспокоить вас, поэтому сначала пошёл к госпоже Чэн.



Он отошёл в сторону, показывая Чу Ран, стоящую позади него.



На Чу Ран было простое элегантное ципао*. Она вошла в комнату и с любопытством оглядела эту маленькую квартирку, а затем посмотрела на Цзян Юэлоу:



— Вам уже лучше, господин Бай?



(*Ципао — это облегающее платье, появившееся в Шанхае 1920-х годах. Это быстро стало модным явлением, которое было оценено как кинозвездами, так и школьницами. История этого культового предмета одежды отражает расцвет современной китаянки в двадцатом веке)



Цзян Юэлоу не был уверен, слышали ли Чэнь Юйчжи и госпожа Чэн их разговор, поэтому немного смущенно ответил:



— Я в порядке, спасибо за заботу, госпожа Чэн.



— Вот и хорошо, — улыбнулась Чу Ран и кивнула. — Я так и подумала, Вы настолько уверенно только что говорили, что было слышно даже за дверью.



Сунь Юнрэнь издал сдавленный смешок, Сун Рун тоже с трудом сдержался.



***




Выходя из дома, Чу Ран столкнулась с Чэнь Юйчжи. На его лице было мрачное выражение и тёмные круги под глазами, говорящие о ночи, проведённой без сна.



— Вы меня ждёте? — она подошла к нему. У Чу Ран сложилось хорошее впечатление об этом молодом докторе. Он являлся компетентным врачом, был смелым и имел доброе сердце.



Чэнь Юйчжи кивнул:



— Могу я поговорить с тобой минутку?



Сегодня утром у Чу Ран не было занятий, и она никуда не торопилась. Они вдвоём медленно прогуливались по улице.



— Вам нужна моя помощь? — удивлённо спросила Чу Ран, выслушав Чэнь Юйчжи. — Вы сами предупреждали меня больше не вмешиваться в это.



Чэнь Юйчжи испытывал угрызения совести, но в конце концов кивнул:



— Я знаю, это чересчур, но всё же надеюсь, что ты сможешь помочь нам. Ты работаешь в «Blue coffee», и то, что тебе нужно сделать, не вызовет подозрений.



— Вы просите, чтобы я помогла Вам убить кого-то, — откровенно заметила Чу Ран. — Кроме того, даже у Вас всё ещё есть сомнения. Так почему я должна на это согласиться?



Чэнь Юйчжи остановился, на его лице отразилась нерешительность.



— Скажите мне, — Чу Ран пристально на него посмотрела. — Вы явно не из тех людей, которым безразлична человеческая жизнь.



Чэнь Юйчжи на мгновение задумался, а затем решительно произнёс:



— Я провёл всю ночь, просматривая медицинские карты пациентов, живущих в трущобах, которые последние десять лет лечились в приходской лечебнице неподалеку от клиники Шэндэтан доктора Цю.



— И?



— Причина смерти этих людей в основном нищета и болезни, но большинство из них курили опиум. Опиумная зависимость может за год довести зажиточную семью до нищеты, а за три — приковать сильного мужчину к постели.



Чэнь Юйчжи закусил губу, и Чу Ран заметила сдерживаемый гнев в его ярких ясных глазах.



— Чуть больше десяти лет назад здесь была небольшая рыбацкая деревушка, но после основания церкви Шэндэ она превратилась в настоящие трущобы, — продолжил Чэнь Юйчжи. — Они подчиняются приходу, поэтому церковь имеет здесь гораздо большее влияние, чем полиция. Не думаю, что отец Эндрю не знал, что происходило в этом районе.



— Значит, Вы подозреваете, что он…



— Я вынужден подозревать его.



Чэнь Юйчжи поклонился Чу Ран и сказал:



— Прости, что заставляю ввязываться в такое опасное дело, но, чтобы узнать правду, я могу попросить об этом только тебя. Поэтому, пожалуйста, подумай.



— Мне не нужно думать, я помогу вам.



Чэнь Юйчжи удивленно поднял глаза и увидел на лице Чу Ран искреннюю улыбку.



— Вся опасная работа ложится на ваши плечи. Я просто помогу, и никто не заметит, — она слегка улыбнулась. — К тому же, не только мужчины могут быть храбрыми героями.



— … Большое спасибо.



— Не нужно меня благодарить, — ответила Чу Ран. — Одно могу сказать точно, Бай Цин сделал правильный выбор, послав Вас для того, чтобы убедить меня.



Чэнь Юйчжи в недоумении посмотрел на неё. Чу Ран заметила его удивление и понимающе кивнула.



— Я знаю, что это не его настоящее имя. Моё имя тоже не Чэн Сючжи, — откровенно призналась Чу Ран, протягивая руку Чэнь Юйчжи. — Но полагаю, когда всё закончится, наши пути разойдутся. Так что это пустяки.



Её беспристрастность заставила Чэнь Юйчжи улыбнуться, и он слегка пожал ей руку в ответ:



— Верно, мы просто случайные попутчики с общей целью на труднопроходимой дороге, но всё равно приятно познакомиться.



— Мне тоже.



***




С приближением сумерек зажигались первые уличные фонари. Постепенно в «Blue coffee» становилось всё больше посетителей. На углу улицы, недалеко от кафе, стояла припаркованная машина с плотно задёрнутыми шторами.



За рулём этого автомобиля сидел Сун Рун, а рядом с ним Сунь Юнрэнь. Цзян Юэлоу с заднего сиденья спокойно наблюдал за происходящим на улице через небольшую щель между шторами.



Чёрный «Бентли» остановился у входа «Blue coffee», и из него вышел отец Эндрю.



— Он здесь, — прошептал Цзян Юэлоу.



Сун Рун кивнул, приоткрыл окно и, протянув руку, повесил красную ленту на боковое зеркало.





Чу Ран стояла за барной стойкой и рассеянно варила кофе, помешивая коричневую пену. Её одноклассница А-Ли, с которой они вместе работали, вернулась с подносом грязной посуды. В этот момент вращающиеся двери распахнулись, и в помещение вошёл отец Эндрю в деловом костюме с изящной тростью в руке, направляясь к своему любимому месту.



А-Ли взволнованно заговорила:



— Эй, этот богатый старый господин снова здесь! Я хочу получить от него чаевые! — она взяла меню и уже намеревалась выйти к нему, но Чу Ран остановила её.



— Позволь мне обслужить его. Я знаю, что он обычно предпочитает, — сказала Чу Ран. — Я отдам тебе половину чаевых.



Она подошла к отцу Эндрю и протянула меню, но священник отмахнулся:



— Как обычно, пожалуйста.



— Хорошо, чашка чёрного кофе и средний стейк. Подождите минуту, я сейчас вернусь.





Неподалёку, возле чайной лавки, Чэнь Юйчжи ждал сигнала. Заметив красную ленту, он взял свою аптечку и направился к «Blue coffee».



Он шёл не очень быстро и, проходя мимо «Бентли», осторожно оглянулся, незаметно кивнул и вошёл в кафе.



— Несмотря на то, что доктор Чэнь — учёный, он сама невозмутимость перед лицом опасности, — прошептал Сунь Юнрэнь. — Прям, как генерал.



Сун Рун кивнул, а Цзян Юэлоу на заднем сиденье улыбнулся:



— Он отважный. Пусть вас не вводит в заблуждение его безобидный вид.



— Верно. Если бы он был трусом, то давно бы уже испугался, — заметил Сунь Юнрэнь и смело добавил, — Вашего лица, босс, которого боятся даже демоны.





Когда Чэнь Юйчжи вошёл в кафе, к нему подбежала официантка:



— Здравствуйте, Вы заказывали столик?



— Нет, не заказывал.



— Мне очень жаль, но все столики заняты.



К ним подошла Чу Ран:



— Доктор Чэнь, что привело Вас сюда?



Чэнь Юйчжи вежливо улыбнулся ей и кивнул:



— В прошлый раз ты обещала угостить меня лучшим кофе в Гонконге. Сегодня я свободен, поэтому пришёл попробовать твой кофе.



Чу Ран огляделась и извиняющимся тоном сказала:



— Простите, я не знала, что Вы придёте сегодня, иначе я бы забронировала для Вас столик.



Чэнь Юйчжи видел, что кафе переполнено:



— Ничего страшного, я приду в другой раз.



— Если не возражаешь, то можешь подсесть ко мне, — раздался чей-то голос.



Отец Эндрю, сидевший в углу, встал и с улыбкой махнул им.





— Доктор Чэнь ещё не вышел, — произнёс Сунь Юнрэнь. — Похоже, все идет по плану.



— Продолжайте наблюдение, — Цзян Юэлоу ни на мгновение не отводил взгляда. — Будьте наготове.





— Чем тебя угостить, доктор Чэнь? — отец Эндрю был очень любезен. — Заказывай всё, что хочешь, это за мой счёт.



— Большое спасибо, но я уже поужинал в клинике, — ответил Чэнь Юйчжи. — Чашки кофе вполне достаточно.



Чу Ран принесла поднос с заказом, поставила кофе и стейк перед отцом Эндрю и ещё одну чашку кофе перед Чэнь Юйчжи. Отец Эндрю достал две банкноты и положил их на её поднос:



— Эта юная барышня варит лучший кофе в Гонконге. Тебе сегодня очень повезло, доктор Чэнь.



Чу Ран мило улыбнулась, её взгляд упал на руку священника, его указательный и безымянный пальцы были неестественно изогнуты, а на среднем пальце имелась заметная мозоль.



Они обменялась взглядами с Чэнь Юйчжи, и тот опустил глаза.



— Приятного вечера, — Чу Ран забрала поднос и удалилась.



Отец Эндрю неторопливо взял нож и вилку, чтобы разрезать стейк. Чэнь Юйчжи поднял чашку кофе и отпил. Он слегка нахмурился, поставил чашку обратно на стол, добавил кусочек сахара и молоко и осторожно размешал кофе серебряной ложечкой. Священник проследил за его движениями и улыбнулся:



— Мой сын практически также пьёт кофе. Он всегда добавляет как можно больше сахара.



Чэнь Юйчжи немного смутился:



— Я не привык к горечи.



— Молодые люди такие. Они предпочитают наслаждаться чудесной сладостью жизни, а не испытывать её горечь, — священник ласково посмотрел на него. — Он, как и ты, тоже выбрал медицину.



— Ваш сын? Он тоже в Гонконге?



— Нет, он в Лондоне, — печально произнёс отец Эндрю. — Мы не виделись много лет. Несмотря на то, что мы отец и сын, бывают моменты, когда наши взгляды расходятся.



Казалось, ему было неприятно говорить на эту тему, поэтому Чэнь Юйчжи больше не стал расспрашивать. Он достал из кармана пачку с несколькими самокрутками из грубого табака, вынул одну и протянул отцу Эндрю:



— Отец Эндрю, Вы когда-нибудь видели такие сигареты?



Отец Эндрю поднёс сигарету к носу и понюхал. Чэнь Юйчжи наблюдал за его реакцией. Выражение лица священника слегка изменилось.



— Откуда это у тебя?



— Кое-кто продавал их недалеко от переулка Фуинь, — сказал Чэнь Юйчжи. — Но когда я хотел купить одну, этот человек сбежал.



Священник снова понюхал сигарету:



— Потому что такого рода вещи не предназначены для продажи таким, как ты, — он внезапно поднял глаза. — Тогда откуда они у тебя?



Чэнь Юйчжи несколько мгновений молчал:



— В доме той бедной семьи. Я незаметно забрал их, когда приходил к ним с осмотром.



Отец Эндрю приподнял бровь:



— Понимаю. Неудивительно, что его физическое и материальное состояние так быстро ухудшилось.



— Здоровье мужчины полностью подорвано. Боюсь, он не переживет эту зиму. У него трое детей, один из них ещё младенец… — промолвил Чэнь Юйчжи, поднимая взгляд на отца Эндрю. — И такое происходит не только в его семье. Насколько мне известно, в подобной ситуации оказалось большинство жителей трущоб. Все они почитают церковных служителей. Если Вы организуете антинаркотическую пропаганду, возможно, мы ещё сможем спасти несколько жизней.



Отец Эндрю проглотил последний кусочек стейка, вытер рот платком и сделал глоток кофе.



— Бог милостив, но у каждого своя судьба, — восхвалил он Создателя, вдыхая аромат кофе. — Всем золотым мальчикам и девочкам, как трубочистам, суждено стать прахом*.



(*Всем золотым мальчикам и девочкам, как трубочистам, суждено стать прахом — песня «Не бойся больше солнечного жара» из пьесы Уильяма Шекспира «Цимбелин». Строка, о которой идёт речь, означает, что все умрут, независимо от их социального положения. Трубочистами работали маленькие дети, они часто умирали от падения или заболевания лёгких, полученного на опасной работе)



Лицо Чэнь Юйчжи потемнело:



— Не думаю, что Шекспир назвал бы смерть от отравления опиумом «жизнь с миром завершить».





Чу Ран обнимала поднос у барной стойки и издалека наблюдала за их столиком. А-Ли взволнованно рассматривала две банкноты в своей руке:



— На эти два доллара я смогу сшить себе новое платье! — она вдруг смущённо повернулась. — Эм, это мило с твоей стороны, но мы же решили разделить их пополам, почему ты отдала всё мне…?



— Всё нормально, у меня достаточно одежды, — рассеянно ответила Чу Ран.



— Женщине всегда мало одежды… — пробормотала А-Ли. — Почему бы нам не пойти вместе, и тебе тоже сошьют одно?



Чу Ран проигнорировала её и взяла стеклянную вазу. Выбрав две жёлтые розы из букета на стойке бара, она поставила их в вазу, а затем открыла кран и плеснула немного воды в цветы, чтобы сохранить их свежесть и нежный вид.





Цзян Юэлоу внимательно следил за «Blue coffee», от беспокойства его ладони вспотели. Он всю жизнь имел дело с опиумом, и лучше других знал, насколько безумны могут быть опиумные наркоманы и насколько жестоки торговцы опиумом. Для Лукаса убить несчастного беззащитного доктора было даже проще, чем раздавить муравья.



— Внимательно наблюдайте, — неосознанно приказал он.



— У меня сейчас уже глаза вылезут от напряжения, — проворчал Сунь Юнрэнь.



— Даже не пытайся моргнуть!



— Босс! — Сун Рун наблюдал за другой стороной улицы. — Посмотрите на эту машину!



— Похоже, тебе их жаль, — отец Эндрю с беспокойством взглянул на Чэнь Юйчжи.



— Это всегда прискорбно, когда люди умирают раньше времени, — Чэнь Юйчжи сдерживал свои эмоции. — Я просто… Если бы я был более компетентен…



— Не вини себя, дитя моё, ты сделал всё, что смог, — утешил его священник. — Остальное предоставь Богу, ибо он простит и избавит от страданий души этих падших людей.



Чэнь Юйчжи молча допил остаток своего кофе.



— Приятно было встретиться с Вами. У меня есть ещё дела в клинике, так что мне нужно идти.



Священник улыбнулся и кивнул:



— Мне тоже было очень приятно встретиться. Пожалуйста, в следующий раз пообедай со мной в приходской лечебнице.



Чэнь Юйчжи вежливо кивнул и встал, собираясь уйти. Он забыл, что его аптечка всё ещё стояла на полу, и, зацепившись ногой о ремень, сразу же споткнулся:



— Ах!



Видя, что он вот-вот упадёт, отец Эндрю быстро среагировал и схватил его за руку:



— Осторожнее.



Чэнь Юйчжи восстановил равновесие и смущённо поднялся:



— П-простите, спасибо!



Он поднял свою аптечку и, покраснев, быстро направился к выходу. В этот момент мимо него проходила Чу Ран, держа в руках вазу с цветами:



— Доктор Чэнь, вы уже уходите?



— Да, спасибо за кофе, — Чэнь Юйчжи посмотрел на розы. — Какие прекрасные цветы. Они будут хорошо смотреться у окна.



Чу Ран посмотрела на выражение его лица и опустила глаза:



— Да, они будут прекрасно смотреться у окна.



Подойдя к маленькому шкафчику возле окна, она поставила на него вазу и перед тем, как уйти, раскрыла пошире занавеску.





Из-за угла вывернула чёрная машина и остановилась у входа в «Blue coffee». Дверца автомобиля открылась, и из него вышла женщина с ярким макияжем.



— Разве это не… та женщина-главарь?! Сунь Хэмин называл её сестрой Сяофэн! — Сунь Юнрэнь изогнулся всем телом и наклонился вперёд, чтобы получше рассмотреть. Краска сошла с его лица, когда он узнал её.



Цзян Юэлоу тоже мысленно выругался. Эта была та самая сестра Сяофэн, которая напала на него возле дома Чу Ран. В тот день она видела и Чэнь Юйчжи.



— Меняем план! — прошептал он. — Как только Чэнь Юйчжи выйдет, нужно забрать его.



— Но… — Сунь Юнрэнь сел на место и перевёл глаза на Цзян Юэлоу. — Босс, смотрите! Жёлтые розы!



Неожиданно у окна появились жёлтые розы, как знак, о котором они договаривались ранее.



Цзян Юэлоу зарядил пистолет и со щелчком передёрнул затвор:



— Заводи машину.





Чэнь Юйчжи пронёсся мимо Чу Ран, спеша на выход. Новая волна посетителей входила через вращающиеся двери в тот момент, когда он выходил. Через стекло Чэнь Юйчжи случайно встретился взглядом с женщиной с ярким макияжем.



Её лицо сразу же всплыло в памяти. Это была та самая женщина, которая чуть не застрелила его возле дома Чу Ран.



Сердце Чэнь Юйчжи забилось очень быстро, но лицо по-прежнему оставалось бесстрастным. Он опустил голову и вышел из вращающихся дверей.



Небо уже совершенно стемнело, но поскольку этот район являлся очень оживлённым, на улице было много людей. Чэнь Юйчжи выдохнул с облегчением и ускорил шаг.



— Эй, ты! — раздался женский голос за спиной. — Стой!



Сестра Сяофэн вышла из вращающихся дверей и, показывая на Чэнь Юйчжи, крикнула:



— Схватите его!



Несколько мужчин выпрыгнули из машины и погнались за Чэнь Юйчжи.



— Вот дерьмо! — Сунь Юнрэнь уже собирался выскочить из автомобиля. — Доктор Чэнь, быстрее сюда!



— Он не побежит сюда. Заводи машину и поезжай за ним, — приказал Цзян Юэлоу.



Чэнь Юйчжи не хотел раскрывать Цзян Юэлоу и его команду. Он услышал приближающиеся шаги за спиной, не раздумывая закинул на плечо аптечку и побежал вперёд.



Раздались выстрелы. Послышались крики и резкий визг автомобильных шин. Где-то оглушительно зазвенела пожарная тревога. Кто-то грубо схватил его за руку.



— Отпусти… — Чэнь Юйчжи не успел договорить, как чей-то кулак с силой ударил его в живот.



Он согнулся от боли, в глазах потемнело. Кто-то подтащил его к машине и затолкал внутрь. Дверца автомобиля с грохотом захлопнулась.



— Поехали, — холодно произнёс отец Эндрю.



***




В тот момент, когда сестра Сяофэн приказала своим людям поймать Чэнь Юйчжи, Сун Рун завёл машину и помчался вперёд. Цзян Юэлоу вытянул руку и открыл огонь по головорезам, преследующим Чэнь Юйчжи.



Люди на улице подняли шум и с криками бросились в рассыпную. Сестра Сяофэн отреагировала невероятно быстро, немедленно направила пистолет в сторону машины Цзян Юэлоу и выстрелила. Несколько головорезов ворвались в «Blue cafe», чтобы защитить отца Эндрю.



— Босс, что будем делать? — спросил Сунь Юнрэнь. — Медлить нельзя, нужно ворваться в кафе и схватить этого старика!



Цзян Юэлоу посмотрел на вход в кафе, который был окружен головорезами, а затем на Чэнь Юйчжи, которого собирались похитить прямо у него на глазах:



— Не останавливайся! — он стиснул зубы. — Быстрее!



Сун Руну не нужно было повторять дважды. Он немедленно нажал на газ и помчался в направлении Чэнь Юйчжи. Неожиданно из-за угла вывернули две чёрные машины и чуть не врезались в них. Один автомобиль свернул и остановился напротив, а второй преградил им путь, поймав машину Цзян Юэлоу в западню. В тот же момент пуля пробила заднюю часть корпуса их легковушки. Цзян Юэлоу обернулся и увидел, что отец Эндрю в сопровождении своих людей вышел из кафе и спокойно сел в свой автомобиль. Чёрный «Бентли» тронулся с места и промчался мимо них.



— Вот дерьмо! — Цзян Юэлоу отпрянул назад, уворачиваясь от пуль, летящих из автомобиля головорезов.



— Разворачивай машину и гони прямо на них!



— Есть! — Сун Рун стремительно дал задний ход, а затем погнал машину вперёд и врезался впереди стоящий автомобиль, сбивая с дороги. Головорезов, стрелявших из окна машины, отбросило назад.



Сунь Юнрэнь ударился головой о лобовое стекло, и вскрикнул:



— Ой!



Но было слишком поздно. Неподалёку от них потерявшего сознание Чэнь Юйчжи уже затащили в машину. Цзян Юэлоу выстрелил в них из окна. Сунь Юнрэнь, несмотря на боль от только что полученного удара, последовал его примеру и тоже открыл огонь. Но те два автомобиля, которые до этого преграждали им путь, снова нагнали их, и дождь из пуль вынудил Цзян Юэлоу отступить, прячась в машине. «Бентли» отца Эндрю моментально умчался.





Когда Чэнь Юйчжи попытался сесть прямо, то обнаружил сидящего рядом священника. Маска дружелюбия спала с лица отца Эндрю, открывая взору истинное вероломное обличье.



Чэнь Юйчжи повернул дверную ручку, чтобы выпрыгнуть из машины, но дверь была заперта. Сестра Сяофэн, сидевшая впереди, оглянулась и направила пистолет ему в лоб. Чэнь Юйчжи бесстрашно уставился на чёрное отверстие дула, не отводя взгляда. Сестра Сяофэн ухмыльнулась, её палец двинулся к спусковому крючку.



— Не стреляй, — промолвил отец Эндрю. — Нам ещё понадобится жизнь этого доктора.



Женщина цыкнула и убрала пистолет. Она c насмешкой взглянула на Чэнь Юйчжи, заметив невозмутимое выражение на его лице. Чэнь Юйчжи проигнорировал её и посмотрел в зеркало заднего вида. Несколько чёрных машин вплотную следовали за ними. Среди них был и автомобиль Цзян Юэлоу. Брови Чэнь Юйчжи тревожно сошлись на переносице.



— Я думал, мы друзья, но ты оказался другом господина Цзяна, — отец Эндрю, который являлся настоящим Лукасом, с упреком посмотрел на Чэнь Юйчжи.



Чэнь Юйчжи решил промолчать.



— Господин, они до сих пор преследуют нас, — сообщила сестра Сяофэн, глядя в зеркало заднего вида.



Лукас невозмутимо приказал:



— Ты знаешь, что делать. Используй старый трюк и избавься от них.



— Да, господин.



Водитель несколько раз нажал на клаксон и свернул налево на перекрёстке. Неподалеку открылись ворота во двор, и оттуда выбежали несколько человек в чёрном. Водитель остановил машину, Лукас и сестра Сяофэн быстро вышли. Беспомощного Чэнь Юйчжи тоже вытащили из автомобиля. Люди в чёрном запрыгнули в машину, заняв их места, и поехали дальше.



Как раз в тот момент, когда ворота закрылись, автомобили, что следовали за ними, успели нагнать их. Из-за забора донёсся звук трения колес. Чэнь Юйчжи знал, что Цзян Юэлоу находился в одном из них, но не успел крикнуть. Его протащили через безлюдный двор к другой машине, припаркованной рядом и затолкали в неё.



Задние ворота тихо открылись, и легковушка с задёрнутыми занавесками медленно выехала из другого переулка, незаметно свернув обратно на главную улицу.





Автомобиль Лукаса, не сбавляя скорости, мчался на окраину города. Цзян Юэлоу внимательно следил за ним, но в сердце закралось подозрение.



— Босс, что-то не так, — заметил Сун Рун. — Похоже, Лукас не убегает, а заманивает нас в ловушку.



— Может, потому что мы до сих пор преследуем их, и доктор Чэнь всё ещё в там, — Сунь Юнрэнь посмотрел вперёд.



Цзян Юэлоу уставился на впереди идущую машину, которая начала тормозить, добравшись до открытой площадки.



— Чёрт! Они одурачили нас! — выругался Цзян Юэлоу. — Разворачивай!



Сун Рун крутанул руль и развернул автомобиль, но сзади им преградили путь ещё две машины. Три легковушки окружили их, ослепляя яркими лучами фар. Двери автомобилей открылись одна за другой, и более дюжины мужчин в чёрном, угрожающе глядя на них, быстро приближались к машине Цзян Юэлоу, с пистолетами и ножами в руках.



Ситуация накалялась, шансы на побег практически равнялись нулю.



— Что нам делать дальше?! — на удивление спокойно спросил Сунь Юнрэнь ровным тоном. Сун Рун достал из бардачка ещё один пистолет и хладнокровно зарядил его.



Цзян Юэлоу самоуверенно сверкнул глазами:



— Приготовься. Я беру на себя на восток, ты запад, а Сун Рун юг, понятно?



— Есть.



— Мы сделаем это, — сказал Сунь Юнрэнь. — После того, как спасём доктора Чэня, пойдем что-нибудь выпьем. Я хочу солёного соевого молока.



— Ты ни на что не годен.



— Босс, как Вы можете так со мной обращаться.



Все трое переглянулись и одновременно наклонились.



Раздались выстрелы, и на машину обрушился град пуль. На землю посыпались осколки оконных стёкол. К счастью, Сун Рун предусмотрительно покрыл борта легковушки железными пластинами. Несмотря на то, что множество пуль пробили дверцы, они не могли причинить им вреда.



Троица лежала неподвижно. Лысину Сунь Юнрэня оцарапало осколком стекла, и он выругался себе под нос. Сун Рун поднял руку, и прикрыл ему рот.



Звуки выстрелов постепенно стихли. Их автомобиль напоминал решето. И если бы это была обычная машина, люди внутри уже были бы мертвы.



Цзян Юэлоу поднял три пальца: три, два, один…



Все трое почти одновременно поднялись. Сунь Юнрэнь повернулся направо, а Цзян Юэлоу — налево. Сун Рун вылез через люк автомобиля и открыл огонь из двух пистолетов по головорезам, находящихся впереди и позади машины. Бандиты не ожидали, что они смогли уцелеть, и застигнутые врасплох, один за другим падали замертво.



Их главарь, мужчина с римским носом, быстро отреагировал: схватил тело одного из своих подчиненных и, прикрываясь им, медленно отступил за машину.



— Блядь! Отступаем! — крикнул человек с римским носом, и приказал оставшимся в живых подчинённым приблизиться к нему, прикрывая их ответным огнём. Увидев, что большая часть его людей были убиты или ранены, он в ярости достал маленькую ручную гранату, замахнулся и бросил в легковушку Цзян Юэлоу:



— Умри! Отправляйся к Лао-цзы*!



(*Лао-цзы — древнекитайский философ и писатель. Согласно китайской легенде, он уехал из Китая на запад на водяном буйволе)



— Граната! — выкрикнул Сун Рун, подняв руку и выстрелив в мужчину с римским носом.



— Прикрой меня! — Цзян Юэлоу открыл дверцу автомобиля и выпрыгнул. Он перекатился, схватил дымящуюся гранату и швырнул её обратно. Граната взорвалась, не долетев до земли и убив, прятавшихся за машиной головорезов. Взрывная волна чуть не перевернула легковушку Цзян Юэлоу.



— Твою мать! — выругался Сунь Юнрэнь. — Они так экипированы, словно армия. Откуда, чёрт возьми, они берут гранаты?!



Цзян Юэлоу поднялся и стряхнул пыль с одежды:



— За деньги можно купить всё, что угодно. Так было всегда. Поторопитесь, воспользуемся этим шансом, чтобы запастись боеприпасами.



Сунь Юнрэнь согласно кивнул и пошёл забирать из автомобилей головорезов пистолеты и патроны к ним. Сун Рун быстро осмотрел уцелевшие машины:



— Шеф, две легковушки ещё на ходу. Как поступим дальше?



Цзян Юэлоу вытер лицо рукавом:



— Как и сказал Сунь Юнрэнь. Раз уж дело дошло до этого, нам остаётся только довести его до конца: ворвёмся в логово Лукаса и прикончим его. Поехали!



***




Внутри церкви Шэндэ горели свечи, окутывая алтарь мягким святым светом.



В пустом просторном зале на скамье в первом ряду сидел Чэнь Юйчжи. Лукас в облачении священника молился, склонив голову, на другой стороне скамьи ближе к проходу.



Чэнь Юйчжи усмехнулся, наблюдая за этим зрелищем:



— Отец Эндрю, Вы просите Бога простить Вашу грешную душу?



Лукас закончил молитву и зажёг ещё одну свечу:



 — Я молюсь за тебя, дитя моё, за твою потерянную душу, — Лукас с сожалением вздохнул. — Ты мог удостоиться моей дружбы и уважения. Но ты попрал мою доброту из-за своего невежества.



— Это Вы растаптываете людей, словно мух. Как может священник тайно совершать неописуемые преступления, пользуясь доверием жителей трущоб, распространять среди них наркотики для наживы и наблюдать, как они умирают? — спросил Чэнь Юйчжи. — И у Вас хватает совести, сидеть здесь и молиться? Либо Вы совсем не верите в своего Господа, либо поклоняетесь дьяволу!



Внезапно Лукас протянул руку и крепко сжал шею Чэнь Юйчжи. На вид ему было около шестидесяти, но обладая невероятной силой, он почти поднял Чэнь Юйчжи со скамьи.



Чэнь Юйчжи отчаянно сопротивлялся и пытался оттолкнуть его ногами. Он вцепился пальцами в железную хватку Лукаса, но удушье быстро лишило его сил. Его лёгкие болели так, словно вот-вот лопнут, а в глазах потемнело.



— Эти глупые порочные деревенщины вообще не достойны быть детьми Божьими. Они живут, как скот, и должны умереть, как скот! — Лукас злобно сжал сильнее тонкую шею Чэнь Юйчжи. — Некоторые люди недостойны получать Божью любовь. Так пусть горят в аду!



Чэнь Юйчжи начал медленно терять сознание. Я умираю… Кэин… Я ещё не нашёл Кэин…



Лукас внезапно разжал руки, и воздух снова хлынул в лёгкие Чэнь Юйчжи. Он упал на скамью и, задыхаясь, сильно закашлялся.



— Я могу сохранить тебе жизнь. Ты напоминаешь мне моего любимого сына, — произнёс Лукас. — Если ты скажешь, где скрывается Цзян Юэлоу, я обещаю, что не причиню тебе вреда.



Чэнь Юйчжи опёрся одной рукой о скамью, а другой схватился за пострадавшее горло, почти потеряв дар речи.



— Я… я не знаю. Но он не станет прятаться… — слабым голосом прохрипел Чэнь Юйчжи и бесстрашно взглянул на Лукаса. — Он не такой, как вы. Цзян Юэлоу не трус.



Лукас испытующе посмотрел на него, а затем перевёл взгляд на алтарь, где стояло распятие:



— Господи, прости этих грешников, что отвергают твою любовь.



Произнеся эти слова, он резко повернулся и ударил кулаком по голове Чэнь Юйчжи.



Чэнь Юйчжи был застигнут врасплох и упал на пол, потеряв сознание.
    

    
            

    
            





    
            

    Глава 9

    
        Перед великолепной церковью Шэндэ прогуливались прихожане, собираясь в небольшие группы по двое-трое человек. Было воскресенье, и в церкви служили мессу. В комнате за церковью Лукас стоял перед зеркалом в рясе священника. Кто-то постучал в дверь.



— Входите.



Сестра Сяофэн осторожно открыла дверь. Выражение её лица было почтительным, похожим на то, как девочка смотрит на своего отца. Лукас взглянул на неё через отражение в зеркале:



— Доктор Чэнь не очнулся?



— Ещё нет.



— Когда он очнётся, сходи и поговори с ним, — Лукас улыбнулся. — Он хороший молодой человек, очень грамотный и надёжный. Если бы он только мог прислушаться к призыву Господа и вернуться на правильный путь.



— Да, — хотя сестру Сяофэн это не особо убедило, она всё равно кивнула. Её лицо выглядело мрачным и виноватым. — Господин, Ин Хоу и его люди не вернулись.



Лукас немного помолчал:



— Цзян Юэлоу — твёрдая кость. Я недооценил его и сам виноват в том, что произошло. Мне очень жаль. Ин Хоу…



— Инь Хоу не хватило сил! — Сестра Сяофэн внезапно прервала его и сразу же опустила голову. — Я пойду! Я поймаю Цзян Юэлоу и не подведу Вас, господин!



Лукас обернулся и ласково посмотрел на сестру Сяофэн:



— Цзян Юэлоу — опытный полицейский. Если он захочет спрятаться, найти его будет очень сложно. Лучше использовать его друга.



— Друга… — глаза сестры Сяофэн внезапно загорелись. — Я поняла, господин.



Лукас удовлетворенно кивнул:



— Господь благословит тебя, дитя моё.



***




В небольшом здании, менее чем в ста шагах от церкви Шэндэ, притаились три человека, за которыми охотились Лукас и сестра Сяофэн.



— Сейчас Лукас отправляет своих людей везде искать нас, но этот старик так и не догадался, что мы находимся прямо у него под носом, — довольно произнёс Сунь Юнрэнь, разбирая боеприпасы.



Сун Рун стоял у окна в полной боевой готовности. Цзян Юэлоу откинулся на спинку дивана и осторожно протирал ствол пистолета:



— Прошло почти восемь часов, а нам до сих пор неизвестно, что с доктором Чэнем.



— Он всего лишь слабый доктор, и на этот раз ему крепко досталось, — ответил Сунь Юнрэнь.



Сун Рун бросил на него настороженный взгляд, а затем повернулся к Цзян Юэлоу и произнёс:



— Доктор Чэнь — их козырь, Лукасу нет смысла убивать его.



— Я в растерянности, — потерянно пробормотал Цзян Юэлоу. — Я понятия не имею, что делать.



Сунь Юнрэнь и Сун Рун посмотрели друг на друга.



— Босс, не корите себя, доктор Чэнь храбрый и отважный. Он не станет винить Вас.



— Я знаю, что он не будет держать на меня зла, — Цзян Юэлоу внезапно осенило, — Он предвидел такой исход. Вот почему он просил найти его сестру.



Цзян Юэлоу в ярости ударил по стене:



— Я только хотел, чтобы он проверил Лукаса, но и представить себе не мог, что он готов пожертвовать жизнью ради этого.



— Босс, не переживайте так, мы найдем способ спасти доктора Чэня, — поспешил успокоить его Сунь Юнрэнь.



Цзян Юэлоу взял себя в руки:



— Чем скорее, тем лучше, если мы затянем, они хорошенько подготовятся, и у Чэнь Юйчжи не останется шансов.



— Мы сделаем всё, что Вы скажете, — Сун Рун прикоснулся к пистолету на поясе. — Это территория всё ещё принадлежит Китаю. Существуют законы. Я не верю, что иностранцы могут одной рукой закрывать небо*.



(*одной рукой закрывать небо — идиома, часто встречающаяся в китайских веб-новеллах, означающая держать народ в неведении, закрывать всем глаза, обманывать общественное мнение)




Цзян Юэлоу кивнул:



— Сегодня в церкви будет месса.



Сунь Юнрэнь задумчиво заметил:



— Даже если это месса, мы не можем воспользоваться этой возможностью, чтобы попасть внутрь. Они проверяют всех, кто приходит на литургию.



— Иностранцы не посмеют бесчинствовать так открыто, — Цзян Юэлоу стиснул зубы и усмехнулся. — Разве Сун Рун не сказал, что Гонконг тоже подчиняется законам.



***




— Брат, брат… — Кэин, как жаворонок, юрко подскочила с места. — Почему ты не приходишь за мной? Я скучаю по дому. Забери меня отсюда! Если ты не придёшь, я отправлюсь искать папу и маму.



Девушка засмеялась, развернулась и слилась с пустотой. Её звонкий голос эхом отозвался в бескрайней пустоши.



— Брат, я отправлюсь искать маму и папу…



— Нет, Кэин, не уходи, пожалуйста, не уходи…



Чэнь Юйчжи хотел броситься вслед за своей сестрой, но бездна и густая высокая трава опутали руки и ноги, обездвижив его. Он застонал и медленно открыл глаза.



Затуманенное зрение постепенно прояснилось, но он едва ли мог различить обстановку вокруг себя. Чэнь Юйчжи осознал, что привязан за руки к потолку посреди комнаты, его ноги с трудом доставали до пола. Он попытался пошевелить руками, но вес тела давил на запястья, не позволяя двигать ими.



Чэнь Юйчжи покачнулся на верёвке. Сестра Сяофэн намеренно сделала несколько порезов на его запястье в тех местах, где руки были связаны. Хотя эти раны были не смертельными, но по верёвке обильно стекала кровь, и под ногами Чэнь Юйчжи уже образовалась крошечная лужица.



Чэнь Юйчжи понятия не имел какое сейчас время суток, полночь или уже рассвет. Он только чувствовал озноб, возможно, вызванный жаром или кровопотерей. Его живот был словно охвачен огнём, а во рту металлический привкус. Скорее всего, он получил перелом ребра, но казалось, не очень серьёзный. Видимых повреждений не было. Непрекращающееся кровотечение вызывало куда большее беспокойство. Он закрыл глаза, подсчитал с какой частотой капает кровь и невозмутимо решил, что сможет продержаться ещё двадцать четыре часа. Придя к такому выводу, он слегка улыбнулся.



— У тебя до сих пор есть силы смеяться?



Чэнь Юйчжи медленно открыл глаза. Он не знал, как долго сестра Сяофэн стояла перед ним. Эту женщину нельзя было назвать некрасивой, но её глаза излучали кровожадный огонь маньяка. Она вертела между пальцами нож, с интересом разглядывая Чэнь Юйчжи, как рыбу на разделочной доске.



— Терпение господина не бесконечно. Если ты снова откажешься говорить, это будет не вежливо с твоей стороны, — она приподняла подбородок Чэнь Юйчжи и заставила посмотреть на себя.



Чэнь Юйчжи медленно поднял глаза. Из-за жара и потери крови он не мог видеть ясно. Ему не нравились глаза сестры Сяофэн, похожие на глаза хищника. Капля крови выступила на бледной щеке Чэнь Юйчжи, когда он отвернул лицо, уворачиваясь от когтей рептилии. Сестра Сяофэн наклонила голову, чтобы посмотреть, вытерла пальцем кровь и положила в рот.



Чэнь Юйчжи скривился от отвращения. Женщина странно улыбнулась и мягко пригладила волосы Чэнь Юйчжи, словно играла с куклой.



— Мой муж рассказывал мне о принцессе: её волосы были чёрными, как эбеновое дерево, кожа — белая, как снег, губы — красные, как кровь*, — прошептала она, и её холодные скользкие ладони спустились вниз, коснувшись лица Чэнь Юйчжи. — Жаль, на твоих губах нет крови.



(*её волосы были чёрными, как эбеновое дерево, кожа — белая, как снег, губы — красные, как кровь — цитата и описание Белоснежки из известной сказки)




— Не прикасайся ко мне… — Чэнь Юйчжи почувствовал омерзение.



Как только он замолчал, сестра Сяофэн неожиданно замахнулась и ударила его кулаком в живот. Сладкий привкус подступил к горлу, и Чэнь Юйчжи выплюнул полный рот крови. Он не смог устоять на ногах, и повис на верёвке, связывающей его запястья. Сестра Сяофэн подняла руку и размазала кровь из уголка его рта по потрескавшимся губам.



— Так гораздо лучше, — она удовлетворённо поиграла ножом в руке. — Ты доктор, ты лучше меня знаешь. При такой скорости кровотечения ты продержишься только до завтра.



Чэнь Юйчжи поднял голову и прохрипел:



— Я упёртый, и продержусь до послезавтра.



— У господина нет ни терпения, ни времени, — сестра Сяофэн приставила нож к животу Чэнь Юйчжи. — Говори, где Цзян Юэлоу?



Чэнь Юйчжи опустил глаза и проигнорировал её вопрос. Сестра Сяофэн холодно усмехнулась и подняла руку, словно намереваясь ударить, но остановилась и направила нож к его ногам, медленно оставляя порезы.



— Мм… — Чэнь Юйчжи прикусил губу, не позволяя себе издать ни звука. Сестра Сяофэн уставилась на него и ещё четыре или пять раз полоснула по бедру и рукам. Лужа крови на полу становилась всё больше и больше.



— Цзян Юэлоу давно сбежал и не собирается возвращаться, чтобы спасти тебя. У вас есть ещё какие-нибудь сообщники? Говори, или я устрою тебе хорошее времяпрепровождение!



Чэнь Юйчжи стиснул зубы, пытаясь справиться с усиливающимся головокружением.



«Нельзя, чтобы она узнала о госпоже Чэн», — подумал Чэнь Юйчжи. Сестра Сяофэн во все глаза следила за выражением его лица.



— Уверена, ты был не один внутри. Цзян Юэлоу ждал тебя снаружи. В кафе с тобой должен был быть сообщник.



Сестра Сяофэн задумалась:



— Кто встретил тебя, когда ты вошёл? Кто с тобой разговаривал? Когда господин ужинал, кто ещё был рядом с вами?



Она посмотрела в широко открытые глаза Чэнь Юйчжи и медленно приподняла уголки губ:



— Ясно, это официантка.



— Это не она! — невольно возразил Чэнь Юйчжи, но сразу же пожалел, ему не следовало говорить этого.



Сестра Сяофэн довольно улыбнулась, убрала нож и ушла.



— Ты, стой! — в волнении крикнул ей Чэнь Юйчжи.



Сестра Сяофэн, подойдя к двери, остановилась и оглянулась на залитого кровью Чэнь Юйчжи:



— Не волнуйся, когда ты умрёшь, я достану хрустальный гроб и положу тебя в него. Ты будешь прекрасно в нём смотреться.



Дверь громко захлопнулась, оставляя поднятую от резкого движения пыль парить в воздухе под лучами проникающего в комнату солнца. Чэнь Юйчжи в отчаянии закрыл глаза, изнемогая от усталости. Хотя госпожа Чэн и умна, но она всего лишь обычная девушка. Как она сможет защитить себя? У Лукаса так много людей, а у Цзян Юэлоу только двое, так как он может противостоять им? Чэнь Юйчжи предпочёл бы, чтобы Цзян Юэлоу не приходил. Вместо того, чтобы напрасно терять свою жизнь, Цзян Юэлоу с таким же успехом мог бы забрать госпожу Чэн и остальных, с целью побыстрее скрыться и восстановить силы. Чэнь Юйчжи уже смирился со своей участью. Поиск Кэин был поручен Цзян Юэлоу, и Чэнь Юйчжи знал, что тот сделает всё возможное, чтобы найти её. Кроме сестры, в этом мире у Чэнь Юйчжи не осталось никого.



Но в глубине души он всё же знал, что Цзян Юэлоу придёт и спасёт его.



***




Чёрная машина припарковалась у бокового входа в церковь Шэндэ, сестра Сяофэн села в машину с двумя головорезами и уехала.



— Босс, девушка уехала, — сообщил Сунь Юнрэнь. — Так Вы говорите, она поедет за госпожой Чэн?



— Да, — кивнул Цзян Юэлоу. — Лукас легко догадается, что госпожа Чэн сотрудничала с нами.



— К счастью, вы заранее заставили её переехать в школьное общежитие.



— Что будем делать? — спросил Сун Рун.



— Чэнь Юйчжи никогда не раскроет адрес госпожи Чэн. Эта женщина пойдет в «Blue coffee», чтобы выяснить. А мы пойдем в квартиру и подождём её там.



***




В «Blue coffee» А-Ли в ужасе уставилась на пистолет сестры Сяофэн:



— Я… я не знаю. Она не вернулась прошлой ночью.



— Дай мне список сотрудников.



А-Ли колебалась и зависла в испуге, не отвечая.



Сестра Сяофэн в раздражении подняла пистолет и положила палец на спусковой крючок.



А- Ли похолодела и выдавила из себя:



— Ящик! Второй ящик на стойке регистрации!



Один из головорезов шагнул вперёд, открыл ящик, вынул список и передал его сестре Сяофэн. Она пролистала журнал, остановилась на странице с фотографией Чу Ран, просмотрела её, а затем вырвала эту страницу и быстро удалилась со своими подчиненными. А-Ли в страхе опустилась на колени, сложив руки в молитвенном жесте:



— Амитабха, Чу Ран, надеюсь, с тобой всё будет в порядке…



Сестра Сяофэн, полная решимости схватить Цзян Юэлоу, дабы облегчить страдания своего учителя, ехала по дороге, распугивая пешеходов, пытавшихся не попасть ей под колёса. Когда её автомобиль подъехала к дому Чу Ран, она первой выскочила из машины и побежала на верхний этаж вместе с двумя головорезами. Чу Ран была обычной студенткой, и в конечном счёте не являлась ей противником.



Сестра Сяофэн первой ворвалась в квартиру и пинком распахнула дверь.



— Грязная шлюха, просто дай мне… — она резко остановилась, когда ей в голову уткнулся твёрдый ствол пистолета. Сестра Сяофэн попыталась сбежать, но её быстро схватили и поставили на колени. Нож выпал из её руки, сопровождаемый щелчком в запястье. Она закричала и, к своему удивлению, обнаружила, что головорезы, пришедшие с ней, тоже обезоружены, а тем, кто удерживал её был Цзян Юэлоу.



***




Лучи восходящего солнца проникали сквозь стеклянные окна, заливая алтарь священным светом. Стоя на возвышенности, Лукас торжественно улыбнулся верующим внизу:



— Да пребудет с вами благодать и мир Господа, братья и сёстры!



— Аминь, — откликнулась толпа.



Несколько головорезов охраняли задние ворота церкви Шэндэ. Ко входу подъехала маленькая чёрная машина сестры Сяофэн. Головорезы не осмелились её беспокоить и быстро открыли ворота, позволив машине проехать. Сун Рун, сидевший за рулём, надвинул шляпу на лоб, закрывая лицо. На пассажирском сиденье за задёрнутой занавеской находилась сестра Сяофэн с бледным лицом. Цзян Юэлоу и Сунь Юнрэнь опустились на заднее сиденье, а Сунь Юнрэнь приставил пистолет к спине сестры Сяофэн.



— Не останавливайся, — приказал Цзян Юэлоу. — А теперь скажите мне, где заперт Чэнь Юйчжи?



Сестра Сяофэн усмехнулась, стиснула зубы и произнесла:



— Задний двор.



Сун Рун невозмутимо направил машину на задний двор.



***




Лукас стоял в центре зала в окружении верующих, искренне молящихся под его руководством.



— Отец, пожалуйста, позволь мне услышать твои слова и испытать твой путь…



Внезапно дверь открылась, и в церковь ворвалась большая группа молодых студентов. Среди вошедших мужчины и женщины находилась Чу Ран. Молитвы верующих были прерваны, и они удивлённо обернулись на пришедших.



Руководящий группой студентов мужчина громко заявил:



— Мы учащиеся из разных школ Гонконга и члены Ассоциации по борьбе с наркотиками. Сегодня кто-то прислал сообщение, что церковь Шэндэ тайно занимается торговлей наркотиками, подвергая опасности жизни и здоровье людей в приходе!



Несколько головорезов, спрятавшихся среди верующих, хотели его остановить.



— Хлоп! — сработала вспышка, и кто-то сделал снимок.



— Мы журналисты! Мы тоже получили такое же сообщение! — громко произнёс один из репортеров, сделавший снимок. — Информатор привёл очень подробные доказательства, не только бухгалтерские, но и медицинские записи епархии за последние десять лет. С момента основания церкви Шэндэ эта епархия постепенно превратилась в трущобы, кишащие наркотиками.



Верующие хотели было возразить, но, выслушав репортёра, уставились друг на друга с удивлением и ужасом. Хотя Лукас изо всех сил старался сохранять спокойствие, на лбу у него вздулись синие вены.



— Пожалуйста, успокойтесь. Это церковь и Божий дом, — напомнил он. — Вы не имеете права вмешиваться без разрешения консула.



— Мы имеем право войти, — выпалил другой студент. — Закон запрещает оборот наркотиков. А архиепископ Гонконга содействует их распространению! Мы уже вызвали полицию!



— Да! Мы позвонили в полицию!



— Дождёмся полицию и консула и посмотрим, сможете ли вы отвертеться!



— Долой опиум!



Студенты были полны энтузиазма, и Чу Ран тайно посодействовала этому мероприятию. ​​Чэнь Юйчжи подготовил медицинские карты, а Цзян Юэлоу передал их Чу Ран и попросил разослать в газеты и школы. Заметив нервный взгляд Лукаса и его подчиненных, Чу Ран пришла в восторг от блестящего плана Цзян Юэлоу.



***




На маленьком и тёмном заднем дворе церкви Шэндэ несколько головорезов стояли возле убогой пристройки. Машина Цзян Юэлоу въехала во двор и остановилась. Один из головорезов немедленно вышел вперёд, чтобы открыть дверь для сестры Сяофэн.



— Выходи из машины медленно, не суетись, — тихо предупредил её Цзян Юэлоу, а Сунь Юнрэнь подтолкнул к выходу. Сестра Сяофэн молча наклонилась и вышла.



Подошедший к автомобилю головорез опешил, ненароком взглянув на Сун Руна. Сестра Сяофэн воспользовалась возможностью, резко оттолкнула Сун Руна и пригнулась.



— Это Цзян Юэлоу! — взревела она. — Пристрели его!



Не успела она договорить, как получила пулю в лоб. Сестра Сяофэн упала на землю с широко распахнутыми глазами, она была мертва. Цзян Юэлоу двигался молниеносно и сразу же ударил напавшего на него головореза. Сунь Юнрэнь не отставал и набросился на другого бандита. Сун Рун избавился от остальных. Все головорезы, находящиеся во дворе, были обезврежены, а подкрепление пока не подоспело.



— Прикрой меня, — крикнул Цзян Юэлоу, уворачиваясь от пуль, и рванул обратно в машину.



***




В церкви творилась полная неразбериха. Поняв, что ситуация выходит из-под контроля, Лукас занервничал и попытался скрыться.



Чу Ран, пристально следившая за ним из толпы, немедленно закричала:



— Отец Эндрю, Вы не можете уйти! Пожалуйста, объяснитесь!



Студенты и журналисты в тот же миг окружили Лукаса, лишив его всех путей отступления. Позади раздался выстрел, и все резко замолчали. А вслед за этим последовала целая серия выстрелов.



— Они убивают людей! Они убивают людей! — верующие в ужасе кинулись в рассыпную, расталкивая студентов. Лукас воспользовался шансом и сбежал. Чу Ран хотела погнаться за ним, но не смогла сдвинуться с места, заблокированная толпой.





Чэнь Юйчжи тоже услышал шум за дверью. Осознав, что Цзян Юэлоу уже близко, он изо всех сил попытался разорвать связывающую его руки верёвку. К сожалению, всё было тщетно, из-за чрезмерной потери крови он совсем ослаб. Попытка освободиться не увенчалась успехом, только запястья стали ещё больше кровоточить. Чэнь Юйчжи беспомощно вздохнул. Этого стоило ожидать, ведь он всего лишь обычный беззащитный доктор. Пока он смеялся над собой, дверь внезапно распахнулась, и окутанная ярким светом фигура Цзян Юэлоу приблизилась к нему.



Чэнь Юйчжи до сих пор помнил то облегчение и радость, охватившие сердце, когда он увидел перед собой целого и невредимого Цзян Юэлоу после взрыва в гостиничном номере. И сейчас, казалось, Чэнь Юйчжи рассмотрел те же самые эмоции на лице Цзян Юэлоу.



Но радость Цзян Юэлоу длилась недолго:



— Ты в порядке? — он подбежал ближе и сразу же заметил большие и маленькие раны на теле Чэнь Юйчжи. Улыбка сбежала с лица Цзян Юэлоу, а глаза мгновенно наполнились гневом.



— Я… я в порядке… — попытался успокоить его Чэнь Юйчжи. — Это всего лишь царапины, я не умру…



Цзян Юэлоу ничего не ответил и аккуратно перерезал веревку. Чэнь Юйчжи не смог устоять на ногах, но Цзян Юэлоу удержал его от падения, заключив в свои объятия.



— Не разговаривай, побереги силы, — тихо попросил его Цзян Юэлоу. — Ты можешь идти?



Чэнь Юйчжи кивнул и с трудом выпрямился, не опираясь на Цзян Юэлоу. Его голова кружилась, а ноги стали ватными, он едва мог двигаться. Цзян Юэлоу быстро отреагировал: подхватил Чэнь Юйчжи под руку и поднял.



— Всё в порядке… — Чэнь Юйчжи сглотнул и прошептал, — Я сам смогу дойти.



— Не думаю, что ты сможешь, — позади раздался голос. — На самом деле, никто из вас не сможет.



Цзян Юэлоу моментально шагнул вперёд, защищая своим телом Чэнь Юйчжи. Небольшая дверь в углу резко открылась. Из находящегося за ней туннеля появился Лукас со своими приспешниками и направил пистолет на Цзян Юэлоу и Чэнь Юйчжи. Укрыться в маленькой комнате было негде, а Сун Рун и Сунь Юнрэнь сейчас вели ожесточённую битву во дворе и не могли помочь.



Лукас улыбнулся:



— Господин Цзян, вот мы и встретились, меня зовут Лукас.



Чэнь Юйчжи облокотился на плечо Цзян Юэлоу и почувствовал, как напряглись его мышцы, а губы слегка сжались, он был в ярости. Закрыв собой Чэнь Юйчжи, Цзян Юэлоу сделал два шага назад, позволив Чэнь Юйчжи прислониться к стене, а затем медленно повернул голову к Лукасу:



— Мне давно известно твоё имя.



Лукас снова улыбнулся:



— Так же, как и мне твоё. Я много раз слышал имя господина Цзяна. Друзья из Цзинчэна очень просили меня хорошенько о тебе позаботиться.



Глаза Цзян Юэлоу вспыхнули:



— У меня много друзей в Цзинчэне, я без понятия, о ком ты.



— Здесь не удобно разговаривать, — заметил Лукас. — Лучше следуйте за мной. Поговорим в другом месте.



— В этом нет необходимости.



Цзян Юэлоу поднял руку с пистолетом, внимательно посмотрел на Лукаса и его лицо озарила уверенная улыбка:



— Люди с разными целями не могут работать вместе. Мне нечего тебе сказать.



Лукас тоже улыбнулся и взглянул на Чэнь Юйчжи за его спиной. Лицо молодого доктора было белым, как бумага. Хотя он изо всех сил старался сдерживаться, но по-прежнему слегка дрожал из-за потери крови, и казалось, вот-вот потеряет сознание. Цзян Юэлоу оглянулся и ещё сильнее нахмурился. Лукас с торжествующим лицом жестом приказал своим людям опустить оружие.



— Господин Цзян, у вас, китайцев, есть поговорка: «Сильный дракон не может подавить змею». Вас всего несколько человек, вы думаете, что сможете меня одолеть? — развел руками Лукас. — В будущем мы могли бы работать вместе, я мог бы поделиться с тобой половиной своего бизнеса в Цзинчэне. Мы можем быть друзьями. Что ты об этом думаешь?



Цзян Юэлоу усмехнулся:



— Послушай, за стеной творится настоящий хаос. Здесь собрались студенты, репортеры и консул, и скоро приедет полиция. Что у тебя сейчас есть, чтобы предложить мне? Если ты сдашься, я могу убить тебя быстро.



Лицо Лукаса помрачнело:



— Я нахожусь под защитой Британской империи, и вы, китайцы, не имеете права меня трогать. Но ваши жизни в моих руках. Ты можешь сколько угодно откладывать, но доктор Чэнь, возможно, не сможет себе этого позволить.



Цзян Юэлоу посмотрел на Чэнь Юйчжи. Тот действительно еле держался и был на грани обморока. Цзян Юэлоу колебался, но Чэнь Юйчжи неожиданно произнёс:



— Не волнуйся. Я лучше умру с тобой, чем пойду с ним.



Он был слаб и задыхался, но его голос оставался твёрдым. Эти слова согрели сердце Цзян Юэлоу, и он громко рассмеялся:



— Да, даже если мы вдвоём умрем, мы всё равно будем вместе. Лучше так, чем как ты в одиночку отправишься в ад никому не нужным безумным призраком.



Лукас усмехнулся, неторопливо отступил назад и дал знак своим людям открыть огонь.



— Ни с места! — Цзян Юэлоу поднял руку, в которой прятал за спиной гранату. Оказалось, когда он до этого помогал Чэнь Юйчжи, то незаметно вынул её из кармана и всё это время держал в ладони.



— Если хоть кто-нибудь посмеет двинуться, мы все взлетим на воздух.



***




Сунь Юнрэнь и Сун Рун загнанные в угол, время от времени выглядывали из своего укрытия и отстреливались. Члены банды до сих пор сопротивлялись, но окружение становилось всё меньше и меньше. Сун Рун выстрелил снова, и один из головорезов замертво свалился на землю. Сун Рун убрал оружие и открыл коробку с патронами, чтобы перезарядить пистолет. Но она уже опустела. Он вставил обойму на место, последние несколько пуль ещё остались. Они переглянулись с Сунь Юнрэнем, у того тоже больше не было патронов.



— Сейчас в Инь Лоу* подают хот-пот**, — выпалил Сунь Юнрэнь. — С чесноком и белым мясом.



(*Инь Лоу — название ресторана)




(**хот-пот или хого, буквально: «огненный котёл» — китайский самовар, в котором варят мясо и овощи, имеет два дна и встроенную печь для разогрева)




Сун Рун улыбнулся и неожиданно воодушевился:



— Я обязательно угощу тебя, когда всё закончится.



***




Снаружи раздался звук сирен, и послышались шаги.



— Это полиция! Всем опустить оружие!



Выражение лица Лукаса изменилось, как только он услышал это. Пистолеты его людей были нацелены на Цзян Юэлоу и Чэнь Юйчжи, но никто не осмеливался стрелять.



— Наконец-то, — улыбнулся Цзян Юэлоу. — У нас, китайцев, есть ещё одна поговорка: «У небесной сети широкие ячейки, но ничто не ускользнёт». Лукас, ты совершил так много преступлений, но сегодня ты получишь то, что заслужил.



Лукас собрался, и моментально схватил одного из своих людей и спрятался за ним, одновременно поднимая руку, чтобы выстрелить. Цзян Юэлоу толкнул Чэнь Юйчжи в угол, а затем кинул гранату в головорезов и прижался к стене. Когда граната взорвалась, он поднял пистолет и выстрелил. Пуля, предназначавшаяся Лукасу, попала в живой щит.



Во дворе творилась неразбериха: ворвавшаяся полиция вела бой с бандитами. Сун Рун и Сунь Юнрэнь подобрали с земли чьё-то оружие и бросились в дом. Головорезы были застигнуты врасплох, и ситуация для Лукаса изменилась к худшему. Теперь у него было больше врагов, чем друзей.



Спокойное выражение лица Лукаса исчезло, и он стал походить на ядовитую змею. Он устремил мрачный взгляд на лицо Цзян Юэлоу, словно хотел сжечь его дотла.



— Я говорил, что если ты сдашься, то убью тебя быстро, — холодно произнёс Цзян Юэлоу. — Но если ты тронешь Чэнь Юйчжи, я в десятикратном размере верну тебе это.



Глаза Лукаса вспыхнули, и он собрался выстрелить. Сун Рун и Сунь Юнрэнь одновременно выпустили в него пули. Но Лукас не нажал на курок. Вместо этого он воспользовался моментом и бросил свою трость в Чэнь Юйчжи. Из кончика трости блеснуло лезвие ножа и нацелилось прямо на горло Чэнь Юйчжи!



Чэнь Юйчжи оцепенел, и не успел среагировать. Он только заметил, как перед ним вспыхнул холодный свет, и услышал звук лезвия, входящего в плоть, но боли не почувствовал. Чэнь Юйчжи широко открыл глаза и обнаружил, что его обнимает Цзян Юэлоу, и этот острый нож воткнулся в его спину!



— Цзян Юэлоу!



— Босс!



Лукас всё ещё был жив, и решил воспользоваться шансом, чтобы сбежать через потайной туннель. Несмотря на свои травмы, Цзян Юэлоу развернулся и выстрелил в Лукаса, попав прямо в сердце с одного выстрела. Наркобарон упал на пол и умер с открытыми глазами.



Цзян Юэлоу усмехнулся, а затем, сжав челюсти, вытащил из своей раны нож и бросил на пол. Чэнь Юйчжи сзади схватил его за руку и дрожащим голосом выдавил:



— Нельзя было его вытаскивать! Это может повредить рану!



— Ничего страшного, нож не навредил моим мышцам и не задел костей.



Цзян Юэлоу приблизился к Чэнь Юйчжи:



— Меня всего лишь ранили, что сейчас имеет значение, так это твои травмы!



Увидев, что с ним все в порядке, Чэнь Юйчжи вздохнул с облегчением и пристально посмотрел на встревоженное выражение лица Цзян Юэлоу. Он хотел сказать что-нибудь, чтобы утешить его, но язык словно одеревенел:



— Я…





Чэнь Юйчжи неясно слышал крики людей вокруг, но не мог разобрать слов. Чёрная пелена накрывала его глаза всё плотнее и плотнее, в конце концов поглотив полностью.
    

    
            

    
            





    
            

    Глава 10

    
        Поезд тихо ехал, оставляя за окном зеленеющие рисовые поля. Цзян Юэлоу сидел на нижней полке купе и читал газету. Чэнь Юйчжи крепко спал на полке напротив, укрытый тонким одеялом.



Дверь в купе медленно отворилась и Сунь Юнрэнь осторожно просунул голову с вопросом:



— Ещё не проснулся?



Цзян Юэлоу отрицательно покачал головой и поднёс указательный палец к губам, прошептав:



— Скоро проснётся, сходи за едой и горячей водой.



— Будет сделано, — Сунь Юнрэнь убрал голову, осторожно закрыл за собой дверь и ушёл.



Хотя он старался не шуметь, дверь всё же слегка задребезжала. Чэнь Юйчжи тут же пошевелился и слегка застонал. Цзян Юэлоу отложил газету, склонился над ним и положил руку ему на лоб, чтобы проверить температуру. Густые ресницы под ладонью Цзян Юэлоу мягко затрепетали, даря призрачное ощущение прикосновения к крыльям бабочки. Цзян Юэлоу быстро убрал руку и сел на своё место, притворившись, что внимательно читает газету, однако его глаза продолжали пристально следить за движениями Чэнь Юйчжи.



Спустя некоторое время Чэнь Юйчжи наконец проснулся. Он медленно открыл свои чёрные и мутные, как у младенца глаза, и не мог понять, где находится. Цзян Юэлоу прочистил горло, привлекая к себе внимание и перевернул страницу газеты. Чэнь Юйчжи неторопливо повернул голову в его сторону.



Цзян Юэлоу отложил газету и как ни в чём не бывало взглянул на Чэнь Юйчжи:



— Ты проснулся? Ты проспал почти два дня. Мы прибудем в Цзинчэн примерно через четыре или пять часов.



Чэнь Юйчжи растерялся на несколько секунд, прежде чем понял, что тот имел в виду. Он резко подскочил с постели, но почувствовав резкую боль в ране, со стоном опустился обратно.



— Тебе нельзя двигаться, — спокойно заметил Цзян Юэлоу.- Переломов нет, но ты потерял много крови. Я не смог сразу найти доктора, поэтому мне пришлось самому перевязать тебя.



Чэнь Юйчжи гневно нахмурился и попытался сесть:



— Цзян Юэлоу, какое ты имеешь право принимать за меня решения?! Я ещё не нашёл Кэин, я не могу сейчас вернуться в Цзинчэн!



Цзян Юэлоу продолжил безразлично читать газету и только указал подбородком на окно:



— Если ты чем-то недоволен, то можешь просто спрыгнуть с поезда. Окно вон там, просто открой его и прыгай.



— Ты!!! — разозлился Чэнь Юйчжи, чувствуя себя беспомощным, но тем не менее, внешне оставаясь спокойным.



Он взглянул на свои запястья, перевязанные бинтами, и попытался пошевелить ими. Хотя порезы до сих пор болели, он не чувствовал в области ран ни жара, ни онемения, ни зуда. Значит за ними правильно ухаживали. Чэнь Юйчжи попытался встать, опираясь на верхнюю полку, но поезд качнуло и он чуть не свалился на пол, не удержавшись на слабых ногах.



К счастью, Цзян Юэлоу это вовремя заметил. Он бросил газету на стол и схватил Чэнь Юйчжи за плечи, не дав ему упасть. Прижав его обратно к постели, он в сердцах выпалил:



— Хочешь спрыгнуть с поезда? Ты потерял много крови и всю ночь мучился от жара. Слава богу, что мы смогли вернуть тебя к жизни. Что с тобой? Ты думаешь, что уже слишком долго живёшь?



Чэнь Юйчжи упорно пытался высвободиться из его хватки:



— Джентльмен не должен усложнять другим жизнь. Цзян Юэлоу, ты решил свою проблему с Лукасом, поэтому пришла пора нам с тобой расстаться. У меня всё ещё есть свои дела.



— Расстаться? — Цзян Юэлоу пришёл в замешательство. — Думаю, после всего произошедшего можно считать, что наша дружба выходит далеко за рамки жизни и смерти, а ты собираешься так просто уйти?!



Чэнь Юйчжи хотел снова подняться, но никак не мог вырваться из крепких рук Цзян Юэлоу, и снова начал злиться:



— Разве нас может связывать дружба? Госпожа Чэн совершенно права. Мы были просто случайными попутчиками. Теперь, когда ты достиг своей цели, мы должны разойтись в разные стороны. В Цзинчэне ты снова вернёшься к своим соратникам и моя помощь тебе больше не понадобится. А я хочу поступать так, как мне вздумается, и ты не имеешь права вмешиваться.



Эти слова вызвали раздражение у Цзян Юэлоу, услышав их, он не смог сдержаться и холодно усмехнулся:



— Я и без тебя разберусь, достигнута моя цель или нет. Что на счёт того, как ты хочешь распоряжаться своей жизнью, то пока я хочу её контролировать, я буду её контролировать. А сейчас, пожалуйста, приляг!



— Отпусти меня!



— А ну, ложись!



По чистой случайности в этот самый момент дверь открылась и на пороге купе появился Сунь Юнрэнь с чашкой в руке. Он улыбнулся и поднял другую руку, в которой держал бумажный пакет.



— Ой, неужели наш герой проснулся? Я принес Вам поесть, — он слегка удивлённо посмотрел на них. — Что-то не так?



Цзян Юэлоу отпустил Чэнь Юйчжи, уселся на своё место и снова начал читать газету. Чэнь Юйчжи надулся и ничего не ответил.



Сунь Юнрэнь догадался, что произошло. Он поспешно протянул лепёшки Чэнь Юйчжи, поставил рядом с ним теплую воду и прошептал:



— Доктор Чэнь, не вините нашего босса. Он же для Вас старается. Лукас мёртв, но его подчиненные всё ещё живы. Вы стали целью номер два для этих людей. Тому, кто убьёт Вас, пообещали награду в тридцать тысяч гонконгских долларов! А теперь подумайте, можете ли Вы дальше оставаться в Гонконге?



Чэнь Юйчжи в замешательстве взглянул на Цзян Юэлоу, но тот проигнорировал его и уткнулся в газету.



Чэнь Юйчжи вдруг кое-что вспомнил:



— Постойте… тогда… как насчёт госпожи Чэн?



Цзян Юэлоу усмехнулся:



— После смерти сестры Сяофэн и Лукаса больше никому нет дела до неё. Кроме того, её школа находится под защитой настоящей церкви, так что она в безопасности. К тому же через полмесяца она закончит обучение и ей нет смысла уезжать сейчас.



Чэнь Юйчжи на мгновение замолчал. Он уже понял, что Цзян Юэлоу оказался совершенно прав и ему нельзя было больше оставаться в Гонконге.



Но как же Кэин? Чэнь Юйчжи вспомнил сон, который ему привиделся, когда он был без сознания. В том сне сестра прощалась с ним и собиралась отправиться на поиски своих родителей… Сердце снова сдавило от боли и эти горестные мысли отразились на лице Чэнь Юйчжи.



— Как только приедем в Цзинчэн, я немедленно напишу в полицейский участок Гонконга и попрошу заняться поисками Чэнь Кэин, — Цзян Юэлоу, похоже, догадался, о чём думал Чэнь Юйчжи и отложил газету. — А теперь прошу, съешь хоть что-нибудь.



Чэнь Юйчжи тихо поблагодарил его и, отпив из чашки, замолчал.



***




В Цзинчэне, недалеко от пристани, один из входов на склад выглядел весьма подозрительно: все окна были обклеены газетами, полностью скрывая происходящее внутри. В этом сомнительном месте располагалось подпольное казино, не особо шикарное, но размером примерно с небольшой семейный бизнес.



Несколько столов были окружены разгорячёнными игроками. Они громко подбадривали себя криками и увлечённо бросали кости. За игровыми столами находился длинный коридор, по обеим сторонам разделенный на небольшие кабинки, предназначенные для гостей, желающих покурить опиум. Азартные игры и наркотики в подобных заведениях всегда являлись главными составляющими.



Эти кабинки были действительно крошечными и вмещали в себя только кровать у стены и небольшой столик. Там лежали гости с совершенно невменяемый видом, а на маленьких столиках перед ними стояли масляные лампы и трубки с опиумом. В этом коридоре также имелось несколько потайных дверей, на тот случай, если кто-то хотел насладиться чувственными удовольствиями.



В конце коридора в тускло освещенной комнате тихо сидел бухгалтер. Это был худощавый и деятельный мужчина лет тридцати. Покуривая сигарету, он увлечённо разговаривал с каким-то мужчиной.



— Сколько у нас осталось?



Приятный на вид мужчина ответил:



— Брат Хо, поставки из Гонконга прикрыли и мы несём колоссальные убытки. Если мы будем обеспечивать только павильон Няньчунь, этого может хватить на полмесяца. Но вот если мы попробуем обеспечить всех остальных, то хватит максимум на три дня.



Лао* Хо уныло завопил:



— Этот негодяй Цзян только что лишил нас богатства Лао-цзы**.



(*Лао — вежливое обращение к более старшему и уважаемому мужчине, также обращение)




(**богатство Лао-цзы — отсылка к известной цитате из трудов Лао-цзы «Дао Дэ Цзин/Трактат о пути и силе»: «В уменьшении — источник выгоды, в умножении — источник тревог», означает: уменьшая то, что имеешь, обретаешь то, чего ты не имел; умножая то, что имеешь, обретешь лишь новые тревоги)




— После того как Цзян Юэлоу схватил этих ублюдков, которые конкурировали с нами, все их клиенты стали приходить сюда и спрос вырос. Может, нам попросить совета у Сань Е*?



(*Сань Е — третий господин/хозяин)




Лао Хо покачал головой:



— Сань Е кое-что подготовил, но Цзян Юэлоу скоро вернётся в Цзинчэн. Уверен, после своего успеха в Гонконге, он предпримет какие-нибудь действия и в Цзинчэне. Хань Чжун, пожалуйста, скажи братьям, чтобы они пока вели себя сдержанно.



— Хорошо, — согласился Хань Чжун и вышел из комнаты.



Лао Хо прошёлся по кабинету, на мгновение задумался, а затем подошёл к телефону.



***




Было уже поздно, когда поезд прибыл в Цзинчэн. Чэнь Юйчжи искал свой багаж и аптечку, которые для него в Гонконге в спешке собрал Сунь Юнрэнь. С юных лет Чэнь Юйчжи всегда остро ощущал холод, а зима в Цзинчэне была намного холоднее, чем в Гонконге, что серьёзно усложняло ему жизнь. К счастью, он обычно всегда носил с собой пиджак. Он достал его из чемодана, надел и попытался застегнуть пуговицы, но не смог, так как пальцы совсем замёрзли.



Цзян Юэлоу поднялся и, не говоря ни слова, застегнул ему пиджак. Они стояли очень близко друг к другу. На Цзян Юэлоу была только тонкая кожаная куртка, но он совершенно не чувствовал холода, и Чэнь Юйчжи ощущал тепло, исходящее от его пальцев, вызывая у него лёгкую зависть.



— В Цзинчэне есть человек, который тайно общался с Гонконгом. Когда вернёшься, если кто-то спросит, где ты был, скажешь, что ездил в Сучжоу искать сестру, — начал давать наставления Цзян Юэлоу, застёгивая пуговицы Чэнь Юйчжи. — Ты никогда не был в Гонконге, не говоря уже о том, что встречал там меня, понял?



— Ммм… — кивнул Чэнь Юйчжи. — На счёт твоей раны… пожалуйста, обязательно обратись к врачу.



— Незачем, — Цзян Юэлоу усмехнулся, — Кроме того, боюсь, этот новый врач тоже не захочет давать мне обезболивающее.



Лицо Чэнь Юйчжи покраснело, он быстро отвернулся и продолжил собирать свои вещи.



Цзян Юэлоу взял газету, оторвал угол одной из страниц и написал ручкой несколько слов.



— Это мой адрес и номер телефона. Когда приедем в Цзинчэн, если будет что-то срочное, просто…



— Это лишнее, — небрежно бросил Чэнь Юйчжи. — Когда я с тобой, ничего хорошего не происходит, так что лучше не встречаться в будущем.



Только что успокоившийся Цзян Юэлоу снова вспыхнул и почти потерял самообладание. Этот человек не в состоянии отличать хорошее от плохого! Неужели он уже забыл, кто рисковал своей жизнью, чтобы спасти его?! Как он настолько легко может менять свое мнение?! Он же говорил, что готов сопровождать его по дороге в Хуанцюань*!



(*Хуанцюань — подземный мир в китайской мифологии, аналог преисподней или ада)




Цзян Юэлоу взяла досада и он вышел из себя. Он засунул бумажку в карман и со злостью в голосе рявкнул:



— Как пожелаешь! — затем развернулся и выскочил из вагона.



Так получилось, что как раз в это время поезд прибыл на станцию. Сунь Юнрэнь и Сун Рун, ожидавшие под дверью купе, растерялись, увидев как их босс в бешенстве убегает. Сбитый с толку Чэнь Юйчжи вопросительно кивнул головой Сунь Юнрэню, пытаясь понять, на что же обиделся Цзян Юэлоу.



Сунь Юнрэнь многозначительно вздохнул и добавил со знанием дела:



— Обычным людям проще наслаждаться счастливыми моментами жизни, чем разделять трудности. Но для босса и доктора Чэня всё как раз наоборот: они не знают, как вместе наслаждаться спокойными временами, зато становятся одним целым, когда им приходится сталкиваться с опасностями.



Сун Рун покачал головой, проигнорировав его, и, забрав багаж, последовал за Цзян Юэлоу.



Почти все пассажиры уже сошли с поезда. Цзян Юэлоу первым выскочил из вагона, Сунь Юнрэнь и Сун Рун вышли за ним следом. Цзян Юэлоу уже передумал покидать вокзал первым, желая увидеть, как уходит Чэнь Юйчжи. Он хотел убедиться, что люди из полицейского управления, которые приедут забрать их, не заметят Чэнь Юйчжи.



Чэнь Юйчжи был высоким и стройным и его фигура ярко выделялась среди толпы. Он шёл медленным шагом и со стороны не было заметно, что он ранен, за исключением излишне бледного лица.



Когда он выходил из вагона, то даже не взглянул на Цзян Юэлоу и пошёл по перрону вокзала, не оглядываясь, как будто они были просто незнакомцами, случайно оказавшимися в одном поезде.



И хотя Цзян Юэлоу сам поставил такое условие, наблюдая, как спина Чэнь Юйчжи медленно исчезает в ночи, его сердце необъяснимо сжалось, ощутив внезапную пустоту.



— Босс, пойдёмте? — подал голос Сун Рун и через мгновение добавил. — Доктор Чэнь ушёл уже достаточно далеко.



— Пойдем.



***




Бай Цзиньбо сидел на диване с закрытыми глазами, когда из-за двери донёсся знакомый голос:



— Я пришёл отчитаться!



— Заходи же! — Бай Цзиньбо взволнованно открыл глаза и поднялся, чтобы лично открыть ему дверь, но Цзян Юэлоу уже сам распахнул её и зашёл в кабинет.



— Комиссар! Я вернулся, — Цзян Юэлоу был тоже рад видеть Бай Цзиньбо. — К счастью, я проживу немного дольше!



Бай Цзиньбо обнял молодого человека и с облегчением похлопал его по спине:



— Наконец-то мой мальчик вернулся! Ты точно хочешь моей скорой смерти!



Он потянул Цзян Юэлоу на диван, сел рядом и внимательно посмотрел на него:



— Приходи вечером ко мне домой! Я угощу тебя ужином!



Услышав это, Цзян Юэлоу улыбнулся, но всё равно выглядел разочарованным:



— К сожалению, я так и не смог найти достаточно информации о группировке Шэндэ. Я не поставил в известность власти Гонконга о своём приезде, поэтому когда прибыли люди из консульства и местная полиция, расследованием занимались они. Мне удалось только узнать, что в Цзинчэне есть некий таинственный лидер. И я склонен полагать, что этот человек, занимавшийся вместе с Лукасом поставками опиума, крайне способный и сообразительный. Но кто это может быть, я пока не выяснил. Нам удалось лишь временно парализовать транзит опиума через Гонконг, но сам канал ещё не уничтожен, поэтому я не могу считать победой проведенную там операцию.



Бай Цзиньбо ободряюще похлопал его по плечу:



— Тем не менее, сейчас, когда Лукас мёртв, в Гонконге нет лидера, и поставки опиума по этому каналу на некоторое время будут приостановлены. Это тоже можно считать успехом! Юэлоу, ты сделал то, что не смогло сделать всё правительство Китайской Республики. Ещё есть много времени, чтобы решить данный вопрос, поэтому успокойся и не изводи себя попусту.



Эти слова, сказанные с гордостью и так горячо, согрели сердце Цзян Юэлоу:



— Комиссар, не волнуйтесь, я непременно найду этого таинственного человека. Однако, есть ещё кое-что, что меня беспокоит…



— О, что именно?



— В полицейском управлении есть крыса.



— Предатель? — хотя выражение лица Бай Цзиньбо стало серьёзным, но он не выглядел удивленным. — Когда ты прервал со мной связь, я подозревал, что на то есть веская причина.



Цзян Юэлоу кивнул:



— Сунь Хэмин один раз звонил сюда и запрашивал информацию о Чэнь Юйчжи, когда мы разделились в Гонконге. Единственный, кто мог слить сведения о нас, это человек, который ответил на телефонный звонок.



— И как нам следует поступить? — спросил Бай Цзиньбо.



— Тут и думать не о чем, — глаза Цзян Юэлоу горели непреклонной решимостью. — Мы должны узнать…



***




Когда рикша остановился перед входом во внутренний дворик дома, Чэнь Юйчжи никак не мог вспомнить, куда положил свой кошелёк. Он проспал почти всю дорогу, и даже одежду на нём сменил Цзян Юэлоу, когда лечил его раны. Чэнь Юйчжи поспешно коснулся кармана пальто, и, к счастью, кошелек всё ещё был там вместе со шпилькой его сестры. Чэнь Юйчжи вздохнул с облегчением, а когда открыл его, то обнаружил внутри аккуратно сложенную стопку банкнот. Он удивлённо нахмурился, но тут заметил прикреплённую к шпильке записку: «Оплата за консультацию». Чэнь Юйчжи снова почувствовал себя беспомощным.



Он заплатил за проезд, слез с повозки и направился к дому. Чэнь Юйчжи ничего не ел в поезде и теперь почувствовал лёгкий голод. Купив в переулке рядом с домом несколько булочек, завёрнутых в листья лотоса, он, наконец, пошёл к себе. Чэнь Юйчжи покинул Цзинчэн всего полмесяца назад, но сейчас, когда он вернулся, казалось, что с тех пор прошла целая жизнь. Он чувствовал свинцовую тяжесть в ногах, подходя к запертой двери. Внутри было тихо. Он достал ключ из трещины в кирпиче и отворил дверь.



Как только дверь открылась, послышалось мяуканье. Во внутреннем дворике белый кот с длинным пушистым хвостом грелся на солнышке. Котик был очень милый. Увидев Чэнь Юйчжи, он не только не ушёл, но и приветственно потерся о его ноги.



Чэнь Юйчжи слегка улыбнулся:



— О, это ты, давно не виделись!



Почувствовав запах приготовленных на пару булочек, кот мяукнул. Чэнь Юйчжи сходил на кухню, принёс миску и поставил её на ступеньки, положив туда булочку. Кот подошёл к миске, присел на лапки и принялся за еду.



Расположившись рядом с ним на ступеньках, Чэнь Юйчжи улыбнулся, наблюдая, с каким аппетитом тот кушает. Поглаживая гладкую шёрстку кота, он грустно произнес:



— Если бы сейчас здесь была Кэин, она бы сказала, что ты опять растолстел.



Чэнь Юйчжи достал кошелёк, взял в руку шпильку Кэин и задумчиво на неё уставился. Он чувствовал, что сестра всё ещё где-то рядом, но не знал, смогут ли они когда-то снова встретиться.



***




Лучи яркого утреннего солнца снова озарили улицы Цзинчэна. В здании полицейского управления Цзян Юэлоу направлялся к лестнице, когда наткнулся на Цзинь Дачэна. Этот парень был невысокого роста и вечно смотрел на других из-под полуопущенных век, словно взирая на всех свысока.



— О, начальник Цзян, я слышал, ты вернулся с победой. Поздравляю.



Цзян Юэлоу едва заметно кивнул и пошёл дальше. Но Цзинь Дачэн не оставил его в покое и преградил ему собой дорогу:



— Начальник Цзян, так вот как ты относишься к своему благодетелю?



Цзян Юэлоу нахмурился:



— Что ты имеешь в виду?



Цзинь Дачэна распирало от гордости:



— Я провёл серьёзную операцию с директором Чжанем и уничтожил два больших опиумных притона! Ты разве об этом не слышал?



Цзян Юэлоу притворился, что восхищён услышанным, но затем вдруг выдал с суровым выражением лица:



— Ничего не слышал.



— Ты!



— У меня есть более важные дела, уйди с дороги!



Но Цзинь Дачэн всё никак не хотел сдаваться:



— Я слышал, что начальник отдела Цзян был в округе Линьцзян по официальным делам. Но у меня есть братец в полиции Линьцзяна, и он сказал, что никогда там тебя не видел.



Цзян Юэлоу бросил на него нетерпеливый взгляд.



Цзинь Дачэн наклонился вперёд и прошептал:



— А может, у начальника Цзяна была другая секретная операция где-то ещё?



Цзян Юэлоу решил над ним поиздеваться:



— Хочешь узнать? Жаль, что твоего звания недостаточно для получения данной информации.



С этими словами он обошёл Цзинь Дачэна и поднялся наверх. А Цзинь Дачэн, как дурак, остался стоять в полном одиночестве, сморщив от гнева нос.



***




Сун Рун протянул отчёт Цзян Юэлоу:



— Босс, я проверил все записи о телефонных звонках в тот день и ничего не нашёл. Но, судя по графику дежурств, в этот день была смена Чжао Сяочуня.



— Есть ещё что-нибудь?



— Я слышал, что он брал больничный, — подал голос Сунь Юнрэнь. — Я сходил к нему домой, но никого не застал.



— Он исчез?



Сун Рун ненадолго задумался:



— Это подозрительно. Видимо, он почувствовал, что его разоблачили, и решил сбежать.



Цзян Юэлоу кивнул:



— Человек не может исчезнуть без следа. Всегда есть родственники, которых можно допросить. Нам любой ценой нужно найти его. Идите и всё выясните.



— Есть, — оба подчинённых развернулись и собрались на выход, но Цзян Юэлоу остановил их.



— Есть ещё кое-что. От имени комиссара я отправил письмо в полицейский участок Гонконга с просьбой о сотрудничестве в расследовании дел о торговле девушками, — немного помолчав, он добавил, — Таких жертв, как Чэнь Кэин, должно быть много и мы должны найти их как можно скорее.



Сун Рун и Сунь Юнрэнь переглянулись:



— Так точно!



Цзян Юэлоу остался в кабинете один. Немного подумав, он снял трубку телефона и набрал номер. После трёх гудков из трубки раздался красивый и спокойный голос Чжань Цзюньбая:



— Алло? Кто это?



Цзян Юэлоу подумал, что не стоит тратить понапрасну слов, поэтому коротко произнёс:



— Это я. Спасибо.



На другом конце провода повисла недолгая пауза, после чего Чжань Цзюньбай с улыбкой ответил:



— Юэлоу, ты слишком лаконичен, когда не знаешь, что сказать. Тебя никто не сможет понять, если ты будешь так кратко изъясняться.



Цзян Юэлоу улыбнулся в ответ:



— Но ты же понял.



— Ночью патрульные наткнулись на курильщика опиума и обнаружили два подпольных притона. Поскольку тебя не было, мне пришлось позвать на помощь начальника Цзиня. Ты же не возражаешь?



Цзян Юэлоу это не волновало:



— Пока мы уничтожаем опиумные притоны, у меня нет никаких возражений.



— Но я отдал это дело другому и чувствую себя так, словно украл твой кусок хлеба.



Цзян Юэлоу снова улыбнулся:



— Спасибо, давай как-нибудь вместе поужинаем?



— Конечно, — Чжань Цзюньбай задумался, а затем сказал, — Позволь мне пригласить тебя, в качестве хозяина приёма я хочу также позвать Чжао Цзинмина присоединиться к нам за ужином.



И прежде чем Цзян Юэлоу успел отказаться, добавил:



— Юэлоу, мы вместе работаем в правительстве, не будь таким упёртым.



Цзян Юэлоу неопределённо промычал в ответ и повесил трубку. Подобное поведение не раздражало Чжань Цзюньбая, он просто улыбнулся, безнадёжно вздохнул и покачал головой, вешая трубку.



***




Ночью Чэнь Юйчжи вернулся в павильон Нянчунь и долго ждал на заднем дворе женщину, которую видел в прошлый раз. Женщина сильно удивилась, снова встретив его.



— Зачем ты снова пришел сюда? Я тебе уже всё рассказала. Я больше ничего не знаю о твоей сестре. Я не знаю, кто её купил.



Чэнь Юйчжи достал два серебряных доллара и протянул ей:



— Барышня, на этот раз я пришёл спросить, кто её продал.



Борясь с искушением, женщина посмотрела на серебряные доллары:



— Я… я не знаю.



Чэнь Юйчжи достал ещё два доллара и сунул ей в руки:



— Пожалуйста, скажите мне, я очень прошу! Умоляю, пожалуйста!



Женщина, стиснув зубы, быстро взяла доллары и, взглянув на Чэнь Юйчжи, прошептала:



— Это был Цзиньматан.



Сказав это, она быстро юркнула обратно во двор и закрыла заднюю дверь.



Чэнь Юйчжи застыл, как громом поражённый. Он вспомнил, что бандиты, которым он оказывал помощь в ту самую злополучную ночь, когда его сестра пропала, были из Цзиньматана. Она была похищена той же бандой! И теперь, зная правду, разве он не стал сообщником тигра*?



(*сообщник тигра — китайская идиома, означающая быть соучастником преступления, помогать творить зло)




«Только тех, кто лечит хороших людей можно назвать врачами, а тех, кто помогает плохим парням, называют сообщниками». Он вспомнил брошенное ему в лицо обвинение Цзян Юэлоу, и Чэнь Юйчжи внезапно стало стыдно смотреть себе в глаза. От этого на сердце стало невыносимо тяжело. Он ненавидел Цзиньматан и ненавидел себя ещё больше.



Яркий лунный свет окутывал небо и землю. Чэнь Юйчжи поднял голову и посмотрел на серебристо-белую луну, изо всех сил пытаясь сдержать подступившие к горлу слёзы. Не в силах удержаться на ногах, он рухнул на колени, сильно ударившись о землю.



— Кэин, Кэин, твой брат подвёл тебя… твой брат так сожалеет об этом…



***




Лунный свет сиял в ночи, отражаясь на серебристой поверхности озера. Вокруг было тихо и пусто. В это безлюдное место Лао Хо приехал на встречу с мужчиной в длинном пальто с капюшоном, закрывающим лицо.



— Если у тебя есть новости, почему нельзя было рассказать их по телефону? Почему я должен нестись в такой холод в какую-то глухомань на встречу с тобой?!



В голосе таинственного мужчины слышалось явное раздражение, но Лао Хо остался крайне почтителен:



— У хозяина свои планы, а я могу только следовать инструкциям. О некоторых вещах нельзя говорить по телефону. Вы, люди из высшего света, многое не видите, в то время как мы, кто работает подпольно, расчищаем Вам путь…



Собеседник в ответ фыркнул:



— Я пришёл сюда не для того, чтобы выслушивать твоё словоблудие. Говори быстро и по существу.



В глазах Лао Хо вспыхнул гнев, но он быстро взял себя в руки:



— Лукас мёртв, и цепочка поставок опиума почти разрушена. Наших запасов в Цзинчэне надолго не хватит. Боюсь, что как только у курильщиков закончится опиум, это может стать для нас серьезной проблемой.



— Хорошо, какие инструкции дал Сань Е?



— Сань Е рекомендовал некоторые время соблюдать осторожность. Скоро будет новая поставка и мы первые её получим. А пока нам надо подождать до следующего месяца, чтобы увидеть, улучшится ли ситуация.



Таинственный человек в пальто усмехнулся:



— Изначально Сань Е послал Цзян Юэлоу в Гонконг, чтобы они с Лукасом уничтожили друг друга, и таким образом, он мог бы убить двух зайцев сразу. Но он не ожидал, что Лукас сделает Цзян Юэлоу предложение работать с ним вместе.



— Это всё из-за слишком высокого самомнения Лукаса. Да как он осмелился пойти против Сань Е? Ему не сравниться с ним, он просто обычный гангстер из Гонконга. Такой человек не может стать Хозяином.



Таинственный человек кивнул, соглашаясь с мнением Лао Хо:



— Это хорошо, что ты понимаешь ситуацию. Любому, кто предаст Сань Е, придётся умереть. Любой, кто встанет у него на пути, непременно погибнет…



***




В тот вечер Цзян Юэлоу не пошел на ужин к Бай Цзиньбо. Он нашёл благовидный предлог, чтобы увильнуть, сказав, что давно не был дома и хотел бы вернуться к себе и немного отдохнуть. На самом деле он просто не хотел идти в дом Бай Цзиньбо. После смерти супруги Бай Цзиньбо нашёл себе новую жену. И Цзян Юэлоу больше не чувствовал себя там как дома.



В его собственном доме было всегда чисто, потому что тётушка, которая помогала ему с домашним хозяйством, приходила каждый день, чтобы прибраться и накормить кота.



— Сяо Бай*?!



(*Сяо Бай (小白) — маленький беленький)




Цзян Юэлоу спустился со ступенек и огляделся. Он совершенно забыл о Сяо Бае. К счастью, Сяо Бай тоже привык быть независимым. Когда Цзян Юэлоу был занят, то часто отсутствовал дома по несколько дней подряд. Большая белая тень внезапно отделилась от стены, как будто почувствовала, что её ищут, и в мгновение ока прыгнула прямо перед Цзян Юэлоу.



— Мяуууу…



Цзян Юэлоу поднял на руки кота и нежно погладил его маленькую белую мордочку:



— Ты, глупый котик! Ты не хочешь возвращаться домой! Куда ты пропал? Ты снова где-то кушал? Ммм?



Он крепко обнял белого кота и задумчиво посмотрел на стену дворика. Во дворе по соседству росло высокое ароматное и довольно старое дерево османтуса. Его тонкие ветки пересекали стену, создавая своеобразную зелёную беседку на заднем дворе Цзян Юэлоу. Цзинчэн был не южным, и не северным городом. Зима здесь была довольно холодной, и часто шёл снег. И то, что дерево выросло таким пышным, несмотря на холодную погоду, свидетельствовало о хорошем уходе его владельца. Причина, по которой Цзян Юэлоу купил именно этот дом — ему понравилось это дерево.



В это время Сяо Бай потерся о его руки и Цзян Юэлоу с редкой нежностью посмотрел на пушистого кота. Отведя взгляд от его белоснежной шерсти, он обратил взор на нависшую под луной крону османтуса.



— Говорят, что жизнь кошки длится только двенадцать — тринадцать лет. Мы вместе уже десять. Так останься со мной еще немного…



Казалось, Сяо Бай его понял, и свернулся калачиком на коленях, согревая ноги своего хозяина.



Колышущаяся тень дерева, осенний ветер и ритм ночи — от них веяло каким-то одиночеством. Кто знает, сколько человек в Цзинчэне в это время смотрели на яркую луну, думая о тех, кто их покинул.
    

    
                    Примечание к части

            Хочу выразить огромную благодарность за перевод этой главы одному отзывчивому человеку, который пожелал остаться неназванным. Спасибо большое за этот неоценимый труд!
            

    
            





    
            

    Глава 11. Часть 1

    
        Северная окраина Цзинчэна располагалась возле мрачного леса. И поскольку его территория примыкала к соседнему с Цзинчэном городу Сунсяну, то относилась к нерегулируемой зоне, где часто совершались преступления.



Когда машина Цзян Юэлоу прибыла на место происшествия, полицейские по распоряжению Сунь Юнрэня уже успели вырыть большую яму. Цзян Юэлоу выпрыгнул из машины, присел на корточки перед выкопанным трупом и нахмурился:



— Чжао Сяочунь.



Сунь Юнрэнь кивнул:



— Если бы его закопали глубоко и тело не вытащила бы дикая собака, то у нас не было бы шансов найти его. К сожалению, собака настолько обгрызла труп, что мы с трудом смогли опознать его, да и причину смерти вряд ли сможем выяснить.



— Криминалисты ещё не приезжали?



— Нет, но кого мы должны позвать? — с беспокойством спросил Сунь Юнрэнь. — Лао Лю — лучший специалист в управлении, но уже в преклонном возрасте, ему стало плохо и он попросил отгул…



Цзян Юэлоу скривил недовольное лицо. Присев на корточки рядом с трупом, Сун Рун высказал предположение:



— Вероятно, он умер ещё до нашего возвращения. Думаю, они хотели заставить его замолчать.



— Мне никогда не нравился этот парень, — заметил Сунь Юнрэнь. — Он всегда был ленивым, подлым и плохо выполнял свою работу. Но чтобы этот человек умер вот так… Наверное…



— Я считаю, это больше похоже на представление, — прервал его Цзян Юэлоу.



— Представление? — одновременно воскликнули Сун Рун и Сунь Юнрэнь.



— Да, — Цзян Юэлоу поднял руку покойника и стал внимательно разглядывать. — Судя по степени разложения трупа, Чжао Сяочунь был убит до того, как мы прибыли в Цзинчэн. Если они хотели просто заставить его замолчать, тогда к чему такая спешка? Этот человек пропал без вести прежде, чем мы начали расследование. Если задуматься, это было странно с самого начала…



Его слова озадачили Сунь Юнрэня, зато Сун Рун одобрительно кивнул.



— В случае, если перед нами разыграли представление и убили невиновного, это обретает смысл, — продолжил размышлять Цзян Юэлоу. — Настоящий крот до сих пор находится в полицейском управлении. Ему известен регламент всех процедур, поэтому он использовал Чжао Сяочуня, который отвечал на телефонные звонки, в качестве козла отпущения и сфабриковал доказательства, чтобы заставить нас поверить в его побег.



Сун Рун, закусив губу, задумчиво произнес:



— Этот человек слишком коварен…



Цзян Юэлоу кивнул с серьёзным выражением лица, а про себя подумал: «Если не хочешь, чтобы кто-нибудь узнал, не делай этого»*.



(*Если не хочешь, чтобы кто-нибудь узнал, не делай этого — китайская идиома, смысл которой: если вы сделаете что-то плохое, то люди неизбежно об этом услышат, аналог русской поговорке Сколько веревочке не виться, концу быть)




— Если на звонок действительно ответил Чжао Сяочунь, то кому он сообщил полученную информацию? — уже вслух сказал Цзян Юэлоу. — Мы обязаны это выяснить! Нам нужно проверить в полицейском управление всех, кто ведёт себя подозрительно!



— Есть!



Сун Рун взглянул на тело Чжао Сяочуня и с сомнением предположил:



— Босс, надо полагать, это дело будет передано начальнику Цзиню, тогда как…



— В исключительных случаях не обязательно действовать в соответствии с правилами. Как только всё выяснится, я предоставлю объяснения комиссару, — Цзян Юэлоу равнодушно махнул рукой. — В любом случае я сегодня даже не пришёл на работу. Так что отчитываться не нужно.



Сунь Юнрэнь почесал лоб:



— Что касается судебно-медицинской экспертизы, думаю, у меня есть надежный кандидат.



Цзян Юэлоу бросил на него злой взгляд и, ни слова не говоря, развернулся и пошёл к машине. Сун Рун сел за руль и Сунь Юнрэнь тоже попытался быстро забраться в автомобиль, однако Цзян Юэлоу остановил его:



— Сунь Юнрэнь, останься здесь и приведи в порядок место преступления.



— Ай? — ошарашенно воскликнул Сунь Юнрэнь. Но, не имея другого выбора, подчинился и с грустью проводил взглядом уезжающую без него машину.



На обратном пути в город Сун Рун молча наблюдал за своим боссом в зеркало заднего вида. Он знал, что в последнее время Цзян Юэлоу пребывал в скверном расположении духа, но видя, как тот ворчал на Сунь Юнрэня, ещё больше насторожился.



Однако Сун Рун был согласен с Сунь Юнрэнем. Теперь, когда они выяснили, что в отделе есть предатель, чтобы не привлекать его внимание, им был нужен компетентный надёжный и решительный человек. И Чэнь Юйчжи действительно лучше всех подходил на эту роль. Предложение Сунь Юнрэня имело смысл. Тогда почему босс так сильно разозлился?



В этот момент Цзян Юэлоу, сидевший на заднем сиденье, тоже размышлял над этим.



Как только Чжао Сяочунь умер, единственная зацепка для поиска крота сгинула вместе с ним. Их противник имел семь пядей во лбу, его и впрямь было трудно найти. К тому же Цзян Юэлоу понятия не имел, кого ещё могли подкупить в полицейском управлении. На самом деле ему некому было довериться и он отчаянно нуждался в помощи кого-то, кто обладал бы глубокими познаниями в медицине, и при этом являлся человеком решительным, храбрым и осторожным. Вне всякого сомнения всеми этими качествами располагал Чэнь Юйчжи.



Но была одна проблема. Судя по всему Чэнь Юйчжи и вправду вознамерился больше «с ним не встречаться».



Сразу после возвращения из Гонконга Цзян Юэлоу решил сделать вид, что у него болит горло, и выждав два дня, отправился в больницу, где работал Чэнь Юйчжи. И только ради для того, чтобы узнать, что Чэнь Юйчжи молча уволился. В регистратуре ему сообщили, что, по слухам, тот собрался заняться частной практикой. Цзян Юэлоу ничего не оставалось, кроме как пойти на приём к другому доктору, который, не глядя, прописал ему двойную дозу лекарства.



Выходя из больницы со своим рецептом, недовольный Цзян Юэлоу по иронии судьбы столкнулся лицом к лицу с Чэнь Юйчжи. Эта «случайная встреча» произошла как нельзя кстати. Цзян Юэлоу мысленно обрадовался, но чего он никак не ожидал, так это того, что Чэнь Юйчжи сделает вид будто они незнакомы, и пройдёт мимо, даже не взглянув на него.



«Он не только притворился, что мы не знаем друг друга, но и разрушил нашу дружбу!» — Цзян Юэлоу всё ещё был погружён в свои мысли, когда Сун Рун неожиданно спросил:



— А? Это, случайно, не доктор Чэнь?



Цзян Юэлоу поднял глаза и увидел, что это действительно был Чэнь Юйчжи, который шёл по обочине дороги с аптечкой в руках. Дни стали холоднее, и молодой доктор одел поверх костюма тонкое шерстяное пальто, отчего стал выглядеть более стройным и привлекательным. По пути его кто-то поприветствовал, и Чэнь Юйчжи с улыбкой кивнул в ответ.



— Босс, вы не хотите с ним поздороваться? — Сун Рун сбавил скорость.



Цзян Юэлоу хмыкнул:



— Я для него посторонний, так зачем мне с ним здороваться? Поезжай дальше.



Сун Рун, чтобы их не заприметили, просто проехал мимо. Чэнь Юйчжи вообще не заметил машину и сразу направился в павильон на краю улицы. Цзян Юэлоу обратил внимание на вывеску этого здания, и его лицо снова потемнело:



— Сад Тяньюнь… — он холодно хмыкнул, — Ещё раннее утро, а ты уже идёшь послушать оперу? Не смеши меня!



Мельница теперь вращается в руках Лао-цзы*, и в это время он может себе позволить пойти посмотреть спектакль! Цзян Юэлоу воспылал гневом. Если нет мясника, свинью никто не разделает**! И даже Лао-цзы тут не поможет!



(*Мельница теперь вращается в руках Лао-цзы — китайская идиома, означающая переломный момент, критический период)




(**Если нет мясника, свинью никто не разделает — ещё одна китайская идиома, обозначающая: без компетентного человека никто ничего не сможет сделать)






Если бы Чэнь Юйчжи мог прочесть мысли Цзян Юэлоу, он бы пришёл в недоумение. Ведь он всего лишь хотел открыть собственное дело. После того, как его сестра исчезла, он не мог сидеть сложа руки. Чтобы разузнать о ней ему приходилось покидать больницу по несколько раз за день, и именно поэтому он уволился. Он много тратил из своих сбережений на поиски Кэин, и на данный момент у него не было возможности арендовать помещение. Вот почему Чэнь Юйчжи был вынужден полдня сам посещать пациентов, а в оставшееся время искать сестру.



На днях он нашёл кое-какие зацепки и очень хотел поделиться этим с Цзян Юэлоу, но всё никак не предоставлялось удобного случая. Даже когда они случайно встретились на улице, ему пришлось притвориться, что он не знает его, как того и просил Цзян Юэлоу, но в душе Чэнь Юйчжи всё равно немного расстроился и переживал из-за этого.



Сад Тяньюнь, ранее известный в Цзинчэне как театр Тяньхоу, существовал уже много лет. Ворота вели к небольшому зданию, за которым находился театр под открытым небом. Сцена была открыта с трёх сторон, и зрители могли наблюдать за спектаклем слева, спереди и справа. Перед сценой стояло множество столов «Ба сянь»*, где могли расположиться от двухсот до трёхсот человек, а небольшие беседки по обе стороны сцены вмещали несколько сотен посетителей. После того как нынешний владелец сада Тяньюнь взял под свой контроль управление старым театром, он модернизировал и оформил сцену в более элегантном стиле. Акустика тоже была улучшена. Здесь выступало много известных актёров. На сегодняшний день таким знаменитым артистом являлся Юй Танчунь, обладающий ангельским голосом, умением красиво выражаться и отлично играть на сцене, и чьи манеры и внешность не могли не восхищать своим великолепием.



(*"Ба сянь" — старинный квадратный восьмиместный стол, названный в честь восьми бессмертных из китайской мифологии)




Именно он оказался тем самым пациентом, к которому сегодня пришёл Чэнь Юйчжи. Маленький ученик театра, прислуживавший Юй Танчуню, ждал его у ворот. Заприметив Чэнь Юйчжи, он тут же подхватил аптечку и проводил его в тихий задний дворик.



Юй Танчунь сидел у окна. Он был примерно того же возраста, что и Чэнь Юйчжи, но от природы имел более худощавое телосложение и невысокий рост. Он родился с привлекательным лицом и научился утончённым манерам, поэтому каждое его движение было очень приятно глазу. В тот момент, когда Чэнь Юйчжи вошёл, он что-то сосредоточенно писал на листе бумаги и даже не заметил его.



Чэнь Юйчжи остановился в дверях и нарочито закашлялся, привлекая к себе внимание. Юй Танчунь не стал отвлекаться от своего занятия и в ответ только прошептал:



— Пожалуйста, проходи.



Поняв, что тот не намерен заканчивать упражняться в каллиграфии, Чэнь Юйчжи вошёл в комнату и остановился за спиной Юй Танчуня. Только тогда он разглядел, что Юй Танчунь переписывает какие-то отрывки из Священного Писания.



Дописав последние несколько слов, он отложил ручку и с улыбкой повернулся к Чэнь Юйчжи:



— Я недостойный отпрыск, сегодня день рождения сяньцы*, но всё, что я могу для неё сделать, так это переписать несколько раз «Сутру основных обетов Бодхисаттвы Кшитигарбхи**».



(*сяньцы — покойная мать)




(**Сутра основных обетов Бодхисаттвы Кшитигарбхи- это буддийское учение Махаяны о Бодхисаттве Кшитигарбхе, который клянется достичь окончательного просветления после того, как царство ада опустеет. Сутра иллюстрирует, как Кшитигарбха стал бодхисаттвой, дав великие обеты на благо всех живых существ)




Чэнь Юйчжи покачал головой:



— Милосердие и сыновняя почтительность — в сердце каждого сына, независимо от того, насколько он беден или богат. Линтан* почувствует благие намерения, исходящие из твоего сердца.



(*линтан — (уважительно) твоя мама)




Юй Танчунь грустно улыбнулся и попросил Чэнь Юйчжи присесть за кофейный столик, чтобы он проверил его пульс.



***




В Гонконге Чу Ран только успела выйти из почтового отделения недалеко от школы, когда кто-то вдруг коснулся её спины. Она испуганно оглянулась и узнала свою подругу Мию.



— Ты меня напугала! — воскликнула Чу Ран без малейшей нотки обвинения в голосе. И держась за руки, они вместе направились в школу.



— Ты сегодня такая загадочная; только что ты отправляла любовное письмо? — пошутила Мия.



— Какое ещё любовное письмо? Я просто послала несколько книг другу, — с улыбкой ответила Чу Ран.



Она не лгала. Чэнь Юйчжи был ранен и находился без сознания перед тем, как его увезли из Гонконга, и у них не было времени попрощаться, но они успели обменяться номерами телефонов. После возвращения в Цзинчэн Чэнь Юйчжи позвонил Чу Ран и поинтересовался, всё ли у неё в порядке. К счастью, Лукас получил свою мемориальную табличку в храме предков и его шайка лишилась лидера. Никто так и не узнал какую роль в этой истории сыграла Чу Ран.



Услышав это, Чэнь Юйчжи почувствовал облегчение и спросил, может ли она купить несколько книг и отправить ему в Цзинчэн. Хотя та книга об эмоциональных расстройствах, которую дал ему доктор Цю, была неплохой, ему по-прежнему недоставало информации и он нуждался в дополнительной литературе. Чэнь Юйчжи не мог купить такие книги в Цзинчэне, поэтому пришлось обратиться за помощью к Чу Ран.





— Мы заканчиваем школу на следующей неделе, Чу Ран, ты уверена, что не хочешь остаться в Гонконге? — задала вопрос Мия.



Чу Ран отрицательно покачала головой.



— Как жаль, ты такая умная, если бы ты осталась, то могла бы работать в иностранном банке… — с грустью добавила Мия.



Чу Ран улыбнулся и сказала:



— Иностранный банк настолько хорош? Цзинчэн — мой дом. Я уже два года учусь здесь, пришла пора мне вернуться.



Мия взяла её за руку и с тяжёлым сердцем произнесла:



— Я буду скучать по тебе. Подожди, ты так хочешь вернуться в Цзинчэн, потому что там живёт кто-то, кто тебе нравиться? В последние дни ты была такой загадочной, я наверняка права. Ну же, расскажи мне!



Чу Ран рассмеялся и беспомощно спросила:



— О чём ты? Разве у девушек не может быть собственных целей? Мы обязаны вверять свою жизнь другим?



— А разве нет? Девушкам всегда приходилось выходить замуж. Конечно, сейчас наступила новая эпоха, и теперь мы можем смело сами искать свою любовь, — Мия мечтательно рассуждала, — Надеюсь, я выйду замуж за нежного, внимательного, образованного человека и, конечно же, красивого.



Чу Ран забавляла ​её невинная и инфантильная жизненная позиция:



— О, такого идеального зятя нелегко найти, Мия, тебе придётся очень постараться.



Миа немного смутилась:



— А как насчёт тебя? Чу Ран, какие парни тебе нравятся?



Чу Ран немного задумалась, в её голове всплыл образ Чэнь Юйчжи. Вероятно, Мия назвала бы его идеальным мужчиной. Но эта мысль промелькнула лишь на мгновение, и другой, более решительный облик с резкими чертами лица, неожиданно появился перед глазами Чу Ран, застав её врасплох.



— Мне? — она пробормотала себе под нос, — Я точно не знаю.



***




После того, как Чэнь Юйчжи закончил осмотр, он вымыл руки в тазу, стоящем в углу комнаты, и вернулся за столик, чтобы выписать рецепт. Его выражение лица было слегка угрюмым. Юй Танчунь решил успокоить его:



— Я знаю, что моё состояние только ухудшилось, не нужно так переживать.



Его равнодушное к себе отношение рассердило Чэнь Юйчжи:



— Как тебе может стать лучше, если ты не способствуешь этому.



Упрёки Чэнь Юйчжи нисколько не разозлили Юй Танчуня и на его губах продолжала играть лёгкая улыбка:



— Я всегда беспрекословно выполняю твои назначения, доктор Чэнь. Каким бы горьким ни было лекарство, я всё равно его пью. Как ты можешь говорить, что я не способствую своему выздоровлению?



Чэнь Юйчжи вздохнул и с расстановкой начал объяснять:



— Но если ты не следуешь указаниям врача и продолжаешь петь, каким образом ты можешь вылечиться? Опухоль в твоих голосовых связках продолжает увеличиваться, а ты по-прежнему отказываешься от операции.



— Ты говорил, что положительный исход операции возможен только на пятьдесят процентов.



— Вероятность того, что в будущем ты снова сможешь петь, составляет всего пять процентов, — Чэнь Юйчжи приподнял брови, — Зато это даст стопроцентную уверенность, что ты сохранишь свою жизнь!



— Если я не смогу петь, тогда зачем мне эта жизнь?



Чэнь Юйчжи потерял дар речи. Хотя ему не нравилась опера, как ни странно, он подружился с Юй Танчунем. Он проникся к нему состраданием, поскольку знал, что тому пришлось начать карьеру в этой индустрии после неких печальных событий.



— Даже если я увеличу дозу лекарства, ты проживёшь только год или два. Юй-лаобань*, если ты будешь продолжать и дальше петь, ты умрёшь.



(*лаобань — дословно «старая лавка» — босс, хозяин, владелец предприятия)




— Даже если я не буду петь, я всё равно когда-нибудь умру, — Юй Танчунь не воспринял его слова всерьёз. — А раз я рано или поздно умру, я предпочёл бы умереть на сцене.



Чэнь Юйчжи хотел возразить, но Юй Танчунь поднял руку, чтобы остановить его:



— Я знаю, ты стараешься ради моего блага. Но я был рождён, чтобы страдать. Не имеет значения, проживу я на один день больше или меньше. Всё, чего я хочу в оставшееся у меня время — это петь. Если я умру на сцене, я получу то, что желаю, и буду чувствовать себя счастливым без сожалений.



Юй Танчунь был так спокоен, произнося эти слова, отчего Чэнь Юйчжи не сразу нашёлся, что сказать и просто кивнул:



— Но всё же тебе нужно заботиться о себе. Я поменяю рецепт. Посмотрим, на сколько можно замедлить развитие болезни.



Юй Танчунь благодарно улыбнулся и встал, чтобы проводить его, но кое-что вспомнил. Он повернулся и вытащил из ящика стола приглашение:



— В саду только что закончили ремонт, и завтра он снова открывается. Хозяин разрешил мне играть в пьесе из трёх актов, моё выступление будет закрывающим. Все высокопоставленные лица Цзинчэна придут послушать оперу. Я отложил для тебя билет. Ты должен прийти.



Чэнь Юйчжи посмотрел на покрытое золотыми узорами красное приглашение и покачал головой:



— Спасибо, Юй-лаобань, ты очень великодушен, но ты же знаешь, я не особо люблю оперу.



Но вопреки его возражениям Юй Танчунь взял руку Чэнь Юйчжи и вложил в ладонь приглашение:



— Это не для тебя. Сделай это ради меня. Когда я нахожусь на сцене, в зале обязательно должны присутствовать близкие мне люди, только тогда я чувствую себя счастливым во время выступления. И тебе тоже нужно развеяться. Я знаю, эти дни были тяжёлыми для тебя, ты переживаешь из-за Кэин и продолжаешь заниматься её поиском.



Он был настолько искренен, что Чэнь Юйчжи не смог отказаться, поэтому просто поблагодарил его и принял приглашение.



***




Доложив Бай Цзиньбо о смерти Чжао Сяочуня, Цзян Юэлоу вернулся в свой кабинет. Вокруг этого дела нельзя поднимать шумиху, чтобы поймать лису за хвост, нужно действовать незаметно. Бай Цзиньбо полностью поддержал его в этом решении и только попросил быть осторожнее. Цзян Юэлоу конечно был очень рад иметь такого начальника, но…



Он немного растерянно посмотрел на покрытое золотыми узорами красное приглашение в руке. Старый лис воспользовался возможностью, чтобы заставить Цзян Юэлоу пойти развлечься. Пока он думал об этом, внезапно зазвонил телефон.



Цзян Юэлоу поднял трубку:



— Алло? Кто это?



На другом конце провода раздался голос Чжань Цзюньбая:



— Юэлоу, я попросил комиссара Бая передать тебе приглашение. Ты получил его?



— Я как раз его разглядываю, — Цзян Юэлоу небрежно открыл пригласительный билет. — Оказывается, это была идея директора Чжаня? Ты же знаешь, я никогда не понимал, как можно слушать оперу, и теперь мне придётся страдать. Почему бы нам просто не пропустить по стаканчику где-нибудь?



— Выпить бокал хорошего вина за прослушиванием прекрасной пьесы намного лучше, — отметил Чжань Цзюньбай. — Этот Юй Танчунь сейчас звезда сада Тяньюнь. Достать билеты было действительно непросто. Цзян-сюн и комиссар Бай должны по достоинству оценить мои старания.



Сад Тяньюнь? Цзян Юэлоу вспомнил утреннюю встречу. Чэнь Юйчжи ведь тоже любит слушать оперу?



— Не беспокойся, — согласился он. — Я не могу себе позволить проявить неуважение, поэтому хочу поблагодарить директора Чжаня за приглашение.



***




Чжао Цзинмин вошёл в гостиную, негромко напевая песенку. Старый слуга торопливо принёс крепко заваренный чай Пуэр, чтобы немного отрезвить его.



— Молодая госпожа прислала сегодня письмо, — сообщил он Чжао Цзинмину. — В письме говорилось, что она собирается вернуться через полмесяца и уже купила билет.



— О! Прекрасно, как раз к открытию магазина, — оживился Чжао Цзинмин. — Упакуй такого же Пуэра и две коробочки пирожных к чаю и отправь в сад Тяньюнь. Назавтра я пригласил туда комиссара Бая и директора Чжаня посмотреть представление, а старик любит этот чай.



— Цзян Юэлоу тоже придёт? — забеспокоился слуга. — Этот человек управляет отделом по борьбе с контрабандой. Лучше с ним не ссориться.



— Придёт ли Цзян Юэлоу? А с чего бы ему не прийти? Он возомнил себя Лао-цзы или может самим Повелителем небес, правящим в чертогах своего Пурпурного дворца? — фыркнул Чжао Цзинмин. — Директор Чжань пригласил его, как он посмеет отказаться?!



Слуга остался доволен таким настроем своего господина и кивнул. Чжао Цзинмин достал сигару и удовлетворённо закурил. Выпустив облачко дыма к потолку, он торжествующе закинул ноги на маленький столик так, будто стал первым магнатом в Цзинчэне.
    

    
                    Примечание к части

            Снова хочу выразить большую благодарность одному замечательному человеку за огромную помощь в переводе и этой части главы))
            

    
            





    
            

    Глава 11. Часть 2

    
        Сад Тяньюнь был построен в период правления Гуансюй* и со временем подарил миру много известных оперных исполнителей, таких как Сяо Цзиньчэн и Сяо Фусян. Ян Сяолоу и Хао Шоучэнь** тоже были одними из них. Когда первый хозяин сада состарился, он передал правление нынешнему художественному руководителю Мэну. Тот в свою очередь оплатил из собственного кармана расходы на ремонт и перестроил всё, кроме структуры театрального зала. Он также усовершенствовал и старые чайные беседки, объединив в них традиционный и западный стили, и теперь они стали более удобными и светлыми после добавления освещения и мягких сидений.



(*Гуансюй — предпоследний император империи Цин, правящий с 1875 по 1908 год)




(**Сяо Цзиньчэн, Сяо Фусян — знаменитая театральная труппа; Ян Сяолоу и Хао Шоучэнь — тоже реальные исторические личности, известные исполнители традиционной китайской оперы)




В честь торжественного открытия сада руководитель Мэн лично пригласил известных людей Цзинчэна, а также дал объявление в газете. По этой причине с самого утра вокруг театра было весьма оживлённо, и у входа собралось множество людей, но только гости, имеющие приглашения, имели право войти.



Когда Чэнь Юйчжи подошёл к театру, на улице уже стало тесно. Звуки гонгов и барабанов перемешивались с шумными приветствиями толпы, наполняя улицу атмосферой праздника. А у дверей театра, в ожидании знаменитостей, расположилось большое количество репортеров, и каждый раз, когда подъезжала какая-нибудь известная личность, они спешили сделать снимок, расталкивая друг друга. Увидев такую ​​шумную картину, Чэнь Юйчжи захотелось сбежать, но вспомнив, что Юй Танчунь специально для него зарезервировал место в ложе, отказался от этой мысли. Пока он стоял в нерешительности, новые гости продолжали прибывать, и возле дверей остановились две машины.



Привратник бросился к чёрному Понтиаку, чтобы открыть дверь, но не успел. С другой стороны машины выскочил мужчина, одетый в западном стиле, и опередив его, сам открыл дверь. Из машины, с улыбкой на лице, вышел красивый и элегантный молодой человек в великолепном костюме, и кивнул окружившим его репортёрам. Встречавший гостей ведущий объявил:



— Начальник финансового управления Чжань Цзюньбай и комиссар Бай…





У Чэнь Юйчжи сложилось хорошее впечатление о директоре Чжане. В это неспокойное время в Цзинчэне и его окрестностях значительно возросло количество брошенных младенцев. В связи с этим правительство открыло приют Цзижэнь и попросило общественность внести свой вклад.



Чэнь Юйчжи работал в городской больнице Юйинтан, поэтому время от времени помогал ухаживать за детьми и несколько раз видел там Чжань Цзюньбая. Этот человек показался ему добрым и отзывчивым, он часто помогал приюту собирать пожертвования и даже добавлял недостающую часть денег на расходы. Чжань Цзюньбай выглядел честным чиновником.



Следовавший за Понтиаком автомобиль тоже остановился, но люди, находящиеся внутри, вышли сами, не дожидаясь, пока кто-нибудь откроет им дверь. Чэнь Юйчжи пришёл в замешательство, заметив среди них Цзян Юэлоу, который не был похож на любителя драматических постановок и, вероятно, просто приехал провести время за общением.



Чэнь Юйчжи вспомнил, что ему наказывал Цзян Юэлоу, во избежание подозрений, поэтому опустил голову и повернулся, чтобы войти в дверь.





Цзян Юэлоу заприметил Чэнь Юйчжи сразу, как только вышел из машины. Поначалу он обрадовался, но увидев, как Чэнь Юйчжи опустил голову и торопливо вошёл внутрь, избегая с ним встречи, эта легкая радость моментально улетучилась.



«Хэй, меня что, проклял Лао-цзы? Неужели я настолько страшный?! Разве он не понимает, что его побег выглядел слишком нарочито?» Цзян Юэлоу опустил лицо и был не в настроении улыбаться репортёрам, которые его фотографировали. Бай Цзиньбо тихонько стукнул его по руке, намекая поздороваться с Чжань Цзюньбаем. В этот момент Чжао Цзинмин бросился приветствовать Бай Цзиньбо, и когда уловил небрежное отношение Цзян Юэлоу, то проклял его в своём сердце. Чжань Цзюньбая, казалось, это абсолютно не заботило, и он с улыбкой пожал руку Цзян Юэлоу:



— Цзян-сюн всё-таки пришёл. Это большая честь для Цзюньбая, давайте зайдём внутрь.



Цзян Юэлоу ничего не имел против, поэтому догнал его, и они вместе направились ко входу.





Руководитель Мэн, завидев, что Чжао Цзинмин действительно пригласил много выдающихся личностей, с радостью кинулся встречать их. Он проводил Чжань Цзюньбая и его людей в привилегированную ложу, которая располагалась на втором этаже крытого павильона, рядом с двумя небольшими ложами по обеим сторонам. Бельэтаж был ограждён перилами, на которые могли опереться гости во время представления. Осенние ночи стали уже по-зимнему холодными, но под землей установили тёплые земляные драконы*, которые не давали зрителям замерзнуть.



(*земляные драконы — анлейт не даёт чёткого определения, что имелось ввиду под земляными драконами, возможно, речь идёт о подземном отоплении, как в императорских дворцах, где печи располагались за пределами резиденции, но к ней вели подземные коммуникации, по которым тепло поступало внутрь зданий)




Чэнь Юйчжи разместили недалеко от Цзян Юэлоу. Зная, что Чэнь Юйчжи не привык к подобным местам, Юй Танчунь специально договорился со своей младшей сестрой Юань Цзынин, чтобы она встретила его. Поскольку Чэнь Юйчжи часто навещал её старшего брата, Цзынин уже успела познакомиться с ним.



— Доктор Чэнь, присаживайтесь сюда, так Вам будет видно лучше сцену, — Юань Цзынин бесцеремонно усадила Чэнь Юйчжи на стул и крикнула кому-то в чайной комнате, чтобы тот налил ему чаю и прислал закуски. Ей было всего четырнадцать или пятнадцать лет, она имела жизнерадостный характер и всегда ярко улыбалась. Чэнь Юйчжи, казалось, увидел в ней свою сестру, и его сердце заболело при мысли об этом.



— Не волнуйся, всё в порядке, Цзынин, ты можешь вернуться к своей работе, — он отвернулся, пытаясь сдержать слёзы.



— Как я могу оставить Вас в одиночестве? Брат переживает, что Вы будете некомфортно себя здесь чувствовать, поэтому позвольте мне остаться с Вами, — как маленький воробей защебетала Цзынин. — Доктор Чэнь, почему вам не нравится опера? Мой старший брат так хорошо поёт! Сегодня он будет играть во всех трёх актах. Первая сцена — «Павильон сотни цветов*», брат прекрасно выглядит в образе наложницы Ян**!



(*Павильон сотни цветов — классическая кантонская опера)




(**наложница Ян — главная женская роль в спектакле «Павильон ста цветов»)




Чэнь Юйчжи в глубине души всё ещё думал о Кэин, поэтому просто молча слушал её. В конце концов, Юань Цзынин в сердце по-прежнему оставалась ребёнком и могла жизнерадостно болтать обо всём на свете. Она расспросила о болезни своего брата, а немного погодя начала считать, сколько людей собралось сегодня.





Весь второй этаж представлял собой открытое пространство, а ложи были разделены только стеклянными перегородками. Цзян Юэлоу обладал очень острым слухом, поэтому мог прекрасно слышать людей, разговаривающих в соседней комнате. Его взгляд был обращён на сцену, но он внимал всему, о чём они беседовали, стараясь ничего не упустить. Однако Чэнь Юйчжи говорил мало и в его голосе даже слышалась печаль.



Гости продолжали прибывать. За исключением привилегированной ложи, которую забронировал Чжао Цзинмин, в другие отдельные комнаты можно было попасть только по приглашению. Ложи слева и справа также предназначались для важных персон, и официанты провожали вновь прибывших гостей на свои места.



Так случилось, что госпожа Цянь, владелица магазина Байчэн, оказалась в той же комнате, что и Чэнь Юйчжи. Младший сын семьи Цянь в прошлом году перенёс острое кишечное заболевание и выжил только благодаря операции, проведённой Чэнь Юйчжи. Она подошла к Чэнь Юйчжи, чтобы тепло поприветствовать его и познакомить с сопровождавшим её мужчиной:



— Это мой двоюродный брат Гу Миньи. Он вернулся из Германии и сейчас работает в немецкой фирме в Гуанчжоу, а сегодня приехал в Цзинчэн в командировку, — госпожа Цянь с интересом уставилась на Чэнь Юйчжи. — Вы с ним одного возраста, и оба жили за границей. Вам нужно узнать друг друга получше. Миньи, это доктор Чэнь. Жизнь Сяобао была спасена благодаря ему!



Молодой человек по имени Гу Миньи выглядел невзрачно, но одет был стильно и элегантно. Он снял свою шляпу и поклонился Чэнь Юйчжи:



— Для меня большая честь наконец-то встретиться с Вами! У доктора Чэня, похоже, чудесные руки целителя. Я не ожидал, что Вы такой молодой. Я работаю во внешнеторговой компании. Пожалуйста, не стесняйтесь обращаться ко мне, если в будущем вам что-нибудь понадобится.



Чэнь Юйчжи тоже поклонился в ответ, после чего Гу Миньи сел на свободное место рядом с ним. Чэнь Юйчжи начал изучать эмоциональное расстройство с тех пор, как вернулся из Гонконга, но столкнулся с проблемой приобретения дополнительной литературы об этой болезни. Большинство научных книг не могла найти даже Чу Ран, и их можно было купить только в Европе. Поэтому Чэнь Юйчжи был очень тронут предложением молодого господина Гу и в его душе поселилась надежда.



Полагаясь на свою интуицию врача, он чувствовал, что ненормальное поведение Цзян Юэлоу вызвано не проявлением жестокости, а является следствием психического заболевания, которое можно вылечить. Если, конечно, найти способ убедить его пройти лечение…





В привилегированной ложе по соседству руководитель Мэн весело болтал со своими высокопоставленными гостями. В юности он был известным актером и теперь с упоением вспоминал о былых временах, а Чжань Цзюньбай с большим интересом слушал его. Чжао Цзинмин, разговаривая с Бай Цзиньбо, холодно взглянул на Цзян Юэлоу, который казался отстранённым:



— Начальник отдела Цзян слишком много работает в последнее время? Он выглядит немного уставшим. Или это потому, что он недавно ездил по делам и ещё не успел отдохнуть?



Цзян Юэлоу обратил на него внимание и усмехнулся:



— Ну, я не так занят, как начальник Чжао. С таможенными делами в департаменте действительно стало трудно справляться, но всё же Вы находите время заняться своим семейным бизнесом.



Его слова не звучали ни как осуждение, ни как проявление заботы, однако всё равно разозлили Чжао Цзинмина:



— Как Вы смеете такое говорить?! Неважно насколько велик мой семейный бизнес, я никогда не буду откладывать дела в департаменте.



— Конечно, — кивнул Цзян Юэлоу, — В любом случае, нет никакой разницы между государственным и собственным. Когда начальник Чжао работает в департаменте, он ведёт там свой собственный бизнес.



— Ты…



Бай Цзиньбо было прекрасно известно, что Цзян Юэлоу нисколько не заботился о том, чтобы «вести себя правильно в обществе», поэтому вмешался в их спор, чтобы успокоить одного и утихомирить другого:



 — Вы оба — государственные служащие и опора этой страны. У Юэлоу в последнее время было много дел, ему просто нужно побольше отдыхать. Начальник Чжао всего лишь пытался быть внимательным.



Чжань Цзюньбай согласился:



— Правильно. Даже в основах боевых искусств лежит умение расслабляться, а Цзян-сюн сейчас в мрачном настроении и действительно кажется немного встревоженным и грустным. Я знаю очень хорошего доктора. Может, тебе порекомендовать его?



Видя, как Бай Цзиньбо и Чжань Цзюньбай наседают на него, чтобы уговорить, Цзян Юэлоу фыркнул:



— Прекратите оба! Я не болен, так что забудьте о докторе.



Чжань Цзюньбай слегка улыбнулся и хотел продолжить разговор, но свет внезапно погас, и все зрители немедленно замолчали, повернув головы к ярко освещённой сцене. Сцена оставалась пустой, но послышался чей-то божественный чистый голос.



«Над островом плывёт луна…», — этот голос был подобен нефритовой бусине и оживлял, словно бегущий ручей по весне. Песня плавно лилась рекой, достигая слуха каждого гостя в зале.



После первой прозвучавшей строчки публика взорвалась бурными овациями, сотрясая небо и землю. Чжань Цзюньбай тоже улыбнулся и зааплодировал вместе со всеми.



Чэнь Юйчжи не понимал оперу, но был впечатлён, услышав, этот разрушающий камень и пронзающий облака голос. Однако в глубине души он вздохнул, сокрушаясь из-за болезни Юй Танчуня. Сидевший рядом Гу Миньи заметил, что Чэнь Юйчжи погрустнел, и обеспокоенно спросил:



— Доктор Чэнь, Вы хорошо себя чувствуете?



Чэнь Юйчжи покачал головой:



— Нет, я… я просто немного расстроен.



Гу Миньи был очень заботлив:



— Тогда я провожу Вас на свежий воздух.



Чэнь Юйчжи тоже хотел найти возможность попросить о покупке медицинских книг, поэтому кивнул, и они оба встали и потихоньку вышли.



В павильоне для высокопоставленных гостей все зрители, за исключением Цзян Юэлоу, являлись знатоками оперы. Не только Чжань Цзюньбай самозабвенно слушал пьесу, но и Бай Цзиньбо тоже наслаждался пением, прикрыв глаза. А Чжао Цзинмин одобрительно покачивал головой в такт музыки, но его глаза всё ещё были устремлены на Цзян Юэлоу с лёгкой насмешкой. Спустя некоторое время Цзян Юэлоу уже не мог усидеть на месте, поэтому улизнул из ложи под предлогом выйти в туалет.





Во дворике, где обитал Юй Танчунь, стояла скамейка из бамбука около каменного стола, за которым сидели Чэнь Юйчжи и Гу Миньи и мирно беседовали.



— Оказывается, доктор Чэнь — ученик доктора Чэнь Цуньжэня?! Я помню, что мой отец в молодости страдал от болезни горла, но выздоровел благодаря лечению Чэнь Цуньжэня, — восторженно вещал Гу Миньи. — Поскольку наши семьи так близко знакомы, мы уже можем считаться друзьями.



Чэнь Юйчжи улыбнулся и кивнул:



— Он занимался медициной больше 30 лет и пользовался большим уважением в Цзинчэне. Вашему отцу сейчас лучше?



— Он давно выздоровел, и сейчас живёт со мной в Гуанчжоу, — ответил Гу Миньи. — Я даже не предполагал, что мы с Вами так взаимосвязаны, доктор Чэнь. Я просто обязан оказать Вам любезность.



— Не стоит так беспокоится, господин Гу, но есть кое-что, о чём я хотел бы попросить.



— Пожалуйста, просто скажите мне, — с искренним выражением лица произнёс Гу Миньи и пододвинулся ближе. — Только одно слово доктора Чэня, и Миньи будет рад помочь Вам.



Немного подумав, Чэнь Юйчжи озвучил свои мысли:



— Я хотел бы попросить господина Гу помочь мне купить несколько научных статей европейских исследований. Речь идет о… новой патологии, а в Китае трудно найти книги о ней. Я не уверен, удобно ли просить Вас об этом? Цена не имеет значения.



— Конечно удобно, как это может быть неудобно?! — Гу Миньи тут же согласился. — Корабли нашей иностранной компаний отправляются в Германию дважды в месяц. Я обо всём позабочусь!



Чэнь Юйчжи не рассчитывал, что все пройдёт так гладко, он не смог сдержать улыбки и пожал ему руку в знак благодарности:



— Господин Гу такой отзывчивый, даже не знаю, как Вас благодарить.



Лунный свет, отражающийся от живописных облаков, падал на светлое и красивое лицо Чэнь Юйчжи, что делало его чрезвычайно привлекательным. Звуки шелеста шёлка и стук бамбуковых палочек доносился издалека, заставляя чувствовать себя раскованным и легкомысленным.



Гу Миньи внезапно стало жарко, он положил свою толстую ладонь на ногу Чэнь Юйчжи и сжал его колено, а затем, понизив голос, прошептал:



— Пожалуйста, если ты захочешь, у меня есть ещё множество способов, как тебе помочь.



Чэнь Юйчжи на мгновение удивлённо замер, прежде чем до него дошло значение этих слов. Он пришёл в ярость и резко вскочил, ошарашенно уставившись на Гу Миньи:



— Что всё это значит? Пожалуйста, ведите себя подобающе!



Гу Миньи был ошеломлен его реакцией. Пожалев о своём поведении, он моментально встал и потянул Чэнь Юйчжи за запястье:



— Я, я просто забылся на минутку, пожалуйста, не сердитесь…



Чэнь Юйчжи изо всех сил пытался вырвать свою руку, боясь запачкаться, но Гу Миньи был намного сильнее и никак не хотел отпускать его.



— Отпустите меня! — тихо сказал Чэнь Юйчжи.



— Юйчжи, я…



Он не успел закончить, как сзади кто-то подошёл и пнул его в живот.



Чэнь Юйчжи пошатнулся и чуть было не упал, но его подхватили сильные руки. Взглянув на обладателя этих рук, он удивился, обнаружив, что этим человеком был Цзян Юэлоу.



От сильного удара Гу Миньи упал на землю и схватился за живот, корчась от боли.



Цзян Юэлоу хотел подойти к нему и хорошенько избить, но Чэнь Юйчжи быстро остановил его:



— Всё в порядке, пожалуйста, не трогай его.



Цзян Юэлоу всё ещё был в ярости и не собирался его слушать, но потом заметил смотрящие на него ясные глаза Чэнь Юйчжи. В этих глазах, кроме изумления, также виднелся намёк на радость, из-за чего гнев Цзян Юэлоу мгновенно испарился.



Юань Цзынин, стоявшая неподалёку, робко шагнул вперёд:



— Доктор Чэнь, с вами всё в порядке? Я… я не могла Вас найти…



Гу Миньи застонал и поднялся:



— Ты… как ты можешь вот так избивать людей? Ты кто такой? Я подам на тебя в суд!



Видя, что Цзян Юэлоу снова вот-вот выйдет из себя, Юань Цзынин выскочила перед Гу Миньи:



— Это Цзян Юэлоу, начальник отдела по борьбе с контрабандой полицейского управления. Он как раз из государственных органов.



Когда Гу Миньи услышал, что этот человек является начальником отдела по борьбе с контрабандой, он немедленно замолчал и больше не осмеливался даже взглянуть на Чэнь Юйчжи.



Он слабо попытался оправдаться, что всё это было просто недоразумением, и позорно сбежал.



Юань Цзынин вздохнула с облегчением и повернулась к Чэнь Юйчжи:



— Доктор Чэнь, это начальник отдела полицейского управления Цзян Юэлоу. Я случайно его встретила, когда искала Вас, поэтому попросила пойти со мной. Вам нужно поскорее его поблагодарить.



Она снова выразила признательность Цзян Юэлоу:



— Начальник Цзян, спасибо Вам за помощь. Доктор Чэнь — близкий друг моего брата и часто навещает его.



Цзян Юэлоу усмехнулся и кивнул Чэнь Юйчжи:



— Доктор Чэнь, да? Я видел тебя раньше.



Чэнь Юйчжи было забавно наблюдать за тем, как тот притворяется, поэтому он решил подыграть и кивнул головой:



— Да, меня зовут Чэнь Юйчжи, я должен поблагодарить начальника Цзяна.



Юань Цзынин почувствовала облегчение, но всё ещё была обеспокоена тем, что этот господин Гу может вернуться, поэтому решила пойти к руководителю труппы и сообщить о случившемся. Цзян Юэлоу и Чэнь Юйчжи остались наедине.



Цзян Юэлоу до сих пор злился, чувствуя, что недостаточно избил того типа по имени Гу Миньи, и повернул голову, чтобы выместить гнев на Чэнь Юйчжи. Но пришёл в замешательство, обнаружив, что Чэнь Юйчжи смотрел на него, улыбаясь, с небольшими ямочками на щеках.



Разум Цзян Юэлоу затуманился, и он задал только один вопрос:



— Чему ты так радуешься?



Чэнь Юйчжи осмотрелся вокруг и прошептал:



— Последние несколько дней я искал удобный случай, чтобы поговорить с тобой. Какое удачное совпадение, я вовсе не ожидал, что смогу встретить тебя здесь, — он улыбнулся и мотнул головой. — На самом деле, я должен поблагодарить Гу Миньи за это.



До сих пор Цзян Юэлоу приходилось видеть только сердитого, серьёзного или грустного Чэнь Юйчжи, и это был первый раз, когда он видел у него столь ласковое выражение лица. Легкая улыбка была подобна утюгу, в одночасье сгладив все переживания Цзян Юэлоу, что беспокоили его несколько дней.



— Ты искал меня? Что-то случилось? — прошептал он в ответ. — На самом деле, я ходил в больницу, чтобы тоже найти тебя, но ты уже уволился.



За разговором они незаметно вернулись во двор театра, и остановились перед ярко освещённым небольшим зданием.



— Сейчас неудобно, — сказал Чэнь Юйчжи, заходя внутрь. — Поговорим позже.



Цзян Юэлоу кивнул, чуть отстал от Чэнь Юйчжи на два шага и последовал вслед за ним.



Начался антракт, и было слышно лишь мелодии, которые исполнял пианист Сяо Ши. Видимо, музыканта посетило особое вдохновение, поскольку сегодня музыка звучала гораздо приятнее, чем прежде.
    

    
            

    
            





    
            

    Глава 12. Часть 1

    
        Когда Юань Цзынин сообщила руководителю труппы, что Цзян Юэлоу прогнал гостя, который выпивал и создавал проблемы, хозяин Мэн опешил. Он беспокоился не за Чэнь Юйчжи, а из-за Цзян Юэлоу, этот демон всегда был не прочь обидеть кого-нибудь.



Он весь вечер беседовал с Чжань Цзюньбаем об опере и всячески пытался угодить своим представительным гостям, а, узнав об инциденте, шёпотом рассказал господину директору о случившемся.



Выслушав его, Чжань Цзюньбай не смог сдержать улыбки. Он встал и направился к лестнице, чтобы поприветствовать вошедшего Чэнь Юйчжи, приветливо протянув ему руку:



— Оказывается, доктор Чэнь этот вечер тоже проводит здесь. Какое совпадение — встретить сегодня столько знакомых.



Он взглянул на Цзян Юэлоу, стоявшего позади, и с улыбкой произнёс:



— Цзян-сюн, должно быть, это судьба, что ты оказался там, чтобы во время прийти на помощь. Это и есть тот выдающийся доктор, которого я хотел тебе представить.



Услышав слово «судьба», Цзян Юэлоу про себя улыбнулся, но на лице его не отразилось ни одной эмоции, и он просто кивнул:



— Это был обычный пьяница, ничего серьёзного.



В это время Юй Танчунь ждал за кулисами, чтобы спеть финал. Но, узнав от Юань Цзынин о том, что произошло, он поднялся на второй этаж павильона для высокопоставленных гостей и, пройдя длинную анфиладу комнат, вошёл в ложу, где находились Чжань Цзюньбай, Чэнь Юйчжи и Цзян Юэлоу.



Он готовился к выходу в следующем акте, и уже был облачён в костюм Ду Линян для пьесы «Павильон пионов». Когда он вошёл, все, включая Чжань Цзюньбая, встали со своих мест, чтобы поприветствовать его.



Увидев, что с Чэнь Юйчжи всё порядке, Юй Танчунь почувствовал небольшое облегчение. Он низко поклонился перед всеми присутствующими и обратился к Чжань Цзюньбаю:



— Благодарю за вашу любовь и поддержку, Юй Танчунь весьма признателен.



Хотя Юй Танчунь и являлся актёром, он не производил впечатление амбициозного человека. И без всякого сомнения обладал несравненной красотой: брови словно одиночество, а ресницы — печаль.



Чжань Цзюньбай улыбнулся и, протянув ему руку, чтобы помочь подняться, выразил восхищение:



— Сегодня Цзюньбаю позволили услышать как звучит нефрит, что подобен Сяньюэ*. Юй-лаобань** действительно заслуживает своего имени. Пожалуйста, присаживайтесь, что Вы собираетесь петь дальше?



(*Сяньюэ — божественная музыка)




(**Юй — иероглиф 玉 фамилии Юй Танчуня переводится как нефрит)




Руководитель Мэн был вне себя от радости и попросил Юй Танчуня остаться и выпить вместе с директором Чжанем и остальными гостями. Чжао Цзинмин пуще прежнего возгордился собой, что устроил такой замечательный вечер и начал уговаривать Бай Цзиньбо ещё выпить, попутно расхваливая Чжань Цзюньбая за его умение хорошо разбираться в музыке. В комнате воцарилась очень оживлённая атмосфера.



Заметив, что никто не обращает на него внимания, Чэнь Юйчжи на прощание сказал несколько слов Юань Цзынин и незаметно ушёл.



Толпа, пришедшая посмотреть на открытие театра, уже разошлась, оставив после себя лишь разбросанные по улице листовки, написанные на цветной бумаге. Чэнь Юйчжи застегивал пальто, когда вслед за ним вышел Цзян Юэлоу:



— Я пойду с тобой.



— Разве тебе не стоит остаться с ними?



— Директору Чжаню известно, что я терпеть не могу оперу. В любом случае, мне тоже нужно идти этой дорогой, так что никого не удивит, если я пойду домой вместе с тобой.



Это была хорошая возможность поговорить, поэтому Чэнь Юйчжи кивнул, и они плечом к плечу направились прочь.



Мягкий серебристый лунный свет озарил их удаляющиеся фигуры, отбросив на землю неясные тени.



***




Юй Танчунь медленно опустился на стул и тихонько вздохнул. Сегодня он был главным действующим лицом, и ему всё ещё предстояло отыграть заключительный акт.



Юй Танчунь сидел в одиночестве перед зеркалом в гримёрной и заканчивал наносить грим. Лицо его выражало спокойствие, но сердце охватила тревога. Даже если бы в эту минуту в него ударила молния, это не заставило бы его волноваться сильнее, чем сейчас.



В тот момент, когда Чжань Цзюньбай взял его за руку, чтобы помочь подняться, Юй Танчунь сразу узнал часы на его запястье. Роскошные часы, выполненные из нефрита, которые он видел лишь раз в жизни.



Юй Танчуня бросило в дрожь, та тёмная страшная ночь из прошлого снова всплыла в его памяти: пронзительные крики близких, мольбы матери, рука, держащая окровавленный нож, на которой были те самые часы! Он почувствовал, как его спина покрылась холодным липким потом и встряхнул головой, пытаясь избавиться от ужасных воспоминаний. Юй Танчунь судорожно вздохнул и сделал глоток травяного чая, но подавившись, зашёлся мучительным кашлем.



Он поднял голову и пристально вгляделся в своё отражение. Ду Линян взирала на него с другой стороны зеркала, и выглядела именно так, какой и должна была быть, невинной и чистой, словно не ведала бед.



Юань Цзынин радостно распахнула занавес и крикнула:



— Брат, твой выход.



Юй Танчунь неспешно вытер рукавами холодный пот с ладоней и спокойно встал:



— Иду.



***




— Когда Чжао Сяочуня убили, наша единственная зацепка сгинула вместе с ним.



Цзян Юэлоу выдохнул облачко пара и проследил взглядом, как ночной ветер развеял его. Он ввёл Чэнь Юйчжи в курс дела и поделился проблемами, которые тревожили его сердце:



— Люди, стоящие за этим, всегда на два шага впереди меня. Как тут следует поступить? В управлении кругом все подкуплены, и, кроме Сунь Юнрэня и Сун Руна, мне не на кого положиться. Я в чёртовом замешательстве.



— Есть ещё комиссар Бай, которому тоже можно доверять, — попытался успокоить его Чэнь Юйчжи.



— Да, я доверяю ему, — произнёс Цзян Юэлоу и без колебаний добавил. — Также, как и тебе.



Чэнь Юйчжи был несколько тронут этими словами:



— Я тебя не подведу. Я искал тебя.



— Что случилось?



Чэнь Юйчжи расстегнул пальто, достал листок бумаги из внутреннего кармана своего костюма и отдал Цзян Юэлоу.



Цзян Юэлоу взял листок в руки и начал рассматривать. На бумаге были написаны имена и адреса девяти девушек, а также даты, отмеченные на обратной стороне. Он поднял глаза на Чэнь Юйчжи:



— И что это?



— Это кое-какие наводки, которые я собрал, когда навещал пациентов. Эти девушки исчезли за последние полгода. Ты говорил, что павильон Няньчунь является собственностью Цзиньматана, поэтому я постарался получить как можно больше информации.



Цзян Юэлоу нахмурился и, уставившись на список, внимательно прочёл его:



— Так вот в чём дело.



Чэнь Юйчжи бросил на него настороженный взгляд:



— В чём?



— Даты. Периоды, когда торговля девушками становится довольно насыщенной. После похищений они надолго залегают на дно. А даты этих преступлений совпадают с датами крупных поставок опиума в Цзинчэн. Что же касается тех дней, когда никто не пропадает, должно быть, люди из Цзиньматана временно покидают Цзинчэн, отправляясь за новой партией опиума.



— Точно, — Чэнь Юйчжи забрал обратно свой листок и внимательно его изучил. В его глазах появился слабый проблеск надежды. — Я записал сюда адреса девушек. Поскольку эти люди совершают подобные преступления с определенной регулярностью, возможно, так мы сможем найти логово Цзиньматана.



— Это не так просто. Отморозки Цзиньматана крайне хитры. Их склады и убежища прекрасно спрятаны, и они каждый раз ускользают, когда чувствуют опасность, — Цзян Юэлоу помрачнел. — Несмотря на то, что ты собрал много информации, этого всё равно недостаточно. Мы тоже ведём расследование, но сейчас из-за запрета опиума все курительные залы ушли в подполье, так что поймать лису за хвост нелегко.



— Я могу тебе помочь.



— Ты? — Цзян Юэлоу скептически смерил его взглядом. — Чем ты можешь мне помочь?



Чэнь Юйчжи утвердительно кивнул головой:



— Начальнику Цзяну должно быть известно, где сплетни и новости распространяются быстрее всего.



— Что тут думать? — усмехнулся Цзян Юэлоу. — Курительные залы, игорные дома, чайные, рестораны, театральные сады — места, где люди чаще всего собираются.



— Да. Но в этих местах собираются только мужчины. Есть ещё один важный источник сплетен… дворы.



Глаза Цзян Юэлоу загорелись:



— Продолжай.



— Дворы — это мир женщин, а они любят посплетничать так же, как и мужчины. Множество тайн расползается по соседям, и это те места, к которым у вас нет доступа. Но мне, как доктору, привычно посещать такие места. К тому же сейчас курение опиума в ресторанах запрещено, поэтому состоятельные люди курят дома, а Цзиньматан по-прежнему снабжает их наркотиками, — на полном серьёзе изложил свои мысли Чэнь Юйчжи. — Если подумать, то я мог бы получить даже больше информации, чем вы.



Внезапно в глазах Цзян Юэлоу блеснул огонёк, он действительно никогда не думал об этом.



Чэнь Юйчжи продолжил:



— Исчезновение Кэин не является единственным случаем. Павильон Няньчунь и Цзиньматан связаны между собой тёмным бизнесом. Чем больше они будут похищать, тем больше будут выдавать себя и тем проще их будет поймать.



— Ты продумал всё тщательнее, чем я. Неплохая идея, можно попробовать, — кивнул Цзян Юэлоу. — Я должен поблагодарить тебя.



— Я делаю это ради Кэин и остальных похищенных девушек, — помотал головой Чэнь Юйчжи. — А также ради людей, которых убивает опиум.



За разговором они незаметно подошли к перекрестку возле дома Чэнь Юйчжи. Людей на улице было немного. В небольшой закусочной, расположенной у входа в переулок, только пара посетителей ели вонтоны под уличным фонарем. Хозяйка заведения в синем кухонном фартуке выглядела весьма опрятно. Она ловко выложила вонтоны на белую фарфоровую миску, залила их бульоном и быстро обслужила гостей за столом. Большой вок пышел жаром, потихоньку распространяя по улице приятный аромат еды.



Цзян Юэлоу улыбнулся и предложил:



— В таком случае я приглашаю тебя съесть со мной миску вонтонов. Не знаю, как ты, но я голоден.



— Хорошо, я тоже немного проголодался. Эта тётушка готовит вкусные цзяоцзы*, — кивнул Чэнь Юйчжи и вместе с Цзян Юэлоу направился к закусочной.



(*цзяоцзы — китайские пельмени с начинкой из мяса и овощей)




Увидев новых посетителей, хозяйка кинулась радушно встречать их:



— Господа, скорее присаживайтесь. Вонтоны из тонкого теста с серебристо-белой рыбой только что приготовлены. Они очень свежие! Вам посыпать их кинзой?



— Нет, — ответили они одновременно.



— Хорошо, может, добавить нарезанного зелёного лука?



— Нет, — снова сказали они в унисон и невольно улыбнулись друг другу.



Вскоре вонтоны уже дымились на столе. Попробовав один, Цзян Юэлоу пришёл в полный восторг и сразу же съел ещё два.



— Какого черта ты сегодня вечером связался с этим типом Гу? — как бы между прочим спросил он, запивая вонтоны бульоном и делая вид, что ему плевать.



Чэнь Юйчжи ел более аккуратно и тихонечко подул на бульон, прежде чем отправить ложку в рот:



— Кстати об этом, это из-за тебя. Есть ещё один вопрос, который я хотел бы с тобой обсудить.



— Из-за меня?



— Когда мы были в Гонконге… Доктор Цю сказал мне, что эмоциональная потеря контроля — это болезнь, которую можно вылечить. Ещё он дал мне две книги, которые я уже изучил. Просто здесь сложно найти медицинскую литературу и препараты, поэтому я хотел попросить Гу Миньи помочь мне найти нужные публикации.



— Я не болен, — отмёл его благие намерения Цзян Юэлоу. — Можешь об этом не переживать.



Чэнь Юйчжи оставил без внимания его ответ и продолжил:



— Западная медицина изучает расстройства настроения более десяти лет. Есть много прецедентов выздоровления, и в большинстве случаев его можно контролировать и не дать болезни развиться.



Цзян Юэлоу с грохотом опустил на стол миску, прервав Чэнь Юйчжи.



— Я же сказал, что не болен, — сухо отрезал он. — Зачем тебе это? Неужели так приятно лечить людей?



— Хочешь попробовать сам?



— Ты!



Цзян Юэлоу в гневе бросил свои палочки для еды на стол, однако Чэнь Юйчжи остался полностью спокоен:



— Хочешь перевернуть стол? Если ты это сделаешь, это будет за твой счёт, так как ты сказал, что хочешь меня угостить.



Хорошее настроение Цзян Юэлоу было полностью испорчено. Он достал бумажник, со злостью бросил деньги на стол и встал, чтобы уйти.



Чэнь Юйчжи, не спеша, всё ещё доедал свои вонтоны:



— Тебя поджидает сильный враг, а твои внутренние переживания отражаются на лице. Если ты не сможешь взять под контроль свои эмоции, рано или поздно ты причинишь боль себе и окружающим тебя людям.



Цзян Юэлоу остановился и, обернувшись, пристально посмотрел на Чэнь Юйчжи:



— Я никогда не слышал ни о каких эмоциональных заболеваниях. Наверняка иностранцы это выдумали.



— Если не веришь мне, я могу одолжить тебе книгу, — парировал Чэнь Юйчжи. — В пятницу в пять часов вечера я встречу тебя возле полицейского управления.



— Тебе нельзя туда приходить, — категорически запротестовал Цзян Юэлоу. — Разве у тебя нет медицинского кабинета?



— Я пока не нашёл подходящего места, — ответил Чэнь Юйчжи и, немного подумав, добавил, — Если кто-то спросит, давай просто скажем, что это директор Чжань Цзюньбай «порекомендовал» меня тебе.



Он достал носовой платок, вытер уголки рта, встал и ушёл. Цзян Юэлоу, оставшись стоять в одиночестве, молча смотрел ему вслед и чувствовал себя беспомощным и немного расстроенным.



Хозяйка закусочной, увидев, что этот человек не стал переворачивать стол, быстро забрала посуду и деньги.



***




На следующее утро небо затянуло серыми тучами, а поднявшийся ледяной северный ветер неприятно хлестал по лицу.



— Почему сегодня так холодно? — Сунь Юнрэнь вбежал в кабинет, притоптывая ногами и потирая замёрзшие руки.



— В термосе есть горячая вода, — небрежно бросил Сун Рун, просматривая документы.



— Может, в обед сходим поесть хого? — предложил Сунь Юнрэнь. — Я хочу ещё тех варёных креветок из закусочной Хуэй Сяньлоу…



— Нет, — отрезал Сун Рун, не поднимая головы. — Ты в одиночку можешь съесть четыре тарелки, мне это не по карману.



— Ничего страшного, пойдем и попросим босса угостить нас, — продолжал убеждать его Сунь Юнрэнь. — Без разницы, какое блюдо, босс всегда сможет его приготовить, лишь раз попробовав. Нам нужно попросить его выяснить рецепт этих креветок для хого.



— Ты думаешь о чём-нибудь ещё, кроме еды?



— Я не… — хотел возразить Сунь Юнрэнь и только тут до него дошло, что этот голос принадлежал Цзян Юэлоу. Он моментально обернулся, встал и решительно заявил, — Ваши подчиненные преданы стране, и поэтому их нужно угостить едой, босс!



Цзян Юэлоу безнадёжно покачал головой. Сун Рун поднялся со своего места и передал отчёт Цзян Юэлоу:



— Босс, это данные обо всех пропавших без вести за последние три года.



Цзян Юэлоу кивнул и забрал документы, а затем взглянул на стоящего рядом Сунь Юнрэня:



— Хочешь поесть вареных креветок?



— Нет, я пошутил… Я… — Сунь Юнрэнь улыбнулся и посмотрел на Цзян Юэлоу, который, похоже, не сердился. — Да, вообще-то я на это надеялся.



— Хорошо, сделайте кое-что для меня, и как только выполните, пойдем пообедаем к Хуэй Сяньлоу.



— Хорошо! — Сунь Юнрэнь почтительно поклонился. — Босс, ваши подчиненные будут делать всё возможное, не жалея сил, до конца своих дней!



— Вы знаете какие-нибудь хорошие помещения в Цзинчэне, выставленные на продажу? Где-нибудь недалеко от моего дома и подходящие для открытия медицинской клиники.



— Клиники? — Сунь Юнрэнь глупо на него уставился. — Босс, вы собираетесь открыть медицинскую клинику?



Цзян Юэлоу оставил его вопрос без ответа:



— Если бы я был более внимательным в тот день, его сестру не похитили бы. Это компенсация.



— Это… — Сун Юнрэнь и Сун Рун переглянулись. — А доктор Чэнь согласится?



— Он гордый, он откажется.



Сунь Юнрэнь почесал затылок:



— Значит, деньги будут потрачены впустую?



Сун Рун, немного подумав, сказал:



— Кажется, на Северном рынке есть двухэтажный магазин, расположенный в очень хорошем месте, но цена высокая.



— Цена не имеет значения, для начала арендуйте его, — твёрдо произнёс Цзян Юэлоу. — У меня есть способ заставить его согласиться.
    

    
            

    
            





    
            

    Глава 12. Часть 2

    
        Юй Танчунь мирно отдыхал в своём дворике после репетиции. Услышав чьи-то шаги, он поднял голову и увидел, как Юань Цзынин спешит к нему, радостно улыбаясь.



— Шигэ*, смотри, я принесла тебе апельсины! — на ходу крикнула Юань Цзынин, вбегая во двор.



(*шигэ — старший брат)




Юй Танчунь улыбнулся и поставил чашку на стол:



— Сейчас зима, где ты взяла апельсины?



Юань Цзынин с раскрасневшимися щеками присела за стол напротив него:



— Именно потому что сейчас зима, они большая редкость. Сегодня я ходила в вокальный зал учителя Ли, и он угостил меня. Я не хотела есть, поэтому спрятала их в кармане, чтобы отдать тебе. Разве ты не хочешь съесть что-нибудь сладкое?



Юй Танчунь улыбнулся ей, его милая младшая сестра всегда умела согреть ему сердце:



— Съешь их сама, шигэ не любит апельсины.



— Неправда, — со стоном произнесла Юань Цзынин. — Как только апельсины появляются на рынке, ты заполняешь ими всю свою комнату. Я заметила.



Юй Танчунь рассмеялся:



— Да, юная госпожа Юань всегда уделяет мне много внимания. Тогда давай съедим по одному.



Юань Цзынин кивнула и с удовольствием начала очищать апельсины от кожуры, мимоходом спросив:



— Кстати, шигэ, тебя что-то беспокоит? Ты какой-то удручённый со вчерашнего вечера.



Юй Танчунь немного удивился, не ожидав, что его младшая сестра заметит это:



— Мне не о чем беспокоиться, всё как обычно. Я всегда был молчаливым, и мне нравится проводить время в одиночестве.



Юань Цзынин разломила очищенный апельсин и протянула половинку Юй Танчуню:



— Я всё время волнуюсь за тебя.



Юань Цзынин сосредоточилась на чистке апельсина. Юй Танчунь тоже медленно снял кожуру и съел кусочек.



— Цзынин, что ты думаешь о директоре Чжане?



— Директоре Чжане? — Юань Цзынин была немного удивлена, но затем ответила, — Думаю, он очень хороший человек! Хотя стоит отдать должное начальнику Цзяну за вчерашнюю ночь, но по-моему, этот человек по сравнению с директором Чжанем кажется жестоким и ужасным, и не таким добрым, как он.



— В самом деле? Ты полагаешь, директор Чжань хороший?



— Наш посёлок находится недалеко от городка директора Чжаня. У его семьи неплохая репутация в округе, они жалеют стариков и нищих, строят мосты и прокладывают дороги, но ээ…



Юй Танчунь небрежно чистил апельсин и не выглядел увлечённым, но слушал очень внимательно:



— Но что?



— Юй-лаобань, пришёл начальник Цзян, — сообщил кто-то снаружи чайного домика, перед тем, как вошёл Цзян Юэлоу.



Юань Цзынин, увидев «жестокого и ужасного» начальника Цзяна, моментально встала и поклонилась ему, прежде чем сбежать. Юй Танчунь тоже встал и, сложив перед собой руки, поклонился:



— Зачем начальник Цзян сегодня сюда пожаловал?



Цзян Юэлоу ответил с улыбкой:



— Никто не посещает храм без причины*. Сегодня Цзян пришёл, чтобы попросить Юй-лаобаня о помощи.



(*никто не посещает храм без причины — китайский идиома, которая означает навестить кого-то со скрытым мотивом (особенно просить о чём-то); иметь скрытую цель)




***




Цзян Юэлоу разложил на столе карту Цзинчэна и обвел несколько мест красной ручкой. Сун Рун, показав на эти красные круги, заметил:



— Бордели и игорные дома в этих местах так или иначе связаны с Цзиньматаном. Но мы обошли всё вокруг и ничего не нашли. Может, Чэнь Кэин, а также другие девушки и были там, но их уже увезли.



— Я попросил кое-кого в Гонконге проверить, но он не нашёл ни одну девушку, подходящую под описание Чэнь Кэин, — безрадостно произнёс Цзян Юэлоу.



Сунь Юнрэнь с беспокойством предположил:



— Если её купил какой-нибудь богатый бизнесмен, бывший там проездом, это плохо. Это всё равно что искать иголку в стоге сена, как мы сможем найти…



Цзян Юэлоу стиснул зубы:



— Я хочу найти её живой или мёртвой… В любом случае, продолжайте искать.



Сунь Юнрэнь быстро кивнул:



— Да, босс.



Цзян Юэлоу повернулся к Сун Руну:



— Как продвигается внутреннее расследование?



— Пока что мы проверили только половину офицерского состава, и никто из них не был связан с Чжао Сяочунем.



Цзян Юэлоу холодно усмехнулся:



— Теперь, когда осадок осел, он покрывает ублюдка на дне озера. Вы должны найти способ взбаламутить воду, чтобы этот ублюдок всплыл.



Сун Рун и Сунь Юнрэнь переглянулись и выжидательно уставились на Цзян Юэлоу.



***




Чэнь Юйчжи встал рано утром, чтобы навестить своих пациентов и отнести им лекарства, после чего вернулся домой.



Он отодвинул висящую на стене шторку, открыв взору подробную карту Цзинчэна. По всей карте были расклеены фотографии пропавших девушек в соответствии с их адресами. А на самом видном месте, в самом верху карты, был приколот фотоснимок Чэнь Кэин. В дополнение ко всему, несколько игорных домов и борделей были обведены кружком.



Чэнь Юйчжи покусывал карандаш и старательно делал записи на листах бумаги, глядя на карту. Внезапно кто-то постучал в дверь, оторвав его от размышлений. Чэнь Юйчжи наспех задёрнул шторку и пошёл открывать дверь. На пороге его дома возник неожиданный гость, Юй Танчунь:



— Я проходил мимо и решил сам зайти, чтобы избавить тебя от необходимости в очередной раз ко мне ехать.



— Прошлой ночью по моей вине тебе пришлось пережить неприятный инцидент, — извиняющимся тоном произнёс Юй Танчунь, входя в комнату. — Мне и в голову не пришло, что такое может случиться. Прости.



— В чём твоя вина? — Чэнь Юйчжи налил ему чаю и взял за руку, чтобы измерить его пульс. — Этот мужчина был пьян.



После осмотра, пока Чэнь Юйчжи выписывал рецепт, Юй Танчунь достал из кармана пальто какой-то документ и положил на стол:



— Я хочу таким образом извиниться.



Чэнь Юйчжи остолбенел. То, что Юй Танчунь положил перед ним, являлось договором на аренду здания.



— Это…?



Юй Танчунь улыбнулся:



— Помнится, ты говорил, что хочешь открыть свою клинику. Как-то проходя мимо Северного рынка, я увидел этот магазин, и мне показалось, что он расположен в очень удобном месте, поэтому решил арендовать его для тебя.



Чэнь Юйчжи взял договор аренды и неверяще уставился на него. Указанный в документе адрес был ему знаком.



Это была лекарственная лавка с очень хорошим месторасположением. Скорее всего, аренда на год обойдется не менее, чем в сто тысяч юаней.



В договоре было сказано, что здание сдаётся в аренду на три года, и весь имеющийся там инвентарь был включён в арендную плату.



Чэнь Юйчжи положил документ на стол и пододвинул обратно к Юй Танчуню:



— Я не могу принять это.



Юй Танчунь улыбнулся, словно ожидал такого ответа:



— Почему нет?



— Ты делаешь мне чересчур большое одолжение, Юй-лаобань, я действительно не могу принять это, — выражение лица Чэнь Юйчжи было серьёзным. — Ты должен поскорее туда вернуться и забрать деньги.



Юй Танчунь остановил руку Чэнь Юйчжи, протягивающую договор:



— Сначала выслушай меня. Мать владельца этого помещения скончалась, и хозяину нужно было вернуться на родину, чтобы соблюсти сыновнюю почтительность. Он уехал в спешке, и не успел продать лекарственные препараты и инвентарь. Так что, если он сдаст лавку в аренду коллеге, то тот сможет всё это использовать. Для него так проще всего, да и арендная плата не такая уж дорогая.



— И всё же я не могу это принять, — продолжал упрямо отказываться Чэнь Юйчжи. — Даже если не считать медицинские принадлежности, одна только арендная плата составит около ста тысяч юаней. Ты должен сохранить эти деньги и не тратить их так небрежно, если однажды…



Он внезапно замолчал, но Юй Танчунь улыбнулся:



— Если однажды из-за болезни моего горла я больше не смогу петь. Я должен воспользоваться ими, чтобы выжить, верно?



Чэнь Юйчжи хотел что-то добавить, но Юй Танчунь махнул рукой, остановив его, и продолжил:



— На самом деле, я тоже об этом думал. Не знаю, сколько лет я ещё смогу петь. Вот почему я подумал о том, чтобы заняться бизнесом, но у меня нет никого, кому я мог бы доверять. Поэтому, поразмыслив, я решил, что лучше всего было бы вложиться в тебя.



— Ты хочешь сказать, что эти деньги и есть твои накопления? — изумлённо переспросил Чэнь Юйчжи



— Да. Я вкладываю деньги, ты вкладываешь свой врачебный талант, и когда я больше не смогу петь, у меня всё ещё будет своё дело. Ты окажешь мне содействие, — искренне произнёс Юй Танчунь. — Но, конечно, если ты согласишься.



Чэнь Юйчжи опустил голову и на мгновение задумался, но не нашёл ни одной причины для отказа, поэтому решил принять любезное предложение Юй Танчуня:



— Хорошо, я согласен. Давай я напишу расписку.



Юй Танчунь улыбнулся и покачал головой:



— Я в тебе не сомневаюсь. Если бы я тебе не доверял, я бы не арендовал магазин. Тебе так не кажется?



Он похлопал Чэнь Юйчжи по руке и вернул ему договор аренды:



— О чём тебе стоит беспокоиться, так это о том, какое название ты хочешь дать своей клинике. Я помню, ты говорил, что хочешь назвать её, как и твой учитель, своим именем.



— Да, — слегка улыбнувшись, кивнул Чэнь Юйчжи. — Я назову её «Юйчжитан».





После того, как Юй Танчунь вернулся в сад Тяньюнь, он позвонил в полицейское управление, и его быстро соединили с Цзян Юэлоу.



— Начальник Цзян, у меня хорошие новости, однако мне немного совестно, — с лёгкой усмешкой сообщил Юй Танчунь. — Юйчжи согласился вместе со мной открыть клинику. Ещё он сказал, что хотел бы назвать её «Юйчжитан».



— Спасибо, Юй-лаобань, — ответил на другом конце провода Цзян Юэлоу. — Цзян сожалеет, что побеспокоил тебя.



— Это я должен тебя благодарить, я только что стал партнёром по бизнесу, не потратив ни фэня*. Юйчжи был искренне признателен, — поведал Юй Танчунь. — Но это не я должен был удостоится его благодарности. Начальник Цзян, почему бы не рассказать Юйчжи правду?



(*фэнь — разменная монета Китая, равная одной сотой юаня)




Цзян Юэлоу сидел в одиночестве в своём кабинете. Не опуская трубку, он взглянул на кипу документов перед собой, на которой сверху лежала фотография Чэнь Кэин, и его губы тронула горькая улыбка.



— Это сложно объяснить… Если он узнает правду, боюсь… — Цзян Юэлоу печально покачал головой. — Забудь об этом, спасибо тебе, Юй-лаобань. Если в будущем тебе понадобится помощь Цзяна или что-то ещё, пожалуйста, не стесняйся просить.



Юй Танчунь так и не понял, что он имел в виду, но Цзян Юэлоу уже повесил трубку. Он не мог разгадать, как Чэнь Юйчжи сумел привлечь внимание Цзян Юэлоу и даже заставить его по собственной воле тайно пожертвовать такую ​​большую сумму денег. Но в конце концов это было не так уж и плохо. Присутствие такого опекуна несомненно сможет уберечь Чэнь Юйчжи, с его чистым и невинным характером, от многих проблем.





«Да будет благословлён дом добросердечного человека, Юйчжитан…*»



(*примеч. переводчика: тут, видимо, отсылка к имени Юйчжи, которое переводится, как добросердечный человек из прошлого)




На другом конце города Цзян Юэлоу достал кисть и написал три иероглифа названия клиники на белой бумаге перед собой.



***




Чэнь Юйчжи находился в чрезвычайно приподнятом настроении. Его мечта открыть медицинскую клинику вот-вот должна была осуществиться. Он был немного взволнован и в то же время очень благодарен. Чэнь Юйчжи собирался выйти из дома, чтобы отправиться на Северный рынок и лично осмотреть помещение, когда ему доставили посылку из Гонконга.



Разорвав бумажную упаковку, он обнаружил несколько книг, все они были связаны с эмоциональными расстройствами. Чу Ран отыскала те научные исследования из списка, который он ей прислал. Внутри также лежало письмо, в котором говорилось, что в последнее время в Гонконге царил мир и покой. В церкви Шэндэ теперь новый священник, и она стала воистину праведным местом, где занимаются благотворительностью.



Кроме того, Чу Ран вкратце рассказала, как у неё обстоят дела. Её обучение уже закончилось, она получила диплом об окончании школы и в скором времени вернётся в Цзинчэн.



Уже к концу дня Чэнь Юйчжи успел просмотреть все новые книги:



— Теперь понятно, повышенная эмоциональная возбудимость — это действительно патология. Только люди, которые страдают этим, не осознают, что они больны, что уж говорить о том, чтобы по собственной воле обратиться за медицинской помощью. Если просто прочесть об этом, боюсь, это бесполезно.



Чэнь Юйчжи не смог сдержать улыбки. У него уже был на примете такой пациент, и он был в полной уверенности, что сможет исцелить его. Кто знает, что почувствовала бы Чу Ран, узнав, что этим пациентом являлся «Бай Цин».



***




В тот же день в один из домов Цзинчэна, также как и Чэнь Юйчжи, было доставлено письмо, отправленное из Гонконга, сообщавшее о возвращении Чу Ран.



На первом этаже особняка семьи Чу находилась небольшая гостиная, она одновременно являлась и комнатой для приёма гостей, и столовой. Несмотря на изысканную мебель, дом всё же казался немного обветшалым. Сидя за столом, Чу Минь, младший брат Чу Ран, и её мачеха Сунь Фучжи неспешно завтракали. Сервировка стола была довольно простой, только тарелки и палочки для еды. Чу Минь тоже готовился к окончанию школы. Он был красивым молодым человеком. И хотя они с Чу Ран родились от разных матерей, Чу Минь всё же немного походил на сестру. Прочитав письмо, Сунь Фучжи положила его на место за столом, где обычно сидел её муж Чу Цинмин, чтобы он увидел его, когда проснётся и спустится к столу.



Чу Минь взглянул на конверт, и заметив, что письмо из Гонконга, тотчас же взял его и начал читать.



— Сестра возвращается? — удивлённо воскликнул он. — Мама, почему ты мне не сказала?



Сунь Фучжи налила ему тарелку супа:



— Благовоспитанный человек не должен разговаривать во время еды, поэтому ешь молча.



Но Чу Миня больше не интересовала еда:



— Моя старшая сестра уехала на два года, и вот, наконец, она возвращается. Я слышал, учиться за границей очень тяжело. Надеюсь, она не слишком сильно похудела, нужно исправить это, когда она вернётся.



Сунь Фучжи недовольно на него взглянула и нахмурилась:



— Твоя сестра так хорошо учится в школе, что ей не нужно платить за обучение, так что не переживай, с голоду она не умрёт. А вот о ком стоит беспокоиться, так это о тебе. Я слышала от Цинмина, что в последнее время ты со своими школьными друзьями, кажется, занимаешься каким-то спортом. Я прошу тебя, не участвовать в этих опасных…



Чу Минь не стал слушать её ворчание, отодвинул тарелку и встал:



— Конечно. Я опаздываю в школу, я пойду. Пока! Не забудь рассказать о возвращении сестры отцу, — он схватил свою школьную сумку и поспешил прочь.



Сунь Фучжи беспомощно вздохнула, посмотрев на опустевшее место у стола. Она осталась одна в старой гостиной, сын убежал, а Чу Цинмин, так и не спустился к завтраку. Сунь Фучжи пришла в ярость, вспомнив о муже, и тоже встала из-за стола и покинула комнату, сокрушаясь на ходу:



— Который час? Некоторые люди, похоже, не знают, когда им следует вставать! Зато они знают, как напиваться каждый день!



***




Как и следовало ожидать, в лекарственной лавке всё оказалось так, как и сказал Юй Танчунь, весь медицинский инвентарь по-прежнему стоял на своих местах. К тому же здание выглядело, как новенькое. Чэнь Юйчжи тоже встретился со старым хозяином, и последний с облегчением вздохнул, увидев, что сдал в аренду свою лавку такому человеку, как Чэнь Юйчжи. Кроме того, хозяин добавил, что не вернётся в Цзинчэн, и доверил ему распоряжаться всем по своему усмотрению. Чэнь Юйчжи попросил кого-то прибраться там и повесить новую вывеску, и клиника официально открылась.



Он не стал проводить церемонии открытия и не приглашал гостей, пришёл только Юй Танчунь.



Они вдвоём стояли у входа в клинику, рассматривая новенькую вывеску. Три иероглифа «Юйчжитан» были подобны танцующим драконам и фениксам, великолепны и величественны.



— Спасибо за твою доброту и за то, что попросил вырезать для меня эту вывеску, — Чэнь Юйчжи очень понравились слова на табличке, уголки его рта были слегка приподняты, а глаза сияли.



Юй Танчунь улыбнулся, увидев его выражение лица:



— Прекрасно, раз тебе нравится, значит ты не разуверился в доброте людей.



— Нет, не разуверился, — Чэнь Юйчжи всё ещё смотрел на три больших иероглифа. — Этот стиль письма очень похож на тот, что висел у нас над домом, когда я был ребёнком. Шифу любил каллиграфию Вэй Бэй* и специально попросил господина Чжао Чжицяня написать три иероглифа «Цуньжэньтан». Эта вывеска тоже написана стилем Вэй Бэй, как это так совпало? Где ты нашёл мастера?



(*Вэй Бэй — стиль каллиграфии: Северные таблички (北 碑) относятся к каллиграфии, написанной на табличках, памятниках, на скалах и эпитафиях. Большинство известных табличек были написаны во времена династии Вэй и назывались Вэй Бэй. Говорят, что в времена династии Цин каллиграфия Вэй Бэя унаследовала дух и традиции династий Хань и Вэй)




Юй Танчунь широко улыбнулся:



— Я поручил другу вырезать её, возможно, ваши сердца как-то связаны.



Он не хотел дальше отвечать на этот вопрос, поэтому быстро сменил тему:



— Не слишком ли скромно для церемонии открытия? Ничего страшного, что ты не стал приглашать людей и устраивать танец львов и драконов, но, может, стоит хотя бы запустить несколько петард.



Чэнь Юйчжи покачал головой:



— При открытии медицинской клиники лучше оставаться скромным и не организовывать слишком пафосных торжеств. Более того, если устроить слишком показушное празднество, пациентам будет неудобно. Самое главное для врача — это высокая квалификация. Это и есть лучшая реклама.



— Аромат вина не боится глухих переулков*, — Юй Танчунь согласно кивнул и застегнул воротник своего пальто.



(*аромат вина не боится глухих переулков — китайская идиома, означающая, что если вы хотите, чтобы другие узнали о вас, вы должны создавать возможности и проявлять себя)




— Я, пожалуй, пойду, у меня назначена встреча с другом. Я вернусь в другой раз.



Чэнь Юйчжи напомнил ему:



— Не забывай вовремя принимать лекарство и больше отдыхать.



— Несомненно, — Юй Танчунь сел в машину и уехал. Как только водитель повернул за угол, то сразу же заметил Цзян Юэлоу.



— Юй-лаобань, мне остановить машину? — спросил он, ожидая дальнейших приказаний.



Юй Танчунь повернул голову, посмотрел в окно, и снова развернулся:



— Это просто знакомый, не нужно останавливаться, поехали.



***




— Это была машина Юй-лаобаня, верно? — Сунь Юнрэнь, стоявший на углу, с завистью посмотрел на уезжающую машину. — Посмотрите-ка сколько людей в наши дни разъезжает на шикарных машинах.



— Он самый популярный оперный певец в Цзинчэне, так что нет ничего странного в том, что у него есть такая ​​машина, — Сун Рун повернул голову и посмотрел на Цзян Юэлоу. — Думаю, он нас видел.



— Неважно, — Цзян Юэлоу даже не оглянулся, смотря издалека на недавно открытую медицинскую клинику, с небольшим облегчением.



— Юйчжитан… — пробормотал Сунь Юнрэнь, — Эти иероглифы красивые и звучат сильно. Помнится, босс очень хорош в стиле Вэй Бэй… Ой!



Сун Рун наступил ему на ногу и жестом велел заткнуться. Цзян Юэлоу кивнул, словно погрузился в воспоминания:



— На вывеске медицинской клиники его учителя был такой же стиль каллиграфии.



Естественно, тот мальчуган, которым он был тогда, ничего не знал о каллиграфии Вэй Бэй, но три больших иероглифа «Цуньжэньтан» на дощечке, украшающей фасад дома, глубоко запали ему в душу.



Их встреча в ту холодную и снежную ночь, когда мальчик с оленьими глазами, не посчитав его грязным и неотёсанным, настаивал на том, чтобы самому нанести ему мазь на лицо и даже пригласил отпраздновать праздник Лаба, навсегда отпечаталась в его памяти.



Он был первым в бродячей жизни Цзян Юэлоу, кто проявил к нему доброе отношение. И хотя в тот день он грубо оттолкнул Чэнь Юйчжи, их встреча всё равно принесла ему удачу. Вскоре после этого он был усыновлен Бай Цзиньбо и его женой и вернулся в школу.



«Итак, это был именно он…»



Цзян Юэлоу с улыбкой взглянул на стройную фигуру молодого человека, стоящего перед входом клиники, и, ничего не говоря, развернулся, чтобы уйти. Сун Рун и Сунь Юнрэнь были озадачены, но не издали и звука и просто последовали за ним.



Сунь Юнрэнь на ходу прошептал:



— Сегодня для доктора Чэня знаменательный день, он начал свой бизнес. Может, нам послать ему цветы или что-нибудь ещё в честь этого события?



Сун Рун невозмутимо ответил:



— Ты можешь послать, если хочешь, чтобы доктор Чэнь понял, что это здание арендовал для него босс.



— Да как я посмею! Босс потратил столько сил, опасаясь, что доктор Чэнь обо всём догадается! — воскликнул Сунь Юнрэнь. — Правда, зачем так стараться? Аренда такая высокая! Нельзя тратить деньги столь…



Цзян Юэлоу, который шёл впереди, резко оглянулся и бросил на него недобрый взгляд. Сунь Юнрэнь тут же поспешил пояснить:



— Понимаю, понимаю! Дружба благородных мужей чиста, как вода, а разговоры о деньгах вульгарны. Я считаю, что Вы хорошо разбираетесь в бизнесе и умеете инвестировать средства так, чтобы получить неплохую прибыль! Босс, Вы должны меня научить…





Чэнь Юйчжи не заметил сцены, только что разыгравшейся на углу улицы. Он ещё какое-то время полюбовался на вывеску «Юйчжитан», прежде чем, наконец, войти в резные двери. Солнечный свет мягко проникал внутрь сквозь решётчатые окна, освещая парящую пыль. Клиника спокойно ждала прихода своего нового хозяина. Чэнь Юйчжи окинул взглядом полки с лекарствами, кушетку и процедурный столик и почувствовал, что словно вернулся в детство. Он снова увидел своего учителя, сидящего за столом и занятого приготовлением в медной ступке лекарственного порошка для очередного пациента. Его жену, которая привычно прибирала медицинские инструменты, и Кэин, весело бегающую по холлу и играющую с ветряной мельницей из бумаги.



Призрачная картина медленно рассеялась, и медицинский зал вновь опустел. Чэнь Юйчжи подошёл к стене и распахнул шторку, чтобы снова взглянуть на карту Цзинчэна.
    

    
            

    
            





    
            

    Глава 13

    
        Вернувшись в полицейское управление, Цзян Юэлоу снова принялся внимательно изучать карту Цзинчэна. Собрав воедино информацию, полученную от Чэнь Юйчжи и Сун Руна, он последовательно отметил на карте несколько мест.



Воспользовавшись большим и указательным пальцами в качестве циркуля, Цзян Юэлоу медленно начертил на карте невидимый круг. Не отрывая руки, второй он обвёл кружком другое место, а затем начал медленно поворачивать обе руки к середине, пока два его пальца не соприкоснулись.



На лице Цзян Юэлоу появилась улыбка, он убрал одну руку и взял ручку, чтобы нарисовать красную точку на пересечении двух кругов.



«Улица Юннин».



Из-за двери донесся голос Сунь Юнрэня:



— Пришли доложить, босс!



— Заходите.



Сун Рун и Сунь Юнрэнь дружно вошли в кабинет.



— Босс, мы получили результаты внутреннего расследования. Больше всего подозрений вызывает Ли Сыхай. Десятого числа кто-то видел, как он шёл по улице вместе с Чжао Сяочунем.



Цзян Юэлоу перевёл взгляд на красную точку на карте и неожиданно улыбнулся:



— Теперь у нас есть приманка, — он махнул им рукой, призывая подойти ближе и взглянуть на карту. — Этими маленькими кружками отмечены места, где группировка Цзиньматан похищала девушек. Поскольку раньше сообщения о пропавших без вести приходили из разных мест, связи найти не удалось. Но теперь, если вы посмотрите сюда…



Цзян Юэлоу указал ручкой на район рядом с улицей Юннин.



Сун Рун мгновенно догадался:



— Если места похищений совпадают с местами торговли опиумом Цзиньматана, можно найти главный пункт.



Глаза Цзян Юэлоу загорелись:



— Да, район, где все эти точки пересекаются, вероятно, и будет убежищем Цзиньматана.



Сунь Юнрэнь посмотрел на Цзян Юэлоу, затем на Сун Руна, почесал затылок и, наконец, спросил:



— Звучит логично. Но улица Юннин — не так уж и далеко отсюда. Если логово Цзиньматана спрятано там, то почему мы никогда раньше о нём не слышали?



— У хитрого кролика — три норы*. Цзиньматан гнездятся не только на улице Юннин. Они глубоко спрятаны, и их будет нелегко найти, если мы не предпримем серьёзных шагов.



(*у хитрого кролика — три норы — китайская идиома, означающая: коварный человек имеет несколько планов отступления)




— Получается, их по-прежнему невозможно найти?!



Цзян Юэлоу усмехнулся:



— Именно поэтому мы и воспользуемся приманкой. Если на сей раз мы отлично справимся с поставленной задачей, то сможем одним махом схватить и шпиона, и группировку Цзиньматан, — он с силой надавил пальцами на круг на карте, где находилась улица Юннин. — Сун Рун, возьми с собой несколько человек и наблюдай за улицей. Выбери тех, кто ещё не светился, чтобы занять главные позиции. Полицейское управление я беру на себя.



— Есть.



— Босс, Вы будете улаживать дела тут, Сун Рун начнёт натягивать сети, — Сунь Юнрэнь с беспокойством спросил, — Тогда как насчет меня? Что делать мне?



— Ты? — Цзян Юэлоу поднял руку и ткнул в его сторону пальцем. — Иди и насади для меня приманку на крючок.



Такой грандиозный замысел нельзя было осуществить не поставив в известность комиссара Бай Цзиньбо. Цзян Юэлоу привёл в порядок все данные своего плана и направился в кабинет Бай Цзиньбо. Они потратили полдня на обсуждение предстоящей операции и, проанализировав все детали, пришли к обоюдному согласию.



Когда Цзян Юэлоу покинул полицейское управление, отблески лучей заходящего солнца уже окутали улицы города. Он с удовольствием вдохнул холодный воздух и протянул руки навстречу осеннему ветру. В этот момент, он заметил Чэнь Юйчжи, стоящего у ворот полицейского управления.



Цзян Юэлоу на секунду опешил, но тут же вспомнил, что сегодня пятница, день, на который Чэнь Юйчжи назначил ему встречу. Этот упрямый человек ждал его у полицейского управления!



Он беспомощно зашагал к нему навстречу. Чэнь Юйчжи поднял голову, и на его лице отразилась лёгкая радость, когда он увидел Цзян Юэлоу. Ничего не говоря, Цзян Юэлоу схватил Чэнь Юйчжи за руку и потащил за ворота управления.



— Что ты здесь делаешь?!



— Я пришёл к тебе.



— Я же сказал, что мне это не нужно!



— Однако я пришёл, восстановить твой душевный покой.



— Это называется приходить без приглашения, — проворчал Цзян Юэлоу. — Ты так легко одет и дожидаешься весь день тут на холоде, у тебя замечательное чувство врачебного долга.



— Именно поэтому и говорят, что сердце врача, подобно сердцу родителей, — непринуждённо ответил человек, которого тащили за собой.



— Ты! — Цзян Юэлоу остановился и уставился на Чэнь Юйчжи. Последний придал лицу лукавое выражение, словно хотел увидеть, как возразит другой.



Цзян Юэлоу приподнял брови:



— У тебя сегодня хорошее настроение, случилось что-то хорошее?



Чэнь Юйчжи кивнул:



— Вообще-то да. Мы с моим другом открыли клинику неподалёку отсюда, рядом с Северным рынком.



— Я не пойду туда, в клинике слишком много людей, — поразмыслив немного, Цзян Юэлоу предложил, — Пойдем, я отведу тебя кое-куда.



Увидев, что он перестал упираться, Чэнь Юйчжи не стал возражать и последовал за Цзян Юэлоу.



— Ты боишься, что другие узнают о твоём заболевании?



— Повторяю, я считаю себя здоровым, — отбрил Цзян Юэлоу, не оглядываясь. — Но это плохо, когда полицейский эмоционально неуравновешен. Я просто… если ты можешь исправить это, я позволю тебе попытаться. Опять же, это не значит, что я буду активно помогать тебе в этом. Ты же прочитал так много книг, тебе в любом случае нужно практиковаться, верно?



Чэнь Юйчжи беспомощно покачал головой, ошибочное умозаключение Цзян Юэлоу лишь вызвало у него улыбку:



— Тогда я должен поблагодарить начальника Цзяна.



— Не за что. Информация, которую ты предоставил, оказалась весьма полезной, это мне следует благодарить тебя.



Чэнь Юйчжи повернул голову и вопросительно посмотрел на Цзян Юэлоу:



— Правда? Она действительно помогла?



— Да, помогла, — Цзян Юэлоу кивнул, — Завтра будет ясно. Подожди и сам увидишь.



Если речь шла об аресте банды Цзиньматан, то это было бы замечательной новостью. В сердце Чэнь Юйчжи зародилась надежда, и холодный ветер больше не казался таким пронзительным. И только тут он заметил, что очутился рядом с дверью своего дома. По привычке Чэнь Юйчжи уже было собрался открыть дверь, но Цзян Юэлоу продолжил путь дальше.



— Сюда.



Озадаченный Чэнь Юйчжи сделал несколько шагов и свернул вместе с ним за угол. Цзян Юэлоу остановился возле двери соседнего дома и достал ключ, чтобы отпереть её.



— Это… — удивленно вымолвил Чэнь Юйчжи, — Это… твой дом?



 Цзян Юэлоу кивнул:



— Да.



Два двора располагались рядом на юго-западном углу улицы Шоуси и улицы Дунхуа. Только ворота дома Чэнь Юйчжи выходили на север, а ворота Цзян Юэлоу — на восток, их дома были просто разделены стеной.



— Значит, мы соседи? Как давно ты знаешь? — Чэнь Юйчжи с улыбкой взглянул на растущее за стеной большое дерево османтуса.



Раскидистая крона зелёного дерева укрывала своей тенью двор Цзян Юэлоу. Под османтусом лежал белый кот, который приходил сюда каждый день, чтобы поиграть с опавшими листьями, кружащимися на осеннем ветру. Увидев Чэнь Юйчжи, Сяо Бай подошёл к нему и вполне привычно потёрся о ноги. Чэнь Юйчжи опустился на колени и погладил его длинную шёрстку.



— Я видел протокол допроса, который ты заполнял в полицейском управлении. С тех пор, как я переехал сюда год назад, я редко возвращался домой, поэтому мы никогда не встречались, — Цзян Юэлоу, сходив в дом за едой для Сяо Бая, наблюдал, как Чэнь Юйчжи играет с котом. — Этот кот непослушный и любит гулять. Он часто приходит в твой дом?



— Да, он очень нравится Кэин, и она частенько его подкармливает, — вспомнив о Кэин, Чэнь Юйчжи замолчал. Он поднялся с колен и отряхнул одежду. — Уже темнеет, может, начнём?



— Конечно, как пожелаешь.



Хотя Цзян Юэлоу лишь изредка приходил домой, но там всегда была аккуратно и чисто прибрано. Изысканная старинная этажерка была полностью заполнена старыми и новыми книгами. Остальная мебель в комнате тоже выглядела весьма изящно. Большое стеклянное окно, служившее защитой от ветра, было декорировано решёткой из сандалового дерева и выходило во внутренний дворик. Оно было распахнуто, пропуская в дом много света. В соответствии с обычаями северян, у окна стоял столик-кан*. Они присели друг напротив друга по обе стороны стола.



(*столик-кан — низкий столик)




Вскипятив воды, Цзян Юэлоу принёс поднос с чайным набором и поставил на край кана. Он положил в чайник заварку, залил водой, и, обдав кипятком чашку, налил в неё чай. Трижды перелив своими тонкими пальцами красный чай из одной чашки в другую, он поставил одну перед Чэнь Юйчжи:



— Угощайся чаем.



Чэнь Юйчжи тихонько сидел, скрестив ноги, и наблюдал за его методичными движениями, наслаждаясь на редкость приятной для глаз сценой. Теплый свет заходящего солнца проникал сквозь решётчатое окно и падал на одну сторону лица Цзян Юэлоу, смягчая ярко выраженные строгие черты.



— О чём ты думаешь? — спросил Цзян Юэлоу, поймав на себе взгляд.



— Мне стало интересно, как такой благородный человек временами может становиться крайне вспыльчивым.



— Люди не бесчувственные растения, разве нет? Неприветливых людей много, — парировал Цзян Юэлоу. — Даже если у меня и эмоциональное расстройство, это заболевание не мешает мне есть и спать, так почему тебя это так заботит?



Чэнь Юйчжи опустил глаза:



— Я не хотел докучать тебе, но когда мы начали сближаться, я обнаружил, что ты ведёшь себя так не потому что жестокий тиран. Потеря твоего контроля вызвана каким-то внешним раздражителем, а это патология.



Цзян Юэлоу усмехнулся:



— И что? Я вызываю в тебе любопытство? Ты думаешь, у меня тяжелая болезнь, достойная твоего научного исследования?



— Это не…



— Не нужно врать! — резко прервал его Цзян Юэлоу. — Ты боишься меня так же, как и другие! Ты побаиваешься меня и думаешь, что я сумасшедший, что я не могу быть хорошим полицейским!



— Неправда! — Чэнь Юйчжи решительно поднял голову, его чёрные глаза были словно пламя, настолько яркое, что люди не осмеливались выдержать этот прямой взгляд. — Ты отличный полицейский, и тебя не может сломать никакой эмоциональный недуг! Ты нужен отделу полиции по борьбе с наркотиками. Цзинчэн нуждается в тебе. Если я смогу вылечить тебя или хотя бы помочь тебе управлять своими эмоциями, ты сможешь воплотить в жизнь свои замыслы, а Цзинчэн сможет освободиться от опиума. Именно поэтому я и хочу помочь тебе, потому что ты помогаешь людям Цзинчэна!



Чэнь Юйчжи говорил негромко, но его голос дрожал от переполнявших эмоций, и эти слова прогремели в ушах Цзян Юэлоу подобно грому. Он совершенно не ожидал такого ответа. Люди говорят, что жизнь и смерть имеют одинаковую ценность. Чэнь Юйчжи несколько раз подвергал свою жизнь опасности, чтобы помочь ему, потому что возлагал на него настолько большие надежды!



«Чжи Цзи*» пришло на ум Цзян Юэлоу, и его кровь вскипела. Он не смог усидеть на месте и встал. Пройдясь взад-вперёд по комнате, спустя некоторое время он успокоился и оглянулся на Чэнь Юйчжи.



(*Чжи Цзи — познать себя; быть в интимных или близких отношениях с кем-либо; близкий друг, родственная душа, доверенное лицо, «тот, кто знает меня». Примеч. от анлейта: для тех, кто знает дораму «Неукротимый», когда Лань Чжань спросил Вэй Ина, кто он для него, Вэй Ин ответил, что считает его своим Чжи Цзи, его родственная душа на всю жизнь!!! Если кому-то интересно, это 25 серия, 17.50 минута. Итак, здесь, в этой главе, Цзян Юэлоу испытывает те же чувства к Чэнь Юйчжи!!!)




— Хорошо, я помогу тебе в лечении моего заболевания, — Цзян Юэлоу стиснул зубы и кивнул. — Я, Цзян Юэлоу, никогда не обману твоих ожиданий, Чэнь Юйчжи.



Чэнь Юйчжи, поражённый его неожиданным желанием, тоже встал и решительно кивнул:



— Конечно!



К несчастью, порой люди не могут говорить только о приятных вещах.



После того, как они снова сели, Чэнь Юйчжи пролистал свои записи и начал задавать вопросы:



— Ты становишься раздражительным, когда не можешь контролировать свои эмоции?



Цзян Юэлоу, не задумываясь, ответил:



— Может быть.



Чэнь Юйчжи осторожно продолжил:



— Бывают ли случаи, когда ты чувствуешь себя подавленным и хочешь побыть один, даже если ничего не произошло?



— Возможно, — небрежно ответил Цзян Юэлоу.



Чэнь Юйчжи почувствовал себя немного беспомощным:



— Все твои ответы неоднозначны, поэтому мне трудно обнаружить симптомы. Ты не мог бы давать более точные ответы?



Цзян Юэлоу тоже был совершенно растерян:



— Если бы я мог отвить уверенно, я бы уже ответил. Я даже сам не знаю.



Чэнь Юйчжи провел пальцем по странице книги, нашёл предыдущий вопрос и вновь его задал:



— Ты становишься раздражительным, когда не можешь контролировать свои эмоции?



— Я, наверное… становлюсь более… несдержанным.



— Ты осознаёшь эту перемену в своём настроении, когда это происходит?



— Конечно осознаю.



— Твои друзья или родственники тоже видят эти изменения?



Цзян Юэлоу задумчиво покачал головой:



— Сунь Юнрэнь и Сун Рун, вероятно, что-то замечают.



Чэнь Юйчжи собирался задать следующий вопрос, но Цзян Юэлоу продолжил говорить:



— Если съесть что-нибудь сладкое, когда начинается приступ, особенно шоколад, это может облегчить моё состояние.



Чэнь Юйчжи понимающе кивнул:



— Так и есть, сладости могут отвлечь пациента с биполярным расстройством и депрессией от душевных переживаний. Во многих случаях симптомы этого заболевания берут своё начало в семейном окружении в ранние годы. Как складываются отношения у тебя с семьей? У тебя есть близкие друзья?



Цзян Юэлоу попытался открыть дверь в своё прошлое, которое раньше избегал. Его мрачные воспоминания нахлынули подобно приливу, сдавив горло и заставив невольно закрыть глаза. Отчаянный стон женщины, яростный рёв мужчины и звуки ожесточённых ударов, разрывали его нервы на части.



Чэнь Юйчжи пристально наблюдал за тем, как изменилось его лицо. Сейчас Цзян Юэлоу отличался от того, каким он был несколько минут назад. Его глаза потемнели, дыхание стало тяжёлым, а щёки покраснели. Чэнь Юйчжи немного забеспокоился и понял, в чём была суть проблемы.



— Всё хорошо, не думай об этом, на сегодня мы остановимся, — Чэнь Юйчжи погладил Цзян Юэлоу по плечу и тихо позвал его, — Цзян Юэлоу? Цзян Юэлоу? Очнись.



Этот мягкий голос проник в помутнённое сознание Цзян Юэлоу, и словно ветка дерева, протянутая утопающему, вытянул его из пучины горьких воспоминаний. Чёрный туман перед глазами Цзян Юэлоу постепенно рассеялся, и зрение снова прояснилось. Цзян Юэлоу глубоко вздохнул и медленно потёр лицо. Его пальцы были холодны, как лёд, точно у мертвеца. Чэнь Юйчжи убрал от лица его руку и взял её в свои ладони.



— Всё хорошо, всё хорошо, — он повторял эти слова вновь и вновь, будто хотел успокоить Цзян Юэлоу. Его голос обладал убедительной волшебной силой, — Всё позади, неважно, что произошло с тобой в прошлом, всё закончилось.



Дыхание Цзян Юэлоу понемногу восстановилось, и рука в ладонях Чэнь Юйчжи расслабилась.



— Как… — прошептал Чэнь Юйчжи, — Как ты… Ты в порядке?



Цзян Юэлоу отрицательно покачал головой и закрыл глаза:



— Сегодня я больше не хочу отвечать ни на какие вопросы, — ответил он отрешённо. — Давай на этом остановимся.



Чэнь Юйчжи понимающе кивнул, встал и начал собираться домой:



— Сегодня ты отлично справился. Если всё время избегать проблему, её не получится решить, наилучший способ — встретиться с ней лицом к лицу. Отдохни как следует. Завтра в пять часов. Я приду к тебе снова.



Цзян Юэлоу недовольно фыркнул. Если бы до этого он не дал согласие Чэнь Юйчжи, то сейчас, скорее всего, уже передумал бы.



Сяо Бай встретил Чэнь Юйчжи у двери и потерся о его ногу. Тот наклонился и почесал кота за маленьким ушком:



— Иди, ты должен остаться со своим хозяином. Сейчас он в плохом настроении.



— Если бы ты мне не докучал, я был бы в полном порядке, — пробурчал ему в спину Цзян Юэлоу.



Чэнь Юйчжи промолчал и, на последок улыбнувшись Сяо Баю, ушёл. Казалось, кот понял о чём попросил его Чэнь Юйчжи, поскольку подошёл к Цзян Юэлоу и мяукнул. С губ Цзян Юэлоу сорвался вздох облегчения. Он чувствовал себя усталым и подавленным, но в то же время испытывал странное чувство лёгкости, словно гора свалилась с плеч.



Он взял Сяо Бая на руки, посмотрел в золотисто-карие глаза кота и нежно погладил его белоснежную шёрстку. Цзян Юэлоу не рассказывал Чэнь Юйчжи о том, что Сяо Бай являлся не просто домашним котом, но и его спасителем. Однажды в одну из холодных зимних ночей Цзян Юэлоу чуть не замёрз до смерти в снегу. Только благодаря Сяо Баю, который прижимался к нему всю ночь, он остался в живых.



Можно ли вылечить это эмоциональное заболевание? Он и без этого пережил девять смертей и остался жив*. Но мучения, причиняемые опиумом, никогда не исчезнут.



(*пережил девять смертей и остался жив — китайская идиома, которую можно перевести, как чудом остался в живых; новая жизнь взаймы)




— Завтра, возможно, завтра это случится.



***




Лучи восходящего солнца отражались в окнах нескольких припаркованных машин во дворе полицейского управления. Вокруг царила необъяснимо напряженная атмосфера, как будто должно было произойти что-то важное. Из здания управления послышались звуки свистков, и группа полицейских с оружием и боеприпасами, выбежав на улицу, запрыгнула в одну из машин. Цзян Юэлоу сел в чёрный автомобиль, и тотчас же выехал за ворота.



Вскоре после того, как конвой скрылся из виду, Сунь Юнрэнь с двумя мужчинами поспешил внутрь. Когда он входил в двери, то чуть не упал и еле удержал равновесие, схватившись за стоявшего перед ним полицейского.



— Следователь Сунь, почему Вы так взволнованы?



Сунь Юнрэнь вытер пот со своей лысой головы:



— Произошло кое-что важное! Логово Цзиньматана нашли! Комиссар здесь? Я должен ему доложить!



Полицейский не рискнул оставить без внимания столь серьёзное событие:



— Здесь, здесь, у себя в кабинете.



Сунь Юнрэнь кивнул и побежал наверх.



По случайному совпадению в этот момент мимо проходил Ли Сыхай из разведывательного отдела, держа в руках чашку с чаем. Он проводил взглядом удаляющуюся спину Сунь Юнрэня и на его лице отразилась тревога. Ли Сыхай торопливо вернулся в свой кабинет и, лихорадочно над чем- то раздумывая, поднял трубку телефона.



Прозвучало три гудка, прежде чем кто-то ответил:



— Да?



Ли Сыхай прошептал в трубку:



— Начальник У, это я!



На другом конце провода собеседник тут же сменил тон:



— Ты спятил?! Как ты смеешь звонить на служебный номер!



Ли Сыхай не стал ничего объяснять и торопливо заговорил:



— Ситуация не терпит отлагательств! Сообщи Цзиньматан, чтобы они быстро уходили!



Он повесил трубку, вытер рукавом лоб и, взяв чашку, только собрался покинуть кабинет, как вдруг заметил стоящего в дверях Сунь Юнрэня, который пристально смотрел на него, держа в руке пистолет.



Чашка выскользнула из рук Ли Сыхая и, упав на пол, со звоном разбилась.



***




На улице Юннин Сун Рун осматривал в бинокль округу с верхнего этажа чайного дома. Внезапно он заметил, как дюжина человек выбежала из одного двора на северном конце улицы Юннин, что выглядело весьма подозрительно. Он уже собирался кого-нибудь позвать, как вдруг заметил, что с южной стороны на улицу тоже высыпала группа людей.



Сун Рун нахмурился и вновь посмотрел в бинокль, чтобы внимательнее рассмотреть. Как и следовало ожидать, он узнал в толпе профиль Ван Мэна. Возглавив убегающих людей, он исчез из зоны видимости Сун Руна. Сун Рун досадливо топнул ногой и тотчас же бросился вниз.



Он выскочил из чайного домика и побежал в направлении подпольного игорного дома, прокричав стоящим поблизости полицейским:



— Заблокируйте здание на пересечении улиц Юннин и Фуси и свяжитесь с начальником Цзяном, быстро!



— Есть!



Полицейский убежал, а остальные бросились вслед за Сун Руном.



***




Внутри игорного дома Хань Чжун и Лао Хо стояли посреди открытого помещения. Один из них чиркнул спичкой и бросил её в чёрный котелок на полу. Когда в нём разгорелся огонь, Лао Хо со спокойным лицом направился прочь:



— Мы уничтожили весь имеющийся в запасе опиум и записи. Шевелись, уходим!



Хань Чжун кивнул:



— Сначала выведи всех, а с последствиями я разберусь.



— Этот ублюдок Цзян Юэлоу! Он хуже собачьего носа! — выругался Лао Хо. — Если бы не звонок У Шувэя, мы бы оказались в полном дерьме!



Хань Чжун оскалил зубы в злой усмешке:



— Воспринимай его как призрака, и он не извлечёт из этого выгоду! Всё уничтожено! Посмотрим, как эта собака справится с этим!



 Их разговор нарушил резкий звук тормозов снаружи.



— Скорее, уходим через чёрный ход.



***




Цзян Юэлоу скривился и поворошил остатки пачки от уничтоженного опиума. Запах опиума был настолько сильным, что он сморщил нос и чихнул. Несколько полицейских, обыскав здание, подбежали с разных сторон, чтобы дать отчёт:



— Докладываю начальнику Цзяну, мы ничего не нашли.



— У нас тоже ничего!



— И здесь нет!



— Босс, здесь что-то есть! — раздался голос Сун Руна.



Цзян Юэлоу повёл за собой людей в комнату в конце коридора, где на полу стоял чёрный котелок с обрывками обгоревшей бумаги, которые больше напоминали угольки и рассыпались в прах, стоило только к ним прикоснуться.



Сун Рун нашёл среди пепла несколько не до конца сгоревших листков и осторожно достал:



— Они уничтожали документы прямо во время облавы, похоже, там была важная информация. К сожалению, осталось только это.



Цзян Юэлоу взял в руки обожжённые фрагменты бумаги и начал рассматривать:



— Отдайте их в информационный отдел на исследование. Если они что-нибудь обнаружат, сразу скажите мне.



— Есть.



— Так ты говоришь, что видел Ван Мэна?



Сун Рун утвердительно кивнул:



— Да, помимо этого выхода, есть ещё один со стороны улицы. Я заметил тот выход потому, что узнал Ван Мэна. Но я всё равно опоздал. Ваш подчиненный проявил халатность. Начальник Цзян должен наказать меня.



— Забудь об этом, — Цзян Юэлоу подошёл к столу и заметил оборванный телефонный провод. — Похоже, этот игорный дом уже довольно давно вёл свои грязные дела. По всей вероятности, им позвонили, после чего они покинули это место…



Он думал, что сегодня поймает только шпионов в полицейском управлении, но не ожидал, что ему попадётся рыба покрупнее. Насколько же глубоко эти ядовитые корни проникли в Цзинчэн? Он больше не мог сказать наверняка.



***




В камере для допросов Ли Сыхай был привязан к стулу, нос его был сломан, тело покрыто ранами, а лицо распухло.



Сунь Юнрэнь раздраженно взглянул на Ли Сыхая и, отложив орудие пытки, посмотрел на Цзян Юэлоу, который сидел за столом.



— Босс, что будем делать? Он не желает признаваться, — тихонько поинтересовался он.



Цзян Юэлоу поднял глаза и пристально уставился на Ли Сыхая, затем встал и подошёл к нему. Лицо Цзян Юэлоу выражало равнодушие и опасность. Внезапно он схватил мизинец Ли Сыхая и безжалостно сломал его. Палец Ли Сыхая вывернулся под неестественным углом и мучительный крик разнесся по камере.



— Каждую следующую минуту я буду ломать тебе по одному пальцу, пока ты не заговоришь. Сунь Юнрэнь, засекай время.



Ли Сыхай потрясённо посмотрел на внушающее страх холодное лицо Цзян Юэлоу.



— Минута, — объявил Сунь Юнрэнь, что время вышло.



Цзян Юэлоу с лёгкостью сломал второй палец, словно обычную деревянную палочку.



Ли Сыхай завопил от боли, его лицо побледнело, а на лбу выступил пот.



— Минута… — снова отчеканил Сунь Юнрэнь.



— Начальник Цзян, прошу, прости меня, прости! — взмолился Ли Сыхай со слезами на глазах.



Цзян Юэлоу махнул рукой Сунь Юнрэню, приказывая остановить отсчёт времени.



— Говори, кому ты звонил?



Ли Сыхай попытался выдавить из себя слова, собираясь что-то сказать, но в итоге промолчал, прикусив губу.



— Ли Сыхай, Ли Сыхай, мы тебя уже поймали, сбежать тебе не удастся, так почему ты не признаёшься?! — не удержавшись, вставил Сунь Юнрэнь.



На лице Ли Сыхая отразилась бесконечная печаль:



— Я ничего не скажу, пожалуйста, просто убей меня.



Цзян Юэлоу настороженно прищурился:



— Ты не из тех людей, кто боится смерти, и столько лет исправно служил… Твоя семья находится в их руках?



Ли Сыхай разрыдался:



— Прости, начальник Цзян, я недостоин быть полицейским.



Он резко двинул челюстью и из его рта хлынула кровь. Голова его опрокинулась набок и он умер.



Цзян Юэлоу хотел разжать Ли Сыхаю челюсть, но было уже слишком поздно. Он отпустил его подбородок, достал из своего кармана платок, и, вытерев пальцы, вышел из камеры. Сунь Юнрэнь посмотрел на труп на стуле для пыток и сокрушённо вздохнул.



***




— Шпион в правительстве города?



— Да, — Цзян Юэлоу стоял перед Бай Цзиньбо с серьёзным лицом. — Несмотря на то, что Ли Сыхай отказывался говорить до самой смерти, я проверил его последний телефонный звонок и выяснил, что он был передан через коммутатор на улицы Хуаньнань.



Бай Цзиньбо схватился за лоб и нахмурился:



— Коммутатором на улице Хуаньнань пользуется только правительство.



— Я знаю.



— В какое время был сделан этот звонок?



— Сегодня, с 14:00 до 14:05.



Бай Цзиньбо мрачно кивнул:



— Понятно. Я попрошу кого-нибудь проверить. Тебе больше не нужно в этом участвовать.



— Поздно, — не меняя интонации произнёс Цзян Юэлоу. — Я уже попросил кое-кого проверить и скоро получу информацию.



Бай Цзиньбо нахмурился и его лицо приняло недовольное выражение:



— Юэлоу, существуют определённые правила.



Из-за двери донесся голос Сун Руна:



— Пришёл доложить…



Бай Цзиньбо впился взглядом в Цзян Юэлоу:



— Входи!



— Комиссар, начальник Цзян, вы должны на это взглянуть, — начал Сун Рун, едва перешагнув порог. — С 14:00 до 14:05 оператор правительства перевёл всего два звонка. Один был от главы финансового отдела Ли, который искал начальника Ся. Во второй раз звонили члену комитета У Шу.



Три слова «член комитета У» озадачили Бай Цзиньбо, но зато Цзян Юэлоу моментально подскочил с места.



— Сейчас же остановись! — приказал Бай Цзиньбо. — Юэлоу, ты должен наконец понять, что мир делится не только на чёрное и белое.



Цзян Юэлоу расправил грудь и в упор уставился на Бай Цзиньбо:



— Это не то, чему Вы меня учили раньше.



— Нынче не так, как было раньше, времена изменились.



— Небо всё то же, земля по-прежнему круглая, и чёрное всё ещё чёрное, а белое — это белое.



Немного забеспокоившись, Бай Цзиньбо резко встал:



— Юэлоу! Послушай меня, У Шу нельзя забрать на допрос, даже если захочешь. У него особые отношения с людьми в правительстве! Ты арестуешь его, и мэр Цай ополчится против тебя. Но это не всё. Его сын, У Банчэнь, хорошо известная фигура в армии генерала Ли. Военачальников не так-то легко спровоцировать. Однако если что-то случится, тебя уничтожат! Понимаешь?!



Лицо Цзян Юэлоу было полно решимости:



— Я понимаю.



— Но всё равно хочешь разоблачить его?



— Да.



Бай Цзиньбо усыновил Цзян Юэлоу, когда тот был подростком, и именно он привёл его в полицию. Эти двое разделяли друг с другом привязанность отца и сына, дружбу учителя и ученика. И Бай Цзиньбо прекрасно знал какой у Цзян Юэлоу был характер.



Некоторое время они молча сверлили друг друга взглядом, прежде чем Бай Цзиньбо тяжело вздохнул и сел обратно:



— Если ты так хочешь сделать это, то иди. Тем более, я не могу останавливать тебя всякий раз, когда ты что-то решишь.



— Наставник, я ценю Вашу доброту, — произнёс Цзян Юэлоу. — Не волнуйтесь, я возьму всю ответственность на себя, это не коснётся остальных!



Сказав это, он сразу же вышел за дверь. Бай Цзиньбо проводил его удаляющуюся спину взглядом и глубоко вздохнул.



***




Посреди ночи в здании ведомства в нескольких кабинетах всё ещё горел свет. Машина Цзян Юэлоу быстро въехала во двор и, визгнув тормозами, резко остановилась перед входом. Цзян Юэлоу открыл дверцу машины и вместе с Сунь Юнрэнем, Сун Руном и другими полицейскими бросился внутрь.



Дежуривший на посту охранник торопливо выбежал навстречу, чтобы остановить их:



— Стойте! Что Вы тут делаете?



Цзян Юэлоу оттолкнул охранника, а Сунь Юнрэнь, идущий вслед за ним, подал знак рукой, и группа захвата привела в боевую готовность своё табельное огнестрельное оружие. Охранник был потрясён и взволнованно закричал:



— Кто-то ворвался в здание! Вызовите службу безопасности!



Цзян Юэлоу проигнорировал его и направился вперёд, заметив на третьем этаже свет в кабинете У Шувэя.



Сун Рун и Сунь Юнрэнь тотчас же бросились к кабинету и достали свои пистолеты. Сун Рун постучал в дверь:



— Это отдел управления полиции по борьбе с контрабандой, откройте дверь!



Никто не ответил. Тогда Цзян Юэлоу поднял ногу и, выбив дверь, ворвался внутрь. Его взору сразу предстала неприятная картина и он остолбенел. Тело У Шувэя лежало на столе, его глаза были широко открыты, а из уголка рта капала кровь, растекаясь по столу.



Цзян Юэлоу подошёл ближе и пощупал пульс У Шувэя:



— Он мёртв.



— Мёртв? — Сунь Юнрэнь и Сун Рун переглянулись. 



Цзян Юэлоу пристально посмотрел на дымящуюся на столе чашку с чаем:



— Вызывайте Чэнь Юйчжи.
    

    
            

    
            





    
            

    Глава 14. Часть 1

    
        У Шувэй лежал на столе с широко открытыми глазами, а из уголка его рта капала кровь, растекаясь по столу.



Сунь Юнрэнь никак не мог в это поверить:



— Мёртв?! Неужели он покончил жизнь самоубийством, чтобы избежать наказания?



— Это исключено, — категорично заявил Цзян Юэлоу. — Такой человек, как он, который жаждет жизни и боится смерти*, не покинет мир самостоятельно, пока не достигнет конца пути!



(*жаждет жизни и боится смерти — китайская идиома, означающая малодушный и трусливый; унизительно цепляющийся за жизнь; заинтересован только в спасении своей шкуры)




Цзян Юэлоу подошёл к журнальному столику, на котором стоял поднос с несколькими чашками. Он поднял одну из чашек и внимательно осмотрел её:



— Вода ещё не остыла, причём заварен хороший Билочунь*. У Шувэй — алчный и скупой человек, он никогда бы не стал пить без повода такой прекрасный чай.



(*Билочунь — один из знаменитых китайских чаёв, произрастающих в горах Дунтиншань. Он славится фруктовым вкусом и цветочным ароматом. У чая «Билочунь» зелёные чаинки скручены в тонкие спирали и с обеих сторон покрыты нежным пушком. Китайские эксперты высоко ценят этот чай. Так Чжэнь Цзюнь (1857—1918) в своей энциклопедии «Ча шуо» поставил «Билочунь» на первое место среди сортов китайского зелёного чая. На втором месте — чай ​​лунцзин, на третьем — Люань Гуапянь)




Он взял в руку другую, немного деформированную, чашку и начал её рассматривать. Чашка была испачкана заваркой, а на дне остались остатки чая. Цзян Юэлоу ужаснулся:



— Это убийство! И преступление совершил знакомый ему человек! Сун Рун, немедленно окружи район! Я проверю по журналу регистрации посетителей, кто сегодня приходил. Юнрэнь, найди доктора Чэня и попроси осмотреть тело! Я дам ему час, и он должен успеть за это время провести вскрытие.



— Есть!



***




Чэнь Юйчжи только что закончил оказывать помощь очередному пациенту и двое членов семьи больного сидели в приёмной в ожидании рецепта. Услышав слова Сунь Юнрэня, Чэнь Юйчжи, не колеблясь ни минуты, сразу же извинился перед родственниками пациента и направил их в другую клинику, чтобы они смогли получить там нужное лекарство. Он тотчас же положил в свою медицинскую сумку всё необходимое и в сопровождении Сунь Юнрэня явился в кабинет У Шувэя.



В первую очередь Чэнь Юйчжи полностью осмотрел труп, а затем достал несколько колб и баночек для клинических анализов. Своими ловкими и спокойными движениями Чэнь Юйчжи поразил Сунь Юнрэня до глубины души. Теперь ясно, почему босс поручил это ему, его собранности и хладнокровию позавидует даже самый превосходный судмедэксперт!



Когда Цзян Юэлоу и Сун Рун вернулись в управление, было уже темно. Сунь Юнрэнь сидел, откинувшись на спинку стула, и крепко спал. Чэнь Юйчжи сидел за столом и что-то писал. Цзян Юэлоу пнул Сунь Юнрэня, сбросив со стула.



— Кто?! Кто посмел?! — Сунь Юнрэнь подпрыгнул, как карп, и только тут заметил, что перед ним стоит Цзян Юэлоу и выжидающе смотрит. — Босс вернулся! Как всё прошло?



Цзян Юэлоу было слишком лень обращать на него внимание, и он подошёл к Чэнь Юйчжи, чтобы прочитать отчёт, который тот написал.



Чэнь Юйчжи отложил ручку и взглянул на недовольное лицо Цзян Юэлоу:



— Как всё прошло? Что-то не так?



— Не спрашивай, — Цзян Юэлоу со злостью швырнул шляпу на стол. — Совершенно очевидно, что в убийстве замешан его знакомый, но мы ничего не нашли! В журнале нет ни одной записи о посетителях во второй половине дня. Никто не видел, чтобы кто-то входил или выходил из кабинета У Шувэя. У тебя как?



Чэнь Юйчжи передал ему отчет:



— Покойному было пятьдесят лет. Смерть наступила около восьми двадцати вечера, причиной стало отравление.



— Отравление чем?



— На основе полученных результатов анализа запаха и цвета крови, можно сделать вывод, что это очень редкий западный препарат под названием хинидин.



— Для чего этот препарат?



— Покойный при жизни, должно быть, страдал от болезни сердца. Передозировка этого препарата может привести к внезапной смерти.



Цзян Юэлоу схватился за волосы:



— Я не ошибся, попросив твоей помощи. Ты лучше в этом разбираешься, чем судмедэксперты нашего управления. Уверен, они даже не слышали об этом препарате.



Чэнь Юйчжи кивнул:



— Этот препарат действительно мало распространён даже в Европе. Он появился относительно недавно. Это кое-что объясняет: во-первых, убийца должен быть знаком с покойным. Во-вторых, препарат получили путём…



Сунь Юнрэнь и Сун Рун, внимательно слушающие их разговор, посмотрели друг на друга.



— Контрабандой поставки? — Сунь Юнрэнь ошарашенно расширил глаза. — Так это взаимосвязано?



— Да, — бросив на него одобрительный взгляд, Чэнь Юйчжи продолжил, — Меня волнует ещё одна вещь, часы, которые лежали на столе.



— Часы? — переспросил Сун Рун. — Я уже выяснил на счёт них. Это часы У Шувэя.



— Именно это и странно, — усмехнулся Цзян Юэлоу. — Я тоже заметил.



***




— Часы У Шувэя, и что с ними? — Бай Цзиньбо внимательно посмотрел на старые часы.



— Тут есть несколько моментов. Если представить двух человек, которые наслаждаются приятной беседой, почему один из них вдруг снял свои часы? — задался вопросом Цзян Юэлоу. — Вероятнее всего, его собеседник подарил ему новые часы, чтобы отравить У Шувэя.



— Вы нашли новые часы?



— Нет, должно быть, убийца забрал их вместе с ядом.



Бай Цзиньбо понимающе кивнул:



— Звучит весьма правдоподобно. Что показало вскрытие?



— В качестве яда использовался западный препарат хинидин, который может вызвать сердечную недостаточность, — продолжил свой отчёт Цзян Юэлоу. — Я опросил членов семьи У Шувэя, и они подтвердили, что у него действительно было заболевание сердца.



— Хинидин? — Бай Цзиньбо нахмурился. — В нашем ведомстве знают об этом препарате?



— Я не доверяю лаборатории управления, — честно ответил Цзян Юэлоу. — Я попросил провести вскрытие своего друга, на которого можно положиться.



Бай Цзиньбо ожидал такой ответ, поэтому только пристально посмотрел на него, но больше ничего не стал спрашивать.



— Комиссар, будь то часы или лекарственный препарат, всё указывает на таможню, — начал Цзян Юэлоу. — Я намерен…



— Таможня мне не подчиняется! Выслушай меня! — перебил его Бай Цзиньбо. — Мэр Цай сегодня возвращается из Нанкина. Сначала подумай, как сообщить об этом ему!



— Я просто скажу ему правду, — Цзян Юэлоу было совершенно плевать. — Это не я убил У Шувэя, не решит же он снять меня с должности?



***




— Я сниму тебя с должности! — взревел мэр Цай Чаняо, и, схватив чернильницу, швырнул её в Цзян Юэлоу.



Чернильница пролетела мимо и, задев его руку, испачкала форму. Цзян Юэлоу даже не стал уклоняться и продолжил неподвижно стоять.



Выражение непреклонной решимости на лице Цзян Юэлоу ещё больше разозлило Цай Чаняо, он ткнул в его сторону пальцем и заорал:



— Цзян Юэлоу, ты слишком дерзкий! Кто дал тебе право арестовывать членов комитета без моего согласия!



— Мэр, мы не могли с Вами связаться, пока вы были в Нанкине, — соблюдая вежливость, постарался оправдаться Бай Цзиньбо. — Ситуация требовала безотлагательного решения. Поэтому начальнику Цзяну пришлось доложить мне.



— Комиссар Бай, Вы вините в этом меня? — обратился Цай Чаняо к Бай Цзиньбо.



— Ваши подчиненные не посмели бы.



— А разве есть что-то, что вы не посмели сделать?! У вас есть убедительные доказательства? Хорошо, давайте их сюда! Ну что? У вас нет никаких вещественных доказательств, а единственный свидетель мертв. Это и есть те улики, о которых вы мне говорили?! У Шувэй умер и вы утверждаете, что кто-то отравил его новым западным препаратом, но где находился яд так и не обнаружили, и никакой информации о человеке, который его отравил, тоже не нашли. Комиссар Бай, что касается этого препарата, Вы намеренно хотите кого-то обвинить и устроили это шоу, чтобы покончить со всеми разом?



Бай Цзиньбо испуганно замахал рукой:



— Разумеется, нет! Я бы не посмел.



Цай Чаняо усмехнулся:



— Ты не посмел бы, а он мог. Я слышал, что твой Цзян Юэлоу наглый и жестокий. Знаешь, что о нём говорят: «Приготовься встретиться с демоном!»



— Мэр, комиссар, будьте уверены, — сухо сказал Цзян Юэлоу с непроницаемым лицом. — Рано или поздно я поймаю убийцу.



Цай Чаняо недоверчиво на него покосился:



— Почему я должен тебе верить?



— Вам не обязательно мне верить, однако у меня предостаточно улик, чтобы доказать, что член комитета У тайно общался с бандой Цзиньматан и преступным сообществом Гонконга. Это удалось выяснить не только нам, но и журналистам, они писали об этом в газетах. Если мы не дадим внятного заключения, боюсь, это скажется на престиже правительства!



— Ты!



— Мэр Цай, эта бульварная пресса любит выдумывать новости и привлекать внимание, — словно спевшись с Цзян Юэлоу, вмешался в их спор Бай Цзиньбо. — Но не стоит забывать, что людей легко одурачить. И если эти липовые новости распространятся, ваша репутация будет запятнана.



Поскольку неожиданно речь зашла о его будущем, Цай Чаняо наконец смягчился:



— Если ты не сможешь предъявить доказательства, в следующий раз у нас будет другой разговор! — решительно воскликнул он, враждебно глядя на Цзян Юэлоу.



— Есть!



Цзян Юэлоу отдал честь, затем развернулся и пошёл прочь. Выражение его лица было скорее циничным, чем уважительным. Цай Чаняо, всё ещё в ярости, продолжал стучать кулаком по столу. Он снова было хотел разразиться проклятиями, но Цзян Юэлоу уже ушёл.



Цзян Юэлоу выскочил из здания мэрии и направился к своей машине. Сунь Юнрэнь и Сун Рун стояли на улице, прислонившись к легковушке, и ждали его.



Заметив суровое выражение на лице Цзян Юэлоу, Сунь Юнрэнь с опаской поинтересовался:



— Босс, куда поедем?



— На таможню.



У Сун Руна загорелись глаза:



— Мэр согласился на обыск таможни?



— Согласился?! — пренебрежительно бросил Цзян Юэлоу. — Цай Чаняо хотел уволить меня прямо сейчас за смерть У Шувэя.



— Тогда зачем нам ехать на таможню?



— Боюсь, что если мы будем медлить, шпион таможенного управления продолжит делиться сведениями с этими ублюдками. Теперь я буду всех подозревать в предательстве! — процедил сквозь зубы Цзян Юэлоу.



В этот момент Бай Цзиньбо тоже вышел из здания и, увидев, как Цзян Юэлоу садится в машину, окликнул его:



— Юэлоу, постой.



Сун Рун обернулся на Цзян Юэлоу, в ожидании указаний. Однако Цзян Юэлоу отвернулся от окна и, сделав вид, что не слышал, как его зовут, отдал приказ:



— Поезжай!



Машина тронулась и исчезла из виду, оставив после себя лишь столб пыли. Сердце Бай Цзиньбо сдавило от плохого предчувствия. Его внутренний голос подсказывал, что Цзян Юэлоу снова собрался искать неприятности на свою голову, поэтому он поспешил в свой автомобиль:



— Вперёд, за ними.



***




Караульные, охранявшие вход в здание таможни, беспрепятственно позволили Цзян Юэлоу и его подчиненным войти. Они без особых усилий ворвались в кабинет управления и, распахнув дверь, напугали находящихся там двоих служащих.



— Вы кто такие?



Сунь Юнрэнь вышел вперёд:



— Брат, мы из главного управления полиции. У нас есть предписание проверить журнал регистрации поставленных в Цзинчэн лекарств за этот месяц, — он помахал у них перед носом каким-то документом и, прежде чем остальные успели его прочитать, засунул обратно в карман.



Один из служащих, который только недавно устроился на работу, ошеломлённо сказал:



— О… Хорошо, подождите минутку, — и в подтверждении своих слов, открыл ящик стола, чтобы найти журнал регистрации.



Сунь Юнрэнь торжествующе улыбнулся и протянул руку, чтобы забрать журнал, но другой, более опытный, служащий остановил его и неожиданно снял трубку:



— Сначала брат Жун должен доложить об этом, а трём офицерам придется немного подождать.



Увидев, что он собирается кому-то звонить, Сунь Юнрэнь схватил его за руку.



— Нам нужен этот журнал регистрации. Отдайте его, — с нажимом произнёс Цзян Юэлоу.



— Это невозможно, — оба таможенника, которые до этого не проявляли особой настороженности, резко вскочили со своих мест. — Не положено по регламенту.



Сунь Юнрэнь провёл много лет рядом с Цзян Юэлоу, и в дерзости не уступал своему боссу, посему он попросту достал пистолет и направил его на служащего:



— А теперь? Извини, я не расслышал, что ты там сказал?



— … Хорошо, хорошо, — испуганно затараторил молодой служащий, еле стоя на дрожащих ногах. — Пожалуйста, оставьте хотя бы записку, чтобы мы смогли отчитаться перед начальством.



Цзян Юэлоу пренебрежительно фыркнул и протянул руку, чтобы забрать журнал регистрации, когда позади вдруг раздался пронзительный голос:



— Начальник Цзян!



Он обернулся и увидел вошедшего в кабинет Чжао Цзинмина в сопровождении нескольких таможенников. Заметив в руке Сунь Юнрэня пистолет, лицо Чжао Цзинмина приобрело недовольный вид, но тон остался таким же вежливым:



— Начальник Цзян, что всё это значит? — он улыбнулся, но в глазах его не было и тени улыбки. — Разве братья оказали Вам плохой приём?



— Начальник Чжао, прошу прощения, нам нужно проверить таможенные записи завезённых товаров, — убедительно произнёс Цзян Юэлоу.



— Проверить? — Чжао Цзинмин бросил взгляд на пистолет в руке Сунь Юнрэня. Тот моментально убрал своё оружие и вымученно улыбнулся.



— Если бы таможня являлась предприятием семьи Чжао, тогда бы мы с братом Цзяном могли договориться, — решительно сказал Чжао Цзинмин. — Какая досада, что таможня — государственный орган, и мне, Чжао Цзинмину, всё же приходится вести государственные и собственные дела порознь, неправда ли? Никто не имеет права просматривать эти документы, пока директор или мэр не подпишут ордер на обыск.



Чтобы унизить Цзян Юэлоу, Чжао Цзинмин нарочно произнёс те же слова, что и он, когда в прошлый раз издевался над ним в опере. Цзян Юэлоу бросил на него полный отвращения взгляд, развернулся и ушёл. Сун Рун молча последовал за ним, и только Сунь Юнрэнь на прощание деланно отдал честь.



Проводив взглядом их спины, Чжао Цзинмин стёр с лица улыбку и злобно сплюнул.



После того как Цзян Юэлоу покинул таможню, его лицо всё ещё было мрачным и пугающим. Идущий следом за ним Сунь Юнрэнь сердито ворчал:



— Этот Чжао, кем, чёрт возьми, он себя возомнил?! Наверное, смерть У Шувэя — его рук дело! Босс, давайте вернёмся и арестуем его!



— Какая дерзость!



Сунь Юнрэнь удивлённо поднял глаза и заметил рассерженного комиссара Бай Цзиньбо. Тот стоял y ворот таможни и ждал их.



— Если ты не можешь уговорить своего начальника успокоится, то хотя бы не подливай масла в огонь! — раздражённо выпалил Бай Цзиньбо. — Я только что успокоил мэра, а вы сразу же побежали на таможню, чтобы создать новые проблемы! Неужели ты не боишься, что Чжао Цзинмин придёт за тобой и предъявит обвинение?!



Однако Цзян Юэлоу это не убедило, и он ничего не ответил. Видя его непреклонность, Бай Цзиньбо почувствовал нарастающую головную боль:



— Вы двое, возвращайтесь в управление! А ты, Юэлоу, садись со мной в машину!



Автомобиль комиссара неспешно двигался по городу. В салоне царила молчаливая и гнетущая атмосфера, но никто не решался заговорить. Спустя долгое время Бай Цзиньбо вздохнул:



— Юэлоу, Цзинчэн уже не тот, что был пять лет назад, времена изменились, и некоторые люди очень могущественны, — в его голосе звучала беспомощность. — Ты должен сделать шаг назад, почему ты этого не понимаешь?



— Я не отступлю даже на полшага, — монотонно произнёс Цзян Юэлоу. — Если я отступлю, у Цзинчэна не будет будущего, город полностью погрязнет в болоте наркотиков.



— Ты слишком импульсивен, тем самым, ты вручаешь людям рукоять меча*! — воскликнул Бай Цзиньбо. — Ты хоть понимаешь, сколько людей хотят вонзить тебе нож в спину!



(*вручать рукоять меча — китайская идиома, означающая давать кому-либо над собой власть)




— Тогда они могут заколоть меня до смерти, если силёнок хватит! Жду с нетерпением!



— Юэлоу! — рявкнул Бай Цзиньбо. Немного успокоившись, он снова вздохнул, — Забудь об этом, ты сейчас слишком напряжён. Я потом попрошу директора Чжаня помирить вас с Чжао Цзинмином, и эта проблема будет решена.



Слова Бай Цзиньбо застигли врасплох Цзян Юэлоу, но в этот момент его внимание привлекло показавшееся впереди здание, сад Тяньюнь.



— Останови машину!



Водитель вздрогнул от неожиданного возгласа.



— Не останавливайся! — громко скомандовал Бай Цзиньбо.



Водитель подчинился приказу Бай Цзиньбо, и машина продолжила движение.



— Юэлоу, временами ты слишком упрям. Тебе следует поучиться у директора Чжаня. Он бьет по воде и справа и слева*. Что уж говорить о Чжао Цзинмине, склонившимся перед ним, если даже мэр Цай вынужден держать лицо в его присутствии. Тебе не помешало бы с ним подружиться.



(*бить по воде и справа и слева — китайская идиома, означающая превращать всё в золото; чтобы всё шло своим чередом; извлекать выгоду с обеих сторон)




Цзян Юэлоу сидел молчал и равнодушно смотрел в окно. Подумав, что теперь Цзян Юэлоу готов его выслушать, Бай Цзиньбо снова попытался убедить его:



— Юэлоу, ты жаждешь достичь своих целей, и хочешь делать во благо Цзинчэна всё, что кажется тебе правильным, но хватит ли тебе сил? Если Чжао Цзинмин пойдет к мэру и подаст жалобу, это плохо для тебя закончится. Поэтому тебе придётся притвориться образцом благовоспитанности. Послушай моего совета, будь повежливее с Чжао Цзимином некоторое время, чтобы наладить хорошие отношения с людьми твоего круга. Именно так и должен вести себя государственный чиновник.



— Останови машину! — внезапно крикнул Цзян Юэлоу. Водитель тут же нажал на тормоз, и автомобиль резко остановился, издав пронзительный звук. Бай Цзиньбо швырнуло вперёд и он чуть не ударился головой о переднее сиденье.



— Я не знаю, как быть чиновником, я только знаю, как быть человеком, и именно Вы научили меня этому! — Цзян Юэлоу захлопнул дверь и ушёл, не оглянувшись.



Не имея возможности выплеснуть весь свой гнев на сбежавшего Цзян Юэлоу, Бай Цзиньбо только и оставалось, как пыша злостью, молча откинуться на сиденье.



***




Был уже поздний вечер, небо потемнело и улицы совершенно опустели. Цзян Юэлоу не стал ловить машину и шёл пешком, обдуваемый промозглым ветром. Он никогда не боялся холода и всегда передвигался быстро, от чего его лоб покрывался испариной, поэтому, когда дул холодный ветер, Цзян Юэлоу чувствовал лишь легкую дрожь. Он поднял глаза и заметил, что находится рядом с домом Чэнь Юйчжи.



Створки деревянных дверей были плотно закрыты, и свет во дворе не горел. Ноги Цзян Юэлоу коснулись каменного порога и он опустился на ступеньку.



Раньше он всегда возвращался домой по улице Шоуси, которая находилась ближе к шоссе, но теперь ему нравилось ходить по улице Дунхуа. Иногда, наблюдая за ярко-жёлтыми огнями дома Чэнь Юйчжи, он испытывал чувство покоя.



Уже окончательно стемнело, и на небе показалось несколько звёзд. Он немного подождал, но хозяин дома так и не вернулся, видимо, где-то задержавшись. Цзян Юэлоу поднялся и отряхнул свою одежду. Ночной лёгкий ветерок развеял облачко белого пара, сорвавшееся с его губ. Он развернулся и зашагал в сторону своего дома.



Как только Цзян Юэлоу повернул за угол, он увидел Чэнь Юйчжи, стоящего у ворот его дома.



Чэнь Юйчжи, по всей вероятности, ждал очень долго, поскольку лицо его побледнело от холода. И, хотя на нём было пальто, он всё же дрожал, обхватив себя руками. Заслышав шаги, он повернул голову, и на его губах расцвела нежная улыбка:



— Ты… ты вернулся.



Лёгкая улыбка на окоченевшем лице Чэнь Юйчжи, прогнала все навязчивые мрачные мысли, скопившиеся над головой Цзян Юэлоу, словно чёрные тучи. Он пришёл в замешательство, и уголки его рта невольно приподнялись:



— Ты ждешь меня?
    

    
                    Примечание к части

            Я узнала одну неприятную лично для меня новость. Оказывается кто-то тайком унёс мой перевод и выкладывает потихоньку на одной вьетнамской читалке. И хотя там указали мой ник, всё же я считаю это воровством! Хочу пояснить, что у меня нет авторских прав на эту новеллу, да и разрешения на перевод я не получала, таким образом мой перевод является пиратским. И если автор узнает об этом, то мне придётся всё удалить и продолжения вы не увидите, так что настойчиво прошу того человека, прекратить воровать мой перевод и выкладывать на других читалках. 
            

    
            





    
            

    Глава 14. Часть 2

    
        В комнате было тепло и уютно. Тётушка, что помогала Цзян Юэлоу по хозяйству, перед уходом подбросила поленьев в маленькую глиняную печку и теперь в ней тихонько потрескивал огонь. Сяо Бай, свернувшись калачиком, вальяжно лежал на подогретом кане*. Увидев вошедших людей, он только мурлыкнул и продолжил дремать.



(*кан — традиционная система отопления в крестьянских домах северного Китая и Кореи. Типичный кан представлял собой широкую кирпичную или глиняную лежанку, внутри которой по специально проведенным каналам проходил горячий воздух от печи одновременно являясь дымоходом. Печь, находившаяся у одного из концов лежанки, служила также и для приготовления пищи. Примеч. от анлейта: этот кан (от 炕 — выпекать) и столик кан (炕桌), который мы видели в главе 13 — две разные вещи, но оба являются частью традиционного интерьера жителей северных провинций Китая)




Цзян Юэлоу усадил Чэнь Юйчжи на кан, забрал у него аптечку и отложил в сторону. Затем он налил воды в глиняный чайник и, поставив его на печку, подбросил в топку пригоршню засушенных каштанов. Чэнь Юйчжи очень сильно замёрз, и теперь пытался согреть руки о тёплый кан. Сяо Бай поднял свою заспанную мордочку, снова мяукнул, и, забравшись на колени Чэнь Юйчжи, тихонечко прильнул к его рукам.



Чэнь Юйчжи рассмеялся и протянул руку, чтобы погладить его маленькое тёплое тельце:



— Этот кот очень похож на человека.



— О, да! — между делом заметил Цзян Юэлоу. — Однажды ночью я бродил по улицам и чуть не замёрз до смерти. Тогда он вот также согрел меня, и не дал умереть.



Чэнь Юйчжи замер и, повернув голову, удивленно посмотрел на Цзян Юэлоу.



Вода в чайнике закипела, и из носика повалил пар. Цзян Юэлоу заварил чай и разлил его в широкие раскрашенные чашки. Эти чашки имели весьма необычный вид. Они были из европейского чайного сервиза, подаренного ему Бай Цзиньбо. Чашка была достаточно большой, чтобы согреть руки. Он протянул её Чэнь Юйчжи, а затем выгреб из золы запечённые каштаны, и, сдув прилипший к ним пепел, сел на противоположную сторону кана.



Когда Чэнь Юйчжи потянулся за каштаном, Цзян Юэлоу предостерегающе покачал головой. Он сам достал каштан и сжал его пальцами. Скорлупа раскололась, и по комнате тотчас же разлился сладкий аромат горячих каштанов. Почуяв приятный запах, Сяо Бай вытянул свой шершавый язычок и облизнулся. Цзян Юэлоу очистил каштан от скорлупы и протянул его Чэнь Юйчжи. Улыбнувшись, Чэнь Юйчжи забрал каштан, отломил половинку, и отправил себе в рот, а другую отдал Сяо Баю. Всё это время Цзян Юэлоу внимательно наблюдал за ним и наконец произнёс:



— Я в неоплатном долгу перед тобой.



— О чём ты? — Чэнь Юйчжи непонимающе поднял голову. В руке он держал каштаны, и его красивое лицо с чёрными, как оникс, глазами выглядело немного смущённым, но оставалось ласковым и безмятежным, как и много лет назад.



— Мне не следовало тогда убегать, во всяком случае, я должен был сказать тебе спасибо, — вымолвил Цзян Юэлоу. — Поблагодарить за мазь от обморожения.



Чэнь Юйчжи был поражён, и холодная ночь на праздник Лаба внезапно всплыла в его памяти: съёжившийся под стеной упрямый подросток в рваной грязной одежде, с обмороженными лицом и руками и пылающим взглядом.



— О, так это был ты…



— Я, — кивнул Цзян Юэлоу.



— Когда я вернулся с шифу, ты уже ушёл.



Несколько дней Чэнь Юйчжи с нетерпением ждал возможности, чтобы снова увидеться с этим мальчиком. Он незаметно поставил закуски на подоконник, но никто их так и не забрал.



— Я был тогда агрессивным, ты ещё обижен на меня? — Цзян Юэлоу рассмеялся над собой, — Но в то время я лишился крова, и моё сердце было наполнено ненавистью. Я ко всем чувствовал отвращение.



Чэнь Юйчжи на мгновение заколебался:



— Это… из-за опиума?



— Да, это случилось из-за опиума, — кивнул Цзян Юэлоу, и его дыхание стало тяжелым. — Мой отец тоже был образованным человеком, но однажды он пристрастился к опиуму, и это разрушило нашу семью…



Цзян Юэлоу нахмурился, и на его лоб легла тень, словно он испытывал ужасные душевные муки. Чэнь Юйчжи внимательно наблюдал за выражением его лица. Он наконец нашёл больное место Цзян Юэлоу, и был лишь один способ избавиться от этого — заставить его столкнуться со своим прошлым.



Немного подумав, Чэнь Юйчжи спросил:



— А что с твоей мамой?



— Моя мама… — Цзян Юэлоу поперхнулся, будто подавившись горьким фруктом. — Моя мама… сбежала, возможно, она мертва, а может жива, её тело не нашли…



Он с такой силой сдавил кулаками свой лоб, что на тыльной стороне ладоней вздулись синие вены, и его охватила дрожь.



— Я не смог защитить её… Она могла бы давно уйти, если бы не я. Я был таким бесполезным…



Чэнь Юйчжи с нежностью посмотрел на Цзян Юэлоу. Видя, как тот корит себя, он обхватил его за плечи и прошептал:



— В то время ты был ещё ребёнком. Если бы это произошло сейчас, ты бы защитил её.



— Нет! Я всё тот же, и не в состоянии никого защитить! — Цзян Юэлоу неожиданно вскочил и бросился к двери.



Он распахнул дверь и, указывая на город, крикнул Чэнь Юйчжи:



— Несмотря на то, что я стал полицейским, Цзинчэн остался прежним, я позволил этим незримым грязным рукам контролировать его! Я не могу ничего изменить! Ничего не могу исправить!



Снаружи дул холодный ветер, кружа в воздухе редкие снежинки, и первый снег уже окутал улицы города.



Чэнь Юйчжи вздрогнул, спрыгнул с кана и затащил Цзян Юэлоу внутрь.



— Успокойся, пожалуйста! Сегодня что-то случилось на работе? — спокойным тоном поинтересовался Чэнь Юйчжи, закрыв дверь. — Я давно понял, что эти грязные руки, дёргающие за веревочки из-за кулис, принадлежат не простому человеку, и ядовитые корни, которые он пустил, будет не легко вырвать.



Цзян Юэлоу совершенно его не слушал, и продолжал нервно метаться по комнате:



— Бай Цзиньбо сказал, что я не знаю, каким должен быть чиновник, а Чжань Цзюньбай, что я понимаю только закон и что я безрассуден. Но уничтожение опиума — это цель моей жизни, и я никогда не сверну с этого пути! Что бы ни говорили другие, да пусть хоть сам Лао-цзы, я, чёрт возьми, никогда не изменюсь!



Чэнь Юйчжи подошёл ближе к Цзян Юэлоу, и успокаивающе сжал его плечо:



— Я понимаю.



— Нет, ты не понимаешь! Ты врач со своими убеждениями. Невзирая на то, хороший человек или плохой, ты вылечишь любого, поскольку он болен. Но я не такой! Я верю в возмездие и действую жестоко, чтобы обуздать насилие! Чтобы противостоять тем, кто творит зло, я стану убийцей, я стану в десять тысяч раз безжалостнее их!



Цзян Юэлоу всё больше и больше выходил из себя, и, ударив кулаком по стене, стряхнул с неё старую побелку.



Чэнь Юйчжи поспешно шагнул вперёд, чтобы остановить его и крепко схватил за руку:



— Цзян Юэлоу, ты сейчас слишком эмоционален, ты должен попытаться взять себя в руки, — мягко произнёс он, глядя в глаза Цзян Юэлоу.



Цзян Юэлоу проигнорировал эти слова, его дыхание становилось всё более учащённым:



— Ты хочешь, чтобы я контролировал себя?! Зачем? Чтобы позволить людям, торгующим опиумом, захватить власть?!



— Ты чересчур переживаешь.



— Я не могу не переживать! — отмахнулся Цзян Юэлоу. — Я даже сплю с открытыми глазами! Если я проявлю небрежность, эти ублюдки вырвутся на свободу!



Его реакция удивила Чэнь Юйчжи, он отступил на шаг и сел на край кана. Сяо Бай, проснувшийся от громкого крика, спрыгнул с кана, протиснулся в дверь и удрал.



— Ты напугал Сяо Бая, — спокойно произнёс Чэнь Юйчжи. — Сейчас ты не контролируешь ситуацию, но если постараешься, то безусловно справишься.



Доверчивый и ободряющий тон Чэнь Юйчжи заставили Цзян Юэлоу почувствовать острый укол вины, ужалив в грудь, словно ядовитая змея. Он посмотрел на Чэнь Юйчжи:



— Ты ведь даже не знаешь, что я наделал, — хрипло пробормотал он. — В ту ночь я видел, как кто-то шёл по улице, неся на руках Кэин. Но я торопился к комиссару Баю, и не стал останавливаться, чтобы допросить их…



Чэнь Юйчжи был поражён его ответом и некоторое время молчал:



— Ты… ты не говорил, что…



Цзян Юэлоу никогда не было так стыдно, как сейчас, и он больше не осмеливался поднять глаза на Чэнь Юйчжи. Та промозглая холодная ночь, что принесла несчастье Чэнь Юйчжи и его сестре, всё это время не покидала его мысли.



— Я не смог рассказать… — он опустил голову, — Я не только должен поблагодарить тебя, но и должен перед тобой извиниться.



Не успев договорить, Цзян Юэлоу получил удар в грудь. Он отступил на пару шагов и упёрся спиной в стену.



Вся кровь отхлынула от лица Чэнь Юйчжи, а его глаза вспыхнули праведным гневом. Он взял свою аптечку, развернулся и тут же направился к двери, словно не хотел оставаться здесь больше ни минуты. Но сделав шаг, Чэнь Юйчжи остановился, достал из аптечки пузырек и поставил его на низкий столик:



— Этот препарат должен тебе помочь. Режим приёма и дозировку я написал на этикетке, — его голос дрожал, то ли от сдерживаемого гнева, то ли от испытываемой горечи. — Я больше не вернусь.



Цзян Юэлоу прислонился к стене и склонил голову, не в силах взглянуть на него. Со двора донёсся звук удаляющихся шагов Чэнь Юйчжи, и грохот хлопнувшей двери эхом отозвался в осенней ночи, а затем всё снова погрузилось в тишину.



В дом ворвался пронизывающий до костей ветер, и комната словно покрылась льдом, внезапно утратив последнее тепло.



***




Часы пробили десять, и большинство жителей Цзинчэна уже заперли двери и крепко спали в своих кроватях. Только увеселительные заведения по-прежнему манили посетителей своими яркими огнями, а самым блистательным был сад Тяньюнь.



Более дюжины хрустальных фонарей окружили сцену, освещая так, что она казалась окутанной дневным светом. Столики перед сценой под открытым небом были заполнены гостями. Они слушали пьесу, между делом поедая сладости и щёлкая дынные семечки. То и дело туда-сюда сновали крайне внимательные и заботливые официанты, разливая чай и подавая гостям салфетки.



В большой ложе напротив сцены Чжань Цзюньбай и Чжао Цзинмин сидели за столом, потягивая чай, и беседовали.



Чжань Цзюньбай поставил свою чашку на стол и с улыбкой произнёс:



— Я просил Цю Мина заказать билеты на Юй Танчуня, и оказалось, их действительно сложно приобрести. А брат Чжао сегодня забронировал лучшие места, немало потратившись.



Чжао Цзинмин скромно заметил:



— Не стоит об этом говорить, всего лишь пустяки. Пока это доставляет Вам удовольствие, оно стоит потраченных денег.



Чжань Цзюньбай с улыбкой кивнул. Чжао Цзинмин прочистил горло и приблизился к Чжань Цзюньбаю:



— Этот Цзян Юэлоу скоро придёт, директор Чжань, Вы должны вступиться за меня. Не понимаю, откуда у него столько ​​наглости, чтобы отнимать у таможни журнал регистрации, что совершенно противоречит правилам, верно? — он взглянул на Чжань Цзюньбая и продолжил, — Я прислушался к Вашему совету и преподал ему урок. Однако этот парень не только не осознал свои ошибки, но даже сильнее обозлился. Это пощечина не только мне, но и Вам.



Чжань Цзюньбай снова улыбнулся, посмотрел на Чжао Цзинмина и неспешно произнёс:



— Я прекрасно знаю Юэлоу, он посвятил себя служению обществу. Возможно, его характер немного вспыльчивый, но если говорить о корыстных мотивах, то у него их нет. Брат Чжао, не стоит обращать на это внимания. Сейчас я попытаюсь всё уладить между вами. И как только этот вопрос будет решён, забудем об этом.



Однако Чжао Цзинмина по-прежнему мучили сомнения и он хотел ещё что-то сказать, но в этот момент дверь распахнулась и на пороге возник Бай Цзиньбо. Он пришёл один и, войдя внутрь, с улыбкой сложил руки в приветственном жесте:



— Директор Чжань, начальник Чжао.



Те, в свою очередь, торопливо поднялись со своих мест, чтобы проявить вежливость. Чжань Цзюньбай посмотрел за его плечо:



— Комиссар Бай сегодня пришёл один? Юэлоу не с Вами?



Бай Цзиньбо выдавил растерянную улыбку:



— О, поскольку мэр настаивает на скорейшем разрешении дела, у Юэлоу на уме только убийство члена комитета У, поэтому он вернулся в управление, чтобы ещё раз всё изучить.



Раздосадованный тем, что его планам не удалось сбыться, Чжао Цзинмин отвернулся от Чжань Цзюньбая с кислой миной. Чжань Цзюньбай не обратил на него внимание и, повернувшись к двери, подал глазами знак Цю Мину. Тот послушно кивнул и вышел за дверь.



Чжань Цзюньбай отвел взгляд и, выразительно улыбаясь, сказал:



— Ничего страшного, если брат Цзян не сможет прийти, выполнение служебного долга — превыше всего. Во всяком случае, думаю, в будущем нам ещё представится такая возможность. А теперь предлагаю выпить за комиссара Бая.



***




Юй Танчунь сидел перед зеркалом, подправляя грим. Украшения из зелёного нефрита, обрамляющие головной убор, слегка подрагивали от его изящных движений, таких же нежных и очаровательных, как распускающийся цветок. Юань Цзынин стояла рядом, держа чайник, и радостно рассматривала Юй Танчуня в зеркале:



— Шигэ, ты такой красивый.



Юй Танчунь слегка улыбнулся:



— Ты уже столько раз это повторила, неужели тебе не надоело?



— Такой красивый, — Юань Цзынин вела себя как ребёнок. — Мой брат — самый красивый человек в мире!



Она поднесла чашку тёплого чая к губам Юй Танчуня, чтобы он промочил горло. Чай был приготовлен по рецепту Чэнь Юйчжи, душистый и немного горьковатый, помогающий смягчить раздражённое горло и облегчить кашель.



— Представление скоро начнётся, — напомнила Юань Цзынин. — Старший брат обязан сегодня хорошо выступить. Руководитель сказал, что директор Чжань снова пришёл, и сейчас он сидит в привилегированной ложе.



Кисть в руке Юй Танчуня застыла:



— По-моему, тебе пора. Тебе ещё нужно подготовить сегодня «золотые бутылки»*, это важно.



(*золотая бутылка — тыква-горлянка, которую развешивают на китайский Новый год, чтобы принести удачу и счастье)




— Да, я сейчас же их подготовлю, — Юань Цзынин поставила чайник, улыбнулась отражению Юй Танчуня в зеркале и ушла.



Юй Танчунь отложил кисть и посмотрел на своё отражение. Если бы в этот момент Юань Цзынин увидела его леденящий душу взгляд, она бы, вероятно, выронила чайник.



***




В зрительном зале несколько человек продолжали беседовать. Бай Цзиньбо и Чжань Цзюньбай всегда ладили. Поскольку они оба являлись государственными служащими, то были людьми честными и трудолюбивыми, и большинство тем, о которых они говорили, были связаны с официальными делами.



— О, жизнь тяжёлая штука, — вздохнул Бай Цзиньбо. — Управление проводит расследование случаев контрабанды, задействует разведку и информаторов и проводит операции. Тот, кто в наши дни не тратит денег, должен заметить, как уменьшается количество риса в его миске. Я прошу брата Чжаня проявить щедрость при следующем финансовом распределении средств.



— О чём говорит комиссар Бай? — улыбнулся Чжань Цзюньбай. — Деньги уже выделены, и зная, как братья из управления усердно трудятся, я пересмотрел финансирование и увеличил его на десять процентов. Я скажу кому-нибудь перечислить их завтра.



Бай Цзиньбо пришёл в полный восторг и, улыбнувшись, поднял свою чашку:



— Благодарю брата Чжаня, что не забыл про братьев из полиции.



 — Наш директор понимает нынешнее положение, и его добрые намерения говорят сами за себя! — заискивающе заговорил Чжао Цзинмин. — А комиссар Бай предан своей стране и является образцом для подражания для моего поколения! Так позвольте же выпить за вас!



— Цзинмин, сегодня Юэлоу действовал импульсивно, — Бай Цзиньбо сделал глоток чая и решил воспользоваться возможностью, чтобы примирить их друг с другом. — Если Вас это задело, то этот старший брат должен загладить его вину.



Чжао Цзинмин бросил взгляд на Чжань Цзюньбая и широко улыбнулся:



— В этом нет нужды! Цель начальника Цзяна — запретить курение опиума в Цзинчэне. У нас у всех один и тот же враг, и все мы боремся за спокойствие жителей Цзинчэна. Хотя Чжао не настолько одарён, но он никогда не будет держать зла. Моя международная компания открывает через два дня филиал, и я хотел бы попросить брата Цзяна помочь на открытии!



Бай Цзиньбо был рад, что этот конфликт разрешился сам собой. Они громко рассмеялись и атмосфера разрядилась.



В этот момент свет в зрительном зале погас, и музыканты заиграли прекрасную мелодию, поскольку началось представление. На сей раз действо открывал Юй Танчунь со сценой «Тайное свидание» из пьесы «Павильон пионов»*.



(*сцена «Тайное свидание» из пьесы «Павильон пионов» — пьеса «Павильон пионов», написанная в 1598 году Тан Сяньцзу, по сей день является самой популярной оперой Куньцюй, одной из старейших сохранившихся форм Китайской оперы, на протяжении целых 400 лет. Примеч. анлейта: если не ошибаюсь, Юй Танчунь играет здесь в сцене, где Ду Линян случайно попадает в заброшенный весенний сад на заднем дворе её семьи, о существовании которого она не знала. Родители не хотели, чтобы молодая госпожа, увидев цветущие пионы и ивы, стала сентиментальной и романтичной)




Ду Линян неторопливо вышла на сцену и завела протяжную песню:



«По павильону Фэн Вэйтай разносится мелодия тростниковой флейты.



В ночи расплывается аромат зелёных побегов и разноцветных лотосов, что сияют, словно золото посреди пруда.



Люди быстро стареют, проводя жизнь в хлопотах.



На закате солнца они предают земле свою глубокую любовь, так и не осуществив мечты…»*



(*от переводчика: это мой вольный перевод этой песни, так что не обессудьте ;))




— Великолепно..., — с нескрываемым восхищением на лице Чжань Цзюньбай первым поднял руки, чтобы похлопать, и зал взорвался аплодисментами.



Юй Танчунь пристально следил за его движениями и заметил, что когда Чжань Цзюньбай поднял руки, на его запястье снова красовались часы с изумрудами. Звуки шёлка и бамбука вдруг стихли, утонув в судорожных вздохах и резких пугающих криках из воспоминаний Юй Танчуня.



В полутемном помещении его мать открыла люк, ведущий в погреб, и торопливо толкнула туда маленького Юй Танчуня.



— Не шуми! Нин-эр! Не издавай ни звука! — прошептала она, а затем, оторвав от себя цепляющиеся за неё руки ребёнка, закрыла люк и задвинула шкафом.



Он хотел было открыть люк, но у него не хватило сил, тогда он попытался позвать мать, но его голос заглушил ужасный крик. Он был слишком напуган, чтобы произнести ещё хоть слово. Вселяющая страх, красная струйка крови просочилась сквозь щель и закапала на его лоб. Он выглянул через щель и увидел свою мать, лежащую на полу с широко открытыми глазами и залитой кровью шеей. Над лицом его матери застыла рука с ножом. И на этой руке были часы, инкрустированные изумрудами.



Юй Танчунь опустил глаза и медленно повернулся ко всем спиной. В следующий миг нежность, что излучали его глаза, исчезла без следа, уступив место лютой ненависти.



Разумеется, Чжань Цзюньбай, сидя в зрительном зале, не мог заметить этот странный блеск в глазах Юй Танчуня. Он до сих пор находился под впечатлением от выступления и выглядел весьма довольным:



— Такое пение должно звучать лишь в раю. Разве человечество достойно его слушать?



Чжао Цзинмин не преминул польстить:



— Юй-лаобань почтёт за счастье познакомится с Вами. Когда он чуть позже подойдёт и выслушает мысли директора о пьесе, то сможет последовать Вашим советам для дальнейшего развития.



Чжань Цзюньбай рассмеялся:



— Юй-лаобань — мастер, что может ему посоветовать дилетант, вроде меня?



— Что ж, директор весьма снисходительный и деликатный человек, и для меня благословение — иметь возможность слушать его наставления, — слащаво проговорил Чжао Цзинмин. — Я уже договорился с руководителем труппы, выберите день, и Юй-лаобань придёт к Вам домой, чтобы исполнить оперу лично для Вас.



Подметив чрезмерную услужливость Чжао Цзинмина, Бай Цзиньбо только усмехнулся, и, не выпуская из рук чашку, отвернулся к сцене, чтобы послушать пьесу. А Чжань Цзюньбай беспомощно улыбнулся и махнул головой Чжао Цзинмину, дабы тот тоже послушал оперу.



***




Открыв дверь, Чэнь Юйчжи спешно покинул дом Цзян Юэлоу. Тонкий слой снега уже полностью покрыл улицу, и северный ветер больно бил по лицу мелкими снежинками, забирая последнее тепло и душевный покой. Он поднял голову и посмотрел в кромешную тьму ночного неба. Простояв так долгое время, Чэнь Юйчжи, наконец, вытер своё замершее лицо, мокрое то ли от снежинок, то ли…



Много лет назад, в ночь на праздник Лаба, ледяной ветер тоже гнал колючие снежинки. В глазах того юноши плескалась печаль и упрямство, он так и не вернулся, оставшись блуждать на холодном зимнем ветру. Гнев Чэнь Юйчжи потихоньку испарился. Он вздохнул, и пройдя на тяжёлые ногах перекрёсток, открыл дверь своего дома.



Когда его очертания скрылись во дворе, фигура Цю Мина мелькнула на северо-восточном углу перекрёстка. Его плечи были полностью покрыты белыми снежинки, однако он их не смахивал. Стоя напротив, он разглядывал два, примыкающих друг к другу, двора. Через некоторое время, он спокойно развернулся и скрылся в темноте.



***




Представление закончилось, и несколько машин стояло у ворот сада Тяньюнь, в ожидании своих владельцев. Сначала Чжань Цзюньбай почтительно пропустил вперёд Бай Цзиньбо к его автомобилю, а затем, отказавшись предложения Чжао Цзинмина проводить его до машины, сел в свой. Цю Мин вежливо закрыл за ним дверцу, словно никуда не уходил, и всю ночь находился здесь.



В машине лежала папка с непрочитанными за день документами, Чжань Цзюньбай открыл её и принялся просматривать бумаги.



— Вы оказались правы, сегодня Цзян Юэлоу не задерживался на работе, — сообщил Цю Мин, не отвлекаясь от дороги. — Он был дома.



— Один?



— С Чэнь Юйчжи.



Чжань Цзюньбай отложил папку:



— Чэнь Юйчжи?



— Эти двое — соседи, лишь отделённые стеной, — поведал Цю Мин. — Цзян Юэлоу очень проницательный, я не рискнул подойти ближе, но, кажется, они поссорились.



— Есть только одна причина, по которой они могут начать враждовать, — заметил Чжань Цзюньбай. — И похоже, Чэнь Юйчжи уже стало об этом известно.



Цю Мин посмотрел на него в зеркало заднего вида, будто ожидая следующих указаний.



— Цзян Юэлоу всегда был выдающимся человеком, и для него большая редкость повстречать достойного себя друга, — Чжань Цзюньбай немного подумал и слегка улыбнулся, — Что ж, я помогу ему.



***




Сунь Юнрэнь и Сун Рун торопливо шли по коридору полицейского управления в направлении кабинета Цзян Юэлоу.



— Комиссар вчера вечером устроил боссу взбучку? — тихонько поинтересовался Сунь Юнрэнь. — Сегодня босс ходит, как воду опущенный!



— Нет, — покачал головой Сун Рун, — Я только что видел комиссара, он не показался мне сердитым.



— Тогда почему он такой? — задумчиво протянул Сунь Юнрэнь. — Ты видел босса с утра? Он как будто был одержим демоном! Собрал группу захвата и устроил на рассвете облаву на павильон Няньчунь. Не ты ли говорил, что мы не должны оставлять его одного?



Сун Рун растерянно пожал плечами. Он тоже не мог понять, что с ним случилось. Впрочем, в ходе рейда павильон Няньчунь не пострадал, поскольку никаких доказательств торговли людьми не обнаружили. Там находились только люди, одурманенные опиумом, однако обнаруженного наркотика было немного, всего лишь для развлечения клиентов.



Подойдя к кабинету Цзян Юэлоу, эти двое постучали в дверь.



Цзян Юэлоу сидел за столом, и, подняв взгляд на своих подчиненных, осведомился:



— Вы узнали что-нибудь?



— Их наняла хозяйка публичного дома, это точно были подчиненные Ван Мэна.



Сун Рун согласно кивнул:



— Но на данный момент эти люди уже покинули Цзинчэн, наверное они решили развернуться на иностранных рынках и пока не светиться здесь.



— Рано или поздно они вернутся, — проворчал Цзян Юэлоу. — К тому же они не могут вечно прятаться.



— Они глубоко укоренились в Цзинчэне, — подхватил Сунь Юнрэнь. — Ван Мэн теперь третий по значимости в Цзиньматане, и даже публичный дом принадлежит ему. А на счёт тех пропавших девчонок…



Цзян Юэлоу покачал головой. Он не спал всю ночь и его глаза были мрачными.



— Хотя Ван Мэн и ублюдок, он бы никогда не стал похищать и продавать женщин, — произнёс Цзян Юэлоу. — Это должен быть кто-то другой. Несмотря на то, что мы нашли немного опиума в павильоне Няньчунь, мы по-прежнему не можем помешать им причинять вред другим девушкам. Сунь Юнрэнь, не спускай с глаз с павильона, не отпускай хозяйку публичного дома, и расспроси о девушках, с которыми она имела дело.



— Есть.



Цзян Юэлоу повернулся к Сун Руну:



— Как продвигается расследование?



— Помимо У Шувэя, в тот вечер в здании находились члены двух департаментов. Министерство городской обороны и министерство промышленности проводили совещание, но они заседали в конференц-зале. Ни у кого не было ни времени и ни мотива, чтобы совершить преступление, — сообщил Сун Рун. — Участники совещания и охранники могут это подтвердить.



— Цай Чаняо взвинчен из-за этого дела, поэтому мы должны найти убийцу как можно скорее, — Цзян Юэлоу недовольно поморщился, — Думаю, он просто хочет найти козла отпущения за смерть У Шувэя, чтобы не потерять поддержку вышестоящих людей. И занимается этим делом далеко не из искренних побуждений.



— Точно.



Внезапно раздался телефонный звонок и Цзян Юэлоу снял трубку:



— Директор Чжань?



— Ты весьма занятой человек, я просил комиссара Бая пригласить тебя в оперу, но ты остался на работе.



Цзян Юэлоу виновато улыбнулся:



— Так и есть, я не мог уйти. У меня много дел, которые не дают покоя. Убийцу, отравившего У Шувэя, пока не нашли, и мэр не может дождаться, чтобы заставить меня заплатить за это.



— Тут я ничем не могу помочь, этого человека я тоже не убивал, — безучастно улыбнулся Чжань Цзюньбай. — Но у меня есть хорошие новости, которые могут поднять тебе настроение.



Услышав его слова, Цзян Юэлоу безразлично откинулся на спинку стула, но внезапно выражение его лица изменилось, он крепко сжал трубку и резко выпрямился:



— Что?! Ты нашёл Чэнь Кэин?!



Эта новость застала Сунь Юнрэня и Сун Руна врасплох, и они шокировано уставились друг на друга.
    

    
            

    
            





    
            

    Глава 15. Часть 1

    
        Цзян Юэлоу решил сразу же отправиться к Чжань Цзюньбаю, но в правительственном здании было слишком многолюдно, и ему было неудобно там появляться. Поэтому они назначили встречу в чайном доме. Когда Чжань Цзюньбай прибыл на место, Цзян Юэлоу уже ждал его.



После того, как Чжань Цзюньбай удобно устроился за столиком, он сделал глоток чая и спокойно начал:



— Я не хотел совать нос не в своё дело. Но доктор Чэнь тоже один из моих друзей, мы знакомы с ним со времён совместной работы в больнице Юйинтан.



Цзян Юэлоу молчал и спокойно слушал. Он не знал, как много Чжань Цзюньбаю известно об этом деле.



— …Некоторое время назад он взял отпуск и уехал в Сучжоу. Когда он вернулся, то даже уволился из больницы, и я, наконец, узнал, что его сестра пропала, — вздохнул Чжань Цзюньбай. — В последнее время в Цзинчэне похитили так много молодых девушек… Я не мог оставаться в стороне и сидеть сложа руки, поэтому отправил людей на её поиски. Я хотел рассказать тебе, но ты занимался поиском наркоторговцев и был по уши в работе, поэтому не стал тебя беспокоить.



Цзян Юэлоу кивнул:



— Я тоже посылал кое-кого в Сучжоу и просил местных братьев проследить за этим, но не получил никаких новостей.



— Дело в том, что её не было в Сучжоу, поэтому ты не смог ничего найти, — произнёс Чжань Цзюньбай. — Младшую сестру доктора Чэня продали в Гонконг.



— Гонконг? — Цзян Юэлоу был шокирован, но продолжил внимательно слушать Чжань Цзюньбая.



— Да, — кивнул Чжань Цзюньбай, — По случайному совпадению, мои сокурсники из военной академии сейчас работают в Управлении по борьбе с контрабандой Гонконга. Они проверили все городские и подпольные заведения и, наконец, нашли её… в массажном салоне*. Девушка того же возраста и типажа, что и Кэин, говорит, что жила в Цзинчэне, но…



(*массажный салон — в 19 веке этот термин начали использовать как эвфемизм для публичного дома, поскольку проституция часто ассоциировалась с этими местами)




Он не решился договорить и растерянно замолчал.



Когда Цзян Юэлоу услышал слова «массажный салон», он скривился, но выражение лица Чжань Цзюньбая встревожило его ещё больше.



— Но что?



Чжань Цзюньбай вздохнул:



— Бедное дитя, она сошла с ума после того, как оказалась в плену, я даже не могу представить, через что ей пришлось пройти.



— Что? — Цзян Юэлоу резко встал, с шумом отодвинув стол. — Сошла с ума?



Чжань Цзюньбай поднял руки, призывая его успокоиться, и с сожалением вымолвил:



— Потому я не осмелился лично рассказать доктору Чэню, боюсь, он не вынесет этого. К тому же, нет полной уверенности, что девушка и есть Чэнь Кэин. Если мы допустим ошибку, разве это не расстроит его ещё больше?



— Если дать ему надежду, но в итоге окажется, что это не она, это станет для него тяжёлым ударом, — пробормотал Цзян Юэлоу, сев на своё место. — В таком случае, лучше ему не знать.



— Поэтому я и обратился к тебе, — согласился Чжань Цзюньбай. — Хотя вы познакомились совсем недавно, кажется, вы уже очень сблизились. Что ты думаешь на счёт того, что я пятого числа отправлю кого-нибудь на вокзал забрать девушку, и сначала они передадут её тебе?



— Хорошо, я приеду, — пообещал Цзян Юэлоу. — Я видел Кэин раньше, я её узнаю.



Немного подумав, он сдержанно кивнул Чжань Цзюньбаю:



— Спасибо, Чжань-сюн. Я также хочу поблагодарить тебя и от имени Чэнь Юйчжи.



Чжань Цзюньбай слегка улыбнулся:



— Нелегко найти друзей-единомышленников*, я лишь хотел помочь.



(*друзья-единомышленники — китайская идиома, которую также можно перевести как друг по интересам, родственная душа)




***




После первого снегопада в Цзинчэн пришло неожиданное потепление. Вечером пошёл слабый дождь, и вода, впитываясь в землю, не оставляла ледяной корки. С зонтиком в руке Цзян Юэлоу направился домой, чувствуя в душе неуверенность. Если Чжань Цзюньбай найдёт Чэнь Кэин, то он, Цзян Юэлоу, позаботится о ней и компенсирует всё, невзирая на то, сколько денег и сил потребуется для её лечения. А затем он устранит все разногласия с Юйчжи.



Цзян Юэлоу остановился на перекрёстке улицы Дунхуа, и обнаружил, что неосознанно оказался на пороге дома Чэнь Юйчжи. Они виделись прошлой ночью, но он не мог объяснить, почему ему нужно было увидеть Чэнь Юйчжи; было бы достаточно даже просто услышать его голос.



Цзян Юэлоу хотел постучать в дверь, и уже поднял руку, но сдержался. «Что ты ему скажешь? Я нашёл твою сестру?» Нет, он ещё не видел Чэнь Кэин, а вдруг это не она?



Позади раздался звук знакомых шагов. Цзян Юэлоу моментально отступил от двери, и с опущенной головой пошёл дальше. Как и следовало ожидать, он чуть не столкнулся с идущим ему на встречу Чэнь Юйчжи. Увидев его, на лице Чэнь Юйчжи отразились сложные эмоции. Он сделал шаг в сторону, дабы не столкнуться с Цзян Юэлоу, и, подойдя к своей двери, достал ключ, чтобы открыть её.



Цзян Юэлоу поднял голову, наблюдая за его движениями. Хотя Чэнь Юйчжи не оглядывался, он чувствовал на себе пристальный взгляд Цзян Юэлоу, от чего его движения невольно ускорились. Когда дверь открылась и он уже собирался переступить порог, Цзян Юэлоу неожиданно выпалил:



— Пятого числа никуда не выходи, ты должен быть дома.



После чего Цзян Юэлоу стремительно повернул за угол и ушёл. Чэнь Юйчжи замер в недоумении, и только через некоторое время, вошёл внутрь и закрыл за собой дверь.



В этот вечер даже хмурое небо казалось задумчивым. Внезапно несколько капель упало на листья османтуса, и снова пошёл дождь.



***




Бай Цзиньбо в выходном костюме сидел на диване, читая газету. Яли спустилась по лестнице в простом, но в тоже время элегантном ципао и в туфлях на высоком каблуке. Громко стуча каблучками, она ласково взглянула на Бай Цзиньбо, пытаясь привлечь его внимание. К сожалению, последний никак не отреагировал, так и не оторвав глаз от газеты.



Это вызвало недовольство Яли. Вильнув бёдрами, она подошла к Бай Цзиньбо, села на диван и придвинулась к нему. Тихонько приникнув плечом к руке Бай Цзиньбо, она нежно обхватила его затылок, а затем склонила голову ему на плечо.



— Хм? — наконец отреагировал Бай Цзиньбо.



— Не уходи никуда сегодня. Ты не хочешь остаться со мной дома? — мягко произнесла Яли. — Ты знаешь, какой сегодня день, ты забыл?



Бай Цзиньбо отложил газету и собирался что-то сказать, когда вдруг заметил ципао, в которое она была одета. Его лицо сразу же побагровело, он резко встал, выдернув свою руку из её объятий:



— Кто позволил тебе надеть это платье? Немедленно сними.



На лице Яли отразилась досада:



— И что с того, что я его надела, это всего лишь платье, и не носить его — сплошное расточительство.



— Не заставляй меня повторять дважды. Тебе запрещено трогать её вещи.



Его голос был холоден, как лёд, разбивая сердце Яли. Она прожила с Бай Цзиньбо семь лет, но как бы ни старалась, так и не смогла согреть сердце этого человека, и заполнить образовавшуюся в нём пустоту. Что особенного было в той женщине? Она умерла семь лет назад, а муж до сих пор не может забыть о ней. Почему? А её, Яли, Бай Цзиньбо любил хоть немного? Нет, у неё больше не осталось сомнений. От начала и до конца Яли была лишь заменой, отражающейся в зеркале призрачной тенью, похожей на женщину с тех фотокарточек и портретов, что он бережно хранил. Эта мысль жалила сердце Яли, словно ядовитая змея.



Она медленно встала, злобно уставившись на Бай Цзиньбо:



— Какой бы хорошей ни была Ян Сыци, разве она может быть лучше живого человека?!



Не думая ни секунды, он со всей силы ударил её по лицу, и Яли упала на диван.



Бай Цзиньбо сморщил нос, сдерживая гнев, хлопнул дверью и ушёл, не сказав ни слова. Не вставая с дивана, Яли понемногу приходила в себя. Услышав звук удаляющейся машины, она закрыла лицо руками и горько заплакала. Из кухни осторожно вышла матушка Чжао:



— Госпожа, вы знаете вспыльчивый нрав комиссара, так зачем же испытываете его терпение? Переоденьтесь, я поглажу то, что Вы захотите надеть.



— Я хочу носить это! Я хочу это! А-а-а! — истерично завопила Яли, сбросив на пол всё, что стояло на кофейном столике.



***




Перед резиденцией Чжань Цзюньбая остановился автомобиль, и привратник поспешил открыть ворота, приехавшему гостю. Юй Танчунь, одетый в пальто с воротником из белого лисьего меха, вышел из машины и поднял глаза на входную табличку особняка Чжань Цзюньбая. Вслед за ним последовал маленький ученик, который держал в руках сценические костюмы Юй Танчуня. Возле входа их встретил Цю Мин:



— Юй-лаобань, пожалуйста, проходите.



Юй Танчунь знал, что Цю Мин являлся подчиненным Чжань Цзюньбая, и вежливо кивнул:



— Спасибо.



Интерьер гостиной был простым и элегантным, сочетающим китайский и западный стили. Помещение было полностью заставлено книгами и иностранными техническими новинками, включая патефон. Юй Танчунь зашёл и огляделся. Среди книг можно было заметить поэмы и сюжеты опер, а также новые новеллы, что свидетельствовало о том, что их владелец имел широкий круг интересов.



Чжань Цзюньбай сидел на диване и просматривал ноты. Услышав, что Цю Мин объявил о прибытии гостя, он отложил партитуру и поднял глаза на Юй Танчуня.



Юй Танчунь сложил руки в приветственном жесте:



— Директор Чжань.



В этом белом пальто он выглядел чисто и невинно. Чжань Цзюньбай впервые видел Юй Танчуня без грима и в повседневной одежде, и некоторое время пристально разглядывал его красивое лицо. Невольно взгляд Чжань Цзюньбая спустился на стройную фигуру Юй Танчуня, отчего тому стало не по себе.



— Вам не обязательно быть таким учтивым, пожалуйста, присаживайтесь, — улыбнувшись, наконец, произнёс Чжань Цзюньбай, и жестом пригласил Юй Танчуня присесть. Маленький ученик почтительно поклонился и остановился рядом, держа в руках костюмы.



— Это тот ребёнок, которого Вы усыновили?



Юй Танчунь не ожидал, что он знает об этом:



— Да. Этот ребёнок с раннего детства жил в актёрской школе. Поскольку ему некуда было пойти, когда он стал старше, доктор Чэнь посоветовал мне его усыновить.



В глазах Чжань Цзюньбая мелькнуло восхищение:



— Вы с Юйчжи очень отзывчивы.



— Это у доктора Чэня большое любящее сердце. А я просто сочувствую товарищу по несчастью, — Юй Танчунь опустил глаза. — Когда я был ещё ребёнком, вся моя семья, родители и братья трагически погибли во время столкновения лидеров вооружённых формирований, поэтому я приехал в Цзинчэн, чтобы заработать себе на жизнь. Я такой же сирота, как он.



— В те смутные времена нелегко было выжить. Вам, наверное, пришлось очень тяжело, — вздохнул Чжань Цзюньбай и велел служанке отвести ребёнка отдохнуть и угостить его фруктами.



В комнате осталось только два человека. Юй Танчунь поднял глаза и взглянул на ласковое лицо Чжань Цзюньбай, выражающее сочувствие.



— Директор Чжань исполнен сострадания, — прошептал он, затем повернул голову к коробке с костюмами, оставленной учеником, и, протянув руку, открыл её.



Чжань Цзюньбай заглянул внутрь:



— Это костюм Юй Цзи*?



(*Юй Цзи — является главной женской ролью в пьесе «Король-гегемон прощается со своей госпожой», также известной как «Прощай, моя наложница», это традиционная китайская опера. В опере рассказывается история Сян Юя, самозванца «короля-гегемона Западной Чу», который сражался за объединение Китая с Лю Баном, будущим основателем династии Хань. В пьесе Сян Юй находится на грани полного поражения, поэтому, чтобы спастись, он зовёт свою лошадь и умоляет её бежать, но лошадь отказывается двигаться с места. Затем он зовёт свою супругу-императрицу Юй Цзи. Осознав ужасную ситуацию, которая их постигла, она молит своего господина о том, чтобы умереть рядом с ним, но он решительно отказывается. После этого, когда он отвлекается, Юй Цзи совершает самоубийство с помощью меча Сян Юя)




— Верно.



— Стиль исполнения этой оперы довольно отличается от «Тайного свидания*».



(*«Тайное свидание» — одна из сцен пьесы «Павильон пионов», которую Юй Танчунь играл в 14 главе)




Юй Танчунь слегка улыбнулся:



— Я слышал, что у директора красивый голос и хороший слух, и было бы неинтересно слушать только моё исполнение. Как насчёт того, чтобы сегодня мы спели вместе?



Чжань Цзюньбай поднял брови и улыбнулся:



— Юй-лаобань просит меня исполнить партию короля-гегемона?



— Да, — Юй Танчунь мягко улыбнулся. — Вы, несомненно, король-гегемон.



Чжань Цзюньбай рассмеялся, но страсть к опере вызвала в нём интерес, поэтому он попросил прислугу помочь ему переодеться.



— Не стоит их беспокоить, — улыбнулся Юй Танчунь, затем встал и, подойдя к нему, заявил, — Позвольте наложнице прислуживать своему императору.



Когда Юй Танчунь со спокойным выражением лица и глазами, полными страсти, произносил эти слова, казалось, будто сама Юй Цзи говорила их своему Сян Юйю. Немало удивившись его внезапному порыву, Чжань Цзюньбай закашлялся, пытаясь скрыть своё изумление, и повернулся спиной, чтобы позволить ему снять с себя пиджак.



Юй Танчунь достал костюм короля-гегемона и медленно приблизился к Чжань Цзюньбаю. Его ладони вспотели, а сердце колотилось настолько громко, что он боялся, что другие могут услышать это. И только его запястье было холодным от соприкосновения с ледяным лезвием ножа, спрятанным внутри рукава. Находясь за спиной Чжань Цзюньбая, он осторожно достал нож и незаметно скрыл его поясом своего костюма. Широкая спина Чжань Цзюньбая была совершенно беззащитна. Надевая костюм, он наклонил голову и поправлял рукава. Часы на запястье мешали ему, поэтому он поднял руку, чтобы снять их. Блестящий зелёный циферблат отразился в глазах Юй Танчуня.



Он затаил дыхание и, бросив на них взгляд, спросил с притворным участием:



— Эти часы с изумрудами такие роскошные, полагаю, они единственные в своём роде, — тихо восхитился Юй Танчунь. Однако его правая рука, сжимающая нож, незаметно застыла, готовясь одним движением нанести удар и убить врага, а затем сразу же покончить с жизнью самого Юй Танчуня.



— Они и вправду уникальны. Эти часы были изготовлены для семьи императора, — Чжань Цзюньбай, ничего не подозревающий о намерении Юй Танчунь убить его, снял со своей руки часы, чтобы показать ему. — Сначала они принадлежали моему дяде. Он подарил их мне на восемнадцатилетие.



Юй Танчунь замешкался:



— Подарил?



— К тому времени император уже отрёкся от престола, и старые традиции постепенно ушли в небытие вместе с ним, как и церемония подношения подарков на совершеннолетие. Но мой дядя по-прежнему считал тот день, когда юноша становится мужчиной, очень важным событием, поэтому подарил мне свои часы, в соответствии с западными традициями.



Тучи сомнений сгустились над головой Юй Танчуня. Первоначально он пришёл сюда с намерением убить и умереть, но теперь уже не был уверен, что человек перед ним являлся врагом. Чжань Цзюньбай был столь молод, так мог ли он быть настоящим убийцей его семьи? Если прежним владельцем этих часов являлся его дядя, то этот человек и мог быть тем, кто сделал это.



Лоб Юй Танчуня покрылся холодной испариной, он убрал нож за пояс, отступил на шаг и вытер лицо носовым платком. Он был слишком безрассуден, его единственным желанием была месть и он не раздумывая, бросился его осуществлять. Он попытался скрыть свои эмоции и, слегка закашлявшись, прикрыл лицо платком. Чжань Цзюньбай обернулся и, широко разведя руки, с улыбкой посмотрел на Юй Танчуня:



— Ну, как?



Юй Танчунь обвёл взглядом Чжань Цзюньбая, а затем взял его за руки и с лицом, полным обожания и преданности, как у Юй Цзи, медленно поклонился:



— Мой император…



***




Пятого числа, немного перекусив, Цзян Юэлоу в полдень отправился на станцию. Выйдя из машины, он заметил только что прибывшего Цю Мина. Они поприветствовали друг друга и, выйдя на платформу, стали ждать поезда.



— Я очень благодарен директору Чжаню, — признался Цзян Юэлоу. — Я как-нибудь загляну к нему, чтобы лично выразить признательность.



— Начальнику Цзяну не обязательно быть таким вежливым, — ответил Цю Мин. — Директор всегда считал Вас близким другом, и доктора Чэня он тоже очень ценит.



Раздался гудок паровоза, и состав медленно подъехал к станции. Цю Мин направился к третьему вагону, ведя за собой Цзян Юэлоу. В поезде находилось мало пассажиров, среди которых можно было заметить приятной наружности женщину средних лет. Она выходила из вагона, держа за руку невысокую девушку. На девчушке было одето короткое платье в западном стиле и шляпка с вуалью, закрывающей половину лица. Увидев ожидающего её Цю Мина, женщина кивнула и повела девушку к мужчинам.



Взволнованный Цзян Юэлоу шагнул им навстречу:



— Ты Кэин? Чэнь Кэин? — он хотел схватить девушку за плечо и уже протянул руку, но она испугалась и, съежившись, спряталась за женщиной.



— Это дитя нервничает, пожалуйста, будьте с ней поласковее, — с беспокойством попросила женщина.



Цзян Юэлоу растерянно посмотрел на Чэнь Кэин, и изобразил на лице самое нежное выражение, на которое был способен:



— Ты помнишь своего брата?



— Брат… — на некоторое время задумалась девчушка. — Брат ко мне всегда хорошо относится… Я ищу брата…



Цзян Юэлоу хотел убедиться, что это действительно сестра Чэнь Юйчжи, поэтому начал её уговаривать:



— Ну же, Кэин, сними шляпку и позволь мне посмотреть на своё лицо, я отведу тебя к твоему брату.



Безропотно выслушав Цзян Юэлоу, Чэнь Кэин невинно кивнула, и женщина медленно протянула руку, чтобы поднять вуаль. Цзян Юэлоу болезненно наморщил лоб: половина лица девушки была сильно обожжена, кожа обуглилась до черноты, и ему было трудно узнать в этой девчушке Чэнь Кэин. Он выпрямился и отвернулся, чтобы не напугать её своей реакцией, и, тяжело выдохнув, с силой надавил ладонями на колонну.



Цю Мин тоже отвернулся, словно больше не мог вынести этого тягостного зрелища, и тихонечко объяснил:



— Она не слушалась и пыталась сбежать. Человек, который купил её, разозлившись, обжёг кочергой ей лицо, напугав дитя до потери рассудка, после чего её интеллект упал до уровня развития маленького ребенка…



Сокрушённо вздохнув, Цзян Юэлоу кивнул:



— Понятно. Я объясню её брату. Мы позаботимся о ней, и ей станет лучше.



Он поблагодарил их и, взяв Чэнь Кэин за руку, направился к машине. Девушка больше не боялась его и покорно последовала за ним, как живая кукла.



***




В этот момент Чэнь Юйчжи даже не представлял, что случилось с его сестрой. Он полдня прождал дома, как и наказал Цзян Юэлоу, но ничего не произошло. Его попросили навестить всего двух пациентов. К первому Юйчжи отказался идти, но у второго были более тревожные симптомы, включая расстройство желудка. Состояние пациента вызывало серьёзные опасения, поэтому Чэнь Юйчжи собрал свою аптечку и приготовился к выходу.



Как только он вышел за ворота, то сразу же заметил Сунь Юнрэня. Тот стоял за углом и, видимо, находился в прекрасном расположении духа, что-то напевая себе под нос. Увидев в руках Чэнь Юйчжи аптечку, Сунь Юнрэнь опешил и немедленно подбежал:



— Доктор Чэнь, куда это Вы собрались?



 — К пациенту, — недоумевающе ответил Чэнь Юйчжи.



— К пациенту? — Сунь Юнрэнь поспешно вытянул руку, преграждая ему путь. — Разве босс не говорил, чтобы сегодня Вы сидели дома? Только посмотрите, если бы я здесь не караулил, Вы бы точно сбежали.



Эти слова не только не убедили Чэнь Юйчжи, но и ещё больше разозлили. Он потратил целых полдня, только зря просидев дома из-за бессмысленно брошенной фразы Цзян Юэлоу.



Чэнь Юйчжи и сам не знал, почему он ему поверил. Но зато сам Цзян Юэлоу ему явно не доверял, так как послал своих людей охранять дверь, чтобы не позволить Чэнь Юйчжи покинуть свой дом!



— Я впустую потратил полдня, сидя дома, и сейчас собираюсь навестить своего пациента, этот человек ждёт меня, так что, пожалуйста, не задерживайте меня, — раздражённо бросил Чэнь Юйчжи.



Сунь Юнрэнь не стал его слушать и вцепился в аптечку Чэнь Юйчжи:



— Нет. Даже если небо обрушится, Вам придётся остаться дома.



Его неразумные действия напомнили Чэнь Юйчжи о первой встрече с Цзян Юэлоу. Он ещё больше рассердился и с раздражением спрятал аптечку за спину:



— Да что это с Вами? Я врач и иду на приём к пациенту. Вы не имеете право меня останавливать, уйдите с дороги.



Сунь Юнрэнь не смел действовать грубо, но он никак не мог добраться до медицинской сумки, поэтому только неловко почесал лысину. Цзян Юэлоу не хотел, чтобы Чэнь Юйчжи ехал с ним на вокзал, что уж говорить о том, чтобы заранее рассказать ему правду, но если доктор Чэнь сейчас уйдет, разве благие намерения босса не окажутся напрасными?



Подумав об этом он, наконец, сказал:



— Доктор Чэнь, это… это Вы вынудили меня рассказать, и если босс спросит, я не виноват. Впрочем, Вы можете сделать вид, что очень удивлены, когда узнаете, а не то…



— О чём Вы говорите? Какое ещё удивление? — спросил сбитый с толку Чэнь Юйчжи.



— Кэин нашли, — выпалил Сунь Юнрэнь. — Босс отправился её встречать, и она скоро будет здесь.



Аптечка с грохотом упала на землю.



Так и оставив её лежать на мостовой, Чэнь Юйчжи бросился прочь из переулка:



— Кэин… Кэин возвращается!



Сунь Юнрэнь поспешил догнать его:



— Доктор Чэнь, пожалуйста, подождите, Вы должны немного подождать!



Но окрылённый Чэнь Юйчжи, преисполненный восторга от предстоящей встречи, уже не слышал, что кричал ему вслед Сунь Юнрэнь. Кэин возвращается! Мою сестру нашли! Цзян Юэлоу нашёл мою сестрёнку! Я скоро увижу Кэин!
    

    
            

    
            





    
            

    Глава 15. Часть 2

    
        Цзян Юэлоу присел за руль и завёл мотор, а Чэнь Кэин устроилась на заднем сиденье автомобиля. Глаза девчушки были тусклыми, словно мир вокруг её не интересовал. Сердце Цзян Юэлоу заполнили смешанные чувства, он тихонько вздохнул, представив, как расстроится Чэнь Юйчжи, когда увидит, что сделали с его сестрой.



К счастью, её всё-таки нашли. Постепенно она оправится от потрясения, и со временем выздоровеет. Даже если она не сможет полностью восстановиться, он всю жизнь будет помогать Чэнь Юйчжи заботиться об этой девушке. Он в неоплатном долгу перед братом и сестрой Чэнь.



Пересекая улицу Шоуси, Цзян Юэлоу уже собирался повернуть, как вдруг перед машиной выскочил парень. Чтобы не сбить его, Цзян Юэлоу резко вывернул руль и врезался в придорожный прилавок, рассыпав на землю овощи и еду. Автомобиль моментально остановился и в это же время через окно машины влетела пуля, задев плечо Цзян Юэлоу.



Прохожих мгновенно охватила паника.



Что-то теплое пропитало рукав Цзян Юэлоу в том месте, где пуля коснулась его тела, но он даже не обратил внимания.



Он вытащил пистолет и машинально произвёл два выстрела в открытое окно верхнего этажа здания напротив. Увидев мелькнувшую за занавесками фигуру, он понял, что снайпер уже испарился.



— Сукин сын! — выругался Цзян Юэлоу, а затем обернулся на крик Чэнь Кэин. — Тише, не плачь! Ляг на сиденье и не двигайся!



Девушка всхлипнула и нагнулась, не смея пошевелиться. Цзян Юэлоу открыл дверцу машины и выскочил наружу.





Мчавшийся им навстречу Чэнь Юйчжи тоже услышал выстрелы. Дурное предчувствие закралось в его сердце, он остановился, сделал глубокий вздох и тут же снова побежал. Сунь Юнрэнь ещё сильнее встревожился, он вытащил пистолет и на бегу зарядил его:



— Доктор Чэнь, постойте! Не ходите туда! — но Чэнь Юйчжи больше невозможно было остановить.





Цзян Юэлоу присел на корточки рядом с машиной, настороженно наблюдая за зданием напротив. Люди, находившиеся на улице, давно разбежались, и только колеса тележки, валявшейся посреди дороги, продолжали крутиться.



На втором этаже окна трёх комнат были открыты настежь. В пистолете Цзян Юэлоу осталось только четыре пули. Он схватил лежавший рядом камень и швырнул его на второй этаж.



Не долетев до окна, камень с грохотом разлетелся в воздухе, засыпав макушку Цзян Юэлоу. На него охотился профессиональный снайпер, и Цзян Юэлоу понятия не имел, был ли у того сообщник.



Он должен был найти способ вызвать подмогу, но на сей раз, выступая в качестве мишени, ему оставалось только наблюдать, прежде чем проявлять инициативу.



Цзян Юэлоу напряженно размышлял, но внезапно его лицо побледнело от страха. Он увидел неведомо откуда появившегося Чэнь Юйчжи, который бежал по переулку, тяжело дыша!



— Кэин! — выкрикнул Чэнь Юйчжи, бросаясь к машине.



Цзян Юэлоу пришёл в ужас от мысли, что снайпер может застрелить Чэнь Юйчжи. Не высовываясь из-за машины, он крикнул:



— Вернись назад! Здесь слишком опасно! Сунь Юнрэнь, не пускай его сюда!



Сунь Юнрэнь, следовавший за Чэнь Юйчжи, только успел выбежать из переулка, как у его ног в землю угодила пуля.



— Ай, мамочки! — Сунь Юнрэнь отступил назад. — Доктор Чэнь, вернитесь!



Но, казалось, Чэнь Юйчжи ничего не слышал и отчаянно бежал вперёд. Цзян Юэлоу чуть не обезумел от страха за жизнь Чэнь Юйчжи. Он в спешке вскочил и, играя со смертью, помчался к нему на встречу. Снайпер продолжал его преследовать. Ну что ж, посмотрим, сможешь ли ты убить Цзян Юэлоу!



Он в самом деле двигался стремительно, и пуля, пролетев мимо затылка, лишь сорвала с его головы шляпу. Цзян Юэлоу бросился к Чэнь Юйчжи, не глядя, прижал к себе, и, затащив обратно в переулок, повалил на землю.



— Пусти меня! — встревоженно закричал Чэнь Юйчжи, отчаянно сопротивляясь. — Кэин! Кэин всё ещё в машине!



— Там снайпер, тебя убьют, если ты сейчас выйдешь! — Цзян Юэлоу его крепко схватил, не давая подняться. — С Кэин всё будет в порядке, она…



Громкий взрыв прервал его. Топливный бак машины пробила пуля, и огонь мгновенно поглотил машину.



Чэнь Юйчжи взглянул на открывшуюся перед ним картину, и на секунду его сердце остановилось. Он пронзительно закричал, со всей силы оттолкнул Цзян Юэлоу, и, поднявшись на ноги, побежал к машине.



Цзян Юэлоу остолбенел. На втором этаже блеснул ствол и исчез.



— Сунь Юнрэнь, за ним!



— Есть! — получив приказ, Сунь Юнрэнь скрылся из виду.



Цзян Юэлоу догнал Чэнь Юйчжи, и намертво сжал в своих объятиях:



— Не ходи туда! Там всё ещё может быть снайпер!



— Пусти меня! Ты! Отпусти! — Чэнь Юйчжи совершенно потерял рассудок, а его глаза были подобны пылающему пламени. Он отчаянно и яростно отбивался, и ударив локтем Цзян Юэлоу в грудь, попытался вырваться из его хватки.



— Слишком поздно! Ты уже ничем не можешь помочь! Машина может взорваться снова! — Цзян Юэлоу стиснул зубы от боли, но не дал ему сдвинуться с места, обеими руками удерживая Чэнь Юйчжи поперёк груди.



— Отпусти меня! — прежде чем Чэнь Юйчжи успел ещё что-то произнести, прогремел второй взрыв. На этот раз взрывная волна была более мощной, сбив их с ног.



Чэнь Юйчжи не мог вымолвить ни слова, словно что-то сдавило горло. Не в силах ни говорить, ни дышать, он с трудом встал на колени и медленно пополз к машине, еле передвигая ноги. Но было уже слишком поздно. Автомобиль выгорел дотла, и только неистовое пламя, охватившее машину, поглощало его последнюю надежду.



***




Чэнь Юйчжи был сиротой. Вскоре после рождения кровные родители отказались от него. Учитель и его жена были добросердечными пожилыми и бездетными людьми, поэтому решили взять его к себе. Учитель рассказывал, что в честь его появления и чтобы принести в дом счастье, он даровал ему имя Юйчжи. Чэнь Юйчжи рос слабым и болезненным ребёнком. Но учитель и его жена заботились о нём, как о собственном сыне. Казалось, небеса, наконец, заметили сострадание и доброту этих двух пожилых людей, и когда Юйчжи исполнилось восемь, супруга учителя родила дочь.



С раннего детства Кэин обожала Юйчжи. Она повсюду следовала за братом, как маленький хвостик. Если её кормил брат, она всегда хорошо и аккуратно кушала. Наблюдая за ними, супруга учителя каждый раз смеялась, повторяя, что Кэин пришла в семью Чэнь, потому что ей понравился брат. Учитель поглаживал свою бородку и с улыбкой кивал. Родители Чэнь Юйчжи были уже стары, поэтому в будущем, когда придёт время выдавать Кэин замуж, обязанность найти для сестры достойного человека ляжет на его плечи. Хотя в то время Чэнь Юйчжи не успело исполниться и десяти, и сам он пока ещё оставался невежественным ребёнком, он искренне пообещал заботиться о свой сестре, сделать её счастливой и всегда оберегать.



Во время последнего года обучения Чэнь Юйчжи в Японии его учитель заболел. Он поспешно закончил учёбу и вернулся лишь для того, чтобы в последний раз увидеть учителя. Отныне он остался единственным мужчиной в семье. Учитель доверил ему свою жену и младшую сестру и просил впредь стать для них опорой. Но в скором времени умерла и его супруга. В этом доме осталось всего два человека, Кэин и он.





Хотя в морге было холодно, как в ледяном колодце, труп Кэин обернули только тонкой простынёй. Чэнь Юйчжи не выдержал и опустился на колени, позволяя слезам стекать по щекам и падать на белую ткань. Цепляясь за саван, он разразился безутешными рыданиями, и не мог ничего ни сказать, ни вздохнуть.



Кэин его тоже покинула. В этом мире у него больше не было семьи. Он не уберёг свою сестру, и перед душами учителя и его жены, взирающих с небес, у него не было оправдания.



Чэнь Юйчжи засунул руку в карман, чтобы достать шпильку для волос, которую всё время носил с собой. В морге было настолько холодно, что его руки закоченели, и шпильку удалось вытащить только после нескольких попыток. Он медленно приподнял белую ткань, посмотрел на несчастное обгоревшее тело сестры и прикусил губу, чтобы снова не разрыдаться. Еле стоя на коленях, Чэнь Юйчжи склонился над Кэин, и, протянув дрожащие пальцы, коснулся её волос, которые чудом уцелели в огне.



Цзян Юэлоу безмолвно наблюдал за ним, стоя за стеклянной дверью. Он небрежно перевязал свою рану, и даже не сменил испачканную кровью одежду. После того, как потушили загоревшуюся машину, Чэнь Юйчжи не вымолвил ни единого слова, и как неприкаянная душа сидел в морге уже больше часа. Цзян Юэлоу не хотелось его тревожить, но в морге было очень холодно, и большинство людей не могло там выдержать слишком долго. Помедлив немного, он всё же открыл дверь и вошёл.



Чэнь Юйчжи по-прежнему стоял на коленях возле тела Кэин, его руки дрожали так сильно, что он никак не мог вставить в её волосы шпильку. Цзян Юэлоу бесшумно опустился на колени рядом с ним. Чэнь Юйчжи вновь и вновь пытался непослушными пальцами закрепить шпильку, и, наконец, ему удалось это сделать. Молодой человек мягко откинул пряди любимой сестрёнки и нежно погладил их, словно несчастная покойница всё ещё была жива.



— Прости, Кэин… Брат не уберёг тебя… — еле слышно прохрипел Чэнь Юйчжи голосом, наполненным любовью и печалью.



Видя его таким, сердце Цзян Юэлоу сжалось от боли, словно его обдали кипятком:



— Должно быть, этот убийца из Цзиньматана, и приходил, чтобы покончить со мной. Это я виноват в том, что случилось с Кэин, прости…



Но казалось, Чэнь Юйчжи его не слышал. Он поправил волосы сестры, осторожно накрыл их белой тканью и попытался встать. Он слишком долго стоял на коленях, и поднимаясь, пошатнулся, однако протянутую руку Цзян Юэлоу оставил без внимания. Его лицо было бледным, как у мертвеца, а тело дрожало, как осенний лист на ветру. Если бы он пришёл в ярость, накричал на него или хотя бы ударил, как в прошлый раз, Цзян Юэлоу стало бы легче, но Чэнь Юйчжи впал в отчаяние и выглядел настолько разбитым, что Цзян Юэлоу не знал, что сказать.



— …Прости меня, — повторил он. — Я, я сожалею.



Чэнь Юйчжи вздохнул и попытался сдержать слёзы. Он медленно поднял голову и посмотрел на Цзян Юэлоу:



— Не нужно, Цзян Юэлоу. Кэин не вернуть. Ей было всего пятнадцать. Она не сделала ничего плохого… — безмерное горе окончательно сокрушило его, и Чэнь Юйчжи не смог сдержать свои чувства, — Она не сделала ничего плохого! Ничего! Почему ей пришлось вытерпеть столько мук, почему она умерла?! Цзян Юэлоу, ты вроде говорил, что будешь жестоким, чтобы обуздать насилие?! Банда Цзиньматан виновата в её смерти! Ну, так иди и уничтожь Цзиньматан! Давай! Вперёд!



Сунь Юнрэнь и Сун Рун замерли в коридоре, с болью наблюдая за происходящим в морге. Они тоже впервые увидели, как взорвался Чэнь Юйчжи. Цзян Юэлоу тихо опустил голову, безмолвно позволив Чэнь Юйчжи обвинять себя. Сунь Юнрэнь больше не мог вынести этой сцены и хотел уже было войти, чтобы переубедить Чэнь Юйчжи, но Сун Рун схватил его за руку и отрицательно покачал головой.



Позади послышались шаги. Они одновременно повернули головы и увидели, как по лестнице спускается Чжань Цзюньбай.



— Директор Чжань… — Сун Рун собрался отдать честь, но Чжань Цзюньбай поднял руку, чтобы остановить его.



— Как только я узнал, то сразу же решил приехать, чтобы увидеть своими глазами, — ему не было нужды спрашивать об обстановке, стеклянная дверь ничего не скрывала.



Чжань Цзюньбай вздохнул и начал себя корить:



— Это моя вина. Это я должен просить прощения у Юйчжи…



— Не говорите так, — возразил Сунь Юнрэнь, — Вы хотели, как лучше, во всём виноваты люди Цзиньматана.



Наполненная жизнью душа просто увяла, как срезанный цветок. Ничто не сможет восполнить утрату. Несколько человек молча склонили головы. И только горькие всхлипы Чэнь Юйчжи эхом разнеслись по коридору.



***




В отличие от безрадостной и гнетущей атмосферы полицейского управления, в саду Тяньюнь царили суматоха и возбуждение. Вечернее представление только началось, и гости находились в приподнятом настроении.



Сидя в своей гримёрной перед зеркалом, Юй Танчунь очерчивал брови карандашом, а его младшая сестрёнка Юань Цзынин, как обычно, трещала рядом, точно сорока:



— Кажется, у директора Чжаня сегодня внезапно что-то произошло, его стул ещё не успел нагреться, когда он в спешке покинул зал, — поведала она, помогая брату укладывать волосы.



— Может, неожиданно появились какие-то государственные дела, — беспечно бросил Юй Танчунь.



— А перед уходом он заплатил, причём очень щедро! — улыбнулась Юань Цзынин и добавила, — Он оставил деньги на твоё имя, шигэ!



— Правда?



— Конечно же! Похоже, директор Чжань собирается содержать тебя, шигэ! — Юань Цзынин пришла в восторг от этой мысли. — Этот человек такой благородный, разбирается в опере и почитает оперных певцов. Как редко встречаются подобные знатоки!



Юй Танчунь отложил карандаш для бровей, взглянул на младшую сестрёнку в зеркало и как бы невзначай спросил:



— Значит, ты очень уважительно относишься к директору Чжаню?



— Ну, разумеется, это же благословение, получить признание от такого человека! Но повстречать на пути кого-то вроде его дяди — настоящее бедствие! — протянула Юань Цзынин.



— Его дяди?



Юань Цзынин не обратила внимание как изменилась интонация голоса Юй Танчуня и продолжила размышлять:



— Да, Чжань Тяньцин и моя тётя из одного города, все тайком называли его «Палач Чжань». Этот человек сжигал, убивал, грабил и не гнушался никакими преступлениями. Он начал убивать, когда ему было всего двенадцать. Куда бы он не приводил своих солдат, везде оставались реки крови. Не стоит о нём говорить, он чудовище.



Дыхание Юй Танчунь участилось, он поднял платок, прикрывая лицо, и закашлялся, скрывая свои эмоции.



— Шигэ, что с тобой? — забеспокоилась Юань Цзынин. — Тебе следует выпить воды, чтобы смочить горло.



— Всё в порядке, просто это звучит немного пугающе, — Юй Танчунь сделал глоток чая и промокнул губы. — Как дядя и племянник могут быть таким разными.



— Кто его знает, — пожала плечами Юань Цзынин. — У матери девять детей, и каждого воспитывает по-разному, что уж говорить о дяде и племяннике?



Она боялась, что чай уже остыл, поэтому поспешно забрала чашку из рук брата, чтобы налить горячий. И как только она отвернулась, в глазах Юй Танчуня появилось задумчивое выражение.



***




Когда Цзян Юэлоу и Чэнь Юйчжи вышли из здания полицейского управления, с неба снова начал моросить дождик. Ночной дождь, барабанивший по крышам, был более промозглым, чем днём, и холодный воздух, казалось, пробирал до костей.



Цзян Юэлоу держал в руке зонт, но не раскрывал его, молча следуя за Чэнь Юйчжи на расстоянии в несколько шагов. Чэнь Юйчжи бесцельно шёл вперёд. Он знал, что Цзян Юэлоу идёт следом за ним, но у него совершенно не было сил противиться этому. Его тело замёрзло и одеревенело, и каждое движение давалось с трудом. Он не осознавал куда направляется и потерялся во времени, он просто шёл куда глаза глядят.



Чэнь Юйчжи брёл так какое-то время, пока его зрение не затуманилось. Он не чувствовал своих ног, и сил идти дальше больше не осталось. Он уже собирался прислониться к прохладной стене, чтобы перевести дух, когда его обняла крепкая рука, помогая дойти до уличной скамейки.



Цзян Юэлоу, придерживая его одной рукой, другой снял с себя пиджак и постелил на скамейку. Он остался только в одной рубашке, но это его не волновало. Чэнь Юйчжи чувствовал слабость и был не в состоянии сопротивляться, поэтому позволил усадить себя на скамейку. Цзян Юэлоу несколько замешкался, но всё же сел рядом.



Немного отдохнув, Чэнь Юйчжи частично пришёл в себя. Он медленно выпрямился и опёрся руками о скамейку, чтобы встать.



— Тебе нужно ещё немного отдохнуть, — произнёс сидящий рядом с ним человек. — Тебе следует набраться сил, прежде чем идти дальше.



Сказав это, Цзян Юэлоу поднялся сам и замер в паре шагах от него:



— Ты не хочешь меня видеть, тогда я буду держаться от тебя подальше.



Он отвернулся, оставшись стоять под уличным фонарём, достал сигарету и, зажав её губами, пощупал карман в поисках спичек, и только тут вспомнил, что пиджак со спичками лежал под Чэнь Юйчжи. Цзян Юэлоу скомкал сигарету и, бросив на землю, повернул голову, чтобы взглянуть на Чэнь Юйчжи:



— Если у тебя ещё остались силы, можешь обругать меня. Можешь проклинать меня сколько захочешь. Лучше выплеснуть всё наружу, чем держать в сердце, — и помолчав, добавил, — Прости меня.



Цзян Юэлоу ненадолго замер, пока Чэнь Юйчжи осознавал произнесённые слова.



— Ты не виноват в смерти Кэин, так что не вини себя… — Чэнь Юйчжи поднял голову, и его взгляд упал на повязку на руке Цзян Юэлоу. — Ты даже из-за неё пострадал…



— Цзиньматан хотели убить меня, — констатировал Цзян Юэлоу. — Причиной гибели Кэин являюсь именно я…



— Нет, если бы они хотели убить тебя, то сразу же выстрелили бы в бензобак и взорвали машину… им не пришлось бы ждать, пока ты выйдешь из машины, — Чэнь Юйчжи покачал головой, — Они не собирались убивать ни тебя, ни меня. С самого начала Кэин суждено было стать жертвой.



Чэнь Юйчжи говорил медленно, и в его сдержанной интонации скрывался гнев:



— Может, похищение Кэин и было случайным, но её смерть эти люди целенаправленно спланировали. Дабы помешать тебе действовать, они хотели, чтобы я обвинил тебя в смерти Кэин и отдалился.



К горлу Цзян Юэлоу подступил ком, лишив его дара речи. Он никогда не признавался Чэнь Юйчжи, но хладнокровие, упорство и рассудительность этого молодого человека поразили Цзян Юэлоу с самого начала. Несмотря на то, что сейчас Чэнь Юйчжи горевал, он не потерял рассудок и не вымещал свою злость на других.



— Я… если бы я был более осторожен и осмотрителен… Я брат Кэин, и это случилось потому, что меня не было рядом, чтобы как следует её защитить, — произнёс Чэнь Юйчжи. — Но теперь уже бессмысленно сожалеть. Я буду с тобой сотрудничать, помогу вылечить твоё заболевание и посодействую в расследовании. Эти беззаконники хотят разлучить нас, но я ни за что им этого не позволю!



Он сжал кулаки, будто давал клятву душе своей сестры, взирающей с небес.



Цзян Юэлоу хотел что-то сказать и снова попросить прощения у Чэнь Юйчжи, но понял, что тот больше не винит его ни в чём. Чэнь Юйчжи не нуждался в извинениях. У них одна и таже цель. Цзян Юэлоу подошёл к Юйчжи, наклонился и, сжав его плечи, торжественно пообещал:



— Я, Цзян Юэлоу, клянусь тебе, что уничтожу Цзиньматан и Цзинчэн снова станет чистым и светлым городом. Я не допущу, чтобы беда, что приключилась с Чэнь Кэин повторилась!



Чэнь Юйчжи поднял опухшие и красные от слёз глаза, но взгляд его был полон смелости и решимости:



— Мгм, я верю тебе.
    

    
            

    
            





    
            

    Глава 16. Часть 1

    
        Всю ночь лил дождь, оставив после себя мокрой утреннюю дорогу на работу. Сун Рун пришёл раньше обычного, чтобы закончить вчерашний рапорт. Как только он вошёл в кабинет, то сразу же увидел Сунь Юнрэня, старательно протиравшего стол, засучив рукава. Сун Рун поздоровался и уселся за стол, чтобы подготовить кое-какие материалы. На удивление Сунь Юнрэнь не был болтлив, как обычно, и крайне усердно драил стол. Завершив уборку, он схватил термос и понёсся наполнять его водой.



Рабочий стол Цзян Юэлоу был идеально отмыт и начищен до зеркального блеска. Сунь Юнрэнь заварил чай и накрыл его крышкой, оставив настаиваться, а затем поставил на стол завтрак, и несколько раз переставил тарелки. Поскольку заняться ему было больше нечем, он взял чашку Сун Руна и наполнил её водой из термоса.



— Стоп, стоп, стоп, ты заставляешь меня волноваться, — остановил его Сун Рун. — Что всё это значит?



Несмотря на холодную погоду Сунь Юнрэнь весь вспотел, и, вытерев испарину с лысой головы, запинаясь, произнёс:



— Сун Рун, ты это… говорил, что… что… что… босс ведь не будет на меня злиться, да?



Сун Рун бросил на него сердитый взгляд, а Сунь Юнрэнь продолжил заикаться:



— Я… я… у меня были только добрые намерения. Я не нарочно привёл доктора Чэня на место взрыва, чтобы он стал свидетелем трагической гибели своей сестрёнки…



Он выглядел настолько несчастным, что Сун Руну стало его жаль и желание упрекать Сунь Юнрэня за случившееся исчезло:



 — Ты не виноват. Просто добросовестно исполняй свои обязанности сегодня и не упоминай о произошедшем.



Сунь Юнрэнь отчаянно затряс головой:



— Нет, нет, я чувствую себя виноватым, — говоря это, он несколько раз оглянулся на дверь. — Почему босс до сих пор не пришёл, обычно в это время он уже здесь. Его шэнцзянь* совсем остынет…



(*шэнцзянь — обжаренная паровая булочка с мясом и бульоном внутри, популярнейший в Шанхае и Сучжоу перекус)




В этот момент открылась дверь и вошёл Цзян Юэлоу. Сун Рун поднялся и поздоровался с ним, пока Сунь Юнрэнь изо всех сил услужливо кланялся:



— Босс, Вы ещё не завтракали? Я специально купил Ваши любимые шэнцзянь…



Цзян Юэлоу бросил на него недобрый взгляд и Сунь Юнрэнь испуганно хихикнул, готовый в любой момент получить оплеуху…



Но Цзян Юэлоу всего лишь искоса на него посмотрел и спросил:



— Разве сейчас время для жареных булочек? Банда Цзиньматан вернулась в город! На каком корабле они прибыли, сколько наркотиков привезли и кто их должен забрать? Почему бы тебе не пойти на причал и не проверить?!



Сунь Юнрэнь вздохнул с облегчением, поспешно сунул шэнцзянь в руки Сун Руну, и затараторил:



— Я уже иду, сию минуту. Ждите от меня отчёт! — и моментально убежал, словно нашкодивший ребёнок, которого только что простили.



Цзян Юэлоу не обратил на него внимания и повернулся к Сун Руну, чтобы выслушать рапорт. Сун Рун излагал кратко и по существу:



— Босс, администратор отеля сказал, что заселившийся парень был в шляпе, и он не разглядел его лица. Лао Чжао уже провёл вскрытие человека, которого подстрелил Сунь Юнрэнь. Он был из Цзиньматана. Я видел его раньше, когда следил за подпольным игорным домом.



Цзян Юэлоу удовлетворённо кивнул:



— Отправь наших ребят проверить пристани, склады, фабрики и т.д. Пусть тщательно обыщут все места, включая больницы, и узнают, не появлялись ли там недавно какие-нибудь подозрительные личности, которые покупали кровоостанавливающие и противовоспалительные препараты.



— Слушаюсь.



Цзян Юэлоу сделал глоток чая и начал внимательно изучать документы. За окном прогремели раскаты грома и по стеклу застучал дождь.



Сун Рун поднял голову и взглянул на вешалку у двери. Хотя толстячок Сунь Юнрэнь убегал в спешке, он не забыл захватить с собой зонт. Сун Рун расслабленно вздохнул, взял свой зонт и вышел.



Цзян Юэлоу остался в кабинете один. На столе остывал шэнцзянь, но у него совсем не было аппетита, он просто отрешённо смотрел на дождь за окном.



***




Чэнь Юйчжи сидел на каменной скамейке во внутреннем дворике своего дома, изготавливая поминальную табличку для Кэин. Вырезая один иероглиф за другим, он изрезал ножом все пальцы, но совершенно не чувствовал боли. Вернувшись прошлой ночью, он ничего не пил и не ел, и всё это время сидел во дворе, так и не сомкнув глаз. Тело Чэнь Юйчжи онемело, не ощущая ничего, кроме горя. Он только что потерял Кэин. Кэин больше не было. Он не сдержал обещания, когда-то данного своим родителям. И теперь его терзало чувство глубокого сожаления.



Невыразимая печаль, подобно ядовитой змее, безжалостно впилась в сердце Чэнь Юйчжи. Во всём виноват только он. Это не вина Цзян Юэлоу, это его собственный грех. И только его. Он не предостерёг свою сестру о тёмной стороне этого мира, и не смог её уберечь. Ему не следовало возвращаться из Гонконга, лучше бы он умер там.



Кэин была его младшей сестрёнкой. Его единственным родным человеком. Она была ещё такой юной и всё же погибла в огне. Должно быть, она страдала? Насколько же она была напугана! Она плакала и звала брата?



Дождь лил как из ведра, сопровождаемый оглушительными раскатами грома. Несколько крупных капель упало на поминальную табличку Кэин. Чэнь Юйчжи не сразу осознал, что идёт дождь. Над ним висело мрачное небо и холодные капли дождя тут же залили его глаза, когда он медленно поднял голову. Чэнь Юйчжи моргнул и ладонью смахнул их с ресниц. Всё его лицо было покрыто мелкими бусинками ледяной воды.



Как оказалось, он давно уже сидел под проливным дождём. Опершись на стол, Чэнь Юйчжи поднялся, не выпуская из рук поминальную табличку. В его голове была только одна мысль: «Нельзя допустить, чтобы Кэин намокла под дождём, ты должен вернуться в дом».



Стол никуда не делся, но почему-то больше не мог удерживать Чэнь Юйчжи. Казалось, мир внезапно рухнул, и последнее, что увидел Чэнь Юйчжи — застилающую глаза завесу дождя.



***




Сунь Юнрэнь в поте лица собирал сведения на причале, и даже выяснил сколько именно кусков иностранного мыла, привезённого в избытке, было на каждом корабле. Он проторчал там до вечера, пока на улице не зажглись первые фонари, а затем вернулся в полицейское управление. К счастью для него, к тому времени Цзян Юэлоу уже ушёл.



— Ох, я просто с ног валюсь! Моя обувь практически пришла в негодность! — Сунь Юнрэнь вздохнул с облегчением, снял мокрую куртку и, тяжело дыша, плюхнулся в кресло. — Хорошо, что босс ушёл пораньше, иначе я бы даже не рискнул вернуться.



— Полагаю, босс волновался, поэтому так спешил вернуться домой, — взглянув на него, предположил Сун Рун.



— Волновался? — Сунь Юнрэнь удивленно поднял голову, — За кого? За меня?



— За доктора Чэня, — отбрил Сун Рун, и они многозначительно уставились друг на друга.



Сунь Юнрэнь резко выпрямился. В кабинете повисло гробовое молчание, и им ничего не оставалось, кроме как просто продолжить работу в тишине.



***




Сун Рун оказался прав. Цзян Юэлоу действительно переживал за Чэнь Юйчжи. Прошлой ночью он проводил его до дома, но тот, ни слова не сказав на прощание, зашёл в свой двор и с силой захлопнул дверь. И с того момента от Чэнь Юйчжи не было никаких вестей.



В голове Цзян Юэлоу роились разные мысли: «Наверное, он устал. Наверняка он сильно измотан. Ему надо хорошенько отдохнуть. Бессмысленно идти к нему сейчас, да и видеть меня он точно не захочет».



Раздумывая над этим, Цзян Юэлоу медленно приближался к двери дома Чэнь Юйчжи. Дождь постепенно стихал, превращаясь в мелкую морось, и промозглый холодный воздух предательски проникал сквозь одежду.



— Мяу…



Внезапно его размышления прервало жалобное мяуканье, похожее на мяуканье Сяо Бая. Цзян Юэлоу замер на месте и позвал его:



— Сяо Бай?



— Мяу… — кот мяукал снова и снова, словно куда-то звал. Почувствовав неладное, Цзян Юэлоу подошёл к двери и дважды постучал:



— Чэнь Юйчжи?



Мяуканье Сяо Бая стало настойчивее. Цзян Юэлоу занервничал и с силой толкнул дверь, распахнув настежь две деревянные створки.



Первое, что бросилось ему в глаза — неподвижно лежавший на сырой земле Чэнь Юйчжи. Сяо Бай тихонечко присел в сторонке, тревожно виляя хвостом.



От развернувшейся картины у Цзян Юэлоу сжалось сердце. Он подскочил к Чэнь Юйчжи на подкашивающихся ногах и попытался одной рукой поднять его с земли, закрывая от дождя зонтом. Чэнь Юйчжи промок насквозь, лицо его было бледным, а губы синими. Цзян Юэлоу протянул руку и коснулся лица Чэнь Юйчжи: его щёки заледенели и только лоб оказался горячим. В сердцах Цзян Юэлоу проклял себя за то, что не вернулся сегодня пораньше и позволил ему причинить себе вред!



Он хотел помочь Чэнь Юйчжи подняться, но тот находился в совершенно бессознательном состоянии и отчаянные попытки Цзян Юэлоу поставить его на ноги потерпели неудачу. Тогда Цзян Юэлоу поспешно отшвырнул зонт в сторону, подхватил Чэнь Юйчжи на руки, и, бережно прижимая к себе, ворвался в дом.



Он уложил Чэнь Юйчжи в кровать, осторожно снял с него мокрую одежду и переодел в сухую пижаму, а затем взял полотенце, чтобы вытереть его влажные волосы. Подогрев воду, Цзян Юэлоу налил её в тазик и, бросив туда какие-то лечебные травы, которые смог найти в доме, поставил рядом с кроватью. Аккуратно и бережно протерев лицо Чэнь Юйчжи от прилипшей грязи, он снова прикоснулся к рукам Чэнь Юйчжи, чтобы стереть с них кровь и только тут заметил, что они до сих пор были ледяными.



Прежде Цзян Юэлоу никогда ни о ком не заботился. Сам он отличался отменным здоровьем, и даже когда получал лёгкое ранение, то всегда быстро выздоравливал. К примеру, вчера ему прострелили руку, а уже сегодня он мог ею свободно двигать. Однако опыта ухода за больными у него не было. В прошлый раз, когда Чэнь Юйчжи лежал без сознания, получив ранение в Гонконге, его лечением занимался Сунь Юнрэнь.



У Цзян Юэлоу мелькнула мысль позвать на помощь Сунь Юнрэня и Сун Руна, но испугавшись, что они засмеют его за то, что он боится обычной простуды, оставил эту идею. Некоторое время он нервно носился кругами по спальне, и в конечном итоге присел на кровать Чэнь Юйчжи.



Чэнь Юйчжи лежал с закрытыми глазами и по-прежнему не приходил в сознание. Его лоб оставался горячим, однако ладони были холодны, как лёд, но кончики пальцев, порезанные ножом, больше не кровоточили. Цзян Юэлоу укрыл Чэнь Юйчжи тёплым стеганным одеялом, а затем вытащил его руку и спрятал в своих ладонях, пытаясь согреть.



Пальцы Чэнь Юйчжи были длинными тонкими и изящными, под белоснежной кожей не проглядывало ни кровинки, словно они были высечены из нефрита. Цзян Юэлоу опустил голову и выдохнул тёплый воздух на ладонь Чэнь Юйчжи, нежно, но уверенно растирая её в своих руках. Он научился этому ещё будучи ребёнком, когда пытался согреть свои окоченевшие руки и ноги, сидя ночами на холодном ветру.



Сяо Бай запрыгнул на кровать и, лёгкой поступью добравшись до подушки, уютно устроился возле головы Чэнь Юйчжи. «Чем больше кошка тебя любит, тем ближе к голове она ложится спать», — тут же вспомнилось Цзян Юэлоу. Он махнул головой в сторону, глядя на Сяо Бая, намекая тому передвинуться. Но Сяо Бай даже не пошевелился и притворился, что уснул.



Цзян Юэлоу насмешливо хмыкнул и прошептал:



— Хватит прикидываться, подвинься туда.



Сяо Бай мяукнул, нехотя спустился с подушки на другую сторону кровати и прилёг рядом с рукой Чэнь Юйчжи.



В печке ярко мерцал огонь, и языки пламени, вырываясь наружу, жадно облизывали медный чайник. Пар от кипящей воды рассеивался по комнате, постепенно наполняя её теплом, и веки Цзян Юэлоу становились всё тяжелее и тяжелее.



Он практически не спал прошлой ночью и с раннего утра был весь день занят.



«Я закрою глаза только на минутку… всего лишь на мгновение», — подумал он про себя.



Однако пламя огня из древесного угля оказалось слишком сильным. В полудрёме ему чудилось, будто он сидит настолько близко к печке, что от нестерпимого жара у него вспотел лоб. Промучившись так какое-то время, Цзян Юэлоу, наконец, открыл глаза и обнаружил себя лежащим на краешке кровати рядом с Чэнь Юйчжи. И хотя в комнате стало теплее, руки Чэнь Юйчжи были всё такими же холодными.



Растерявшись, Цзян Юэлоу поспешно коснулся лба Чэнь Юйчжи. Как и следовало ожидать, у него был жар.



— Эй, Чэнь Юйчжи, Чэнь Юйчжи? — Цзян Юэлоу осторожно убрал руку с его лба и наклонился ближе. Чэнь Юйчжи задыхался и беспокойно метался по подушке. Его щёки пылали, веки слегка подрагивали, и он что-то невнятно бормотал в горячем бреду, но Цзян Юэлоу не мог разобрать ни слова. Он практически прижался ухом к его губам и с трудом расслышал, что Чэнь Юйчжи зовёт свою сестру.



Сяо Бай тоже проснулся, сел на задние лапки и, тихонько мяукнув, уставился на Чэнь Юйчжи.



— Ты, присмотри за ним, а я пока принесу холодной воды, — скомандовал Цзян Юэлоу и стремительно вылетел из комнаты, будто гонимый осуждающим взором призрака Чэнь Кэин.



В гостиной стояла аптечка Чэнь Юйчжи, забитая множеством различных пузырьков. Цзян Юэлоу быстро открыл её и начал перебирать находящееся внутри в поисках нужного лекарства. На этикетках пузырьков было огромное количество надписей на непонятном ему иностранном языке, поэтому он просто переложил их в сторону. Внезапно он заметил хорошо знакомый флакон, из которого Чэнь Юйчжи давал ему жаропонижающее, когда они были в Гонконге. Он схватил пузырек с лекарством и поспешил обратно в спальню.



Он дважды менял холодное полотенце на лбу Чэнь Юйчжи, но вскоре оно снова становилось тёплым. Без жаропонижающего уже было просто не обойтись. Тогда Цзян Юэлоу приподнял Чэнь Юйчжи, просунул ему в рот таблетки, и поднёс к губам стакан с водой, пытаясь заставить его сделать глоток. Но находящийся без сознания Чэнь Юйчжи был не в состоянии ничего проглотить, и вода моментально вытекла из его рта. Заботливо вытерев с его губ пролившуюся воду, Цзян Юэлоу услышал еле внятный шёпот.



— Кэин… — Чэнь Юйчжи почувствовал близкое присутствие другого человека, и снова забормотал, — Кэин, твой брат… Мне так жаль, ты…



В уголке его глаза блеснула одинокая слеза и скатилась по щеке, но из-за слишком высокой температуры и обезвоживания иссякла на полпути, так и не достигнув подбородка Чэнь Юйчжи. Цзян Юэлоу уже было поднял руку, чтобы её вытереть, но ему не хватило решимости.



— Это не твоя вина, а моя. Я так сожалею о том, что вам сделал! — сказал он охрипшим голосом, и, подняв глаза, обвёл комнату взглядом, — Сестричка Чэнь, пожалуйста, не вини его, это я, Цзян Юэлоу, тот кто причинил тебе зло, и я не позволю, чтобы твоя смерть оказалась напрасной! Ты же сама знаешь, поэтому прошу тебя, благослови и защити своего брата с Небес! Я даю слово, что однажды мы заставим Цзиньматан бесследно исчезнуть.



Больше не колеблясь ни секунды, он схватил Чэнь Юйчжи за подбородок и прижался к его губам. Протолкнув языком в горло Чэнь Юйчжи таблетки, он вынудил его всё проглотить.



Цзян Юэлоу приподнял голову и пристально посмотрел на Чэнь Юйчжи. По движению его кадыка, Цзян Юэлоу с облегчением понял, что жаропонижающее всё-таки принято. Он уложил Чэнь Юйчжи обратно на кровать, укрыл его одеялом, и, заменив нагревшееся полотенце холодным, наконец, медленно поднял руку, чтобы вытереть слезы в уголках глаз Чэнь Юйчжи.



Сяо Бай, словно изваяние, продолжал смирно сидеть на кровати, его хрустальные, как драгоценные камни, глаза тихо наблюдали за каждым движением Цзян Юэлоу. Казалось, кот осуждающе сверлил его взглядом, заставляя Цзян Юэлоу в глубине души испытывать необъяснимую неловкость.



— Почему ты так на меня уставился? Если ты как-то по-другому можешь заставить его принять лекарство, то сделал бы сам! — не выдержав, заявил он Сяо Баю.



После этих слов он взял тазик и отправился во двор поменять воду. Дождь закончился и из-за тёмных туч выглянула белая луна. Лицо Цзян Юэлоу озарил яркий лунный свет, напомнив ему о мягких и слегка влажных губах Чэнь Юйчжи. Это ведь нельзя назвать поцелуем. Это было как-то грубо и слишком быстро, просто это был единственный способ дать ему лекарство. Любой поступил бы также.



Между тем его сердце раздирали противоречивые эмоции. С одной стороны, ему казалось, что он понял для себя что-то важное… Но в тоже время, нужные мысли быстро ускользали, не давая до конца ухватить истинную суть. Он остановил этот поток мыслей, поскольку у него всё равно не было времени разбираться в своих чувствах и нужно было сконцентрироваться на более насущных делах. В ту ночь под серебристым сиянием луны он дал себе одно обещание и поклялся сдержать его.



***




Ранним утром сад Тяньюнь был закрыт для посетителей, в это время там можно было встретить только учеников, занимающихся вокалом. Все места у большой сцены были пусты, за исключением одного. Юань Цзынин сидела в середине первого ряда и внимательно наблюдала, как Юй Танчунь старательно репетирует свою партию.



Юй Танчунь не смог сдержать улыбки, чувствуя на себе радостный взгляд своей младшей сестрёнки. Но внезапно его сразил приступ мучительного кашля, горло Юй Танчуня словно охватило огнём и он никак не мог остановиться. Он так сильно кашлял, что ему пришлось наклониться и прикрыть рот платком. Юань Цзынин немедленно выбежала на сцену с чайником в руке.



— Шигэ, что с тобой, шигэ? — испуганно затараторила она.



Задыхаясь от кашля, Юй Танчунь всё же спрятал светлый носовой платок в рукав, не позволив Юань Цзынин заметить на нём кровь.



— …Я в порядке… это просто старая болезнь.



Но Юань Цзынин это не успокоило:



— Я попрошу доктора Чэня прийти и осмотреть тебя.



— Не нужно, — остановил её Юй Танчунь, подняв руку, — Его клиника находится рядом, я сам схожу.



— Я пойду с тобой, — не сдавалась Юань Цзынин.



Юй Танчунь чуть заметно улыбнулся:



— Тебе нужно практиковаться в пении. Вчера вечером ты напортачила во время исполнения первой песни. Если сегодня ты допустишь ещё одну оплошность, наставник тебя накажет. Когда у меня будет свободное время, я расскажу тебе больше о постановке «Золотая терраса»*, чтобы ты могла потренироваться до своего дебюта на сцене.



(*«Золотая терраса» — пекинская опера, основанная на эпизодах из истории Восточной Чжоу, царской династии, правившей с 770 по 256 год до н.э. до переноса столицы в современный Лоян)




Юань Цзынин немного смутилась:



— Шигэ, не стоит утруждать себя, я не настолько талантлива, как ты. К тому же, я не гожусь для актёрской профессии. И вряд ли найдётся тот, кто захочет меня поддержать…



— Это я то талантливый? О чём ты? Мои способности — это постоянная практика. Только постоянно совершенствуя технику исполнения, актёр становится любимцем публики, — произнёс Юй Танчунь с серьёзным лицом. — Если вспомнить четырёх ведущих исполнителей сада Тяньюнь, некогда прославившихся в городе Тяньцзинь, то это они были поистине выдающимися талантливыми людьми с бесчисленным множеством почитателей. И именно с них тебе следует брать пример.



Заметив, что он настроен серьезно, Юань Цзынин послушно кивнула:



 — Я знаю, я буду репетировать усерднее! Брат, пожалуйста, береги свой голос.
    

    
                    Примечание к части

            Поздравляю всех с наступившим Новым годом! И вот такой вот маленький подарочек в виде первого "поцелуйчика" от наших Цзяньчэней, хоть одна из сторон и не в курсе, что его поцеловали ;) Также снова хочу поблагодарить одного очень скромного человека за перевод этой главы))
            

    
            





    
            

    Глава 16. Часть 2

    
        Чэнь Юйчжи проснулся с дикой головной болью. Он застонал и медленно сел на кровати. В комнате стояла тишина, и было лишь слышно, как в печке потрескивает огонь.



Когда я успел растопить печку?



Чэнь Юйчжи озадаченно огляделся. Он никак не мог вспомнить, как переоделся в пижаму и лёг спать. Последнее, что сохранилось в его памяти — это то, как он вырезал поминальную табличку…



Он с тревогой посмотрел вокруг в поисках таблички Кэин. К счастью, она всё ещё лежала рядом с ним на прикроватной тумбочке. Чэнь Юйчжи сразу же прижал поминальную табличку к себе, и только оторвав её от груди, заметил, что она была полностью закончена. Теперь на ней красовалась надпись «Поминальная табличка младшей сестры Кэин», выгравированная каллиграфическим почерком. Его сердце невольно сжалось, и на глазах снова навернулись слёзы. Он вытер их рукавом и медленно вылез из постели, держа в руках табличку сестры.



В этот момент из гостиной раздался негромкий шум, приведя Чэнь Юйчжи в замешательство, за которым тут же последовал звук захлопывающейся двери, и в комнате снова воцарилась тишина.



Чэнь Юйчжи поднялся, накинул на плечи лежавший рядом пиджак и вышел из спальни. В гостиной никого не было, а стоявшая на столе аптечка была открыта и рядом с ней стоял стакан с тёплой водой.



Чэнь Юйчжи в растерянности подошёл к столу: «Секунду, как я смог вчера принять таблетки?»



Все медицинские инструменты и лекарственные препараты лежали в аптечке, но пузырьки оказались расставлены в неправильном порядке.



Его голову снова пронзила дикая боль. Чэнь Юйчжи зашипел и стиснул зубы, чтобы не вскрикнуть. Прижимая к себе поминальную табличку Кэин, он медленно опустился в кресло и поднял стоящий рядом с аптечкой флакон. Взглянув на этикетку, он обнаружил, что это было то самое жаропонижающее, которое он давал Цзян Юэлоу в Гонконге.



Цзян Юэлоу…



Чэнь Юйчжи вновь огляделся. До него, наконец, дошло, кто только что ушёл и каким образом он оказался в постели прошлой ночью.



Разве возможно запомнить какое лекарство нужно давать больному, увидев лишь раз? И почему Цзян Юэлоу незаметно улизнул? Неужели он до сих пор винит себя в смерти Кэин?



Размышления Чэнь Юйчжи прервало попавшееся на глаза багровое пятно. Повернув голову, он заметил на рукаве своего пиджака засохшую кровь, оставленную Цзян Юэлоу в момент, когда тот защищал Чэнь Юйчжи от взрыва. Тогда он даже не заметил, что Цзян Юэлоу ранен.



Чэнь Юйчжи поставил перед собой поминальную табличку Кэин. Вчерашнее горе и всепоглощающая печаль казались ему сейчас чем-то далёким, словно всё это случилось в другой жизни. И теперь в его сердце не осталось ничего, кроме пугающей пустоты. В этом мире у него больше не было семьи.



— Кэин… — Чэнь Юйчжи вытер рукавом упавшие на табличку слёзы и мягко провёл пальцами по надписи. На его лице появилось решительное выражение и он с твердостью в голосе произнёс, — Прости, твой брат не смог тебя спасти. Но клянусь, пока я жив, я сделаю всё, чтобы эти преступники заплатили за то, что сделали.



***




Прежде чем вернуться в полицейское управление, чтобы продолжить расследование, Цзян Юэлоу зашёл к себе домой и переоделся. Из-за раны на плече он с трудом надел куртку, покрывшись при этом холодным потом.



Взяв стакан с водой, он выплеснул её себе на лицо. Капли воды скатились по заострившемуся лицу, и из-под длинных мокрых ресниц из отражения в зеркале на него уставилась пара решительных глубоких глаз, в которых виднелись красные прожилки, напоминая о проведённой бессонной ночи.



Немного взбодрившись, он сразу же вернулся в полицейское управление.



В кабинете его уже ожидал Сунь Юнрэнь, но увидев измождённое лицо начальника, быстро сварил кофе и поставил чашку на стол. Сунь Юнрэню, как большому любителю сплетен, было крайне любопытно, что же произошло, поэтому он заботливым голосом поинтересовался:



 — Босс, Вы как будто не спали всю ночь, наверное, куда-то ходили по делам?



Перед глазами Цзян Юэлоу тут же всплыло спокойное лицо спящего Чэнь Юйчжи, он слегка напрягся и неумело солгал:



— Кот слишком шумный.



— А? Сяо Бай же редко мяукает, — удивлённо моргнув, разоблачил его ложь Сунь Юнрэнь.



Цзян Юэлоу поперхнулся кофе и сердито буркнул в ответ:



— У него гон.



 — Разве коты не гуляют весной? Неужели гон ещё и зимой бывает? — озадаченно почесал затылок Сунь Юнрэнь.



В холодных глазах Цзян Юэлоу появился опасный блеск. Он раздражённо поднял голову и бросил на него угрожающий взгляд, в котором читалось, что если Сунь Юнрэнь произнесёт ещё хоть слово, живым ему отсюда не выйти.



— Босс, Вы совершенно правы! Я пойду, мне ещё нужно дописать рапорт… — Сунь Юнрэнь всё понял без слов и, плотно закрыв рот, решил улизнуть из кабинета, подальше от излучающего жуткую ауру Цзян Юэлоу.



И только он попятился к двери, как Сун Рун резко открыл дверь и чуть не сбил его с ног.



Едва не упав, Сунь Юнрэнь жалобно запричитал:



— Ну, что за день, неужели нельзя быть более внимательным.



Сун Рун его полностью проигнорировал, быстро подошёл к Цзян Юэлоу и с серьёзным лицом доложил:



— Босс, ещё одна девушка пропала.



Выражение лица Цзян Юэлоу застыло, он тут же поставил кофейную чашку на стол и выпрямился:



— Похоже, Цзиньматан снова вернулись. Когда пропала девушка?



— В тот день, когда на Вас было совершено покушение, — тут же ответил Сун Рун.



Внезапно голос подал Сунь Юнрэнь, который согнувшись, потирал отбитый дверью зад:



— Они стали слишком самонадеянны и на этот раз ведут себя иначе.



Цзян Юэлоу немного задумался, размышляя о связи между этими событиями:



— Если моя догадка верна, то за кулисами должен стоять один и тот же человек.



— Может быть, этот тот таинственный человек, убивший У Шувэя? — предположил Сунь Юнрэнь.



— Я не знаю, — покачал головой Цзян Юэлоу. — Но враг в тени, а мы на свету, и в далеко невыгодном положении. Нам надо сделать всё возможное, чтобы вывести их на чистую воду.



Сун Рун проследил взглядом за Цзян Юэлоу, когда тот поднялся и обошел рабочий стол:



— Босс, у Вас есть план?



Остановившись перед картой города, Цзян Юэлоу внимательно посмотрел на места, обведённые красной ручкой, и немного подумав, ответил:



— Пока нет, тут нужно пораскинуть мозгами. Сейчас вам следует быть более осторожными и особо не высовываться.



— Так точно, — хором ответили Сунь Юнрэнь и Сун Рун.



Цзян Юэлоу потёр подбородок и погрузились в глубокие размышления, беспрерывно повторяя:



— Чжао Сяочунь… Ван Лаосы… У Шувэй… Ван Мэн…



***




— Посмотри на себя, ты больше меня похож на больного, — Юй Танчунь с беспокойством посмотрел на Чэнь Юйчжи. — Я не знал о том, что случилось с Кэин, иначе бы я пришёл раньше.



Чэнь Юйчжи выписывал ему рецепт, и услышав эти слова, тихонько кивнул:



— Я увеличил дозировку, препарат будет действовать сильнее.



— Убийцу ещё не поймали? — осторожно спросил Юй Танчунь.



Но Чэнь Юйчжи, будто не слыша его вопроса, продолжил дальше давать рекомендации по лечению:



— Если ты отказываешься покидать сцену, то хотя бы не соглашайся на частные выступления. Оставь своему телу время на отдых и восстановление.



Юй Танчунь протянул руку и мягко накрыл ладонь Чэнь Юйчжи:



— Послушай, не обязательно всегда хранить печаль только в своём сердце. Я знаю, как вы с сестрой преданно заботились друг о друге, я тоже познал горе от потери любимого человека. Если тебе что-нибудь будет нужно, я сделаю всё, что в моих силах, чтобы помочь.



Глаза Чэнь Юйчжи покраснели от навернувшихся слёз. Он глубоко вдохнул и медленно выдохнул, чтобы успокоиться, а затем с благодарностью посмотрел на Юй Танчуня:



— Спасибо тебе большое. Но не беспокойся, я не собираюсь сдаваться. Пока эти люди не заплатят за смерть Кэин, а также за… Если я не смогу остановить этого врага, я плохой сын и брат.



Юй Танчунь хотел было его отговорить, но сдержался, слова Чэнь Юйчжи тронули его до глубины души. Чтобы скрыть собственные эмоции он опустил глаза и тихо произнёс:



— Ты прав. Если ты не добьешься справедливости, ты плохой сын…



***




С тех пор как он поел здесь вонтоны вместе с Чэнь Юйчжи, Цзян Юэлоу стал частенько наведываться в эту закусочную. Хозяйка его больше не боялась и встречала с улыбкой:



— Господин Цзян пришёл, а господин Чэнь сегодня не с Вами?



Цзян Юэлоу хотел придумать какую-нибудь отговорку, но, подняв голову, заметил идущего по улице Чэнь Юйчжи, и забыл, что собирался сказать. Ложка застыла в его руке и он ошарашенно уставился на приближающегося к нему Чэнь Юйчжи.



— Тётушка, миску вонтонов, пожалуйста, — Чэнь Юйчжи поставил аптечку на стул и, как ни в чём не бывало, присел напротив Цзян Юэлоу. Он выглядел таким же спокойным, как и всегда, но, казалось, его лицо слегка осунулось.



— Ты, почему ты здесь? — растерянно спросил Цзян Юэлоу.



В этот момент хозяйка принесла миску с вонтонами и поставила на стол. Прежде чем ответить, Чэнь Юйчжи зачерпнул ложку бульона и, наклонив голову, подул на неё:



 — После того, как поедим, пойдём ко мне.



— А?



— Я хочу обсудить с тобой кое-какие зацепки.



Цзян Юэлоу, наконец, пришёл в себя и махнул головой:



— О, конечно.



Немного помолчав, Чэнь Юйчжи тихонько добавил:



— И ещё я хочу взглянуть на твою рану.



— Рану? — изумлённый Цзян Юэлоу прекратил жевать и, увидел, что взгляд Чэнь Юйчжи упал на его левое плечо. Он собирался сказать, что его рана практически зажила, но слова почему-то застряли в горле и Цзян Юэлоу не смог сдержать довольной улыбки.



Он опустил голову и, запихнув в рот ложку с вонтоном, невнятно согласился:



— Конечно.



Вонтоны, приготовленные хозяйкой сегодня, вдруг стали невероятно вкусными, а бульон настолько прозрачным и душистым, что Цзян Юэлоу сразу же ощутил, как в животе разлилось приятное тепло.



***




Снова оказавшись в доме Чэнь Юйчжи, Цзян Юэлоу не заметил никаких следов своего ночного пребывания. Комната была уже убрана и все предметы расставлены по своим местам.



По просьбе Чэнь Юйчжи Цзян Юэлоу послушно снял рубашку и позволил ему обработать рану на плече и наложить новую повязку.



— Отлично. Она начала затягиваться, — на этот раз прикосновения Чэнь Юйчжи были настолько нежными, что Цзян Юэлоу не мог до конца поверить в такое хорошее к себе отношение. Он попробовал пошевелить плечом и почувствовал, что боль значительно уменьшилась.



Когда Цзян Юэлоу уже собирался одеться, Чэнь Юйчжи встал позади него и, расправив рубашку, приготовился помочь ему её надеть. И только тут Цзян Юэлоу окончательно расслабился, улыбнулся и протянул руки, позволив Чэнь Юйчжи поухаживать за собой.



Завершив лечение, они сели за стол и Чэнь Юйчжи спросил:



— Ты что-то сегодня выяснил, не так ли?



— Как ты узнал? — Цзян Юэлоу был удивлен загадочным тоном Чэнь Юйчжи.



— У тебя на лице отражается всё, о чём ты думаешь. А единственное, что может тебя волновать — это ключ к разгадке этого дела.



Цзян Юэлоу кивнул и, смущенно потерев лицо, без утайки ответил:



— Да. Пропала ещё одна девушка.



Чэнь Юйчжи невольно сдвинул брови и начал внимательно слушать подробности.



***




Говорят, что осенние дожди непременно приносят с собой холод, но после того, как несколько дней назад затяжной зимний дождь наконец-то закончился, в Цзинчэн снова вернулось тепло. Солнечный свет ласково окутал улицы города, даря ощущение прихода весны, и пешеходов, расслабленно прогуливающихся по мостовым, стало больше.



Молоденькая девушка лет пятнадцати-шестнадцати, раздумывая, бросила взгляд на перекрёсток и быстро пошла в сторону Юйчжитана. В этот момент из-за угла показался мужчина сомнительной наружности в традиционном костюме* и шляпе. Он лениво озирался вокруг, когда вдруг заметил эту девушку. Его глаза тут же загорелись, и, оглядевшись по сторонам, он незамедлительно последовали за ней.



(*традиционный костюм — мужской китайском костюм-туника с воротником-стойкой)




Этого человека звали Ли Чао, он являлся одним из членов банды Цзиньматан. Также он был тем, кто на днях устроил засаду на Цзян Юэлоу.



После того, как логово Лао Хо на улице Юннин было обнаружено, он не осмелился больше оставаться в Цзынчене. Ли Чао переехал за город и нашёл скромный старый двор, чтобы поселить туда своих подчинённых. Дабы не привлекать внимания, он был очень осторожен. Посторонним не разрешалось входить внутрь, а людям, находящимся в убежище, не дозволялось выходить. Только головорезы, которых он каждый день посылал в близлежащую деревню за едой или предметами обихода, могли покидать территорию.



Все люди Цзиньматана были мерзавцами, в обычные дни они целыми днями играли в азартные игры, вместе курили опиум, и большинство из них не могло вынести одиночества. Ли Чао был самым отбитым. Помимо азартных игр, больше всего он любил развлекаться с женщинами. Кроме того, это он похищал в городе молодых девушек. Предыдущие случаи исчезновения в Цзинчэне юных барышень в основном были делом его рук. Лао Хо несколько раз просил его прекратить этим заниматься. Но, поскольку Ли Чао был рисковым бесстрашным парнем и обладал отменной меткостью, он был действительно полезен, поэтому Лао Хо закрывал глаза на то, что тот творил.



Просидев несколько дней в убежище, Ли Чао стало скучно, он незаметно выскользнул в поисках девушки, и случайно наткнулся на одну симпатичную барышню. Так как этот человек являлся бесчестным ублюдком, то мог совершать преступления средь бела дня. Поэтому даже не думая скрываться, он отправился в ​​Юйчжитан следом за девчонкой.



Девушка пришла в клинику, чтобы забрать лекарство для своего отца. Чэнь Юйчжи готовил для неё средство и был одет в лабораторный халат и медицинскую маску:



— Не переживайте, заболевание Вашего отца несерьёзное. Возьмите с собой это лекарство, он должен принимать его после еды, дважды в день в течение трёх дней.



Девчонка застенчиво посмотрела в красивые глаза молодого доктора, тихонько поблагодарила и уже собиралась забрать средство, когда в клинику вошёл похожий на бандита мужчина.



Чэнь Юйчжи повернул голову и поздоровался:



— Добрый день! Господин, подождите минутку… — он резко замолчал, поскольку узнал этого человека. Это был один из тех головорезов, что сбежали со склада, воспользовавшись суматохой, в ту ночь, когда его арестовал Цзян Юэлоу.



Цзиньматан!



Он инстинктивно натянул маску, чтобы как можно больше прикрыть лицо. Но Ли Чао не узнал Чэнь Юйчжи и украдкой пялился на девчонку, оглядывая её с ног до головы:



— Ничего страшного, я не спешу, сначала барышня, не беспокойтесь, не беспокойтесь.



Девчонка испуганно посмотрела на Ли Чао и встала поодаль, ничего не отвечая.



Ли Чао усмехнулся:



— Сколько лет этой девочке? Брат неплохой человек, почему ты прячешься?



Чэнь Юйчжи упаковал лекарство, вышел из-за стойки и протянул его девчонке:



— Иди домой, будь осторожнее на обратном пути.



Девчонке торопливо забрала средство, поблагодарила его и поспешно вышла.



Как только Ли Чао собрался последовать за ней, Чэнь Юйчжи вышел вперёд и преградил ему путь:



— Господин, Вы пришли из-за почечной недостаточности? Прошу, присаживайтесь, я проверю ваш пульс.



Ли Чао никак не мог пройти, а услышав эти слова, злобно уставился на Чэнь Юйчжи:



— Что за бред? Это у тебя сраная почечная недостаточность.



Но Чэнь Юйчжи не позволил ему уйти и невозмутимо сказал:



— Господин, у Вас опухшие веки и ярко выраженные тёмные круги под глазами. Кроме того, кажется Вас мучают боли в пояснице и ночная потливость? У Вас бывает учащённое сердцебиение и шум в ушах, если Вы просыпаетесь посреди ночи?



Сначала Ли Чао хотел поскорее покинуть клинику, но теперь его заинтересовало то, о чём говорил Чэнь Юйчжи:



— Да, у меня есть все эти симптомы. Какое лекарство посоветуете?



Чэнь Юйчжи вернулся к стойке и махнул Ли Чао рукой, подзывая к себе. Он открыл шкаф, достал матерчатый мешочек, а затем обернулся и, положив его на кушетку, развязал. Внутри оказалось несколько оленьих пенисов*. Ли Чао, который до сих пор не отказался от мысли догнать девчонку, выглянул в окно, но её уже и след простыл.



(*пенис оленя — в традиционной китайской медицине считается, что он обладает важными терапевтическими свойствами, такими как эффект откорма во время беременности и укрепление здоровья матери и ребенка или решение сексуальных проблем)




Он наконец сдался, взял пенис оленя и стал внимательно рассматривать:



— Эта штука — хорошее средство?



Проследив за его действиями, Чэнь Юйчжи объяснил:



— Он упоминается в «Бе Лу», «Рецептах Цянь Цзинь», «Медицинском сборнике Линь», «Традиционной китайской медицине Сычуани» и других научных книгах. Поэтому можно сделать вывод, что с этим средством всё в порядке, не так ли?



Ли Чао фыркнул:



— Как это принимать?



— Из него можно приготовить отвар, но пить нужно вместе с осадком, или обдать кипятком и прикладывать к больному месту, или растереть в порошок и сделать пилюли.



— Кто умеет делать отвар, — усмехнулся Ли Чао, — Пожалуйста, помогите приготовить пилюли, это облегчит мне задачу.



Чэнь Юйчжи понимающе кивнул:



— Вы можете забрать их в восемь вечера. Либо оставьте свой адрес, и я Вам сам пришлю.



Ли Чао нахмурился. Лао Хо был суровым человеком, и если тот узнает, что он покинул убежище и ошивался в городе, неприятностей было не избежать.



— Мне некогда ждать до вечера. Заберу через час. Если не сможете приготовить вовремя, Вам придётся мне это компенсировать! — произнеся это, Ли Чао с важным видом вышел за дверь.



Чэнь Юйчжи замер у стойки, сверля взглядом удаляющуюся спину Ли Чао. Он медленно снял маску и его чёрные ониксовые глаза холодно блеснули. Не долго думая, он подошёл к телефону.



***




Брррррррин, брррррррин…



Дверь кабинета Цзян Юэлоу была открыта, телефон непрерывно трезвонил, но никто не отвечал. В этот момент Цзинь Дачэн проходил с кружкой чая в руках мимо двери и услышал звонок. Он молча заглянул в кабинет, чтобы убедиться, что там никого не было, и заметил, что телефон звонит непрерывно. Должно быть, у того, кто звонил имелись весьма ценные сведения, которыми он срочно хотел поделиться с Цзян Юэлоу, раз человек так настойчиво названивал.



Цзинь Дачэн закатил глаза и снял трубку:



— Алло? Кто Вам нужен?



— Мне нужен Цзян Юэлоу, — быстро ответил тихий голос, — У меня есть для него важная информация.



Этот голос показался Цзинь Дачэну знакомым, но он никак не мог вспомнить, где его слышал.



Поскольку рядом никого не было, он безразлично произнёс:



— Цзян Юэлоу… Ну, он ушёл по служебным делам. Но если хотите, я могу передать для него информацию.



— Я… — человек на другом конце провода встревоженно заговорил, — У меня действительно экстренная ситуация, мне срочно нужно кое-что ему рассказать, Вы знаете, когда он вернётся?



Цзинь Дачэн мысленно ухмыльнулся:



— Скорее всего, он не сможет вернуться сегодня, — он расправил грудь и уверенно отчеканил глубоким голосом, — Это Цзинь Дачэн, начальник судебного отдела. Если Вы хотите сообщить о каком-то преступлении, то можете рассказать мне.



Чэнь Юйчжи на секунду замешкался. Он вспомнил, что видел Цзинь Дачэна в саду Тяньюнь, этот человек являлся подчинённым Бай Цзиньбо и казался профессионалом своего дела. Несмотря на то, что Чэнь Юйчжи доверял только Цзян Юэлоу, он всё же хотел рискнуть, поскольку это дело не терпело промедления. Если они упустят эту зацепку, то…



Чэнь Юйчжи решительно произнёс:



— Хорошо, меня зовут Чэнь Юйчжи. Я узнал кое-кого из Цзиньматан. Он вернётся сюда через час…



Сунь Юнрэнь, держа в руках большую кипу документов, с трудом открыл спиной дверь. Войдя в кабинет, он с удивлением обнаружил, что Цзинь Дачэн разговаривает по телефону, сидя за столом Цзян Юэлоу. Увидев Сунь Юнрэня, Цзинь Дачэн немедленно положил трубку.



— Начальник Цзинь, Вы… — изумлённо разинул рот Сунь Юнрэнь.



— Ха-ха, — прервал его Цзинь Дачэн, а затем с серьёзно сказал, — Телефон без конца звонил, почему ты не брал трубку?! А если бы это была важная информация?!



— Ай? Да, да! — Сунь Юнрэнь немного растерялся. — Так есть какая-то важная информация? Кто звонил?



Цзинь Дачэн молча прошёл мимо, а напоследок бросил:



— Звонил человек по имени Чэнь Юйчжи и сообщил, что встретил кого-то из Цзиньматана. Но не беспокойся, я разберусь с этим. Передай Цзян Юэлоу, что без мясника свинины никто не отведает!



Сунь Юнрэнь широко раскрыл рот от удивления, и не смог удержать в руках стопку документов. Собирая с пола бумаги, он взволнованно крикнул ему вслед:



— Эй?! Что? Звонил доктор Чэнь? Начальник Цзинь? Начальник Цзинь!



К тому времени, когда Цзян Юэлоу и Сун Рун вернулись со встречи, Сунь Юнрэнь уже настолько сильно разволновался, что не находил себе места, как кот на раскаленной жестяной крыше.



Увидев Цзян Юэлоу, Сунь Юнрэнь сразу же бросился к нему с воплями:



— Босс, Вы вернулись?! Звонил доктор Чэнь, он сказал, что нашёл кого-то из Цзиньматана.



Цзян Юэлоу резко остановился:



— Что?



Сунь Юнрэнь почесал затылок:



— В тот момент я вышел из кабинета, и трубку снял начальник Цзинь, поэтому всю информацию получил судебный отдел. Начальник Цзинь поехал туда, чтобы арестовать этого отморозка из Цзиньматана! Слушайте, это…



Сун Рун встревожился, однако Цзян Юэлоу остался спокоен, он сдвинул брови, задумавшись на мгновение, а затем произнёс:



— Несмотря на то, что Цзинь Дачэн заносчивый тип, на него по-прежнему можно положиться. Если он отправился туда, то схватит его.



— Босс, но…



— Слишком поздно, — Цзян Юэлоу махнул головой в сторону окна, — Этот парень шустрый и немедленно делает решительные шаги, чтобы первым поймать ублюдка из Цзиньматана.



Сунь Юнрэнь и Сун Рун прислонились к окну и заметили несколько машин, остановившихся во дворе. Цзинь Дачэн вышел из автомобиля, и, приказав мужчине с чёрным мешком на голове вылезать из машины, торжествующе помахал Цзян Юэлоу и его подчинённым.



Сунь Юнрэнь заскрипел зубами от злости:



— Если бы доктор Чэнь позвонил чуть пораньше или попозже, то в итоге… Эх! У нас из-под носа увели поданную на блюдечке жареную утку, разве нет?!



Цзян Юэлоу сжал кулаки, бросил холодный взгляд на суматоху внизу, а затем отвернулся и сел за свой стол.



Он попробовал перезвонить Чэнь Юйчжи, набрав несколько раз его номер, но ему никто не ответил. Цзян Юэлоу было всё равно, что Чэнь Юйчжи передал информацию Цзинь Дачэну. Всё-таки самое главное — это было воспользоваться предоставленным шансом, однако в определенных случаях лучше действовать осторожно. Поступок Чэнь Юйчжи был слишком рискованными, если бы его схватили Цзиньматан, это только добавило бы проблем.



Телефонный номер Чэнь Юйчжи не отвечал, и Цзян Юэлоу пришлось оставить тщетные попытки до него дозвониться. Цзян Юэлоу хотел допросить арестованного первым, чем быстрее он найдет логово Цзиньматан, тем лучше. Но сперва нужно было отправить Сун Юнрэня к Чэнь Юйчжи.



Пока он об этом размышлял, неожиданно распахнулась дверь и в кабинет, словно пушечное ядро, влетел Сунь Юнрэнь.



— Отчего ты несёшься сломя голову? Я хотел попросить тебя сходить к Чэнь Юйчжи домой и… — Цзян Юэлоу замолчал на полуслове. Он взглянул на Сунь Юнрэня и интуитивно почувствовал, что что-то случилось.



— Босс! Дело серьёзное! — задыхаясь, выпалил Сунь Юнрэнь. — Человек из Цзиньматана мёртв!
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    Глава 17. Часть 1

    
        Из зала заседаний, где собрались все начальники отделов полицейского управления, за исключением Цзян Юэлоу, доносился громкий шум. Между Цзинь Дачэном и начальником отдела судебной экспертизы Фэном повисла напряжённая атмосфера, и они злобно сверлили друг друга взглядом.



— Как так получилось, что заключённый умер сразу же после того, как его привезли?! Начальник Цзинь, ты должен объяснить это! — покраснев от гнева, Лао Фэн набросился на него с обвинениями, — Такого раньше не случалось! Я на это не куплюсь!



Цзинь Дачэн вышел из себя:



— Что, чёрт возьми, ты имеешь в виду, Лао Фэн, говори прямо! Заключенный, которого я с таким трудом схватил, умер после того, как оказался в комнате для допросов, а ты, блять, обвиняешь в этом меня?! Это твои люди его охраняли!



Миролюбивый старик Цянь Тунцин, начальник отдела внутренних дел, попытался остановить их:



— Вы двое, пожалуйста, успокойтесь, сядьте уже на место, сядьте и поговорите.



Внезапно дверь с грохотом распахнулась. Все одновременно замолчали и повернулись к двери.



На пороге появился злой Бай Цзиньбо, и начальники отделов безропотно расселись по своим местам, не смея смотреть ему в глаза.



Не сводя с них строго взгляда, Бай Цзиньбо подошёл к столу:



— Ссоритесь? Пожалуйста, продолжайте.



Никто не рискнул ему возразить, и только Цзинь Дачэн мрачно пробурчал:



— Когда кого-то понапрасну обвиняют, он хочет оправдать себя, ругается, отбивается, разве не так себя ведут в подобных ситуациях?!



Бай Цзиньбо повернулся к Цзинь Дачэну:



— Хорошо, расскажи о том, что произошло?



Цзинь Дачэн, чувствуя себя несправедливо обиженным, поднялся и начал объяснять:



— Комиссар, кто-то позвонил во второй половине дня и сказал, что обнаружил члена группировки Цзиньматан, поэтому я собрал своих людей и отправился туда, а затем благополучно арестовал преступника. Кроме того, я проявил осторожность при задержании: заковал его руки в наручники, одел на голову мешок, а в рот запихнул кляп, чтобы он не прикусил себе язык и не покончил жизнь самоубийством. Мы сделали всё, чтобы предотвратить его смерть, но, несмотря на это, менее чем через десять минут после того, как я отправил его в комнату для допросов, его нашли мёртвым! Мёртвым! Как это могло случиться, скажите мне?!



Лао Фэн ещё не закончил с ним разбираться:



— Именно поэтому это и кажется ещё более странным. Наверное, это произошло по дороге, пока его везли сюда, неправда ли, начальник Цзинь?



— Я… ах! — Цзинь Дачэн уже собирался обрушиться на него, но Бай Цзиньбо его перебил.



— Результаты вскрытия уже готовы?



Прежде чем начальник Фэн успел ответить, дверь зала заседаний снова распахнулась, и внутрь вошёл Цзян Юэлоу, держа в руках отчёт:



— Комиссар, отчёт готов.



Все внимательно на него уставились, особенно Цзинь Дачэн, который от любопытства даже вытянул шею.



Цзян Юэлоу сразу же передала отчёт Бай Цзиньбо:



— Также как и у У Шувэя, смерть наступила в результате отравления.



Цзинь Дачэн тут же вскочил со стула:



— Вот видите?! Я же говорил, что я здесь ни при чём! Это серийное убийство!



— У нас пока нет доказательств, — безжалостно отрезал Цзян Юэлоу. — Может быть, У Шувэя тоже убил ты.



— Чушь собачья! — Цзинь Дачэн на мгновение замешкался. Чем больше он думал об этом, тем больше ему казалось, что сегодняшнее происшествие было неслучайным. — Звонивший хотел услышать начальника Цзяна, так что этот звонок предназначался тебе. Лао-цзы подготовил для тебя козла отпущения, а пострадать должен невиновный!



Но Цзян Юэлоу не попался на его удочку:



— Ты просто хотел обыграть меня и присвоить все лавры себе. Так что ты это заслужил.



— Кого ты пытаешься в этом убедить?! — Цзинь Дачэн хлопнул рукой по столу. — А может, это ты хотел присвоить все лавры себе и тайно с кем-то сговорился, чтобы подставить своих коллег! Ну, что скажешь?



Повернув голову, он посмотрел на собравшихся, и Цянь Тунцин с Лао Фэном почувствовали себя немного неловко. Цзинь Дачэн фыркнул и продолжил развивать эту мысль:



— Это ведь тот доктор составил отчёт о вскрытии. Как его там зовут? Ах да, доктор Чэнь. Наверное, стоит вызвать его в суд для дачи показаний, чтобы он прояснил ситуацию?



Цзян Юэлоу неожиданно вспыхнул от ярости, он бросился к Цзинь Дачэну и схватил его за воротник:



— Не смей его трогать!



— Эй, эй, эй, ты что творишь? Какого чёрта тебе надо? — заорал Цзинь Дачэн, испугавшись агрессивной реакции Цзян Юэлоу.



Цянь Тунцин вместе с остальными тут же поспешили его остановить.



— Хватит! — воскликнул Бай Цзиньбо. — Неужели у вас нет ни капли приличия! Прекратите сейчас же!



Он встал и направился к двери:



— Юэлоу, следуй за мной. Все остальные, возвращайтесь к работе и подумайте над своим поведением!



Цзян Юэлоу не осталось другого выбора, и он последовал за Бай Цзиньбо, слыша, как за его спиной Цзинь Дачэн продолжал бормотать, сетуя на предвзятое отношение Бай Цзиньбо.



Захватив с собой отчёт о вскрытии, Цзян Юэлоу проследовал в кабинет комиссара.



— Хотя доказательств недостаточно, всё же в этом замешан предатель из управления, и наверняка это кто-то из офицеров, присутствующих сегодня в зале заседаний, — предположил Цзян Юэлоу.



— Ты подозреваешь Цзинь Дачэна? — Бай Цзиньбо с серьёзным видом посмотрел на него.



Цзян Юэлоу отрицательно помахал головой:



— У меня пока нет никаких доказательств, но я думаю, что Цзинь Дачэна можно исключить из списка подозреваемых.



Нахмурившись, Бай Цзиньбо постучал пальцем по столу:



— Скажи мне правду, этот информатор Чэнь — это тот доктор, у которого умерла сестра?



Цзян Юэлоу кивнул.



— Тот самый, которого ты встретил в Гонконге?



— Тот, кто спас мне жизнь в Гонконге, — парировал Цзян Юэлоу, а мысленно добавил, — И из-за меня его чуть не убили.



Бай Цзиньбо усмехнулся:



— Думаю, на этот раз он объявился не ради того, чтобы тебя спасти, а чтобы подставить.



— Он вовсе не такой, — уверенно заявил Цзян Юэлоу. — Я доверяю ему.



Бай Цзиньбо искоса на него посмотрел:



— Если бы убили моего родственника, я бы не стал искренне сотрудничать с тем, кто в этом замешан. Юэлоу, я знаю, что он спас тебя, но он слишком заинтересован, так что тебе не следует вести это дело. Я позволю разобраться с этим Лао Фэну.



— Но…



— Никаких «но»! — грозно перебил его Бай Цзиньбо. — Не забывай, мэр Цай до сих пор ждёт подвижки в твоём расследовании. Ты даже не можешь защитить себя, так что нечего переживать за других!



***




Когда Ли Чао забирала полиция, Чэнь Юйчжи стоял у окна клиники и наблюдал за арестом. В глубине души он испытывал частичное удовлетворение от свершившегося возмездия, но всё же больше его мысли заполняла надежда на то, что Цзян Юэлоу сможет извлечь максимальную пользу из этого прорыва в расследовании.



Цзян Юэлоу…



Этот Цзинь Дачэн — коллега Цзян Юэлоу, надеюсь, что сообща они позаботятся о том, чтобы уничтожить ядовитое логово Цзиньматана.



Чтобы из сучка не выросла новая веточка*, Чэнь Юйчжи собрал свои вещи, пораньше закрыл клинику и отправился домой. Ему не терпелось дождаться возвращения Цзян Юэлоу, чтобы выяснить, появился ли какой-нибудь сдвиг в расследовании.



(*из сучка вырастает новая веточка — китайской идиома, означающая, что из-за какого-то события возникают сопутствующие проблемы; фигурально, чтобы предотвратить возмездие, помешать нанести ответный удар)




Проходя мимо кондитерской на улице Лянъюань, Чэнь Юйчжи заметил парочку маленьких детей, стоявших у витрины. Девочка прислонилась к оконному стеклу и не сводила глаз с аппетитного пирога:



— Братик, я голодная, я хочу пирог…



Маленький мальчик с жалостью погладил голову сестрёнки. По виду брата и сестры, облачённых в простенькую одежду, было не сложно догадаться, что они являлись детьми незажиточной семьи.



Маленькая девочка перестала вести себя как избалованный ребёнок, и, широко открыв ротик, сделала вид, что откусывает кусочек пирога, стоявшего на витрине, а затем с милой улыбкой радостно посмотрела на своего брата:



 — Он такой сладкий.



Чэнь Юйчжи остановился. Кэин тоже очень нравилась эта кондитерская. Когда Чэнь Юйчжи только вернулся из Японии, то сразу же потерял родителей, и семья погрязла в долгах. Всякий раз, проходя мимо витрины кондитерской, Кэин невольно заглядывалась на сливочный пирог, но никогда ничего не просила. Позже Чэнь Юйчжи накопил немного денег и купил ей на день рождения восхитительный пирог. В тот день она настолько широко улыбалась, что на её розовых щёчках были видны две маленькие ямочки…



Маленькие брат с сестрой свернули на другую улицу и направились домой, как вдруг кто-то окликнул их и попросил подождать. Мальчик повернул голову и увидел приближающегося к ним молодого человека, который нёс в руках красивую бумажную коробку с нарисованными на ней разноцветными пирожными.



Молодой человек коснулся его головы и протянул коробку:



— Береги свою сестрёнку, не потеряй её.



Мальчик растерянно кивнул, а на личике маленькой девочки заиграла счастливая улыбка.



***




Чэнь Юйчжи нарочно пошёл дорогой, проходящей мимо входа в дом Цзян Юэлоу. Он постучал в дверь, но его тут же одолели сомнения, стоило ли сразу заходить к Цзян Юэлоу, вероятно, тот ещё не успел вернуться, к тому же…



Внезапно кто-то подошёл сзади и, одной рукой обняв Чэнь Юйчжи за плечи, а другой открыв дверь, толкнул его во двор.



Чэнь Юйчжи не на шутку испугался, но оглянувшись, увидел, что это был Цзян Юэлоу.



— Что случилось? — поспешно спросил Чэнь Юйчжи.



Цзян Юэлоу, не говоря ни слова, повернулся и запер дверь во двор, а затем затолкал Чэнь Юйчжи в дом.



— Откуда ты узнал, что тот человек из Цзиньматана? — тотчас же спросил Цзян Юэлоу, закрыв дверь.



— Я видел его на складе той ночью. Он сбежал, когда ты приехал, — уверенно ответил Чэнь Юйчжи.



— Он не узнал тебя?



— Я надел медицинскую маску, — произнёс Чэнь Юйчжи. — Как всё прошло? Ты что-нибудь выяснил?



Лицо Цзян Юэлоу помрачнело.



— Подозреваемый мёртв, — прошептал Цзян Юэлоу. — Он был отравлен через десять минут после того, как его привели в комнату для допросов.



— Что? Мёртв?! — шокировано переспросил Чэнь Юйчжи. — Убийца из полицейского управления? Цзинь Дачэн…



— Это не Цзинь Дачэн. Хотя он и ходячая неприятность, всё же на подобное он не способен.



Чэнь Юйчжи сразу догадался, что он имел в виду:



— Точно, если бы это был он, того мужчину не арестовали бы.



Цзян Юэлоу кивнул:



— По крайней мере, мы можем исключить Цзинь Дачэна.



— Но значит, у нас снова нет никаких зацепок? — лицо Чэнь Юйчжи приобрело безразличный вид.



Цзян Юэлоу нахмурился:



— Возможность найти их всегда найдётся. Но я боюсь, что ты можешь попасть в беду.



— Я? — Чэнь Юйчжи на секунду задумался, прежде чем на его лице отразилось понимание, — Да, наверное, предатель знает, что я звонил.



— Предлагаю прежде всего закрыть клинику на ближайшие несколько дней, — произнёс Цзян Юэлоу. — Либо я пришлю кого-нибудь охранять тебя.



— Незачем, — категорически отказался Чэнь Юйчжи. — Если люди из Цзиньматана придут создавать проблемы и это поможет вытащить змею из норы*, я буду только рад.



(*вытащить змею из норы — китайская идиома, означающая разоблачение злодея)




— Не волнуйся, я сразу же дам тебе знать, если что-то случится, — чуть мягче добавил он, заметив обеспокоенное выражение лица Цзян Юэлоу.



Несмотря на то, что тон голоса Чэнь Юйчжи был мягким, его позиция осталась неизменной. И Цзян Юэлоу было прекрасно известно, что тот не станет менять своего решения, поэтому он мог только сказать:



— Ладно, даже когда я буду уходить из кабинета, я буду оставлять Сунь Юнрэня, чтобы он отвечал на звонки. Но ты должен беречь себя.



Чэнь Юйчжи непринуждённо согласился и снова нахмурился:



— Кстати, ты… можешь отвести меня посмотреть на труп?



— Труп? — удивился Цзян Юэлоу. — Тебя заинтересовали результаты вскрытия?



Чэнь Юйчжи закусил губу, а в его обсидиановых глазах появилось задумчивое выражение:



— Это дело весьма странное. Я чувствую, что чего-то не хватает, я должен увидеть тело собственными глазами.



***




В новой цитадели Цзиньматан за городом.



Лао Хо в ярости ударил Ли Чао по лицу, сбив его с ног. Не утолив этим свой гнев, он снял с себя ремень и начал его избивать. Ли Чао, корчась на полу от боли, просил о пощаде, но помощники Лао Хо, Ван Мэн и Хань Чжун, стоящие в стороне, даже не пытались его остановить.



— Ты самодовольный мудак! Сань Е настойчиво просил нас ничего не предпринимать и затаиться, пока всё не уляжется. А ты, ты что натворил? Ты специально выбрал такой момент, чтобы наткнуться на Цзян Юэлоу!



 — Хо-гэ, Хо-гэ, прости меня, я больше не буду так делать… — слёзно умолял Ли Чао.



Лао Хо был всё ещё зол, однако перестал его избивать. Схватившись за поясницу, Ли Чао осторожно поднялся:



— Но клянусь, на сей раз это никак не связано с Цзян Юэлоу. У того, кто меня арестовал, фамилия Цзинь.



Лао Хо, Ван Мэн и Хань Чжун переглянулись:



— Цзинь Дачэн?



— Да… Я без понятия, что произошло, но он просто появился из ниоткуда и арестовал меня.



Лао Хо холодно усмехнулся:



— Ты не знаешь, что произошло?! Это из-за той девчонки, которую ты похитил в прошлый раз! Сань Е же сказал, что тебе больше нельзя похищать и продавать женщин, но ты, блядь, не подчинился! Слушай сюда! Чем больше пропавших, тем серьёзнее к этому делу будет относиться полиция, чем больше мы поднимем шума, тем больше у нас будет проблем!



— Хо-гэ, у меня просто не осталось выбора, — Ли Чао виновато склонил голову. — Мы давно ничего не поставляли, вот нам, младшим братьям, и пришлось найти способ раздобыть денег.



— У тебя ещё хватает наглости заявлять такое?! Каждый раз, когда ты получаешь деньги, ты тратишь их в борделе! — взревел Лао Хо. — Да я тебя, на хер, кастрирую!



Стоявший рядом Хань Чжун вышел вперёд, чтобы унять Лао Хо:



— Брат Хо, Ли Чао понял, что совершил ошибку. Давай сначала выясним, как это произошло! Это важно.



— Как это произошло? Наверняка он искал очередную девку и за этим его поймала полиция.



— Я не… — попытался возразить Ли Чао. Увидев, что тот не раскаивается, Лао Хо уже вознамерился разоблачить Ли Чао, но Хань Чжун снова остановил его.



— Брат Хо, прошу, успокойся, мы что-нибудь придумаем, как только всё выясним, — Хань Чжун подал знак Ван Мэну, и тот, кивнув в ответ, выволок Ли Чао из комнаты.



Задыхаясь от гнева, Лао Хо поднял свою чашку и, чуть ли не плюнув в неё от злости, тяжко вздохнул:



— Старина Хань, что скажешь, как поступит Сань Е?



Хань Чжун казался слегка растерянным, и причмокнув губами произнёс:



— Сань Е всегда считал грязным такой способ зарабатывания денег и ему это действительно не нравилось. Кроме того, на этот раз нам пришлось реагировать быстро, чтобы подменить тело в полицейском управлении. На самом деле, сложно предугадать его реакцию.



Лао Хо промокнул выступивший на лбу пот и заметил:



— Как только труп зароют, кто вообще заметит этот обман? Ты так ловко всё придумал.



Хань Чжун покачал головой, по-прежнему переживая из-за этого, но другого выхода не было. Увидев, что Лао Хо потянулся за трубкой, он взял опиум, набил им трубку и подкурил для Лао Хо.



— Может, всё ещё образуется. Брат Хо, наверное, нам стоит отправиться за новой партией, — предложил Хань Чжун. — Когда у сидящих в подполье людей пустеют карманы, они начинают создавать проблемы.



— Я понимаю, чтобы достичь вершины нужно подняться по всем ступенькам, — вздохнул Лао Хо. — Когда всё уладится, придётся поговорить с Сань Е о том, чтобы самим поехать в Наньян за опиумом.
    

    
            

    
            





    
            

    Глава 17. Часть 2

    
        Приняв какое-либо решение, и Цзян Юэлоу, и Чэнь Юйчжи, никогда не сомневались и не отступали от своих слов. Они быстро перекусили, и когда за окном стемнело, отправились в полицейское управление. У входа в здание караульные поприветствовали Цзян Юэлоу. Но последний просто небрежно отсалютовал в ответ и въехал на машине в ворота управления. Полицейское управление было для Цзян Юэлоу вторым домом, а сверхурочная работа являлась обычным делом, поэтому караульные ничего не заподозрили.



Автомобиль спокойно завернул за угол и припарковался за зданием. Прячущийся на заднем сиденье Чэнь Юйчжи осторожно поднялся, и следом за Цзян Юэлоу тихонько вышел из машины. Вместе они незаметно вошли в здание через боковую дверь, где находилась лестница, по которой можно было спуститься в морг. Морг располагался в другом конце здания. Дойдя до угла, Цзян Юэлоу остановился и подал Чэнь Юйчжи знак подождать, а сам отправился вперёд, чтобы прогнать дежурного. Однако, по чистой случайности дежурного у дверей не оказалось, похоже, ночная смена настолько обленилась, что уснула в другом месте.



Цзян Юэлоу нахмурился, обернулся к Чэнь Юйчжи и махнул рукой, чтобы тот подошёл к нему.



В морге было темно и тихо. Лунный свет, проникающий через окно, позволял разглядеть обстановку в полумраке помещения. Посередине комнаты стоял стол для вскрытия, на котором лежал накрытый белой тканью труп. В углу находился ещё один пустой стол, который использовался как запасной.



Это был первый раз, когда Чэнь Юйчжи оказался в морге после смерти Кэин.



От грустных воспоминаний у него перехватило дыхание и сердце пронзила острая боль. Стоявший впереди него Цзян Юэлоу, казалось, прочитал его мысли и осторожно протянул ему руку. Чэнь Юйчжи ненадолго замер, а затем обхватил теплую и заботливую ладонь своей рукой. Окутанные темнотой они подошли к столу для вскрытия, не произнося ни слова.



Чэнь Юйчжи отпустил руку Цзян Юэлоу, чтобы поднять простыню. Чирк! И маленькое оранжевое пламя от зажигалки Цзян Юэлоу замерцало в воздухе, освещая пространство вокруг себя.



Взглянув на труп, Чэнь Юйчжи ахнул. У мертвеца под белой тканью оказалось совершенно другое лицо. Цзян Юэлоу тут же об этом догадался, проследив за его реакцией. Чэнь Юйчжи убрал белую ткань и немедленно перевернул руки мужчины. Он внимательно осмотрел их, а затем медленно поднял голову.



Наблюдая за движениями и выражением лица Чэнь Юйчжи, Цзян Юэлоу понял, что что-то было не так:



— Есть какая-то загвоздка, верно?



— Да, — Чэнь Юйчжи поднял левую руку покойника, — Когда я перевязывал этого мужчину на складе, то ясно разглядел, что он был левшой. Но у покойного мозоли на правой руке.



— Неплохой способ привить цветы к дереву*. Вот же ублюдки! — выругался Цзян Юэлоу сквозь стиснутые зубы.



(*прививать цветы к дереву — китайская идиома, которую можно перевести как тайная подмена)




— Я собственными глазами видел, как его усадили в полицейскую машину, — Чэнь Юйчжи никак не мог в это поверить. — Как такое может быть?



— Ты видел как заключенного отвели к автомобилю, машина не останавливалась по дороге, и всё это время Цзинь Дачэн находился с ним. Значит, преступника могли подменить только после того, как конвой прибыл в полицейское управление.



— Похоже на то. Его сопровождал не один человек, не могут же все они оказаться участниками заговора.



— Не обязательно каждому из них быть предателем, — в свете мерцающего пламени зажигалки взгляд Цзян Юэлоу казался как никогда мрачными. — Просто этот человек воспользовался уловкой в ​​процессе перемещения заключённого внутри управления.



— Уловкой?



Как раз в тот момент, когда Цзян Юэлоу уже собирался ответить, его лицо внезапно дрогнуло. Он сразу же погасил зажигалку и потащил Чэнь Юйчжи вглубь помещения, чтобы спрятаться.



— Что…



— Тише! — прошептала из темноты Цзян Юэлоу. — Кто-то идёт, похоже, несколько человек.



Чэнь Юйчжи некоторое время привыкал к темноте и не мог ничего разглядеть, в отличие от Цзян Юэлоу, который видел всё очень чётко. Он обхватил Чэнь Юйчжи за плечи и, слегка придерживая, подтолкнул в угол.



Уходить было уже поздно, в коридоре негде было укрыться, а в небольшом помещении морга со всех сторон виднелись только холодильные камеры для хранения тел умерших.



Где же спрятаться?



Цзян Юэлоу на секунду замешкался, и ярость охватила его сердце. Те, кто идёт сюда, наверняка люди с недобрыми намерениями, так что я должен, во-первых, действовать быстро, а во-вторых, убедиться, что…



— Не действуй сгоряча, — шепнул ему на ухо Чэнь Юйчжи. — Давай подождём и понаблюдаем за ними, чтобы поймать рыбу покрупнее.



Они словно читали мысли друг друга. Более того, мягкий тихий голос Чэнь Юйчжи мог успокаивать его душевные переживания. Цзян Юэлоу вздохнул с облегчением, кивнул и тихонько спросил из темноты:



— Ладно, я не буду ничего предпринимать… Ты как?



Казалось, эти два предложения не были связаны между собой, но Чэнь Юйчжи не стал ничего спрашивать и только уверенно покачал головой. Его горящий взор можно было рассмотреть даже сквозь темноту.



Звуки шагов приблизились к двери, и свет фонарика пробился сквозь стекло.



— Это плохая примета возиться с трупами по ночам, — посетовал один из мужчин.



Цзян Юэлоу узнал этот голос. Он принадлежал одному полицейскому из отдела логистики.



— Да кто спорит то? Хоронить труп глубокой тёмной ночью — это точно к несчастью, — ответил другой.



Сокрушаясь над своей горькой участью, эти двое открыли дверь и вошли внутрь. Напрягшись всем телом, Цзян Юэлоу неподвижно замер на столе для вскрытия, который стоял возле стены. Он понятия не имел, кто послал этих людей, но был абсолютно уверен, что они пришли за телом самозванца. Если бы сегодня Цзян Юэлоу взял с собой пистолет, а у этих двоих было бы оружие, то ему пришлось бы моментально убить их, иначе, они с Чэнь Юйчжи попали бы в беду.



В морге негде было спрятаться, кроме стола для вскрытия и холодильных камер. Но выдвижные ящики было невозможно открыть изнутри. И если бы Цзян Юэлоу сам спрятался внутри, то у Чэнь Юйчжи просто не хватило бы сил выпустить его, если бы что-то случилось. Поэтому Цзян Юэлоу пришлось спрятать Чэнь Юйчжи в пустом ящике для трупов, а самому лечь на стол для вскрытия и, накрывшись белой тканью, притвориться покойником.



Слушая разговор двух мужчин, Цзян Юэлоу в глубине души задавался вопросом, сколько людей в этом мире могут, не раздумывая, спокойно лечь в холодный тёмный ящик. Всё же он никогда не ошибался насчет Чэнь Юйчжи. Смелость и чувство долга этого молодого человека были сопоставимы с его собственными.



Пока он размышлял, перед ним мелькнула вспышка света. Как оказалось, это один из полицейских поднял фонарик и направился в его сторону.



— Разве он не говорил, что должен быть только один труп? Откуда здесь ещё один? — произнёс мужчина, поднимая руку, чтобы снять простыню с Цзян Юэлоу. Стараясь не двигаться, Цзян Юэлоу затаил дыхание, сжав под белой тканью кулаки.



Простыня поднималась все выше и выше, и вот-вот должно было показаться лицо Цзян Юэлоу. Но как раз в тот момент, когда он уже собирался подняться, с другой стороны морга раздался голос:



— Вот этот. Я точно уверен, я сегодня видел его на вскрытии.



Тело Цзян Юэлоу немного расслабилось, но внезапно тревожная мысль пронзила его сердце, от которой его бросило в пот. Может ли циркулировать воздух в ящике для трупа?



Он совсем забыл, что холодильная камера предназначалась для покойников! Там вообще не было вентиляции!



От страха за жизнь Чэнь Юйчжи его лоб покрылся холодной испариной. Цзян Юэлоу всё все больше и больше тревожила эта мысль, и, не взирая на обстоятельства, он отчаянно хотел вскочить со своего места, чтобы открыть ящик, где прятался Чэнь Юйчжи. Но к счастью, в этот момент полицейские, наконец, завернули труп в ткань и ушли. Как только дверь закрылась, Цзян Юэлоу моментально встал и со всей силы дёрнул за ручку ящика холодильной камеры. Пронзительный звук скрежета металла громко разнёсся в тишине ночи, но Цзян Юэлоу было уже всё равно.



— Юйчжи! Чэнь Юйчжи! — он вытащил его из ящика и сразу же почувствовал, что тело Чэнь Юйчжи обмякло и совсем лишилось сил.



Не долго думая, Цзян Юэлоу поднял Чэнь Юйчжи на руки и отнёс на стол для вскрытия. Срывающимся голосом снова и снова выкрикивая его имя, он сожалел о том, что так необдуманно подверг опасности жизнь Чэнь Юйчжи, и ненавидел себя за это.



— Очнись, пожалуйста, очнись, Юйчжи?!



Он хлопал Чэнь Юйчжи по холодным щекам, но его слабое дыхание было всё равно едва заметным.



— М-м… — Чэнь Юйчжи начал приходить в сознание и еле слышно попытался что-то сказать. Чтобы разобрать, что он говорит, Цзян Юэлоу близко наклонился к его губам.



— Я в порядке, скорее… — Чэнь Юйчжи попытался сесть, — Эти люди сейчас скроются…



— Не волнуйся, я попросил Сун Руна и Сунь Юнрэня покараулить снаружи, — успокоил его Цзян Юэлоу, поддерживая Чэнь Юйчжи за спину. — Они не сбегут.



Чэнь Юйчжи кивнул, впечатлённый таким дотошным и тщательным подходом к делу Цзян Юэлоу. И всё ещё чувствуя сильную слабость, он приблизился к Цзян Юэлоу, чтобы опереться на его плечо. Из-за опасений, что кто-то ещё может следить за моргом снаружи, Цзян Юэлоу не спешил уходить отсюда, поэтому они так и остались сидеть рядом, прижимаясь друг к другу, чтобы не замёрзнуть.



Когда Цзян Юэлоу уже было подумал, что Чэнь Юйчжи уснул, тот вдруг прошептал:



— Ты… когда ты до этого спросил, как я… ты переживал за меня из-за того, что раньше здесь хранилось тело Кэин, да?



У Цзян Юэлоу неожиданно перехватило дыхание и он не сразу нашёлся, что ответить.



Однако Чэнь Юйчжи не стал дожидаться его ответа и, отстранившись, серьёзно спросил:



— Кстати, ты сказал, что тот человек, который стоит за всем этим, воспользовался уловкой в ​​процессе перемещения заключённого внутри управления. Как он смог такое провернуть?



Немного подумав, Цзян Юэлоу поделился своим умозаключением:



— Офицер полиции, отвечающий за арест, перед тем как уйти, обычно отправляется в комнату для допросов, чтобы передать заключенного. А патологоанатом не имел возможности увидеть этого арестованного до вскрытия. Получается, единственным, кто видел его и живым, и мёртвым, был Цзинь Дачэн. Но этот парень малость трусливый, и всегда командует своими людьми с безопасного расстояния, он, наверное, вообще не видел, как выглядит заключённый.



Раздумывая над услышанным, Чэнь Юйчжи закусил губу:



— Этому человеку знакомы не только прорехи в процессах полицейского управления, но характер Цзинь Дачэна.



— Да, — с горечью произнёс Цзян Юэлоу. — И этот человек усердно работает на Цзиньматан. Как только я поймаю эту лису за хвост, он на своей шкуре почувствует мои методы расправы.



***




Ранним утром следующего дня Цзинь Дачэн мирно спал в постели со своей женой*, когда его неожиданно разбудил резкий телефонный звонок. Он стремительно выпрыгнул из кровати и в одних штанах бросился к телефону. Взяв трубку, он услышал на другом конце провода голос Цзян Юэлоу, который официальным тоном сообщил, что сегодня утром состоится важное совещание, и Цзинь Дачэну нужно немедленно явиться в полицейское управление.



(*жена — примеч. от анлейта: тут вышла забавная история. Дело в том, что в этом предложении китайский иероглиф, означающий «жена», также переводится как «тёща». Поэтому после обсуждения и понимая, что нехорошо обвинять без достаточных доказательств кого-то в том, что он «спит со своей тещей», мы решили выбрать «жена»)




— Цзян Юэлоу, ты знаешь, который час… — попытался возмутиться Цзинь Дачэн, но тот уже повесил трубку.



Хватаясь одной рукой за пижамные штаны, а в другой держа телефонную трубку, Цзинь Дачэн уже было собирался выкрикнуть гневное «сукин сын», но внезапно в его носу нестерпимо засвербело и он громко чихнул, так и не успев выругаться.



Несмотря на то, что он был в бешенстве, Цзинь Дачэн всё же боялся опоздать, поэтому, не тратя время на завтрак, поспешил в полицейское управление. Как только он поднялся на второй этаж, то сразу же встретил Цянь Тунцина и Лао Фэна у дверей зала заседаний. Цзинь Дачэн сонно зевнул и поинтересовался:



— Что Цзян Юэлоу задумал?! К чему это утреннее срочное совещание?!



Цянь Тунцин потрепал рукой волосы:



— Возможно, дело Цзиньматан продвинулось.



— Чушь! — Лао Фэн всегда проявлял свой скверный характер, и это раннее утро не стало исключением. — Комиссар передал это дело мне, и Цзян Юэлоу не отвечает за расследование! Вчера я потратил весь день на изучение этого дела, но ничего не обнаружил. Единственное, что я схватил, так это простуду!



За разговором они незаметно подошли к залу заседаний, Цзинь Дачэн открыл дверь и, войдя первым, чуть не упал.



На длинном столе для совещаний лежал труп, накрытый белой тканью.



— Так! Какого чёрта тут творится?! — Цзинь Дачэн указал на покойника и вытаращился на Цзян Юэлоу, который стоял в стороне. Цянь Тунцин, Лао Фэн и остальные тоже удивлённо обменялись взглядами.



 Сев на своё место, Бай Цзиньбо с серьёзным выражением лица произнёс:



— Присаживайтесь.



После того, как все расселись, Цзян Юэлоу, наконец, соизволил объяснить причину нахождения трупа в зале заседаний:



— Прошу у всех прощения, но вчера в морг ворвались грабители, и теперь он опечатан.



— В морг? Вы поймали этих грабителей? — от удивления Лао Фэн широко открыл рот. — Кто додумался там что-то воровать? И что они украли?



Цзян Юэлоу указал на покойника, лежавшего на столе:



— То, что они похитили находится перед вами.



— Кто-то украл труп? — скептически осведомился Цзинь Дачэн, но внезапно изменился в лице, и потянулся рукой к покойнику, чтобы поднять белую ткань. Находящееся под простынёй тело, безусловно, было тем же самым, что он видел накануне в морге. Только теперь оно было покрыто грязью, как будто его только что выкопали из земли.



— Кто, чёрт возьми, это сделал?! — гневно вскрикнул Цзинь Дачэн. — Да кто посмел украсть тело заключённого! Если бы его и правда похитили, я не смог бы отмыться от этого, даже прыгнув в Жёлтую реку!



Пока все наблюдали за тем, как Цзинь Дачэн выходит из себя, Цзян Юэлоу моментально заметил, что у начальника отдела логистики Цянь Тунцина побледнело лицо, и он медленно двинулся к двери.



— Начальник Цянь, куда это ты собрался? — с усмешкой окликнул его Цзян Юэлоу. — Погоди, не уходи, сначала ты должен объяснить начальнику Цзиню, кто приделал ноги этому трупу.



Внезапно в зале заседаний стало настолько тихо, что можно было услышать даже падающую на пол тонкую иглу. Цзинь Дачэн бросил озадаченный взгляд на Цянь Тунцина. Впрочем, даже внимание Бай Цзиньбо, хранившего всё это время молчание, было тоже приковано к начальнику отдела логистики. Последний же, который в этот момент выглядел не лучше мертвеца, притворился, что не понимает к чему ведёт Цзян Юэлоу.



— Начальник Цзян снова шутит, откуда мне знать? — Цянь Тунцина резко бросило в пот, и он попытался дотянуться рукой до своего кармана.



Усмехнувшись, Цзян Юэлоу неторопливо направился к Цянь Тунцину:



— Я никогда не шучу. Мы проработали вместе много лет, так что начальнику Цяню должно быть прекрасно об этом известно, верно?



У Цзинь Дачэна и Лао Фэна тоже начали закрадываться сомнения. И теперь уже четыре пристальных взгляда были устремлены на Цянь Тунцина.



Продолжая давить на Цянь Тунцина, Цзян Юэлоу приблизился к нему:



— Начальника Цянь — прекрасный мастер маскировки. Я не ожидал, что предателем окажешься ты…



Цянь Тунцин, осознав, что его разоблачили, отчаянно завопил и резко вытащил из кармана пистолет. Но прежде чем он успел поднять руку, Цзян Юэлоу ударил его ногой, отбросив пистолет Цянь Тунцина в сторону.



Услышав шум, находящийся за дверью Сун Рун моментально ворвался внутрь и повалил Цянь Тунцин на пол, приставив к его затылку пистолет.



Это неожиданное потрясение ошарашило Цзинь Дачэна, начальника Фэна и остальных присутствующих. Цянь Тунцин был неприметным стариком и самым сдержанным из всех офицеров полицейского управления Цзинчэна, тем, кто всегда старался никого не задевать. И этот человек оказался предателем, который работал на Цзиньматан?



Всё ещё не веря своим ушам, Цзинь Дачэн недоумённо выпалил:



— Погодите, что вообще происходит?



Цзян Юэлоу вопросительно посмотрел на Бай Цзиньбо, и тот кивнул, позволяя всё рассказать.



— Этот труп принадлежит не тому заключённому, которого вчера привёз начальник Цзинь, — Цзян Юэлоу взглянул на покойника, и, не обращая внимания на удивлённые лица присутствующих, спокойно продолжил, — Когда Цянь Тунцин услышал, что начальник Цзинь собирается кого-то арестовать, у него было мало времени на то, чтобы что-то предпринять. Единственный трюк, который Цянь Тунцин придумал за такой короткий срок, можно было провернуть только в комнате для допросов. Один из двоих полицейских, сопровождавших арестованного в комнату для допросов, был козлом отпущения, подосланным Цзиньматаном. На нём была форма полицейского и он всё время опускал голову, чтобы его не разоблачили. Немного подождав, он вошёл в комнату для допросов, а затем сразу же принял яд и покончил жизнь самоубийством.



В зале собраний воцарилась гробовая тишина, слышались лишь шаги расхаживающего взад-вперёд Цзян Юэлоу, и его неспешная речь:



— Я попросил кое-кого осмотреть тело. И выяснилось, что несмотря на то, что покойный умер от отравления, у него была последняя стадия туберкулёза, и жить ему оставалось совсем недолго. Возможно, Цзиньматан пообещали ему большое вознаграждение, а может, просто угрожали, но в любом случае, какова бы ни была причина, он пришёл сюда, чтобы стать козлом отпущения. После того, как они переоделись, этот мужчина принял яд. И начальник Цянь, заслуживающий всеобщего доверия офицер, поднял шум, закричав, что заключённый умер. На некоторое время ситуация вышла из-под контроля, и настоящий заключённый в форме полицейского воспользовался суматохой, чтобы сбежать.



К тому моменту, когда Цзян Юэлоу закончил свою речь, лицо Цянь Тунцина стало мертвенно-бледным. Он был так напуган, что дрожал всем телом, как потерявшаяся собака.



— А что, если кто-нибудь видел настоящее лицо заключённого? — неверяще спросил Цзинь Дачэн. — Его ведь не так-то просто провести?



Цзян Юэлоу бросил на него холодный взгляд:



— А разве ты не видел лица настоящего заключённого? Ты опознал тело?



— Ты!



Начальник Фэн, наконец, открыл рот:



— Но… нельзя основываться только на предположениях, должны быть доказательства, Вы так не думаете, комиссар? — он повернул голову и посмотрел на Бай Цзиньбо.



— Да, — поспешил согласиться с ним Цзинь Дачэн.



Бай Цзиньбо молча кивнул и дважды хлопнул в ладоши.



Дверь распахнулась, и перед ними тут же появился Сунь Юнрэнь с двумя полицейскими, которые прошлой ночью вынесли тело из морга. Мужчины выглядели пристыженными и растерянными, а один из них даже был ранен.



Поначалу, увидев этих двоих, на лице лежавшего на полу Цянь Тунцина промелькнула тень удивления, но затем он пришёл в полное отчаяние.



 Взглянув на полицейских, Бай Цзиньбо произнёс:



— Рассказывайте правду, что произошло.



— Прошлой ночью ко мне и Хэ Цзю подошёл начальник Цянь и сказал, что труп заключённого, который отравился, начал разлагаться, и что мы должны помочь отделу экспертизы разобраться с покойником, — начал объяснять один из полицейских, сердито указывая на Цянь Тунцина. — Мы с Хэ Цзю подумали, что раз мы коллеги, то почему бы не помочь, поэтому и пошли…



— Вам заплатили? — перебил его Цзян Юэлоу.



Полицейские посмотрели друг на друга и смущённо кивнули.



— Начальник Цзян, нам всегда немного доплачивают за тяжелую работу с трупами, — решил объяснить второй полицейский. — Мы не нарушали правил. Однако, когда мы с Хэ Цзюганом хоронили покойника, неожиданно появился какой-то человек и начал стрелять в нас! Он хотел нас убить, чтобы заставить замолчать, комиссар!



— Да, да, да, если бы не офицер Сун и офицер Сунь, никто бы даже не узнал, в какой глуши закопали бы наши трупы. Так же, как и тело Чжао Сяочуня… — содрогаясь от воспоминаний, добавил первый полицейский.



Бай Цзиньбо махнул рукой Сунь Юнрэню, приказывая вывести этих двоих из зала заседаний.



— Тц, не ожидал, что… — теперь у Цзинь Дачэн не было другого выбора, кроме как поверить в это. Он поспешно отошел подальше от Цянь Тунцина, и, махнув в его сторону рукой, обратился к Бай Цзиньбо, чтобы избежать подозрений, — Комиссар, только не подумайте, что мы с ним часто общались. Мы не настолько близки с Цянь Тунцином. Мы друг друга даже толком не знаем.



Цзян Юэлоу не удосужился обратить на него внимания и повернулся к Цянь Тунцину:



— Начальник Цянь, раз дело дошло до того, что против тебя есть веские доказательства, ты больше не можешь ничего отрицать. Если ты расскажешь, кто за тобой стоит, комиссар проявит благосклонность и предъявит тебе не слишком серьёзное обвинение.



Цянь Тунцин горестно усмехнулся и промолчал. С него словно спала маска доброго старика, обнажив истинное злобное и вероломное лицо.



— Ты имеешь какое-то отношение к смерти У Шувэя? — продолжил настаивать Цзян Юэлоу.



Внезапно Цянь Тунцин разразился безумным смехом, с презрением плюнув в лицо Цзян Юэлоу. К сожалению, Цянь Тунцину не нужна была ничья благосклонность и он резко оттолкнул Сун Руна спиной. Сун Рун пошатнулся от неожиданного удара, но всё же успел крепко схватиться за свой пистолет, не давая Цянь Тунцину его выхватить. Но Цянь Тунцин неожиданно изменил цель, и, вскочив на ноги, набросился на Бай Цзиньбо.



Цзян Юэлоу кинулся защищать Бай Цзиньбо, а Цзинь Дачэн, испугавшись, напротив, попятился назад. Цянь Тунцин тут же воспользовался этой возможностью, чтобы вытащить пистолет, прикрепленный к поясу Цзинь Дачэна. Он навёл пистолет на собравшихся, и, обведя всех мрачным взглядом, неожиданно направил дуло себе в рот. Сун Рун моментально бросился к нему, чтобы забрать пистолет, но было уже слишком поздно.



Раздался выстрел и Цянь Тунцин замертво рухнул на пол.



***




— Отправь этого ублюдка к праотцам, — раздался из трубки ледяной голос, и вежливое выражение на лице Лао Хо в одночасье застыло.



— Вы… имеете в виду Чао-цзы*? — настороженно спросил Лао Хо.



(*цзы — этот суффикс используется при обращении к молодому человеку)




— А кого же ещё? — в голосе на другом конце провода послышалась презрительная усмешка. — Какая польза от человека, который даже не может себя контролировать?



Чтобы убедиться, что это решение принято взвешенно, Лао Хо осторожно произнёс:



— Но… Чао-цзы знает покупателя с севера, и ему известно, как выполнять эту работу. Кроме того, мы потратили много усилий, чтобы вытащить его из тюрьмы!



Но собеседник в ответ холодно фыркнул:



— А за что его арестовали? Неужели из-за того, что связано с нашей группировкой? Его арестовали из-за похищения девушек! Сань Е же предупреждал, что тому, кто совершает такие отвратительные поступки, придётся отвечать за последствия. Так что не стоит винить его за жестокость! К тому же Сань Е использовал пешку в полицейском управлении для других дел, а не для того, чтобы подтирать чьи-то задницы. Но теперь пешка, которая служила ему больше трёх лет, погибла, и приходится менять все планы. Обычная смерть — это самое малое наказание для Ли Чао. Если тебе не хочется убивать его, иди и сам скажи это Сань Е!



Услышав нотки гнева в его голосе, Лао Хо быстро смягчил тон:



— Успокойтесь, успокойтесь. Я знаю, что Чао-цзы подвёл Сань Е. Я плохо держал его в узде, так что немедленно с ним разберусь. Можете быть уверены. Вот только… Чао-цзы не понял, как он попался, — с опаской начал объяснять Лао Хо. — Мы с Хань Чжуном считаем, что ещё не поздно расспросить его об этом, прежде чем погрузить на два метра под землю.



— Информатором был доктор. Если ты даже это не можешь выяснить, то тогда ничем не отличаешься от бестолковой свиньи, — отчеканил собеседник и повесил трубку.



Лао Хо вытер со лба выступивший пот и медленно положил трубку. Сев в кресло, он ненадолго прикрыл глаза, чтобы успокоиться, а затем крикнул:



— Старина Хань!



Дверь отворилась и на пороге появился Хань Чжун:



— Брат Хо, ты меня звал?



Лао Хо жестом велел Хань Чжуну подойти ближе и что-то прошептал ему на ухо.



— Не беспокойся, я сделаю это сам, — понимающе кивнул Хань Чжун и вышел за дверь.



Лао Хо откинулся на спинку кресла и вздохнул:



— Не вини меня, Чао-цзы, ты сам напросился.



***




Бай Цзиньбо, разумеется, не знал, что в этот момент Чэнь Юйчжи сидел в кабинете Цзян Юэлоу и ждал новостей. Но поскольку прошло уже довольно много времени с тех пор, как Цзян Юэлоу ушёл на совещание, Чэнь Юйчжи больше не мог усидеть на месте. Он встал и медленно прошёлся по кабинету, разглядывая окружающую обстановку.



На стене висела каллиграфия*со словами «Спокойствие разума». Чувствуя, как взволнованно забилось сердце, Чэнь Юйчжи замер напротив этих иероглифов, не в силах оторвать взгляд.



(*каллиграфия — имеется в виду, что там висел листок бумаги квадратной формы, используемый в каллиграфии и живописи с длиной стороны квадрата от 30 до 60 см)




Неожиданно дверь распахнулась, и в кабинет вошёл бледный как смерть Цзян Юэлоу, а следом за ним Сунь Юнрэнь и Сун Рун.



Увидев их, Чэнь Юйчжи сразу же подошёл к Цзян Юэлоу:



— Что случилось, всё прошло не очень гладко?



Цзян Юэлоу ничего не ответил, и с недовольным лицом уселся за свой стол. Почувствовав, как кто-то тянет его за рукав, Чэнь Юйчжи обернулся на Сунь Юнрэня.



— Да дело в том, что… — прошептал Сунь Юнрэнь и показал жест, словно приставив пистолет к виску. Чэнь Юйчжи всё сразу же понял и беспомощно покачал головой.



— Босс, ваш подчинённый не справился, я не сумел его удержать. Прошу меня наказать, — виновато произнёс Сун Рун и склонил голову, признавая свою ошибку.



Цзян Юэлоу бросил на него пристальный взгляд, но так ничего и не сказал.



Казалось, косноязычие Сунь Юнрэня внезапно исчезло:



— Босс, не стоит так расстраиваться, — преувеличенно бодро заговорил он, чтобы оживить атмосферу. — Я считаю, что мы всё-таки добились положительных результатов. Вы правильно догадались, что это был Цянь Тунцин! Кто бы мог подумать, что самый неприметный человек во всём полицейском управлении на самом деле окажется шпионом Цзиньматана? Разве не здорово, что Вы уличили этого мудака?



— Проваливайте! — приказал Цзян Юэлоу, даже не поднимая век.



Сунь Юнрэнь и Сун Рун беспомощно переглянулись, но не рискнули ничего возразить, и, развернувшись, направились к двери. Проходя мимо Чэнь Юйчжи, Сунь Юнрэнь посмотрел на него с надеждой, и, подмигнув, намекнул, чтобы тот постарался убедить Цзян Юэлоу. Чэнь Юйчжи слегка кивнул, но маленький жест Сунь Юнрэня не ускользнул от пристального взгляда Цзян Юэлоу и это разозлило его ещё больше.



— Если ты сейчас же не уберешься, я изобью тебя до смерти! — Цзян Юэлоу схватил со стола книгу и швырнул её в сторону Сунь Юнрэня. С криком «Айя!» Сунь Юнрэнь моментально повернулся, и сбежал, утащив за собой Сун Руна.



В кабинете наконец-то стало тихо.



Чэнь Юйчжи поднял с пола книгу и, положив её обратно на стол, заметил:



— Если ты хотел убить Сунь Юнрэня, то почему выбрал самый лёгкий предмет на столе? А как же тушечница?



Цзян Юэлоу не ожидал, что Чэнь Юйчжи может сказать что-то подобное. Он посмотрел на лежащие на столе предметы и не смог сдержать улыбки. Спокойный тон Чэнь Юйчжи был словно услада для ушей Цзян Юэлоу, его гнев постепенно утих и прерывистое дыхание медленно вернулось в норму.



Чэнь Юйчжи налил в чашку чай и поставил её перед Цзян Юэлоу:



— Выпей чаю, он успокаивает. Гнев плохо влияет на печень. К тому же ты почти не спал прошлой ночью, а сильные переживания вредны для селезёнки, желудка, сердца и лёгких.



Отрицательные эмоции порой и вправду странно проявляются. Только что Цзян Юэлоу балансировал на грани эмоционального взрыва, но спустя минуту стал на удивление спокоен. Он понятия не имел, был ли это эффект от лекарства, которое прописал ему Чэнь Юйчжи или же сам Чэнь Юйчжи обладал природным даром успокаивать других людей, но с каждым разом Цзян Юэлоу удавалось подавить свои вспышки злости всё быстрее и быстрее.



Это неожиданное открытие воодушевило Цзян Юэлоу. Он наконец-то стёр с лица угрюмое выражение, запустил руку в волосы и вздохнул:



— Невзирая на то, что мы поймали Цянь Тунцина, более крупную рыбу, находящуюся за его спиной мы так и не не смогли выловить, и тем самым разорили предприятие ради одной корзины*.



(*разорили предприятие ради одной корзины — дословный перевод китайской идиомы, которую можно перевести как потерпеть неудачу из-за того, что не приложили последнего усилия)




— Но получить одну корзину — это тоже достижение, — отметил Чэнь Юйчжи. — И этот человек скрывался в управлении столько лет?



Цзян Юэлоу кивнул:



— Цянь Тунцин провёл в полицейском управлении три года и ему удалось ничем не выдать себя. Я никогда не полагал, что такой человек окажется шпионом, подосланным Цзиньматаном. Я даже боюсь предположить, кого ещё они могли сюда внедрить.



Только подумав о масштабах распространившегося бедствия, Чэнь Юйчжи пришёл в шок, но всё же попытался убедить его:



— С другой стороны, ты предпринимаешь одно действие за другим. От уличных торговцев опиумом ты добрался до шпиона в полицейском управлении, с каждым шагом ты становишься ближе к истине. Продолжай в том же духе, и рано или поздно ты одержишь окончательную победу.



Он говорил столь искренне и решительно, нисколько не сомневаясь в победе Цзян Юэлоу, что его прямота и доверие согрели сердце Цзян Юэлоу.



Цзян Юэлоу поднял взгляд и, положив руку на плечо Чэнь Юйчжи, пристально посмотрел ему в глаза:



— Не только я, мы вместе. В том, что мы поймали Цянь Тунцина есть и твоя заслуга.



Ответ Цзян Юэлоу был полной неожиданностью для Чэнь Юйчжи, и его лицо озарила удивлённая улыбка. Эта улыбка рассеяла последние остатки разочарования в сердце Цзян Юэлоу. Он тоже не смог сдержать улыбку и, повернувшись к двери, крикнул:



— Сунь Юнрэнь, Сун Рун!



— Да! Босс! — Сунь Юнрэнь мгновенно открыл дверь. Заметив довольное выражение лица Цзян Юэлоу, он с облегчением выдохнул и спросил, — Какие будут приказания, босс?



Сунь Юнрэнь не ожидал такой резкой перемены настроения своего начальника, что явно было написано на его лице, от чего у Цзян Юэлоу снова зачесались руки, и на этот раз ему захотелось швырнуть в него тушечницей. Но к счастью для Сунь Юнрэня, Цзян Юэлоу всё же сумел сдержать свой порыв и попросту выпалил:



— Что, чёрт возьми, тебя так развеселило? Ладно, пойдёмте в то местечко, пойдёмте к Хуэй Сяньлоу!



— А? — от удивления Сунь Юнрэнь открыл рот.



— В конце концов я поймал крота, я же не могу позволить, чтобы ваш труд прошёл даром.



Сун Рун и Сунь Юнрэнь посмотрели друг на друга и одновременно улыбнулись.



— Ваши подчинённые готовы, босс, — махнул головой Сун Рун и, повернувшись, вышел за дверь.



Сунь Юнрэнь подмигнул Чэнь Юйчжи и убежал прочь с радостными криками:



— Начинайте варить креветки и готовьте четыре тарелки, я уже иду!
    

    
                    Примечание к части

            Простите за долгое ожидание, но из-за моей занятости на работе теперь новые переведённые главы снова будут выходить не так часто, как хотелось бы. 
            

    
            





    
            

    Глава 18. Часть 1

    
        С самого утра на причале Цзинчэна было весьма оживленно, множество судов причаливало и отчаливало от берега, и беспрерывно загружались и выгружались грузы. Неожиданно всеобщее внимание привлёк звук гудка, и к пирсу неспешно пришвартовался довольно роскошный круизный лайнер. Судовая команда установила посадочную лестницу и позволила туристам сойти на берег.



Этот лайнер, именуемый «Принцессой», вернулся из Великобритании через Гонконг. На этом корабле находилась Чу Ран, только что закончившая учёбу за границей. Она спустилась на причал с чемоданом в руках в простой, но элегантной одежде. С тех пор как она покинула Цзинчэн прошло уже два года, но казалось, здесь ничего не изменилось. На глазах Чу Ран навернулись слёзы, она резко остановилась и, взволнованно подняв голову, начала издалека рассматривать улицы и дома.



В этот момент пожилая женщина, по всей видимости, торговка металлоломом, подошла к ней, чтобы поднять консервную банку, валявшуюся возле ног Чу Ран, но неожиданно её кто-то ударил чемоданом.



Как оказалось, этот чемодан был далеко не из дешёвых и принадлежал молодой госпоже в солнцезащитных очках с ярко-красной помадой на губах. Она была одета в изысканный модный костюм, чулки, защищавшие от холодной погоды, и туфли на высоком каблуке.



Потеряв равновесие, старушка упала на землю. Консервная банка выпала из её рук и, разбрызгав вокруг капли воды, оставшиеся на дне, испачкала прекрасный костюм госпожи.



Казалось, молодая госпожа очень торопилась и заметила пожилую женщину только тогда, когда подняла свою кисть в кружевной перчатке, чтобы посмотреть время. Она коротко охнула и посмотрела вниз на грязный подол своей юбки, а затем перевела взгляд на пожилую женщину:



— Я была неосторожна. С Вами всё в порядке?



Старушка пугливо взглянула на пятна от воды на её юбке, покачала головой и попыталась подняться, но не сумела твёрдо встать на ноги. Тогда стоявшая рядом Чу Ран протянула руку, и помогла ей подняться.



— Спасибо Вам, добрая госпожа, — поблагодарила её пожилая женщина.



Чу Ран подняла глаза на ту девушку и сказала:



— Госпожа, Вы только что ударили эту женщину, Вам следует хотя бы извиниться.



Молодая девушка бросила на неё взгляд, поставила чемодан, и, достав из сумочки несколько банкнот, протянула их старушке:



— Вот, в качестве моих извинений примите эти деньги и купите себе что-нибудь.



Старушка тут же бросилась вперёд, чтобы забрать банкноты:



— Спасибо Вам, госпожа, большое спасибо! — искренне поблагодарила она и, прихрамывая, пошла прочь в радостном настроении.



Девушки уставились на удаляющуюся спину пожилой женщины и молодая госпожа в солнцезащитных очках со вздохом произнесла:



— Иногда деньги ценнее извинений.



Чу Ран возмущённо и немного недовольно посмотрела на девушку, но та гордо подняла голову и ушла, громко цокая каблучками. Не успела она отойти, как какой-то мужчина, похожий на слугу, подбежал к ней и, взяв её багаж, проводил до машины. Глядя ей вслед, Чу Ран вздохнула, забрала свой чемодан и, покинув причал, села в повозку рикши:



— Шифу*, на улицу Хуайнань, пожалуйста.



(*шифу — в данном случае имеется в виду квалифицированный рабочий; также способ обращения к незнакомцу, обладающему определенным навыком, например, водителю такси или рикше)




***




Торжественное открытие международный компании «Дасин»* вызвало настоящий ажиотаж. По этому случаю была приглашена группа танцоров в костюмах львов, а по обе стороны двери главного входа были размещены две длинные ленты петард, свёрнутых в спираль.



(*Дасин — заниматься чем-то с размахом; проводить что-то грандиозное. Примечание от анлейта: только такой парень, как Чжао Цзинмин мог выбрать столь помпезное название для своего магазина; -Р)




Бум! Бум! Сегодня это место было оживленным ульем, гудящим от гомона и восторга.



Привлечённые этим зрелищем прохожие окружили здание, чтобы понаблюдать, как веселятся дети и играючи бегают за искрами от фейерверков.



Вывеску международной компании «Дасин» украшала красная шёлковая ткань, прикреплённая к фасаду атласными бантами, концы которых, свисающие с обеих сторон, придерживали двое мужчин. Недалеко от входа стоял Чжао Цзинмин вместе со своим слугой Чжуном и ожидал приезда важных персон.



— Молодой господин, почти наступило время «благоприятного часа», — тихонько напомнил слуга Чжун.



— Подождём ещё немного, — посмотрев вдаль, произнёс Чжао Цзинмин, однако на его лице отразилась тревога, а ладони сжались от нервного напряжения.



Один из приглашенных на церемонию гостей спросил рядом стоящего соседа:



— Кого ждёт начальник Чжао? У кого хватает наглости заставлять его ждать? Неужели он дожидается директора Чжаня из министерства финансов?



— Вряд ли, — ответил другой. — Директор Чжань всегда крайне любезен и доброжелателен, он никогда не опаздывает к назначенному времени.



— В любом случае, кто бы ни пришёл, и какое бы высокое положение не занимал в правительстве, теперь он покойник, — заметил первый. — А то, что мы, обычные люди, вынуждены его ждать, начальнику Чжао плевать.



На самом деле к этому времени Чжань Цзюньбай уже прибыл на место. Его машина припарковалась на другой стороне улицы, и он наблюдал за собравшейся толпой из окна своего автомобиля. Чжань Цзюньбай поднял запястье, чтобы проверить время, и с улыбкой покачал головой:



— Конечно же только Цзян Юэлоу способен на такое. Если это кого-то не устраивает, то им не стоит ему потакать. Это всё равно что иметь дело с императором или Лао-цзы. Не будем такими, как он, пойдем.



— Да, господин, — Цю Мин тотчас же вылез из машины, подбежал к передней пассажирской двери и открыл её для Чжань Цзюньбая.



Сегодня на Чжань Цзюньбае были блестящие кожаные туфли и великолепный костюм, которые идеально подходили его красивому нежному лицу, и придавали более дружелюбный и респектабельный вид. Чжань Цзюньбай направился к двери международной компании «Дасин» на противоположной стороне улицы, и Цю Мин последовал за ним. Завидев директора Чжаня, наблюдательные гости незамедлительно встали со своих мест, чтобы поздороваться с ним. Чжань Цзюньбай улыбнулся и, кивнув им в ответ, сжал ладони вместе в приветственном жесте.



Заметив Чжань Цзюньбая издалека, Чжао Цзинмин выдохнул с облегчением и бросился к нему навстречу, протягивая руку:



— Я должен поблагодарить директора Чжаня за то, что почтили нас своим присутствием, и извиниться за то, что не вышел Вас встретить. Для меня большая честь видеть Вас здесь.



Чжань Цзюньбай пожал ему руку и, улыбнувшись, произнёс:



— Брат Чжао, прошу прощения, что так поздно.



Чжао Цзинмин, словно приветствуя божество, объявил гостям о прибытии Чжань Цзюньбая. После краткого приветствия он подошёл к Чжань Цзюньбаю и начал тихонько объяснять:



— Директор Чжань, благоприятное время было вычислено превосходным мастером, его нельзя откладывать. Изначально планировалось, что во время церемонии Вы с начальником Цзяном презентуете вывеску. Но сейчас…



Чжань Цзюньбай усмехнулся и махнул рукой:



— Не стоит его ждать. Наверное, его задержали дела. Мы сами её презентуем.



Чжао Цзинмин вздохнул с облегчением, расслабленно улыбнулся и кивнул. Он махнул танцорам в костюмах львов, чтобы они остановились, и все замолчали. Танцоры разошлись в стороны, а люди сразу же собрались у входа. Чжао Цзинмин вышел в центр, откашлялся и поприветствовал всех, подняв сцепленные руки:



— Уважаемые друзья и коллеги, сегодня международная компании «Дасин» открывает свой второй филиал. Спасибо, что пришли к нам в это замечательный день…



***




Цзян Юэлоу совершенно не чувствовал неловкости за своё отсутствие на открытии нового филиала. В это время он всё ещё находился в своем кабинете и сосредоточенно просматривал документы, лежащие на столе. Ёрзающий на стуле Сунь Юнрэнь хотел что-то сказать, но остановился. Видя, что Цзян Юэлоу никуда не торопится, он постоянно косился на настенные часы.



Не обращая внимания на встревоженного Сунь Юнрэня, Цзян Юэлоу перевернул ещё одну страницу и продолжил внимательно изучать досье.



Но в итоге, Сунь Юнрэнь не смог удержаться и решил напомнить:



— Босс, пожалуйста, посмотрите на время, мы опаздываем.



Цзян Юэлоу пропустил это мимо ушей и поманил его к себе:



— Подойди сюда и взгляни на протоколы об изъятии за прошлый месяц…



— Босс! Начальник Чжао — заместитель начальника таможенного управления, — попытался убедить его Сунь Юнрэнь. — Если Вы проявите неуважение, боюсь…



Цзян Юэлоу отложил документ, который держал в руке и натянуто улыбнулся:



— Ну, и чего же ты боишься?



— Вы лучше меня знаете, — с горечью ответил Сунь Юнрэнь. — Сегодня там будет много людей. Не только сотрудники таможни, но и представители промышленности, финансовые чиновники и члены торговой палаты…



Цзян Юэлоу бросил на него равнодушный взгляд:



— Думаешь, мне стоит пойти и постелить дорожку для их вонючих ног?



Сунь Юнрэнь отвернулся и, опустив голову, угрюмо пробормотал:



— Мужчине нужно быть готовым идти на компромисс, думаю, Вы всё же должны пойти.



Он поднял руки, приготовившись к тому, что Цзян Юэлоу побьет его папкой. Но Цзян Юэлоу отбросил папку в сторону, потянулся и встал:



— Ладно, я схожу.



— Правда? — удивился Сунь Юнрэнь.



В дверь постучали, и на пороге появилась Сун Рун:



— Босс, машина ждёт Вас у входа.



— Поехали, — бросил Цзян Юэлоу и вышел из кабинета.



Сунь Юнрэнь в оцепенении проводил взглядом этих двоих, а затем, опомнившись, поспешил вслед за ними. Он догнал Сун Руна и шёпотом спросил:



— Что это с боссом? Он сейчас серьёзно? Он и правда собрался там петь дифирамбы?



Сун Рун коротко на него глянул и твёрдо махнул головой:



— Это не в духе нашего начальника.



Сунь Юнрэнь замер на месте, потирая свою лысую макушку и глупо моргая, но увидев, что Сун Рун вместе с Цзян Юэлоу уже сели в машину, тут же поторопился:



— У меня… у меня… Почему у меня плохое предчувствие?



В ответ на это на губах Цзян Юэлоу заиграла лёгкая ухмылка, придавая его лицу немного дикое выражение.



***




Речь Чжао Цзинмина подходила к концу:



— …От имени начальника таможенного управления я гарантирую, что всё, что будет продаваться в этом магазине, это подлинные товары, привезённые из Юго-Восточной Азии, Японии и Европы, по разумной цене. Пожалуйста, поддержите нас, и я сделаю всем скидку!



Толпа моментально взорвалась восторженными аплодисментами.



Выждав немного, Чжао Цзинмин поднял руку, призывая всех к тишине:



— Для меня большая честь, что начальник финансового управления Чжань Цзюньбай почтил своим присутствием церемонию открытия нашего филиала. А сейчас я приглашаю директора Чжаня презентовать вывеску магазина…



Чжань Цзюньбай вышел вперёд, улыбнулся и помахал толпе, а затем подошёл к свисающей с вывески красной ленте. Вместе с Чжао Цзинмином они забрали концы ленты у стоявших с обеих сторон вывески мужчин и одновременно потянули вниз. Атласные банты, привязанные к табличке из сосны, ослабли и шёлковая ткань упала на землю, открыв надпись на вывеске: «Международная компания Дасин».



Громкий треск от взрывов петард разнёсся по всей улице, и дети, которые пришли посмотреть на представление, возликовав, начали бегать вокруг, создавая оживленную обстановку.



Чжао Цзинмин пришёл в восторг и уже собирался попросить Чжань Цзюньбая произнести вступительную речь, как вдруг заметил машину Цзян Юэлоу, припарковавшуюся напротив филиала. Цзян Юэлоу, облаченный в полицейскую форму, вышел из машины, и толпа разошлась в стороны, пропуская его вперёд, чтобы он смог присоединиться к другим официальным лицам на сцене.



Мимо Чжао Цзинмина не ускользнуло то, как на лице Чжань Цзюньбая сразу же застыло выражение восхищения и радости, и одновременно непонимания причины появления Цзян Юэлоу.



Цзян Юэлоу с улыбкой подошёл к Чжао Цзинмину и без всякого смущения произнёс:



— Начальник Чжао, поздравляю с открытием магазина. Я был занят на службе, поэтому опоздал и не подготовил подарок. Начальник Чжао не станет же винить меня за это?



Чжао Цзинмин почувствовал облегчение. Он знал, что Цзян Юэлоу не хотел приходить, поэтому предположил, что тот наконец явился из-за страха обидеть людей.



Нацепив на лицо лицемерную улыбку, Чжао Цзинмин с подколкой сказал:



— Ну, что тут можно сказать? То, что начальник Цзян уже согласился прийти, ценнее любого подарка. Но сегодня так ветрено. Я уверен, что начальник Цзян неспециально опоздал, и, конечно же, все собравшиеся могут подождать, но мне кажется неуместным позволять директору Чжаню дожидаться Вас на ветру.



Цзян Юэлоу улыбнулся и повернулся к Чжань Цзюньбаю:



— Чжань-сюн, кажется, я обидел тебя. Тогда сегодня вечером я приглашаю тебя выпить за мой счёт.



Чжань Цзюньбай очень обрадовался и непринуждённо хлопнул его по плечу:



— Ты давно уже мне обещал, так что на это раз тебе не удастся сбежать, прикрывшись делами или чем-то ещё.



Увидев, что его провокация не удалась, Чжао Цзинмин замолчал и повернулся к Чжань Цзюньбаю:



— Директор Чжань, раз все в сборе, давайте объявим об открытии…



Чжань Цзюньбай уже собирался согласиться, но Цзян Юэлоу внезапно его прервал:



— Начальник Чжао, у меня есть несколько добрых пожеланий, которые я тоже хотел бы озвучить.



Чжао Цзинмин растерянно посмотрел на Чжань Цзюньбая:



— Боюсь, у нас нет на это времени…



В глубине души Чжао Цзинмин ненавидел Цзян Юэлоу, но не мог этого явно показывать. Однако он никак не ожидал, что Чжань Цзюньбай с улыбкой произнесёт:



— Ничего страшного. Поскольку Юэлоу такой учтивый, не стоит отвергать его благие намерения.



И Чжао Цзинмину ничего не оставалось, кроме как попросить Цзян Юэлоу выйти вперёд.



Цзян Юэлоу с важным видом бесцеремонно вышел на середину сцены и, улыбнувшись, окинул толпу снисходительным взглядом, привлекая внимание всех зевак.



В этот момент молодая госпожа, которая только что приехала с причала, с трудом протиснулась сквозь толпу, прежде чем её заметил Чжао Цзинмин.



— Моцин! — выпалил он. Эта девушка была его младшей сестрой Чжао Моцин.



Крикнув в ответ «Брат», Чжао Моцин уже собиралась подойти ближе, но Чжао Цзинмин жестом велел сестре пока оставаться на месте и вернулся к Цзян Юэлоу, который собирался выступить с речью.



Поставив чемодан на землю и равнодушно оглядевшись по сторонам, Чжао Моцин наконец обратила внимание на Цзян Юэлоу. Он тотчас же завладел её вниманием и заставил остолбенеть. Восходящее солнце освещало профиль этого человека, подчёркивая властные и яркие черты лица, что отличало его от других мужчин, которых она встречала раньше.



— Сегодня прекрасный день для открытия филиала компании «Дасин», и я хотел бы сказать несколько слов! — Цзян Юэлоу внимательно оглядел толпу, прежде чем его взгляд остановился на прохожем в одежде рабочего из первого ряда. — Вот этот господин, вы рабочий?



Прохожий, не ожидав, что Цзян Юэлоу обратится к нему, взволнованно кивнул:



— Да, господин, я работаю на текстильной фабрике Дахуа.



— О, текстильная фабрика Дахуа. Я слышал, что в последнее время дела там идут из рук вон плохо?



— Да, у нас слишком много нереализованной продукции. В прошлом месяце директор уволил четыреста работников, — возмущённо сказал рабочий.



Цзян Юэлоу понимающе кивнул. Чжао Цзинмин понятия не имел, что задумал Цзян Юэлоу, поэтому начал немного волноваться, в то время как Чжань Цзюньбай внимательно и с большим интересом следил за происходящим.



Цзян Юэлоу ещё раз пробежался по толпе пристальным взглядом и на этот раз остановился на Чжао Моцин:



— Госпожа, у вас довольно красивая юбка.



Чжао Моцин была немного удивлена внезапному комплименту, но проведя несколько лет за границей, стала более дерзкой, поэтому нисколько не смутилась и широко улыбнулась:



— Спасибо.



Цзян Юэлоу перевёл взгляд на рабочего, с которым до этого разговаривал и спросил:



— Сколько стоит такой отрез ткани для пошива юбок на вашей текстильной фабрике?



Рабочий внимательно оглядел Чжао Моцин с ног до головы и сказал:



— Если с наценкой, то не больше пяти юаней.



— Пожалуй, этого не хватит даже на то, чтобы купить хотя бы одну пуговицу на одежде этой барышни, — рассмеялся Цзян Юэлоу. — Я прав? Госпожа?



Недовольно посмотрев на рабочего, Чжао Моцин повернулась к Цзян Юэлоу и выражение её лица тут же смягчилось. И хотя Чжао Моцин была озадачена тем, что он сказал, она всё равно улыбнулась и кивнула:



— Эта юбка импортная. Не знаю, насколько она лучше здешней одежды, но качество отличное, и цена, естественно, выше.



Высказывание Чжао Моцин вызвало недовольство окружающих, и множество людей из толпы посмотрело на неё искоса.



Чувствуя какой-то подвох, Чжао Цзинмин бросил на Чжань Цзюньбая непонимающий взгляд и тихо спросил:



— Что имеет в виду начальник Цзян? Мне это не нравится.



Чжань Цзюньбай был по-прежнему невозмутим, он покачал головой и спокойно ответил:



— Я не понимаю к чему он ведёт, давайте просто подождем и увидим.



Тем временем Цзян Юэлоу продолжал:



— Эта молодая госпожа права. Причина, по которой эта юбка намного дороже тех, что выпускаются на Вашей текстильной фабрике, заключается в том, что эта ткань из Японии, где используются станки для печати на ткани, которых у нас пока нет.



Цзян Юэлоу повернулся и указала на магазин компании «Дасин»:



— А эта компания, за моей спиной, имеет возможность закупить много высококачественных товаров из других стран. Все те хорошие вещи, которые мы не можем найти здесь.



Подумав, что это была реклама и похвала, Чжао Цзинмин пришёл в неописуемый восторг и невольно улыбнулся. Но только он вздохнул с облегчением, как внезапная мысль промелькнула его голове. Выражение его лица тут же изменилось и он мысленно закричал: «Дело плохо».



— За что заплатите, то и получите. Если у вас есть деньги, вы можете купить зарубежные удобные изделия, которые придадут вам респектабельный вид. Но в то же время большой запас местных товаров, которые никто не покупает, может привести к тому, что ваши друзья, родственники или даже вы сами потеряете работу.



Как только прозвучали эти слова, собравшаяся внизу толпа пришла в смятение: все зашумели и начали перешёптываться. В этот момент лицо Чжао Цзинмина перекосило от злости и теперь он едва ли мог улыбаться.



Даже Чжао Моцин, которая впервые видела Цзян Юэлоу, была слегка удивлена, но быстро взяла себя в руки и подошла к сцене, взглянув на него с досадой.



Но вскоре Цзян Юэлоу снова заговорил:



— Я сказал это не для того, чтобы призвать вас отказаться от зарубежных товаров. А наоборот, советую, чтобы в зависимости от ваших потребностей вы оценивали свои возможности. Проблему нельзя решить, только отказавшись покупать зарубежные товары. Мы должны добраться до её корня, а именно до технологий и техники, которых нам сейчас не хватает и которые мы должны создавать здесь, если хотим решить этот вопрос. Вы согласны со мной?



Его слова заставили людей задуматься и погрузиться в глубокие размышления. Чжао Цзинмин больше не мог этого выносить и, воспользовавшись моментом, поспешно вышел на сцену. Поскольку Чжань Цзюньбай с большим восхищением смотрел на Цзян Юэлоу, он не осмелился просить его произнести речь и незамедлительно сам объявил об открытии магазина.



Но к сожалению, у людей сразу же поубавилось желания заниматься покупками, и войдя в магазин, они уже не были так воодушевлены.
    

    
                    Примечание к части

            Что-то в этой главе слишком много поклонников на одного Цзян Юэлоу (Чу Ран приехала, Чжао Моцин уже глаз положить успела, да даже Чжань Цзюньбай уж больно радостно на него реагирует), и ни одного доктора, аж сама не рада)) 
            

    
            





    
            

    Глава 18. Часть 2

    
        Чу Ран, держа в руках свой багаж, стояла у сада большого дома на улице Хуайнань, заглядывая внутрь через железную ограду, за которой открывался вид на безукоризненно чистый двор, где слуга подметал опавшие листья с садовой дорожки.



Глаза Чу Ран наполнились слезами, и она опустила голову, чтобы их вытереть. Некогда этот теплый и уютный дом был ей родным. Здесь каждый цветок был выращен матерью Чу Ран, и под каждым деревом остались её следы.



Какая же чудесная жизнь у нас была в то время, когда мама была ещё жива, а отец не предавался унынию и не пьянствовал целыми днями.



Слёзы стекли по её лицу и, наконец упали на землю.



— Мама, подожди немного, твоя дочь вскоре выкупит наш дом, — тихо всхлипнула Чу Ран.



***




После того, как Чжао Цзинмин объявил об открытии магазина, он хотел выразить благодарность Чжань Цзюньбаю за помощь, но обнаружил, что его внимание было полностью приковано к Цзян Юэлоу. Они договорился встретиться с Чжань Цзюньбаем вечером, и Цзян Юэлоу развернулся и ушел, даже не удосужившись попрощаться с Чжао Цзинмином.



В этот момент Чжао Моцин, наконец, протиснулась вперёд и бросилась к Чжао Цзинмину:



— Брат Цзинмин! Брат Цзюньбай!



Настроение Чжао Цзинмина в одночасье улучшилось:



— Моя девочка, ты наконец-то вернулась!



Чжао Моцин проигнорировала его слова и обернулась, глядя в спину удаляющегося Цзян Юэлоу:



— Брат, кто это? Хотя в том, что он сказал, и была доля правды, но как можно так испортить чужую церемонию открытия?!



— Он всегда был таким, так что не бери в голову, — с улыбкой сказал Чжань Цзюньбай. Он знал, что Чжао Цзинмину не нравится Цзян Юэлоу, поэтому решил ответить за него.



Только тогда Чжао Моцин обратила внимание на Чжань Цзюньбая и, улыбнувшись, произнесла:



— Прошло много времени с тех пор, как я видела тебя в последний раз, и Цзюньбай-гэ стал ещё красивее. Когда я уезжала, ты только устроился в департамент финансов, а сейчас тебя уже повысили до директора. Я тобой восторгаюсь.



Чжао Цзинмин сердито взглянул на Чжао Моцин:



— Поскольку тебе известен нынешний статус брата Чжаня, то говори с ним повежливее. На людях ты должна называть его директором Чжанем.



— Да, директор Чжань, — озорно протянула Чжао Моцин.



Чжань Цзюньбай улыбнулся и легонько похлопал Чжао Моцин по голове:



— Непослушная.



Но заметив, что взгляд Чжао Моцин скользнул назад, уставившись на спину человека в форме, улыбка Чжань Цзюньбая превратилась в злобный оскал.



***




Цзян Юэлоу сел на заднее сиденье, и Сун Рун тут же завёл машину, но не успели они далеко отъехать, как за окном промелькнула табличка на другой стороне улицы с названием «Юйчжитан».



Сун Рун заметил пристальный взгляд Цзян Юэлоу и поспешно сбавил скорость:



— Босс, почему бы Вам не сходить посмотреть? Вы заплатили за эту клинику и отдали ему, а сами ещё там не были.



Как раз в это время Чэнь Юйчжи вышел на улицу, провожая пациента. Одетый в белый лабораторный халат он отдал лекарство в руки старику, задал несколько вопросов стоявшему рядом ребёнку, и, отправив их домой, вернулся в клинику.



В глазах пациентов он всегда будет таким: деликатным, надёжным, непоколебимым и заслуживающим доверия. Кто угодно, вне зависимости от личности или характера, невольно ослабит бдительность перед ним.



Цзян Юэлоу на какое-то время запутался, слушая своё сердце, но в конце концов не захотел беспокоить Чэнь Юйчжи и собрался вернуться в полицейское управление, чтобы продолжить работу.



Сун Рун не стал настаивать и продолжил путь, а «Юйчжитан» постепенно остался позади. Некоторое время он наблюдал за задумчивым выражением лица Цзян Юэлоу через зеркало заднего вида, а затем внезапно развернул машину и поехал в сторону «Юйчжитан».



Почувствовав неверное направление, Цзян Юэлоу посмотрел на Сун Руна, но прежде чем он успел что-то сказать, тот заговорил первым:



— Босс, в последние несколько дней Вас мучает кашель. И раз Вы случайно оказались здесь, пожалуйста, сходите к доктору Чэню.



Цзян Юэлоу знал, что Сун Рун сделал это нарочно, но не выдал этого и, словно найдя себе оправдание, согласился по собственной воле:



— Ладно. Тогда пока закажи столик в таком месте, чтобы он превзошёл тот иностранный ресторан, в который любит ходить директор Чжань. Я пригласил его на ужин сегодня вечером.



— Есть, босс.



***




Открытие филиала международной компании, во второй половине дня, проходило весьма оживлённо, и Чэнь Юйчжи, который всегда предпочитал тишину и спокойствие, не стал выходить на улицу, чтобы поучаствовать в церемонии.



К этому времени пациенты уже разошлись, и он искал кое-что в шкафчике с лекарствами, когда услышал чьи-то шаги. Он обернулся, чтобы поприветствовать посетителя, которым неожиданно оказался Цзян Юэлоу.



— Что ты здесь делаешь? — немного удивлённо спросил Чэнь Юйчжи. — Ты впервые пришёл в мою клинику?



— Всякий раз, когда ты появляешься у меня дома, ты только и делаешь, что говоришь о болезни, так почему бы не позволить тебе поговорить об этом в ещё более подходящем месте? — Цзян Юэлоу улыбнулся и кивнул, оглядываясь по сторонам. — Я просто проезжал мимо и решил заглянуть. Так это и есть твоя недавно открытая клиника? Выглядит неплохо.



Чэнь Юйчжи взглянул на него и опустил глаза:



— Благодаря помощи Юй-лаобаня я нашёл эту лавку в таком хорошем месте.



Цзян Юэлоу не стал рассказывать о том, что он сам попросил Юй Танчуня сделать это, и приняв непонимающий вид, похвалил:



— Ну, расположение и правда хорошее. Международная компания «Дасин», только что открывшая через дорогу свой магазин, тоже выбрала этот район.



— Так ты сегодня приехал сюда, чтобы поучаствовать в церемонии перерезания ленточки? — Чэнь Юйчжи понимающе посмотрел на дверь, — Я слышал как там было оживлённо, танцы львов и взрывы петард.



— Да, была такая суета, ты не выходил посмотреть?



Чэнь Юйчжи покачал головой, слегка улыбнувшись:



— Ты же знаешь, что я люблю тишину и покой.



Они замолчали на некоторое время, смотря друг на друга. Солнечный свет косо проникал сквозь оконную решетку и падал на чистый пол клиники, а в воздухе витал горьковато-сладкий запах лекарств, такой же, какой исходил и от тела Чэнь Юйчжи. Этот аромат оказывал успокаивающее и расслабляющее действие на сознание, иначе как объяснить то, что как только заходишь сюда, то сразу же чувствуешь себя настолько уютно?



Цзян Юэлоу первым отвёл взгляд и, дважды кашлянув, сменил тему:



— Я… В последнее время у меня побаливает горло.



Сказав это, он моментально покраснел. Ещё позавчера они обедали вместе, и Цзян Юэлоу, который, как обычно, ел от души, совершенно не показывал признаки нездоровья и не выглядел больным.



Чэнь Юйчжи кивнул и, вернувшись к столу за приборами, указал на место рядом с собой:



— Дай мне тебя осмотреть, пожалуйста, подойди и присядь.



Ожидая, пока Цзян Юэлоу сядет, Чэнь Юйчжи взял бамбуковый шпатель для языка:



— Открой рот и скажи ааа…



Цзян Юэлоу послушно открыл рот, и Чэнь Юйчжи одной рукой ловко сжал его подбородок, а другой прижал шпатель к языку, наклонив голову вперёд и внимательно осматривая горло.



Через некоторое время он отпустил шпатель, положил его на поднос и, взяв в руку маленький фонарик, велел Цзян Юэлоу:



— Не двигайся.



Цзян Юэлоу с открытым ртом застыл в неподвижной позе. Чэнь Юйчжи осветил горло фонариком, и подвигал рукой, державшей подбородок Цзян Юэлоу, чтобы отрегулировать положение его головы. В этот момент Цзян Юэлоу не проявлял ни малейшего признака нетерпения, и спокойно позволил себя осмотреть. Тщательно обследовав язык и горло Цзян Юэлоу, Чэнь Юйчжи взял его за запястья, чтобы измерить пульс, и, проверив обе руки, наконец поднял голову:



— Ты… ты что, за всё это время так нормально и не отдохнул?



Цзян Юэлоу пошевелил языком и челюстью и, немного подумав, ответил:



— Ничего страшного. Я из тех, кто мало спит.



Чэнь Юйчжи неодобрительно нахмурил брови:



— Будь то китайская или западная медицина, обе настаивают на важности хорошего сна. Ночью печень отдыхает и выводит токсины. Если ты не будешь отдыхать, то станешь ещё более вспыльчивым. К тому же, твои лёгкие воспалены, горло немного красное и опухшее, а в глазах виднеются кровяные прожилки. Это всё потому, что ты как следует о себе не заботишься.



Однако Цзян Юэлоу не воспринял это всерьёз:



— Это не столь важно, ты просто назначь мне лечение и пропиши какое-нибудь лекарство.



Чэнь Юйчжи знал, что тот никогда не будет следовать указаниям врача, поэтому вздохнул и направился к шкафчику с лекарствами. Внезапно он кое-что вспомнил и, обернувшись, спросил:



— Ты торопишься? Тебе сейчас никуда не нужно?



— А что? Нет, не тороплюсь, — ответил Цзян Юэлоу. — Я только пригласил Чжань Цзюньбая поужинать вечером, хочешь пойти со мной?



Чэнь Юйчжи покачал головой:



— Раз у тебя нет ничего срочного, тогда следуй за мной.



— Что-то случилось?



— Я хочу сделать тебе иглоукалывание, так ты быстрее поправишься.



— Это надолго?



— Около часа.



— На этот раз обезболивающее будет? — Цзян Юэлоу засмеялся, что заставило другого обернуться и закатить глаза. С другой стороны, Цзян Юэлоу не был против, он усмехнулся и последовал за Чэнь Юйчжи наверх.



***




Когда Чу Ран вернулась в свой дом на улице Хуайнань, было уже за полдень. Старая служанка, убиравшая двор, подняла голову и, заметив Чу Ран, тотчас же бросила свою метлу и в волнении кинулась к ней навстречу:



— Молодая госпожа! Молодая госпожа, Вы вернулись!



Чжан Ма стала служанкой матери Чу Ран ещё до её замужества. Чу Ран улыбнулась ей и кивнула, ведь та с её рождения очень заботилась о ней:



— Да, матушка Чжан.



Матушка Чжан помчалась в дом, выкрикивая на ходу:



— Хозяин, госпожа, молодая госпожа вернулась!



После продажи своего особняка, семья Чу Ран переехала в старый дом, где они ныне и обитали. Чу Ран не считала этот дом родным, поскольку вторая жена отца, Сунь Фучжи, была корыстной и вульгарной женщиной, совершенно не похожей на мать Чу Ран.



Как раз в тот момент, когда она подумала о Сунь Фучжи, та подняла занавесь и вышла из зала, и, увидев Чу Ран, радостно воскликнула:



— А-Ран*! Ты вернулась! Твой отец два дня назад сказал, что ты возвращаешься, но я не ожидала, что ты вернёшься так скоро!



(*А-Ран — приставка А используется перед односложными именами, терминами родства и т.д., указывает на близкое знакомство)




Чу Ран поклонилась и поздоровалась:



— Здравствуйте, мама. А где отец?



— Он перебрал прошлой ночью и ещё не проснулся, да и я сама ещё толком не проснулась, — Сунь Фучжи сердечно взяла Чу Ран за руку и повела её в дом. — Давай, заходи, поговорим внутри. Чжан Ма, чего ты ждёшь? Иди приготовь горячий чай для молодой госпожи!



Добросердечное отношение Сунь Фучжи было большой редкостью, и зерно сомнения заронилось в сердце Чу Ран, но она не показала виду. Она хотела подняться наверх, чтобы отнести свой багаж, но Сунь Фучжи настойчиво усадила её рядом с собой. И Чу Ран ничего другого не оставалось, кроме как поставить чемодан под ноги и для начала присесть.



Сунь Фучжи внимательно посмотрела на Чу Ран:



— После обучения за границей человек безусловно меняется. Ты стала выглядеть лучше, чем другие барышни.



Чу Ран была озадачена её внезапной добротой и приторными словами и слегка кивнула:



— Мама, не говорите глупостей.



Сунь Фучжи улыбнулась и потянула её за руку:



— А-Ран, в следующем году тебе исполнится двадцать, ты уже взрослая девушка.



В сердце Чу Ран тут же прозвучал тревожный звоночек, а Сунь Фучжи продолжила:



— В этом возрасте мужчина уже должен жениться, а женщине пора выходить замуж. Хотя ты мне не родная, все эти годы я всегда относился к тебе как к своей дочери. А-Ран, я договорилась о твоём браке.



Чу Ран не удивилась и не застеснялась, как поступила бы на её месте обычная девушка, и молча посмотрела на Сунь Фучжи, ожидая, пока та закончит говорить.



Сунь Фучжи наблюдала за выражение лица Чу Ран, и увидев, что та не стала возражать, неловко улыбнулась и снова продолжила:



— Это должно быть главным приоритетом в жизни человека. Не волнуйся, мама не обидит тебя. В этом мире очень важно выйти замуж за хорошего человека. Мы не можем выдать тебя за бедняка, а молодые люди недостаточно зрелые, поэтому твоя мама выбрала человека с хорошей репутацией, начальника отдела полицейского управления. И хотя он на десять лет старше тебя, это даже хорошо. Когда мужчина старше, он больше дорожит своей женой и горячо её любит.



Она посмотрела на Чу Ран своими проницательными глазками и с самодовольной улыбкой на лице добавила:



— К тому же этот человек находится в таком отчаянии, у него до сих пор нет наследника, и он ждет, что ты выйдешь за него замуж и родишь мальчика, и…



— Нет наследника? — перебила её Чу Ран. — У этого человека уже есть жена?



Не заметив подвоха, Сунь Фучжи кивнула:



— Да, начальник Цзинь женат уже лет семь-восемь, и они никак не могли завести ребёнка, пока он не задумался о том, чтобы взять наложницу. Но можешь быть уверена, несмотря на то, что ты будешь наложницей, он к тебе будет относиться так же, как и к старшей жене…



Лицо Чу Ран вытянулось от удивления:



— Так вот какой брак Вы мне предлагаете?! В роду Чу было три чиновника с цзиньши*, а Вы просите меня стать наложницей?



(*цзиньши — высшая ученая степень в системе китайских государственных экзаменов кэцзюй)




Она сказала это категорично, и очевидно, больше не хотела об этом говорить, но Сунь Фучжи только холодно хмыкнула:



— Чиновники с цзиньши? Даже сейчас, когда император отрекся от престола, всё ещё не падаешь с осла*? Твой отец тоже учёный, и что с того? Меня преследует удача или, может быть, я живу в роскоши? Говорю же тебе, начальник Цзинь обладает властью и влиянием, чего другие люди не могут себе позволить!



(*не падать с осла — китайская идиома, означающая отказываться что-либо признавать; не признавать своих ошибок)




— Властью и влиянием? — Чу Ран раздраженно усмехнулась, — Так вот в чём дело. Чу Мин закончил в этом году школу, и Вы хотите использовать мой брак, чтобы проложить дорогу своему сыну? Я не соглашусь на этот брак.



— Ты должна согласиться. Мы уже дали свату слово, и, кроме того, твой отец уже принял подарки, — Сунь Фучжи ударила по столу и резко встала. — Тебе придётся сказать «да», согласна ты или нет.



Чу Ран тоже вскочила с своего места:



— Если уже приняли подарки, то придётся их вернуть. Не Вам решать за кого мне выходить замуж!



— Но и не тебе решать! — парировала Сунь Фучжи.



Пока между ними был обнажён меч и натянута тетива лука*, Чу Цинмин, страдающий от похмелья, с нетрезвыми глазами и в помятой одежде вышел из зала.



(*меч обнажён и натянута тетива лука — китайская идиома, означающая напряжённую обстановку)




Он был худощавым безынициативным учёным средних лет. После падения династии Цин и потери жены Чу Цинмин был опустошен и погряз в воспоминаниях о славе своего прошлого. Целыми днями напролёт он только и делал, что топил в вине свои печали.



— Средь бела дня подняли такой шум… — Чу Цинмин наконец-то заметил, что его дочь вернулась и, сразу же немного протрезвев, с радостью воскликнул, — Ай, А-Ран? Ты вернулась?!



Чу Ран c горечью посмотрела на старое щуплое тело отца:



— Отец.



— Чу Цинмин, ты должен вразумить свою избалованную дочь, которая перечит матери и отказывается от этого брака, — нетерпеливо перебила их Сунь Фучжи. — Если об этом узнают, разве это не будет позором для семьи Чу?



Но прежде чем Чу Цинмин успел открыть рот, Чу Ран потрясённо распахнула глаза:



— Отец, так Вы знали об этом?!



Чу Цинмин почувствовал себя немного виноватым и, отведя взгляд, тихонько произнёс:



— А-Ран, в браке с начальником Цзинем нет ничего дурного… Ты же сама знаешь в каком положении сейчас находится наша семья. Известные и авторитетные люди смотрят на нас свысока. Я не могу позволить выйти тебе замуж за простого работягу. Кроме того, А-Минь только что окончил школу, и начальник Цзинь может устроить его на работу в полицейское управление…



Чу Ран больше не могла этого слушать:



— Вы свою дочь не замуж выдаёте, Вы её продаёте! Вы забыли про гордость учёного! Если Вы это сделаете, как потом сможете смотреть в глаза моей матери?!



Хлоп!



Не ожидавший такой дерзости от дочери Чу Цинмин пришёл в замешательство, а затем разозлился, поднял руку и, не задумываясь, ударил Чу Ран по лицу. Чу Ран и Чу Цинмин были оба потрясены произошедшим, а в глазах Сунь Фучжи тут же вспыхнуло изумление. После того, как он это сделал, Чу Цинмин немедленно пожалел о содеянном. Глядя на пять отчетливых следов от пальцев на белом лице Чу Ран, он почувствовал себя виноватым и уже было открыл рот, чтобы что-то сказать, но не нашёл подходящих слов.



Чу Ран пристально посмотрела на Чу Цинмина красными от подступивших слёз глазами, и не сказав ни слова, забрала свой чемодан, повернулась и вышла на улицу.



Чу Цинмин шагнул вперёд, и, собираясь последовать за ней, крикнул Чу Ран в спину:



— А-Ран! Вернись…



Но Сунь Фучжи его остановила:



— Господин, успокойся. Не переживай, она всего лишь девушка, у которой всё равно нет денег. У неё просто вспыльчивый характер. Через пару дней, когда закончится гора и иссякнет река*, она вернется сама.



(*закончится гора и иссякнет река — китайская идиома, которую можно перевести как конец пути; некуда пойти)




Чу Цинмин сел за стол и с сожалением произнёс:



— Я ничем не могу ей помочь.



— Как может отец жалеть свою дочь, если её отправили учиться за границу, а она даже не уважает родителей… — только и проворчала Сунь Фучжи.



***




На втором этаже «Юйчжитан» имелось несколько больничных коек, они были аккуратно застелены чистым бельём и разделены ширмами.



Оглядевшись, Цзян Юэлоу удовлетворенно кивнул и предложил:



— У тебя очень просторно. Когда здесь полно пациентов, ты наверняка не успеваешь со всем управляться. Почему бы тебе не взять ученика?



Чэнь Юйчжи постелил свежую простынь на кровать рядом с окном, затем плотно закрыл окошко и жестом пригласил его лечь:



— Я всё ещё должен за аренду и не вернул долг. Поговорим об этом позже.



— Тебе не нужно возвращать деньги, это… — Цзян Юэлоу чуть было не сболтнул лишнего, — …Разве у вас с Юй-лаобанем не партнерские отношения?



Чэнь Юйчжи поднял голову и взглянул на него. Его блестящие и яркие чёрные глаза словно смотрели в душу.



Почувствовав неловкость, Цзян Юэлоу отвернулся и сделал вид, что рассматривает белую стену:



— Эта стена… тут довольно пусто, почему бы тебе не купить картину и не повесить сюда?



— Я хочу разместить здесь каллиграфическую надпись, — ответил Чэнь Юйчжи, — Пожалуйста, напиши для меня, когда будешь свободен.



— Хорошо! — согласился Цзян Юэлоу.



Он не хотел больше говорить на эту тему, и, послушно сняв с себя рубашку, лёг на больничную койку раздетый до пояса.



Чэнь Юйчжи подошёл к кровати и открыл тканевый чехол, раскрыв ряд блестящих серебряных игл. Он взял одну иголку, осторожно потер её кончик пальцами, но заметив пристальный взгляд Цзян Юэлоу решил объяснить:



— Она холодная, поэтому лучше потереть, чтобы согреть её. Если почувствуешь пощипывание, просто скажи мне.



— Я толстокожий парень, который танцует с ножом и играет с пистолетом. Так что хуже не будет, — равнодушно сказал Цзян Юэлоу. — Когда я был ребёнком, мне даже приходилось выпрашивать еду, чтобы не страдать от голода.



Чэнь Юйчжи положил одну руку на Цзян Юэлоу, а другой окунул иглу в спирт и воткнул ему в спину.



— Как долго тебе пришлось скитаться? — спросил Чэнь Юйчжи, пока серебряные иглы одна за другой вонзались в кожу Цзян Юэлоу.



Его движения были необычайно лёгкими и нежными, стремительно проникая в акупунктурные точки. За исключением момента небольшого покалывания, когда Чэнь Юйчжи крутил серебряную иглу, Цзян Юэлоу почти ничего не почувствовал.



— Чуть больше года, — продолжая лежать на больничной койке, ответил Цзян Юэлоу. — Вообще-то, я не был попрошайкой. Если кто-то давал мне немного еды, я ел, а если нет, то мне было всё равно. Моя мать умерла, у кого ещё мне было просить еды?



Рука на его спине на мгновение замерла, а затем в него вновь воткнулась игла.



Немного подумав, Цзян Юэлоу добавил:



— Честно говоря, всё было не так уж и плохо. Когда я бывал ужасно голодным, то дрался за еду.



— Дрался за еду?



— Нищие в Цзинчэне собираются в шайки, и старшие дети заставляют малышей воровать. Я крал еду у вожаков этих детей.



— И они тебя не били?



— Они пытались, но я быстро бегал, и они не могли за мной угнаться. Потом я научился драться и перестал их бояться. Я бы выследил зачинщика и забил бы его до смерти. Все они были бешеными псами и боялись друг друга.



Цзян Юэлоу никогда и никому не рассказывал о своём прошлом, но почему-то захотел поделиться им с Чэнь Юйчжи. Он знал, что молодой доктор не станет чересчур его жалеть и излишне что-то комментировать. Сострадание Чэнь Юйчжи не ограничивалось кем-то или чем-то одним, он был гораздо великодушнее и глубокомысленнее других, сосредоточенным скорее на настоящем и будущем, а не на прошлом.



Чэнь Юйчжи просто молча слушал, поворачивая серебряную иглу, и Цзян Юэлоу чувствовал, что его сознание медленно погружается в сон. Цзян Юэлоу был из тех людей, которым приходится быть начеку даже во время сна, но он знал, что здесь может спать спокойно.



Вдруг он услышал, как Чэнь Юйчжи прошептал:



— Ты не бешеный пёс, ты волк-одиночка.



— Мм?



— Собаки всегда полагаются на свою стаю, задирая слабых, тогда как волк-одиночка никогда не побоится бросить вызов сильному противнику, — голос Чэнь Юйчжи доносился откуда-то издалека и, казалось, проникал прямо в сознание.



Цзян Юэлоу издал небольшой смешок. На удивление он чувствовал себя очень комфортно. Он хотел что-то сказать, но провалился в глубокий сон, не успев произнести ни слова.



***




Сун Рун поначалу думал, что Цзян Юэлоу зайдёт ненадолго, только немного поговорит и выпьет чашку чая. Но он никак не предполагал, что его босс вернётся чуть ли не через час.



Поглядывая в зеркало заднего вида на взбодрившегося Цзян Юэлоу, он повёз его обратно в полицейское управление.



Цзян Юэлоу заметил его взгляд и улыбнулся:



— Сегодня я смог полностью расслабиться. Давненько я так крепко не спал.



— Вы уснули в присутствии доктора Чэня? — нимало удивился Сун Рун. Цзян Юэлоу всегда спал очень чутко, обязательно заткнув уши, и в абсолютной темноте. Он никогда не мог заснуть, пока кто-то был рядом.



— Это и впрямь редкий случай, — Цзян Юэлоу снял шляпу и почесал затылок. — Я сам не ожидал. Он сделал мне иглоукалывание, и я уснул. Если бы он не разбудил меня из-за страха, что я могу опоздать, я бы, наверное, до сих пор спал.



Довольный Сун Рун с восхищением произнёс:



— Доктор Чэнь действительно талантлив, неудивительно, что он успел прославиться в столь молодом возрасте!



Цзян Юэлоу улыбнулся и ничего не ответил. Но вскоре его улыбка померкла:



— Я рассказал ему.



Удивлённый Сун Рун сразу посерьёзнел:



— О заключённом?



Цзян Юэлоу кивнул:



— Цзинь Дачэн брал с собой кого-то для опознания трупа, и он подтвердил, что это был именно тот человек, о котором донёс Чэнь Юйчжи.



— Но «Цзиньматан» потребовалось много усилий, чтобы вытащить его, зачем заморачиваться, если потом его нужно будет убить? — недоумённо спросил Сун Рун.



Цзян Юэлоу откинулся на заднее сиденье и задумался, скрестив руки на груди:



— Это не имеет значения, тут важно другое, он бывал в клинике Чэнь Юйчжи и встречался с ним. «Цзиньматан» могли выяснить это.



Сун Рун всё тщательно обдумал и сказал:



— Как только приедем, я распоряжусь, чтобы кто-нибудь дежурил рядом с «Юйчжитан».



— Только не поднимайте шума, и не говори доктору Чэню. Он не хочет бить по траве, чтобы распугать змей*.



(*бить по траве, чтобы распугать змей — китайская идиома, означающая вести себя опрометчиво и предупредить противника)




— Есть.



Пейзаж за окном продолжал мелькать, и, проезжая мимо сада Тяньюнь, послышался женский голос:



«…Люди быстро стареют, проводя жизнь в хлопотах.



На закате солнца они предают земле свою глубокую любовь, так и не осуществив мечты…»



Цзян Юэлоу оторвал взгляд от окна, откинулся на сиденье и закрыл глаза.
    

    
            

    
            





    
            

    Глава 19. Часть 1

    
        Чу Ран взяла свой багаж и отправилась на квартиру, куда уже планировала переехать после того, как покинет родительский дом. Она арендовала её заранее, ещё находясь в Гонконге, и с облегчением обнаружила, что квартира была чистой и опрятной. Тётушка домовладельца рассказала ей, что соседка, с которой Чу Ран предстояло делить квартиру, тоже молодая девушка, но так как та всегда занята на работе, днём её трудно застать дома.



Чу Ран оставила вещи в своей комнате и тут же направилась в полицейское управление Цзинчэна, чтобы успеть до конца дня найти Цзинь Дачэна.



Поскольку она была простым гражданским лицом и отказалась называть причину своего визита, караульный полицейского управления не мог пропустить её внутрь. Поэтому Чу Ран, которая никуда не спешила, осталась терпеливо ждать у ворот.



Когда Сун Рун подъехал к полицейскому управлению, то сразу же узнал стоявшую за воротами Чу Ран:



— Босс, посмотрите туда!



Цзян Юэлоу не ожидал, что снова столкнётся с Чу Ран. Внезапно он почувствовал беспокойство. Она за ним следила? Она что-то выяснила о нём, когда была в Гонконге? Зачем она сюда пришла?



По совпадению как раз в это время автомобиль Цзинь Дачэна выехал из полицейского управления. Цзян Юэлоу, опасаясь, что Чу Ран зайдёт внутрь, и начав о нём расспрашивать, раскроет всю информацию, рявкнул Сун Руну:



— Езжай туда, нужно её схватить.



Выслушав его приказ, Сун Рун моментально направил машину в сторону Чу Ран и остановился аккурат рядом с ней.



Прежде чем Чу Ран успела отреагировать, дверь открылась, и Цзян Юэлоу втащил её внутрь. Она хотела дать отпор, но пришла в замешательство, узнав лицо Цзян Юэлоу:



— Это ты? — сама не зная почему, Чу Ран сразу же начала краснеть.



Сун Рун крутанул руль, и машина резко тронулась с места. В этот момент Цзинь Дачэн высунул голову из окна и, оглядываясь по сторонам, случайно увидел эту сцену:



— Это сейчас не Цзян Юэлоу был, что он задумал?



От резкого толчка Чу Ран почти прилипла к Цзян Юэлоу, её сердце быстро забилось, и причиной тому был явно не страх.



— Сейчас же остановите машину! — её уши и щёки раскраснелись от стыда. — Я буду кричать, если вы не остановите!



Сун Рун ударил по тормозам и припарковал машину на обочине заброшенной дороги:



— Начальник отдела, я подожду в машине.



Чу Ран уже открыла дверцу и выпрыгнула из автомобиля, но услышав слова «начальник отдела», её сердце внезапно дрогнуло:



— Ты начальник отдела полицейского управления? Как на самом деле тебя зовут? Бай Цин же не настоящее имя, верно?



Цзян Юэлоу вышел из машины. Имя Бай Цин, которое он давно забыл, застало Цзян Юэлоу врасплох, и от Чу Ран не ускользнуло его изумленное выражение лица.



— Ты…? — в голове Чу Ран пронеслась страшная мысль. Ей показалось, что сердце вот-вот выпрыгнет из груди, а в животе потяжелело, словно его наполнили свинцом. — Ты… твоя фамилия ведь не Цзинь, верно?



Теперь Цзян Юэлоу был полностью огорошен. Он совершенно не понимал, что имеет в виду Чу Ран.



Чу Ран подумала, что он молча согласился, и чувство обиды мгновенно накрыло её с головой, будто толкнув в ледяную прорубь:



— Цзинь Дачэн! Ты! Зачем тебе кого-то брать в жёны, если у тебя уже есть жена? Ты считаешь, что раз ты начальник полицейского отдела, то стоишь выше закона и можешь делать всё, что тебе заблагорассудиться? Ну, так вот, что я тебе скажу, неважно, что обещала тебе семья Чу, я никогда не выйду за тебя замуж!



— Выйти за меня? — Цзян Юэлоу прищурился. — Ты хочешь выйти за меня замуж?



— Кто это хочет выйти за тебя замуж! — Чу Ран гневно топнула ногой. — Я пришла, чтобы отклонить твоё предложение о браке!



До Цзян Юэлоу, наконец, дошло, что происходит. Он почувствовал облегчение, узнав, что Чу Ран пришла искать Цзинь Дачэна и это не имеет никакого отношения к случившемуся в Гонконге.



— Цзинь Дачэн только что ушёл, — с улыбкой произнёс он. — Расторжение помолвки и впрямь нельзя откладывать. Приходи завтра.



Чу Ран на секунду застыла, поражённая его ответом. В её голове словно произошло короткое замыкание. Она подумала, что мужчина, который тронул её сердце, оказался негодяем, раз вынуждал её стать своей наложницей, но внезапно выяснилось, что это всего лишь недоразумение.



Щёки Чу Ран покраснели:



— Ты… почему ты сразу не сказал… — заикаясь, попыталась оправдаться она. — Да кто угодно бы подумал, что ты молча согласился…



Теперь, зная, что она пришла не из-за дела в Гонконге, Цзян Юэлоу наконец расслабился, но всё же попытался её убедить:



— Уже поздно, тебе пора домой. Но помни, то, что произошло в Гонконге должно остаться между нами. Никому ни слова об этом.



Чу Ран смущённо кивнула и уже собиралась уйти, как вдруг остановилась и посмотрела на Цзян Юэлоу:



— Так, как же тебя зовут?



Цзян Юэлоу, у которого была назначена на сегодняшний вечер встреча, торопился, и, желая поскорее уехать, бросил небрежно в ответ:



— Цзян Юэлоу.



Он уже сел в машину, когда Чу Ран произнесла ему в след:



— Я… моя фамилия не Чэн, меня зовут Чу Ран.



Сказав это, она отвернулась и поспешила прочь, даже не осмелившись оглянуться.



Цзян Юэлоу не обратил внимания на её странное поведение и приказал Сун Руну:



— Поехали.



Сун Рун в замешательстве завёл машину и всё-таки решился спросить:



— Босс, правильно ли я расслышал, как госпожа Чэн только что сказала, что никогда не выйдет за Вас замуж?



В ответ Цзян Юэлоу лишь громко рассмеялся:



— Езжай вперёд. Не будем заставлять директора Чжаня ждать.



***




После ухода Цзян Юэлоу в Юйчжитан побывало ещё несколько пациентов. Поэтому когда Чэнь Юйчжи решил, что пора закрываться, было уже темно. Прибравшись в клинике, он уже собирался выключить свет и закрыть дверь, как вдруг у входа припарковалась машина, из которой вышел мужчина похожий на слугу.



— Вы доктор Чэнь?



Чэнь Юйчжи кивнул:



— Да. Чем могу помочь?



— Я управляющий в доме капитана Лю из управления городской безопасности, — очень вежливо произнёс мужчина. — В последние несколько дней госпожу беспокоят головные боли и тяжесть в груди. Я бы хотел попросить Вас совершить визит к пациентке на дом.



Чэнь Юйчжи засомневался:



— Сейчас уже поздно. Боюсь, это будет неуместно навещать жену капитана Лю ночью. Может, лучше перенести мой визит на завтра? Или я мог бы подождать в клинике. Не будет ли более благоразумнее привезти его жену сюда?



— Вы милосердны в мыслях и поступках*, и во всём Цзинчэне не найдётся человека, кто бы не знал об этом, — ответил управляющий. — Капитан Лю сам приказал обратиться к Вам. Я лишь следую распоряжению своего господина, приглашая Вас поехать со мной.



(*милосердный в мыслях и поступках — цитата китайского философа Мэн-цзы, означающая великодушное сердце и мастерское исполнение, профессионализм)




Чэнь Юйчжи немного подумал, а затем вернулся в клинику, взял свою аптечку и сел в машину вместе с управляющим.



***




Капитан Лю из управления безопасности был хорошо известной фигурой в городе, и убранство его дома было просто роскошным. Хрустальные люстры, свисающие с потолка зала, наполняли комнату ярким светом, а пол покрывали излишне вычурные ковры.



Не оглядываясь по сторонам, Чэнь Юйчжи последовал за управляющим в дальнюю часть дома, где, сидя в кресле, его ожидала госпожа Лю в компании служанки. Это была женщина примерно тридцати лет. С кроткой и миловидной внешностью она была похожа на человека, рождённого в доме знатной семьи, но бледный цвет кожи предавал ей слабый и болезненный вид.



Чэнь Юйчжи внимательно измерил её пульс и задал несколько вопросов о повседневном рационе. Госпожа Лю прекрасно знала о своём расстройстве желудка, нарушениях в работе селезёнки, медленном пищеварении и прочем. Подобные проблемы со здоровьем были довольно распространены среди женщин из состоятельных семей. Но с возрастом, особенно за последние пять лет, у неё постепенно стали проявляться новые симптомы, такие как учащённое сердцебиение, которое возникало при пробуждении и усиливалось ночью.



— Что за болезнь у нашей госпожи? — незамедлительно спросила небольшого роста служанка, которая сидела рядом.



— Ничего серьёзного. Для начала я пропишу лекарство для облегчения одышки по ночам, — ответил Чэнь Юйчжи. — В остальном, думаю, прежде чем делать какие-либо выводы лучше позволить специализирующемуся на западной медицине доктору послушать госпожу Лю.



Служанка никак не могла взять в толк, что мешало доктору самому произвести описанную им манипуляцию, и почему он дал столь уклончивый ответ, поэтому тут же спросила:



— А Вы не можете послушать?



— Я не взял с собой стетоскоп.



И тут госпожа Лю наконец смекнула в чём дело и, улыбнувшись, сказала:



— Всё в порядке. Разве я не просто пациент для Вас?



Чэнь Юйчжи с улыбкой кивнул:



— Хорошо, тогда я приду к Вам завтра.



***




Цзян Юэлоу не хотел ужинать в закусочной Хуэй Сяньлоу, поэтому Сун Рун остановил свой выбор на Чжи Мэйлоу. Это был недавно открывшийся в Цзынчэне ресторан, в котором подавали блюда из провинции Цзянсу*. Ресторан настолько понравился Цзян Юэлоу, что в итоге он заказывал одно фирменное блюдо за другим, желая распробовать каждое и определить, какое из них было самым вкусным.



(*Цзянсу — здесь имеется в виду кухня провинции Цзянсу, также известная как кухня Су, одна из восьми традиционных кухонь Китая. Основные ингредиенты блюд кухни провинции Цзянсу — рыба и морепродукты, при этом большое внимание уделяется их свежести. Знаменитые блюда данной кухни — тушеные большие мясные тефтели, фаршированные крабовым мясом; вареный сушеный тофу, дикая утка и голубь, приготовленные вместе; свиные ножки в рассоле; тушеный карась, фаршированной мелко рубленной свининой; утиная печень; рыба-белка; жареный угорь с хрустящей корочкой; пэйсянское собачье мясо. Блюда кухни провинции Цзянсу отличаются утонченностью и красотой подачи)




Он подумал, что было бы хорошо однажды привести сюда Чэнь Юйчжи и отведать их вместе. Сунь Юнрэнь и Сун Рун, не теряя время зря и пользуясь подвернувшейся возможностью, тоже планировали насладиться отменным вкусом блюд нового ресторана.



Но, к сожалению, в рот Цзян Юэлоу не попало и кусочка. Сунь Юнрэнь ворвался как раз в тот момент, когда было подано лучшее блюдо шеф-повара «Рыба в виде пяти лепестков с обжаренными в масле потрохами». Мельком поприветствовав Чжань Цзюньбая, он подошёл и прошептал на ухо Цзян Юэлоу:



— Босс, у нас срочное дело!



Сунь Юнрэнь вытянул руку и незаметно показал два пальца. Глаза Цзян Юэлоу тут же вспыхнули и он обернулся к Чжань Цзюньбаю.



Последний понимающе улыбнулся:



— Служебные дела Цзян-сюна важнее, так что Цзюньбаю придется наслаждаться хорошей едой в одиночестве.



— Мне жаль, Чжань-сюн, прости! — Цзян Юэлоу сложил на прощание руки, повернулся и ушёл следом за своим подчинённым.



Чжань Цзюньбай покачал головой, подобрал палочками кусочек рыбы и отправил себе в рот.



***




На этот раз Сунь Юнрэнь поймал крупную рыбу. На окраине Цзинчэна, недалеко от того места, где откопали тело Сяо Чжао, в плохо контролируемой зоне находилась заброшенная фабрика. Представляя собой по большей части руины, обычно она пустовала. Но совсем недавно там появилась группа нелегалов, которые тайком пробирались в здание посреди ночи и уходили ещё до рассвета.



Сунь Юнрэнь случайно наткнулся на одного из них, когда бродил по окрестностям. Он отправил кое-кого последить за ними пару дней, чтобы убедиться, что его подозрения верны. Кроме того, он не мог дать им сбежать в случае ареста. В итоге сегодня выяснилось, что ему попалась крупная рыба, но к сожалению, в самый подходящий момент у него не оказалось достаточно людей для захвата.



— На фабрике есть туннель, но к тому моменту как я обнаружил этот лаз, бандиты успели его взорвать, — объяснил Сунь Юнрэнь и открыл ничем непримечательный ящик, лежащий в углу. Внутри находились упаковки с опиумом, на вскидку килограмм пятьсот или даже больше. Рядом с ящиком стоял печатный станок, вокруг которого была разбросана какая-то цветная обёрточная бумага с надписями на иностранном языке.



Цзян Юэлоу поднял обрывок этой бумаги, соскрёб с него немного похожей на грязь чёрной консистенции и понюхал:



— Поставляемый с юга опиум. Тот же самый, что распространяет Цзиньматан.



Будучи стратегически важным местом в Центральном Китае, Цзинчэн всегда был основным очагом распространения опиума между Южным и Северным Китаем. На сегодняшний день существовало три основных пути поступления сырого опиума в Цзинчэн: из провинции Сычуань, с северо-востока из Жэхэ* и из Юньнани.



(*Жэхэ Rè hé (热河) — провинция династии Цин, которую упразднили в 1955 году и разделили между автономным районом Внутренняя Монголия и провинциями Хэбэй и Ляонин)




Первые два вида опиума были дешёвыми, и богатые люди обычно его не курили. Даже бедняки не могли употреблять его дольше нескольких дней подряд. Поэтому в основном его использовали для изготовления морфия и красных таблеток. Самым распространённым на чёрном рынке был опиум привезённый из Юньнани.



Но этот вид опиума не поступал сюда из Юньнани напрямую. Сначала его окольными путями отправляли в Наньян, перерабатывали там в опиумную пасту, и только потом через контрабандистов из Гонконга возвращали в Китай. Все эти передвижения производились по морю. Именно поэтому полицейские проверки были сосредоточены в таможенном управлении.



— Раз наркотики прибыли морем, то как они в итоге оказались здесь? — непонимающе спросил Сун Рун. — Загружать товар в доках, а затем вывозить из города? Не слишком ли это сложно?



Цзян Юэлоу покачал головой:



— Есть ли поблизости какая-нибудь старая заброшенная пристань для водных грузоперевозок?



Сунь Юнрэнь хлопнул себя по лбу:



— Точно, есть неподалёку! В этом году дождливо, поэтому тот док вполне мог снова стать пригодным для использования контрабандистами.



— Вероятно, перед тем как войти в город, корабли сначала причаливают и выгружают наркотики здесь. А потом уже контрабандисты находят способ доставить их в город. Во время проверок наше внимание всегда было сосредоточено на таможне, но, похоже, мы забыли про ещё одно место, — холодно хмыкнул Цзян Юэлоу.



Двое подчиненных переглянулись:



— Управление городской безопасности?



***




Перед уходом Чэнь Юйчжи приготовил несколько лечебных отваров для госпожи Лю и в дверях случайно столкнулся с самим господином Лю, который как раз в это время вернулся домой после пьянки.



— Кто это? — капитан Лю посмотрел на Чэнь Юйчжи пьяными глазами с измождённым и довольно диким видом.



— Господин, это доктор, который приезжал осмотреть госпожу. Перед тем как уйти Вы дали указание позвать конкретно его, — ответил управляющий, придерживая хозяина за талию.



— А-а… я вспомнил, — капитан Лю пошатнулся и схватил Чэнь Юйчжи за запястье. — Я… как моя жена…



Чэнь Юйчжи нахмурился, собираясь оттолкнуть собеседника и вырваться из его захвата, как вдруг почувствовал какой-то запах. Изменившись в лице, он внезапно обнял пьяного капитана, помогая тому устоять на месте.



— Я останусь и приготовлю отвар, чтобы нейтрализовать действие алкоголя, — обратился он управляющему. — А также прошу позволить провести небольшой сеанс иглоукалывания и прижигания акупунктурных точек для господина Лю. Это поможет ему протрезветь и как следует выспаться.



***




Была уже полночь, когда Цзян Юэлоу добрался до дома. Свет в доме Чэнь Юйчжи не горел. Цзян Юэлоу не хотел беспокоить его и всё ещё стоял, не решаясь что-либо предпринять, когда услышал за дверью шаги. Чэнь Юйчжи открыл дверь:



— Ты вернулся?



— Ты ждёшь меня?



Оба спросили одновременно.



Чэнь Юйчжи кивнул, пригласив внутрь, затем закрыл дверь, повернулся к нему лицом и протянул носовой платок. Хотя поблизости не было ни одного фонаря, всё же зрение у Цзян Юэлоу было отменным. В лунном свете он смог разглядеть на платке несколько прядей волос.



Улыбнувшись, Цзян Юэлоу спросил:



— Где ты это взял? Ты планируешь податься в монахи и обрить голову, чтобы показать всю искренность своих намерений…



Как вдруг он замер, затем наклонился и понюхал волосы, а когда поднял голову, то лицо его было чернее тучи.



Чэнь Юйчжи внимательно наблюдал за его движениями. Все пять органов чувств Цзян Юэлоу всегда были крайне чувствительными, и этот запах был давно ему знаком:



— Где ты достал их?



— Сначала я не был уверен, но, похоже, мои подозрения только что подтвердились, — ответил Чэнь Юйчжи. — Проходи. Давай всё обсудим.



Зайдя в дом, они присели за стол, положив на него платок с прядями волос. Неяркий свет лампы мягко окутал их тела, отбрасывая на пол две длинные чёрные тени.



— …Когда после осмотра госпожи Лю я собирался уходить, то столкнулся с только что вернувшимся домой капитаном Лю. Он был пьян, и от его тела исходил слабый запах дыма, напоминающий запах опиума, которым была пропитана церковь Шэндэ в Гонконге. Но без твоего подтверждения я не осмелился думать о таком всерьёз.



— И как же ты умудрился заполучить образцы его волос?



— Я провёл ему сеанс иглоукалывания и прижигания акупунктурных точек, чтобы помочь избавиться от действия алкоголя. А затем с легкостью выдернул несколько прядей прямо из его головы.



Выражение лица Цзян Юэлоу стало крайне неодобрительным:



— Это было слишком рискованно. Если бы этот человек не был пьян, ты бы точно попался.



— Запах дыма обычно пропитывает одежду и волосы, но стоит только их помыть, как опиумное зловоние тут же рассеивается, — парировал Чэнь Юйчжи. — И всё же у меня до сих пор нет абсолютной уверенности в своих предположениях. Сначала ты должен проверить. У нас нет права на ошибку. В противном случае мы рискуем ложно обвинить ни в чём неповинного человека.



— В этом больше нет необходимости. Кое-что случилось сегодня, — покачал головой Цзян Юэлоу.



Он вытащил из кармана обрывок обёрточной бумаги и протянул Чэнь Юйчжи:



— Взгляни.



Чэнь Юйчжи взял протянутый клочок, опустил голову, чтобы понюхать и нахмурился:



— Один и тот же запах?



— Да, — кивнул Цзян Юэлоу. — После всех сегодняшних событий всё выглядит так, будто управление городской безопасности вступило в сговор с бандой Цзиньматан. Они избегают таможню, разгружая опиум в заброшенном доке за пределами города, прежде чем пересесть на наземный транспорт и доставить его непосредственно в город.



— Эта обёрточная бумага произведена на мыловаренной фабрике «Гуандун» в юго-восточной Азии, — Чэнь Юйчжи посмотрел на иностранные надписи на упаковке. — Об этом же должна быть запись в управлении безопасности, верно? Можешь узнать, какая иностранная компания изготовила это мыло?



— Это не так-то просто, — задумавшись, Цзян Юэлоу прикусил ноготь. — Даже если эта штука попадет в город, её не станут хранить, где попало. Должно быть, «мыло» спрятали в тайном месте… Ты же пойдёшь завтра в дом Лю Цинфэна для повторного визита?



— Да.



— Я пойду с тобой, — сказал Цзян Юэлоу. — Я непременно должен попасть в дом Лю Цинфэна, чтобы обыскать его лично.



— А если тебя увидят? — Чэнь Юйчжи нахмурился. — Капитан Лю точно тебя узнает.



— Сегодня я специально звонил в управление безопасности, завтра он будет на дежурстве, — отмахнулся Цзян Юэлоу и улыбнулся Чэнь Юйчжи. — Кроме того, разве ты не пойдёшь туда тоже?



Чэнь Юйчжи не понял, что тот имел в виду, у него появилось нехорошее предчувствие, однако он всё же согласился:



— Хорошо, я тебе помогу.



— Вторая совместная работа? — с хитрой улыбкой глядя в глаза Чэнь Юйчжи, спросил Цзян Юэлоу и протянул руку.



Чэнь Юйчжи рассмеялся и хлопнув его по руке, крепко сжал ладонь Цзян Юэлоу.



***




Когда на следующий день управляющий дома Лю приехал рано утром забрать Чэнь Юйчжи, то с удивлением обнаружил рядом с ним мужчину средних лет в очках с жёлтым лицом и небольшой бородкой, на котором был надет длинный халат и шляпа.



— Кто это?



— Это мой двоюродный брат Чэнь Цинчжи*, — ответил Чэнь Юйчжи. — Брат Цинчжи — лучший специалист в области диагностики и лечения учащённого сердцебиения и головокружения. Поэтому я попросил его пойти вместе со мной посетить жену капитана Лю.



(*Чэнь Цинчжи (Chen Qingzhi, 484-539) был выдающимся полководцем династии Южная Лян. Он наиболее известен своей кампанией в 530 г. по разгрому Северной Вэй. Всего с 7000-м войском он вторгся в Северный Вэй и завоевал области Хэнань и Шаньдун. Неудивительно что Цзян Юэлоу взял такой псевдоним ;))




Старший доктор Чэнь стоял, заложив руки за спину, и кивал, выглядя при этом как известный и многоуважаемый врач. Управляющий не стал больше ничего спрашивать и пригласил обоих в машину.



Разумеется, этим «двоюродным братом» был никто иной, как замаскировавшийся Цзян Юэлоу. Чэнь Юйчжи нанёс немного пудры, чтобы изменить его цвет лица, а также наклеил ему усы и бороду. Глядя на себя в зеркало, Цзян Юэлоу чувствовал полное удовлетворение — сейчас узнать его было фактически невозможно, разве что только тому, кто был с ним очень хорошо знаком. С презрительным взглядом он сидел на заднем сиденье с большим конём и золотым мечом*, время от времени поглаживая свою бороду.



(*большой конь и золотой меч, dà mǎ jīn dāo (大馬金刀) — китайская идиома, означающая одновременно отвагу и величие, прямолинейные речи и острый язык без капли жалости)




Видя его самодовольный вид, Чэнь Юйчжи начал немного беспокоиться и незаметно ткнул Цзян Юэлоу рукой:



— Брат Цинчжи, пульс госпожи Лю в норме, только немного слабый. Иногда она чувствует головокружение и моральное истощение, также у неё плохой аппетит, что выглядит как симптомы синдрома хронической усталости.



Произнося это вслух, Чэнь Юйчжи пристально смотрел на Цзян Юэлоу, активно жестикулируя, словно призывая того запомнить каждое слово, на случай если кому-нибудь вздумается его проверить.



Цзян Юэлоу глубокомысленно кивнул:



— Жены и молодые девушки из богатых семей часто страдают от подобных симптомов. Эти симптомы приобретаются и накапливаются, пока те ведут праздный образ жизни, оставаясь в доме своего мужа и ничего не делая, лишь ожидая ежедневного двухразового приема пищи.



Управляющий дома Лю, который сидел на переднем сиденье, оглянулся, услышав это. В то время как Чэнь Юйчжи сверлил взглядом Цзян Юэлоу, желая только одного — чтобы тот перестал говорить и просто заткнулся.



Управляющего же нисколь не оскорбила его речь, и он спокойно произнёс:



— Кстати, доктор Чэнь, наш господин спрашивал о Вас. Он хочет сегодня снова пройти процедуру иглоукалывания. Говорит, что после вчерашней акупунктуры чувствует себя намного лучше.



Чэнь Юйчжи и Цзян Юэлоу переглянулись:



— Капитан Лю сегодня дома?



— Из-за похмелья он сегодня поздно встал, Вам не повредит наладить с ним отношения, вылечив его снова, — с улыбкой произнёс управляющий. — В конце концов, это просьба капитана управления безопасности нашего города.



Чэнь Юйчжи посмотрел на Цзян Юэлоу, и тот незаметно кивнул:



— Действуем по обстановке!



***




Проснувшись от тяжкого похмелья, Лю Цинфэн позавтракал и приказал приготовить чашку крепкого чая, после чего ему, наконец, стало лучше. В этот момент к нему подошёл управляющий, чтобы доложить, что только что прибыл доктор, и пригласил его спуститься к нему. Лю Цинфэн с неохотой поплёлся вниз, недовольно приговаривая:



— Я не против, но всё же почему они вдруг решили расположиться в боковой комнате рядом с задним двором?



— Доктор сказал, что так будет лучше, так как он собирается использовать кое-какие западные приборы, что может вызвать недоверие у окружающих. Кроме того, позже у Вас запланирован сеанс иглоукалывания, который также удобнее проводить в боковой комнате.



Управляющий поспешил открыть дверную занавеску на входе в боковую комнату. Лю Цинфэн ничего не ответил и пригнул голову, чтобы войти. Оказавшись внутри, он увидел спину Чэнь Юйчжи, стоявшего возле ширмы со стетоскопом в ушах. С обратной стороны ширмы находилась служанка и держала другую часть стетоскопа, прикладывая его к груди госпожи Лю.



Лю Цинфэн пришел в ярость от такого зрелища, решив, что Чэнь Юйчжи ведёт себя неуважительно по отношению к его жене. Он тут же подошёл и сорвал стетоскоп с груди госпожи Лю:



— Чем это ты занимаешься?! Неудивительно, что ты захотел воспользоваться боковой комнатой!



— Господин… — испуганно вскрикнула служанка.



Но не обращая на неё внимания, Лю Цинфэн пнул ногой ширму и свирепо зыркнул на Чэнь Юйчжи:



— Значит, твоя фамилия Чэнь, а я смотрю, ты очень смелый!



— Капитан Лю, Вы всё неверно поняли, — сохраняя спокойствие, произнёс Чэнь Юйчжи. — Это стетоскоп — прибор, который довольно часто используют в западной медицине для прослушивания сердечного ритма. Вы всё поймёте, если сами попробуете послушать.



У него был настолько невозмутимый вид, что Лю Цинфэн на мгновение позабыл о своей грубости и, недоверчиво взяв стетоскоп в руки, наобум приложил к своей груди и подвигал из стороны в сторону, внимательно прислушиваясь к звукам. Постепенно его презрительное выражение лица сменилось удивлением, когда он услышал в ушах волшебные ритмичные удары.



Лю Цинфэн опустил стетоскоп и поражённо вымолвил:



— Теперь понятно, почему все охотятся за западными изделиями. Это что-то невероятное. Доктора Чэня, должно быть, задела моя реакция.



Таким образом, внезапно нависшая угроза скандала была в мгновение ока устранена. Чэнь Юйчжи продолжил аускультировать* госпожу Лю, и только тогда управляющий заметил, что кого-то не хватает:



— Доктор Чэнь, где Ваш двоюродный брат?



(*аускулировать — (лат. auscultatio «выслушивание») — физический метод медицинской диагностики, заключающийся в выслушивании звуков, образующихся в процессе функционирования внутренних органов. Аускультация бывает прямой — проводится путём прикладывания уха к прослушиваемому органу, и непрямой — с помощью фонендоскопа (стетоскопа). Определение взято из Википедии)




Чэнь Юйчжи, который теперь уже наставлял самого господина Лю куда передвигать стетоскоп на груди своей жены, небрежно ответил:



— Ему срочно понадобилось опорожнить мочевой пузырь. Он скоро вернётся.



В этот момент Лю Цинфэн был так увлечён, играя со стетоскопом, что не обратил никакого внимания, о чём говорил управляющий.
    

    
                    Примечание к части

            Дорогие читатели, прошу прощения за долгое отсутствие. Теперь у этой работы появился новый переводчик и именно благодаря ей перевод продолжился. Я очень рада этому сотрудничеству, т.к. совершенно не хочется забрасывать перевод новеллы, но лично у меня сейчас практически нет времени ей заниматься. Так что прошу любить и жаловать royalpain, надеюсь, вам, как и мне понравится её перевод))
            

    
            





    
            

    Глава 19. Часть 2

    
        Цзян Юэлоу, который отлучился «справить нужду», в этот самый момент прятался за альпинарием, рассматривая планировку двора. Раньше он уже бывал в доме семьи Лю в качестве гостя, а посему был прекрасно осведомлён, где здесь расположен склад. Как и следовало ожидать, вокруг хранилища стояло несколько охранников, у которых странным образом топорщилась одежда, словно за поясом были спрятаны пистолеты. Внезапно взгляд Цзян Юэлоу зацепился за крышу, где под лучами утреннего солнца слегка поблёскивал карниз, и у него появилась идея.



Он подошёл к стволу стоявшего рядом дерева, и, взобравшись на его верхушку, с лёгкостью спрыгнул на крышу. Цзян Юэлоу осторожно приподнял черепицу и посмотрел вниз. Тускло освещённый склад был заполнен ящиками с товаром. Половина ящиков была вскрыта, поэтому Цзян Юэлоу мог отчётливо видеть, что внутри лежало большое количество мыла, завёрнутого в цветную бумагу, такую же, что они обнаружили на заброшенной фабрике за городом.



В это время к складу подошли люди в форме управления безопасности города, тянувшие за собой какую-то тележку. Визитёры прошептали что-то охраннику у входа, тот открыл дверь и несколько человек вошли в хранилище.



Находившийся всё это время на крыше Цзян Юэлоу быстро вернул черепицу на место и осторожно спустился на землю.



***




Тем временем в восточном крыле дома Чэнь Юйчжи проводил сеанс иглоукалывания Лю Цинфэну и выписывал лекарства его жене:



— Пожалуйста, замените вчерашний рецепт на этот, принимайте по одной таблетке утром и вечером в течение двух недель, пока я не приду осмотреть Вас снова.



Покрытый серебряными иглами от головы до спины Лю Цинфэн лежал на кровати ногами к выходу. Он уткнулся лицом в подушку и, будучи не в состоянии поднять голову, пробубнил:



— Не пора ли уже заканчивать? Ещё чуть-чуть и я могу задохнуться.



— Господин Лю, ещё пару минут. Уверен, Вы справитесь, — Чэнь Юйчжи неспеша собирал свои инструменты, поглядывая на дверь.



— Ваш двоюродный брат слишком долго отсутствует, не находите? — настороженно спросил управляющий.



И в этот самый момент в комнату вошёл Цзян Юэлоу:



— Я вернулся.



Чэнь Юйчжи вздохнул с облегчением и невозмутимо произнёс:



— Брат Цинчжи, я уже назначил курс лечения для госпожи, поэтому, пожалуйста, не беспокойся об этом. Ты можешь подождать меня снаружи.



Цзян Юэлоу опустил голову и, стараясь изменить голос, объяснил:



— Прошу прощения, Юйчжи. Я подхватил простуду прошлой ночью, и теперь у меня болит живот…



Лю Цинфэн, которому голос Чэнь Цинчжи показался смутно знакомым, хотел уже было обернуться, но со всеми этими иглами на спине и голове смог лишь слегка приподнять глаза, и прежде чем он успел приглядеться, Чэнь Юйчжи сделал шаг вперёд, закрывая ему обзор:



— Господин Лю, будьте осторожны, не двигайтесь. Находящиеся в Вашем теле иглы могут сломаться.



Цзян Юэлоу, спасённый быстрой реакцией Чэнь Юйчжи, с аптечкой в руке благополучно покинул восточное крыло здания. Чэнь Юйчжи же начал поспешно вынимать иглы из тела капитана Лю, резво размахивая руками в воздухе, словно мушка крылышками. Только тогда, он почувствовал, что его спина вся покрылась холодным потом.



***




Проснувшись на следующее утро, Чу Ран наконец встретилась со своей соседкой по квартире, которую звали Чжун Ижэнь. Эта молодая госпожа пристально следила за модой и, увидев простенькую невзрачную одежду Чу Ран, мысленно повесила на неё табличку «бедная студентка».



Прошлым вечером госпожа Чжун пошла посмотреть спектакль, а затем отправилась в танцевальный зал и веселилась там до утра. Но несмотря на бессонную ночь, ей совсем не хотелось спать, и она присела, чтобы немного поболтать с Чу Ран. И, само собой, Чу Ран ничего другого не оставалось, кроме как вежливо слушать свою соседку.



Чжун Ижэнь с напыщенным видом расписывала, как прекрасна была игра Юй Танчуня прошлой ночью, как все крупные шишки Цзинчэна собрались в опере, чтобы петь ему дифирамбы, и так далее и тому подобное. Напоследок она озвучила три основных правила соседства с собой, обращая особое внимание на поддержание чистоты и соблюдение распорядка дня, чтобы не нарушать покой друг друга и прочее, и, зевнув, ушла спать к себе в комнату. В ответ Чу Ран только улыбнулась, надела пальто и направилась в полицейский участок.



Проходя мимо самого крупного ателье по пошиву одежды Цзинчэна, она вспомнила, что следовало бы прикупить себе новой одежды, но сейчас у неё были дела поважнее, поэтому Чу Ран решила зайти туда в другой раз.



***




В это время в одной из комнат того самого ателье Чжань Цзюньбай наслаждался чашечкой чая, сидя за столом, пока портной снимал мерки для пошива костюма на заказ со стоявшего рядом Юй Танчуня.



— Вероятно, Юй-лаобань в курсе, что здешние искусные мастера могут не только украсить костюм изысканной вышивкой, но и изготовить корону феникса, — произнёс Чжань Цзюньбай. — У меня дома хранится коробка с красивым бисером. Я непременно попрошу их воссоздать корону «Пьяной наложницы» из пекинской оперы династии Цин* и подарю её Вам. Эта корона будет смотреться на Вас идеально.



(*«Пьяная наложница» («Опьянённая красавица») из пекинской оперы династии Цин: история произошла во времена династии Тан примерно 745-755 гг. н.э. Данная опера — одно из шедевральных творений знаменитого в Китае исполнителя женских ролей Мэй Ланьфана (сценический псевдоним) и является практически спектаклем одного актера. Мэй Ланьфану удалось прославить «Пьяную наложницу» своей живой и яркой игрой, отражающей разочарование наложницы, её пьяное очарование и нарочитое хвастовство (бахвальство) своей красотой, после того как император не пришёл на встречу с ней.



ПП: Мэй Ланьфан (1894-1961) был известным пекинским оперным исполнителем, также известным как «Королева пекинской оперы». Мэй Ланьфана знали исключительно как исполнителя главных женских ролей (дань). Вместе с Шан Сяоюнем, Чэн Яньцю и Сюнь Хуэйшэном он считался одним из «четырёх великих дань» золотой эры пекинской оперы)




— Я не осмелюсь принять её. Эти костюмы и так очень дорогие, — Юй Танчунь был удивлён такой щедростью и сразу же отклонил предложение. — Не следует принимать награду, если она не заслужена. Это заставляет меня чувствовать себя неловко.



— Не вижу в этом ничего постыдного. Было бы неразумно отказываться. Одаривать красавицу роскошными одеждами и украшенной бисером короной — единственное, что имеет значение, — добавил Чжань Цзюньбай.



Юй Танчунь опустил глаза. Директор Чжань всегда был щедрым и великодушным, не пытаясь при этом выставлять свои действия напоказ или смущать его. За исключением редких просьб спеть вместе или поговорить об опере, ничего другого он не просил взамен. Он был поистине редким благодетелем. Возможно, в словах Юань Цзынин была доля правды в том, что Чжань Цзюньбай и его дядя абсолютно разные…



Его взгляд невольно упал на инкрустированные изумрудами часы Чжань Цзюньбая, ярко сверкавшие на его запястье. Почувствовав, как сердце ухнуло вниз, Юй Танчунь осторожно отвёл взгляд.



Он уже собирался присесть, когда в комнату вошёл помощник портного с чайником в руках, чтобы снова наполнить чашку Чжань Цзюньбая. В этот самый момент Юй Танчунь случайно встретился с ним взглядом и был поражён зловещим блеском в его глазах…



Не думая ни секунды, он тут же выпалил:



— Осторожно!



Чжань Цзюньбай отреагировал невероятно быстро и отклонился в сторону, чтобы избежать удара ножом. В это же время портной, который снимал мерки с Юй Танчуня, тоже вытащил нож и ринулся на Чжань Цзюньбая. Ситуация стала критической.



Юй Танчунь мог избежать нависшую угрозу, отступив в сторону, но он без колебаний встал прямо перед Чжань Цзюньбаем, помешав портному совершить убийство. Острие ножа вонзилось ему в плечо, и кровь мгновенно окрасила его белую одежду.



К тому моменту, когда Чжань Цзюньбай успел избавиться от помощника портного, обезоружив его, в комнату вбежал Цю Мин, и, застрелив портного, бросился на второго мужчину.



Не заботясь больше ни о ком, Чжань Цзюньбай бросился вперёд и тут же подхватил падающего Юй Танчуня, с тревогой зовя его по имени:



— Юй-лаобань? Юй Танчунь?



Юй Танчунь изо всех сил старался оставаться в сознании. Цю Мин наклонился, чтобы осмотреть его рану, но Чжань Цзюньбай уже взял Юй Танчуня на руки и вышел на улицу, крикнув:



— Иди, позови доктора Чэня. Шевелись!



***




В этот самый момент Чэнь Юйчжи и Цзян Юэлоу вернулись в клинику. Цзян Юэлоу снял свою маскировку и присел на кушетку, чтобы ещё раз обсудить всё, что они узнали сегодня утром в доме капитана Лю.



— Обёрточная бумага на мыле такая же, что я тебе показывал, и на счёт запаха тоже нет никаких сомнений. Лю Цинфэн, этот сукин сын, продался Цзиньматан с потрохами, — с горечью произнёс Цзян Юэлоу.



— Ты хочешь донести на него? — Чэнь Юйчжи был слегка обеспокоен его реакцией. — Те ящики с «мылом» небольшие и занимают мало места, поэтому их можно легко перепрятать. Так что ты должен быть на сто процентов уверен в своих действиях.



Цзян Юэлоу согласно кивнул:



— Если я кого-нибудь отправлю обыскать его дом, то опиум вывезут оттуда в мгновение ока.



— Тогда что же нам делать?



— Сейчас мы только можем послать кого-нибудь следить за Лю Цинфэном, и ждать пока он не украдёт опиум из следующей поставки. Только так мы сможем его арестовать.



— Хорошо, — согласился Чэнь Юйчжи и утешающе похлопал Цзян Юэлоу по коленке, — И хотя сегодня мы чуть не попались, тебе наконец-то удалось нарыть на них что-то стоящее.



— На самом деле половина заслуги принадлежит тебе, брат Юйчжи, — Цзян Юэлоу улыбнулся и сделал вид, что гладит бородку, которую он уже успел снять. — На этот раз ты прекрасно справился.



Чэнь Юйчжи окинул его взглядом:



— И как же брат Цинчжи собирается отблагодарить меня?



Цзян Юэлоу немного призадумался и с улыбкой ответил:



— Давай сегодня вечером сходим в Чжи Мэйлоу. Вчера я заказал там много разных блюд, но из-за расследования был вынужден покинуть ресторан, не попробовав и кусочка. И ко всему прочему оставил Чжань Цзюньбая там одного.



— Ты приглашаешь человека на ужин, а потом бросаешь его и сбегаешь. У тебя совсем нет совести, — Чэнь Юйчжи беспомощно улыбнулся. — Ладно, неважно, у меня ещё много дел на сегодня. Так что давай просто съедим по чашке вонтонов сегодня вечером.



— О чём речь! Ты сэкономишь мне кучу денег! — ответил крайне довольный Цзян Юэлоу. — Я угощу тебя сегодня вечером, и сам буду есть пока не лопну.



Его счастливый и полный энтузиазма вид позабавил Чэнь Юйчжи, заставив улыбаться во весь рот и махать Цзян Юэлоу рукой на прощание, когда тот уходил на работу.



Проводив Цзян Юэлоу, Чэнь Юйчжи переписал историю болезни госпожи Лю и принял несколько пациентов. Он был занят до самого обеда, когда на столе вдруг зазвонил телефон.



***




На этот раз Чу Ран не упустила возможность, и Цзинь Дачэн в итоге принял её у себя в офисе.



— Эта помолвка была организована с подачи моей жены. Она сказала, что не может посрамить семью Цзинь, поэтому должна найти мне наложницу, чтобы продолжить мой род. Так уж вышло, что этим человеком оказалась ты. Изначально я беспокоился, что уже недостаточно хорош, но надо признать, я всё ещё в прекрасной форме и внешне очень даже ничего, поэтому скрепя сердце принял предложение жениться на тебе.



Цзинь Дачэн оглядел её с ног до головы, прищурился и кивнул.



От его слов Чу Ран стало немного не по себе, но сейчас она могла лишь терпеливо ответить:



— Тебе больше не нужно идти против своей воли. Я пришла, чтобы отменить нашу помолвку.



— Что?



Цзинь Дачэн не мог поверить собственным ушам:



— Ты, верно, шутишь? Такой везучей мерзавке, как ты, выпал шанс выйти за меня, а ты всё ещё отказываешься становиться моей наложницей???



Терпение Чу Ран было на исходе. Она резко вскочила и выпалила:



— Во сколько тебе обошлись свадебные подарки? Я всё верну.



— Не надо возвращать мне деньги, — Цзинь Дачэн улыбнулся и подошёл к ней. — Жгучая как острый перец, знойная как южный ветер. Мне это нравится. Не лучше ли нам приступить к выбору даты свадьбы?



— Ты! — Чу Ран попятилась назад, страх подступил к её горлу.



В этот момент дверь с грохотом распахнулась и на пороге с равнодушным выражением лица появился Цзян Юэлоу.



— Начальник Цзян, это мой кабинет. Ты ворвался без стука. Не находишь это несколько неуместным? — нахохлился Цзинь Дачэн.



— Услышав крик начальника Цзиня, я подумал, что что-то случилось, — Цзян Юэлоу окинул взглядом Чу Ран. — Не бери в голову, я уже ухожу.



Он развернулся, и так быстро скрылся из виду, что Чу Ран даже не успела толком отреагировать. Что он имел в виду? Как он мог вот так просто уйти и оставить меня наедине с ним?!



Но тут дверь неожиданно снова распахнулась. Цзян Юэлоу просунул голову внутрь и деловито произнёс:



— Забыл сказать, что тебя ищет комиссар. Кажется, что-то срочное.



Сказав это, он хлопнул дверью и ушёл.



— Эй ты, Цзян Юэлоу! — Цзинь Дачэн не поверил ему, но не отважился рисковать и поэтому сразу же отправился в кабинет комиссара для доклада.



Когда Чу Ран вышла на улицу, Цзян Юэлоу там уже не было.



***




Юй Танчунь всё ещё находился без сознания, когда Чэнь Юйчжи прибыл в особняк Чжань Цзюньбая. Из-за чрезмерной потери крови его лицо было бледным, глаза плотно закрыты, а лоб весь покрыт испариной.



От Чэнь Юйчжи требовалось принять быстрое решение. Он собирался сначала вытащить нож, а затем остановить кровотечение. Чэнь Юйчжи приказал слугам принести горячую воду, полотенца и другие предметы, необходимые для извлечения ножа. Обычно невозмутимый Чжань Цзюньбай теперь выглядел крайне обеспокоенным и не смел взглянуть на раненого Юй Танчуня.



Присев на край кровати, Чэнь Юйчжи взял ножницы и осторожно разрезал одежду вокруг раны. Затем, не оглядываясь, протянул их обратно за спину. Цю Мин без промедления забрал их. Чэнь Юйчжи внимательно осмотрел края раны и перевел взгляд на Чжань Цзюньбая:



— Помогите мне и прижмите его к постели.



Цю Мин тут же бросился на помощь со словами:



— Директор, я всё сделаю…



Не обращая внимания на Цю Мина, Чжань Цзюньбай сел прямо на кровать и надавил на плечи Юй Танчуня, чтобы тот не смог сопротивляться во время извлечения ножа. Чэнь Юйчжи схватил одной рукой нож, сделал глубокий вдох, и прижав другой рукой полотенце к ране, без посторонней помощи резко его вытащил.



Горячая красная кровь брызнула во все стороны, попав на лицо Чэнь Юйчжи и одежду Чжань Цзюньбая, но никто из них даже не попытался её вытереть. Вскоре полотенце стало полностью красным, промокнув в крови Юй Танчуня. Чэнь Юйчжи приложил к ране приготовленное им лекарство, и наконец смог замедлить кровотечение. Затем он взял хирургическую иглу и нити и тщательно зашил рану, полностью остановив потерю крови.



Спустя два с лишним часа состояние Юй Танчуня наконец стабилизировалось. Чувствуя себя крайне измотанным, Чэнь Юйчжи позволил себе слегка расслабиться.



— Спасибо Вам, доктор Чэнь! — поблагодарил его Чжань Цзюньбай, — Вы спасли жизнь Юй-лаобаню.



— Юй-лаобань также и мой друг. Директору Чжаню нет нужды благодарить меня за это.



Чэнь Юйчжи дал себе немного отдышаться перед тем, как составить список лекарств и вручить его Чжань Цзюньбаю:



— Я никак не ожидал, что кто-то в Цзинчэне попытается убить Юй-лаобаня. Что произошло?



 — Это всё из-за меня, — коря себя, произнёс Чжань Цзюньбай. — Те люди пришли за мной. В прошлом году финансовый департамент представил ряд экономических нововведений, но процесс их внедрения прошёл не совсем гладко. Вы же знаете, как люди заключают незаконные сделки, или как они полагаются на членов семьи, состоящих в правительстве, чьи методы ещё хуже.



— Директор, вы слишком добры, — недовольно возмутился Цю Мин. — Те гнусные вещи не имеют к Вам никакого отношения, но однако в итоге эти злые люди винят во всём Вас.



Чжань Цзюньбай смерил Цю Мина взглядом, и тот тут же опустил голову и умолк.



Чэнь Юйчжи понимающе вздохнул:



— Я не хотел показаться грубым и уж тем более вызвать Ваше недовольство.



— Все в порядке. После стольких лет в бюрократической структуре я давно привык к такому. Но я совсем не хотел вовлекать в это Юй-лаобаня. Чёрт… — снова коря себя, Чжань Цзюньбай раздосадовано вздохнул, — Мне не по себе от того, что он оказался в подобной ситуации. Доктор Чэнь, за последние нескольких дней Вы несколько раз навещали Юй-лаобаня. Вы можете продолжить свои визиты и навещать его здесь?



Чэнь Юйчжи задумался на некоторое время, впрочем, он действительно беспокоился за рану Юй Танчуня. После того, как Юй Танчунь принял лекарство, он, скорее всего, проспит весь день. Но также была вероятность, что он может проснутся посреди ночи от жара, поэтому Чэнь Юйчжи согласился на просьбу Чжань Цзюньбая:



— Тогда я пока пойду, но вернусь к девяти вечера и останусь здесь, чтобы присмотреть за ним.



— Спасибо.



Проводив Чэнь Юйчжи, Чжань Цзюньбай ещё долго неподвижно стоял посреди гостиной.



Что же касается сегодняшнего дня, то даже если бы Юй Танчунь не пожертвовал собой ради его спасения, с навыками Чжань Цзюньбая его жизни ничего не угрожало. Но это не значило, что Чжань Цзюньбай не был тронут таким самоотверженным поступком.



— Директор, я разобрался с этим, — войдя в гостиную, произнёс Цю Мин, и, наклонившись к его уху, добавил, — Я выяснил его личность, он…



Чжань Цзюньбай чуть приподнял руку, давая понять, что продолжать не нужно. Кровь Юй Танчуня всё ещё пестрела яркими пятнами на его рукавах, заставив Чжань Цзюньбая испытать необъяснимый страх:



— Ступай, найди кого-нибудь смышлёного, чтобы присмотрел за Юй-лаобанем. И скажи, чтоб немедленно доложили мне, когда он проснётся.



— Слушаюсь.



***




Чэнь Юйчжи поспешно вернулся в свою клинику. Он собирался перекусить, но сегодня было слишком много дел. В больницу пришло ещё несколько пациентов, поэтому, когда ему, наконец, удалось освободиться, он был очень голоден. В шкафчике ещё оставалось немного булочек. И только Чэнь Юйчжи уже было собрался их схватить, как вдруг внутрь ворвалась группа полицейских и наставила на него пистолеты.



— Ни с места! — в помещение с важным видом зашёл Цзинь Дачэн. — Ты Чэнь Юйчжи?



И хотя всё случилось крайне неожиданно, Чэнь Юйчжи изо всех сил старался сохранять спокойствие:



— Да. Господин, Вы привели с собой так много людей и наставили на меня оружие. Интересно, какое же преступление я совершил?



— Какое преступление? — фыркнул Цзинь Дачэн. — Некто сообщил, что ты хранишь опиум у себя в клинике, а также, что действуешь в сговоре с Цзиньматан.



— Что? — Чэнь Юйчжи был потрясен. — Это не правда!



— Есть здесь опиум или нет, мы узнаем после обыска, — Цзинь Дачэн махнул рукой, — Обыщите здесь всё!



Повинуясь приказу, полицейские один за другим двинулись вглубь клиники. Кто-то пошёл рыться в шкафчиках с лекарствами, кто-то начал выдвигать ящики, а кто-то рванул обыскивать второй этаж. Оставшиеся двое полицейских всё ещё держали под прицелом Чэнь Юйчжи. Их бесцеремонное поведение вызвало в Чэнь Юйчжи волну недовольства.



Сдерживая свой гнев, он сказал:



— Господин, могу я увидеть ваш ордер на обыск?



— В Цзинчэне моё лицо и есть ордер на обыск, — насмешливо произнёс Цзинь Дачэн.



Однако Чэнь Юйчжи не оставлял попыток убедить его:



— Вы! Это против правил! Даже если Вы из полиции, Вы должны действовать в рамках закона…



У Цзинь Дачэна всё это уже сидело в печёнках, он прервал его взмахом руки:



— Ты тот, кто продаёт опиум в своей клинике. И ты ещё смеешь произносить речи о законе и правилах? Схватить его!



Двое полицейских двинулись в сторону Чэнь Юйчжи, грубо схватили и прижали его к столу. Аптечка Чэнь Юйчжи, которая стояла на столе, упала и сломалась, её содержимое выкатилось, а столь ценные противовоспалительные таблетки рассыпались по полу.



— Моя аптечка!



Цзинь Дачэн прищурился и склонился над ней:



— Кажется, этот чемоданчик так важен для тебя, а мои руки как раз свободны. Позволь-ка взглянуть, не спрятан ли внутри опиум…



Сказав это, Цзинь Дачэн демонстративно пнул выпавшие медицинские инструменты, и даже наступил на таблетки, превратив их в бесполезное месиво.



Каким бы благовоспитанным и сдержанным ни был Чэнь Юйчжи, он больше не мог этого выносить, и, попытавшись вырваться из рук полицейских, закричал:



— Вы просто какие-то разбойники! Полиция не может голословно обвинять человека в преступлении, не имея веских доказательств…



В этот момент со второго этажа спустился один из полицейских с коробочкой в руках:



— Начальник Цзинь, я нашёл опиум!



— Что?! — всполошился Чэнь Юйчжи. Откуда мог взяться опиум в его клинике!



Не скрывая ухмылку, Цзинь Дачэн со стуком поставил маленькую коробочку на стол прямо перед лицом Чэнь Юйчжи:



— Ты видишь вот это? Это то, что люди называют опиумом. Уведите его…



Полицейские подняли и вывели его наружу. Чэнь Юйчжи понял, что что-то здесь было не так, и кто-то, должно быть, спланировал всё это заранее, чтобы оклеветать его:



— Постойте! Меня подставили, я… М-м…



Но прежде, чем он успел договорить, Цзинь Дачэн схватил его за щёку и, запихнув ему в рот кляп, сказал:



— Один раз упав в грязь лицом, в будущем становишься мудрее. Я всё ещё помню, как в прошлый раз меня обвели вокруг пальца. На этот раз я буду смотреть в оба, чтобы никто не посмел украсть балки и заменить на брёвна*. Свяжите его и доставьте в управление!



(*украсть балки и заменить на брёвна — китайская идиома, означающая подменить подлинное подделкой; подсунуть, всучить что-то; совершить мошенничество)




И хотя Чэнь Юйчжи продолжал отчаянно бороться, он не мог по-настоящему противостоять этим полицейским, что были подобны волкам и тиграм*. Поэтому в конечном итоге его выволокли из клиники и затолкали в полицейскую машину.



(*подобен волкам и тиграм — китайская идиома, что значит не знающий жалости, безжалостный)

    

    
                    Примечание к части

            Вот и закончился первый том, с чем вас, себя и своего сопереводчика и поздравляю! 
            

    
            





    
                    Примечание к части

            Примечание анлейта: том 1 был написан одним автором, а том 2 другим, так что вы заметите изменения в стиле письма и темпе сюжета.



Примечание переводчика: в этой главе анлейт позволил себе дополнения в виде вставок собственного сочинения. Мы решили их тоже перевести, т.к. есть подозрения, что это части из первоначального варианта романа без цензуры. 
            

    Том 2. Глава 20. Часть 1

    
        У Цзян Юэлоу не было сегодня никаких дел, поэтому после работы он сразу же отправился домой. Проходя мимо лавки с вонтонами, он не смог сдержаться и несколько раз посмотрел в сторону клиники Юйчжитан, в глубине души он с нетерпением ждал новой случайной встречи с Чэнь Юйчжи. Возле входа стояло несколько человек, но они не были похожи на пациентов, собравшихся на приём к доктору. Всё выглядело так, словно они собрались посмотреть какое-то зрелище.



Сердце Цзян Юэлоу мгновенно сжалось от страха. Он в спешке подбежал к толпе, чтобы послушать их болтовню:



— О! Я этого не ожидал,… кто бы мог подумать, что…



И только когда ему удалось протиснуться сквозь толпу зевак, он увидел, что дверь клиники Юйчжитан была опечатана!



Некоторые сплетники, стоявшие за его спиной, продолжали оживлённые пересуды:



— Эта клиника казалась вполне приличной, но на самом деле её хозяин тайно занимался торговлей опиумом!



— Доктор Чэнь выглядит таким добродетельным и благочестивым, но что поделаешь, не стоит судить человека по одёжке, — добавил какой-то зевака.



Цзян Юэлоу схватил этого мужчину за воротник и свирепо спросил:



— Кто арестовал его?!



Мужчина был напуган таким напором, его ноги задрожали, и он еле-еле выговорил:



— …Кажется… похоже… Думаю,… Я думаю, что это был начальник Цзинь…



Услышав это имя, Цзян Юэлоу больше не мог себя контролировать. Он швырнул несчастного на землю, развернулся и поспешил к полицейскому управлению.



***




У отправленного за решётку Чэнь Юйчжи не было никаких шансов защитить себя. Как только его привезли в тюрьму, он был сильно избит. Его привязали к орудию пыток, и ему казалось, что ещё немного, и он умрёт. Всё его тело было залито кровью, из уголков губ сочилась кровь, а пальцы покраснели и распухли так, что он едва ли их мог разогнуть.



Тем не менее Цзинь Дачэн не желал сдерживать хлыст в своей руке, уставившись на него с раздражением:



— Тебя поймали с поличным на торговле опиумом. Зачем так упрямиться?! Говорю же, никто не может пережить ночь допроса со мной. Советую тебе уже во всём сознаться. В этом нет никакого удовольствия, если ты умрёшь столь скоропостижно.



Чэнь Юйчжи с грехом пополам поднял поникшую под тяжестью пыток голову, он с трудом мог шевелить губами, но всё равно продолжал настаивать:



— Это не моё…



Цзинь Дачэн яростно полоснул хлыстом прямо по лицу Чэнь Юйчжи, распарывая плоть и разрывая кожу*. У Чэнь Юйчжи перехватило дыхание, и он практически потерял сознание.



(*распарывая плоть и разрывая кожу — китайская идиома «кожа лопнула, и мясо обнажилось», обр. о жестоких побоях)




— Я не особо терпелив. Спрашиваю в последний раз, кто твои сообщники? Где ты взял опиум? Говори! — прокричал Цзинь Дачэн, снова угрожающе взмахнув хлыстом перед глазами Чэнь Юйчжи, чем застал того врасплох.



У Чэнь Юйчжи пересохло во рту, он через силу сглотнул подступившую к горлу кровь и, по-прежнему отказываясь в чём-либо признаваться, просипел:



— Я хочу видеть Цзян Юэлоу.



Цзинь Дачэн был ошеломлён, услышав это имя, и взволнованно переспросил:



— Цзян Юэлоу? Говоришь, твоим подельником является Цзян Юэлоу?!



Чэнь Юйчжи никак не ожидал, что этот человек станет намеренно выдавать чёрное за белое* и использовать его, чтобы обвинить Цзян Юэлоу. Внезапно он дал волю эмоциям и решительно запротестовал охрипшим голосом:



— Это не он!



(*выдавать чёрное за белое — китайская идиома, то есть искажать факты; путать, подменять правильное на неправильное)




Но Цзинь Дачэн его больше не слушал. Он продолжил строить предположения, разговаривая сам с собой и приходя всё в больший и больший восторг:



— Сначала Цзян Юэлоу выслеживает и конфискует опиум, а потом тайно отдаёт его тебе на продажу? Вы действуете сообща. Я прав? Ха-ха, не надейтесь! Я всё верно угадал, не так ли?!



Сердце Чэнь Юйчжи наполнилось гневом и смятением. Он отчаянно попытался опровергнуть предположения Цзинь Дачэна, но захлебнулся кашлем, так и не успев вымолвить ни слова.



Приступ неистового кашля Чэнь Юйчжи не ускользнул от цепких глаз Цзинь Дачэна, который углядел в этом доказательство нечистой совести:



— О! Вот ты сам и подтвердил мои слова. Всё в порядке, не переживай. Если ты честно расскажешь мне обо всех преступлениях Цзян Юэлоу, я сохраню тебе жизнь.



Наконец-то у него появилась возможность поставить Цзян Юэлоу на колени. Вне зависимости от того, было ли всё это правдой или нет, главное, чтобы этот несчастный сказал ему то, что он хотел услышать.



Но совершенно беспомощный Чэнь Юйчжи отказывался признаваться и, превозмогая кашель, всё равно пытался защитить Цзян Юэлоу:



— Кха-кха, кха, это не имеет к нему никакого отношения…



Цзинь Дачэн пришёл в такую ярость, что снова взмахнул хлыстом и приготовился его ударить, когда в камеру вбежал запыхавшийся тюремный надзиратель, чтобы доложить о случившемся:



— Начальник Цзинь, кое-что произошло. В тюрьму только что с пистолетом ворвался начальник Цзян, и никто из нас не может его остановить!



Лицо Чэнь Юйчжи в мгновение ока побледнело. Он даже не предполагал, что Цзян Юэлоу станет вести себя столь опрометчиво.



Заметив, как быстро изменилось его выражение лица, глаза Цзинь Дачэна наполнились ещё большим сарказмом и абсолютной уверенностью, что эти двое состояли в тайном сговоре. Не желая медлить ни секунды, он поспешил наружу для встречи со своим давним заклятым врагом — Цзян Юэлоу!





На улице было ещё темно, и шёл настоящий ливень. Цзян Юэлоу стоял у ворот под дождём, наставив пистолет на тюремного надзирателя. Тот был до смерти напуган и не смел пошевелиться. Несколько полицейских окружили Цзян Юэлоу, боязливо держась на расстоянии. У них было при себе оружие, но направить его на Цзян Юэлоу они не осмеливались. Они просто стояли вокруг него настороже и были готовы действовать без промедления, если вдруг Цзян Юэлоу решит что-то предпринять.



Устремив свой взгляд на надзирателя, Цзян Юэлоу скомандовал:



— Освободите этого человека и отдайте его мне.



Полицейский боязливо открыл рот:



— Начальник Цзян… — дрожащим голосом начал он, — Начальник Цзян, я не могу этого сделать. Он прятал у себя опиум и был пойман с поличным…



Цзян Юэлоу не поверил в то, что только что услышал и прокричал в ответ:



— Это невозможно. Он не такой человек!



Выходя на улицу, Цзинь Дачэн услышал его крик и остановился у входа с наигранной улыбкой*:



— Да? И какой же он человек? — глядя на Цзян Юэлоу, спросил он с ликованием в голосе.



(*с наигранной улыбкой — китайская идиома «внешне улыбаться, а внутренне — нет», которая значит надеть фальшивую улыбку; улыбаться неискренне)




Человек, схвативший Чэнь Юйчжи, стоял прямо перед ним, что ещё больше вывело из себя Цзян Юэлоу. Внезапно в него словно вселился демон, заставив окруживших его полицейских неосознанно отступить.



Прямо сейчас от его здравомыслия почти ничего не осталось. Цзян Юэлоу всё ещё держал под прицелом надзирателя, однако его глаза холодно смотрели на Цзинь Дачэна:



— Отпусти его! — громко выкрикнул он.



Как и следовало ожидать Цзинь Дачэн даже не подумал сдвинуться с места, а напротив, только продолжил насмехаться над ним:



— Начальник Цзян, тебе не кажется, что ты ведёшь себя несколько безрассудно? Нам, офицерам полиции, не остаётся ничего другого, кроме как следовать букве закона, когда речь идёт о расследовании дел. С этим мужчиной ты, кажется, растерял всю свою проницательность, вопреки всем фактам и уликам. Без раздумий бросился сюда с оружием наготове, словно спасаешь значимого для тебя человека. Я не хотел этого говорить, но со стороны всё выглядит так, будто преступник попал в беду, а его сообщник врывается в тюрьму, чтобы спасти его.



Цзян Юэлоу, в голове которого в этот момент царил полный хаос, не думал о том, чтобы оправдывать себя, а уж тем более не хотел таким образом демонстрировать свою силу. Единственным, что занимало все его мысли — это спасти Чэнь Юйчжи.



Поэтому он, не колеблясь, повернулся к Цзинь Дачэну, наставил на него дуло пистолета и закричал:



— Отпусти его!



Окружившие его полицейские мгновенно отреагировали, направив своё оружие на Цзян Юэлоу. Они не осмеливались сделать это раньше, когда Цзян Юэлоу угрожал пистолетом тюремному надзирателю, но сейчас его целью стал начальник Цзинь Дачэн, чья защита была их прямой обязанностью.



Цзинь Дачэн был потрясён такой реакцией Цзян Юэлоу, но довольно быстро взял себя в руки. Оглядевшись вокруг, он указал на пистолет Цзян Юэлоу и с противной улыбочкой произнёс:



— Цзян Юэлоу, посмотри на своих коллег. Они окружили тебя. Советую тебе тщательно проанализировать сложившуюся ситуацию и не быть столь импульсивным…



Но не успел он закончить, как прозвучал выстрел, и выпущенная из пистолета пуля пролетела мимо головы Цзинь Дачэна, задев его ухо. Ещё бы пара сантиметров, и он был бы мёртв! Ноги Цзинь Дачэна подкосились от страха, а лицо побледнело. Держась за истекающую кровью мочку уха, Цзинь Дачэн заверещал от боли:



— Цзян Юэлоу, ты совсем с катушек слетел!



Это была истинная правда! Цзян Юэлоу действительно впал в полнейшее безумие.

Его взгляд становился всё более лихорадочным и свирепым, пока он как заведённый повторял одну и ту же фразу:



— Отпусти его!



Увидев его в таком состоянии, Цзинь Дачэн тоже обезумел и в панике завопил:



— Стреляйте в него! Защищайте меня, стреляйте же!



Получившие команду полицейские, стиснув зубы, положили пальцы на курок, но прошло довольно много времени, а выстрелить так никто и не решился. Медленно подступая к Цзян Юэлоу шаг за шагом, они подбирались к нему всё ближе и ближе, замыкая в кольцо.



В этот момент раздался звук приближающихся шагов. В ту же секунду, не дожидаясь приказа, обступившие Цзян Юэлоу полицейские расступились, позволяя пройти Бай Цзиньбо.



Рассерженный Бай Цзиньбо подошёл к Цзян Юэлоу и, холодно взирая на него, встал прямо напротив вытянутого пистолета.



Дуло пистолета Цзян Юэлоу было настолько близко к груди Бай Цзиньбо, что практически его касалось. Наблюдавшие за этим полицейские невольно ахнули, а Цзинь Дачэн даже вскрикнул:



— Комиссар, будьте осторожны!



Но Бай Цзиньбо был уверен, что Цзян Юэлоу не станет стрелять в него. Его лицо выражало полное отсутствие страха. Он даже подошёл к нему ещё ближе, пока не оказался на расстоянии вытянутой руки. Затем он с силой ударил Цзян Юэлоу по лицу и тихо произнёс:



— Что ты творишь? Своими действиями ты сейчас только подливаешь масла в огонь. Если ты хочешь смерти Чэнь Юйчжи, то можешь продолжать дальше! Результат не заставит себя долго ждать!



К Цзян Юэлоу постепенно возвращалось душевное равновесие. Его взгляд прояснился, а рука, держащая пистолет, плавно опустилась, он поднял голову и посмотрел на стоявшего перед ним Бай Цзиньбо. Увидев, что гнев Цзян Юэлоу поубавился, а разум прояснился, Бай Цзиньбо забрал у него пистолет и не терпящим возражений тоном приказал:



— Следуй за мной.



Наблюдая за тем, как уводят Цзян Юэлоу, и понимая, что, вероятнее всего, ему всё сойдет с рук, Цзинь Дачэн пришёл в ярость и во всеуслышание заорал:



— Комиссар, он не может просто так уйти!



Бай Цзиньбо остановился и, пристально посмотрев на Цзинь Дачэна, произнёс:



— Я сам разберусь, — и всё же забрал Цзян Юэлоу с собой.



***




Как только они вошли в кабинет комиссара, Бай Цзиньбо с грохотом захлопнул дверь, достал из кармана носовой платок и бросил его в лицо Цзян Юэлоу, попутно строго отчитывая:



— Тааак, смотрю, у тебя теперь крылья окрепли*. Я уже начинаю думать, что всё полицейское управление и в самом деле принадлежит тебе и только тебе! По крайней мере, это могло бы объяснить то, почему ты решил, что можешь делать здесь всё, что заблагорассудится!



(*крылья окрепли — китайская идиома, обр. стать самостоятельным, вырасти, стоять на собственных ногах; встать на крыло; быть готовым расправить крылья. В русском языке мы часто используем синонимичное выражение по типу: «Я смотрю, ты больно самостоятельным теперь стал!»)




Цзян Юэлоу поймал брошенный в него платок, небрежно вытер им лицо, прикусил губу и без малейших возражений позволил Бай Цзиньбо осыпать себя проклятиями. После того как Бай Цзиньбо выпустил пар, Цзян Юэлоу, наконец, заговорил:



— Комиссар, Чэнь Юйчжи никогда бы не стал торговать опиумом, — решительно заявил он.



Услышав это, Бай Цзиньбо только ещё больше разозлился:



— Боже! Дождь смыл твои последние остатки разума?! Ты действительно думаешь, что сейчас тебе стоит беспокоиться о нём?! Лучше подумай о том, как тебе объяснить своё сегодняшнее поведение в полицейском управлении!



На это Цзян Юэлоу было плевать, он лишь пожал плечами:



— Мне нечего объяснять.



— Ты… — Бай Цзиньбо просто вскипел от злости и даже не смог договорить. Взяв чашку чая, он сделал пару глотков, чтобы восстановить самообладание и с горечью продолжил, — Ты же знаешь, что иногда ты становишься эмоционально неуравновешенным и совсем себя не контролируешь. Чего ты можешь добиться, будучи в таком состоянии? Ладно! Забудь об этом человеке. Неважно, торгует он опиумом или нет…



Цзян Юэлоу тут же перебил его и категорично* выпалил:



— Он не торгует!



(*категорично — здесь была использована китайская идиома — zhǎn dīng jié tiě (斩钉截铁), которую в буквальном смысле можно перевести как: «разрубить гвоздь и расколоть железо», что значит делать, думать твёрдо и решительно, в категорической форме, радикально, наотрез)




Почувствовав беспомощность, Бай Цзиньбо заставил себя смягчить тон:



— Ну хорошо. Даже если это не так, его арестовали за хранение наркотиков, и прямо сейчас он находится в тюрьме. Сначала ты должен был найти того, кто его подставил и понять, откуда взялся этот опиум, если хотел доказать невиновность Чэнь Юйчжи и спасти его. А что ты сделал вместо этого? Ты наставил оружие на своих коллег и даже выстрелил в Цзинь Дачэна. Что это за тактика такая? Это сработало?



Услышав имя Цзинь Дачэна, только что успокоившийся Цзян Юэлоу почувствовал, как его снова захлёстывает волна гнева:



— Все знают, какие методы использует Цзинь Дачэн! Появись я на час позже, и этот невинный человек мог жестоко пострадать. А к тому времени, когда я докопаюсь до правды, чтобы спасти его, как Вы только что предложили, боюсь, он уже будет мёртв или превратится в инвалида.



Бай Цзиньбо знал, что Цзян Юэлоу беспокоился об этом человеке и в данный момент был не в себе, и это его расстраивало. Но, не имея другого выхода, он решил первым пойти на компромисс:



— Я могу вытащить этого человека из рук Цзинь Дачэна и сделать так, чтобы он оставался в живых, пока ты не выяснишь правду. Но прежде всего, ты должен немедленно спуститься вниз и принести свои извинения Цзинь Дачэну.



Кого, его? Цзян Юэлоу! Просить пойти извиниться перед Цзинь Дачэном?!



Не говоря уже о том, что Цзян Юэлоу был совершенно уверен, что поступил правильно, а даже если и нет, то всё равно отказался бы склонить голову перед человеком по имени Цзинь Дачэн. Цзян Юэлоу гордо поднял голову, его взгляд был полон враждебности, выражая полное безразличие к предложению Бай Цзиньбо.



Видя, как Цзян Юэлоу, находясь сейчас в критической ситуации, всё ещё не желал прислушиваться к нему и даже вёл себя высокомерно, Бай Цзиньбо больше не мог сдерживать свой гнев. Он окончательно потерял терпение, ударил несколько раз кулаком по столу и закричал:



— Цзян Юэлоу, если ты всё ещё хочешь быть офицером полиции, если ты всё ещё мечтаешь освободить Цзинчэн от опиума, ты должен признать, что совершил ошибку, а потом искренне извиниться перед Цзинь Дачэном! В противном случае, Цзинь Дачэн не станет ждать завтрашнего дня, чтобы поднять шумиху из-за того, что ты вытворял сегодня вечером. Он использует это, чтобы нанести тебе удар. Он пойдет в правительственный комитет и доложит об этом мэру Цаю. Как ты не понимаешь! Хочешь спасти Чэнь Юйчжи, так позаботься для начала о собственной безопасности. Только оставаясь живым, ты сможешь сохранить своё положение. И только имея свою должность в полицейском управлении, ты сможешь спасти его!



Цзян Юэлоу был слегка потрясён словами Бай Цзиньбо, в его глазах поблекла решимость. Заметив это, Бай Цзиньбо решил ковать железо, пока горячо и продолжил уговаривать:



— Если ты не поступишься своей гордостью, то отправишься в тюрьму, и также как он, станешь заключённым, а в результате вы погибнете оба! Вдобавок ко всему, он так и останется несправедливо обвинённым, а его доброе имя будет навсегда опорочено!



С тех пор как они повстречались, Цзян Юэлоу лучше, чем кто-либо другой знал и понимал характер Чэнь Юйчжи. Если он умрёт, будучи запятнанным ложными обвинениями, то ни за что не простит себя, попав в загробный мир. Такой чистый и невинный человек ни в коем случае не должен быть смешан с грязью.



Приняв всё это во внимание, Цзян Юэлоу наконец согласился. Он поднял взгляд на Бай Цзиньбо и принял по-настоящему трудное для себя решение:



— Хорошо, я пойду.



***




До сих пор недовольный произошедшим Цзинь Дачэн вовсю распекал своих людей у ворот тюрьмы:



— От вас нет никакого толка. Как так получилось, что вы не смогли остановить одного единственного человека?! У него был пистолет? А у вас его нет что ли? Какой тогда смысл обучать и нанимать кучку таких никчемных парней как вы!



Покорно опустив головы, полицейские не осмеливались что-либо возразить.



— Смотрите в оба, если кто-то ещё посмеет сюда вломиться, просто застрелите его! — после того, как Цзинь Дачэн наконец-то закончил со своими жалобами и претензиями, он направился в тюрьму, чтобы продолжить разбираться с одним человеком.



Внезапно за спиной раздался голос Чжань Цзюньбая:



— Начальник Цзинь столь поздним вечером всё ещё на работе и трудится в поте лица. Вы так преданы своему делу. Вас стоит поблагодарить за добросовестный труд.





Так уж вышло, что когда Цзинь Дачэн производил арест Чэнь Юйчжи, Цю Мин тоже находился возле клиники, ожидая доктора в машине, и видел всё произошедшее. Но он не осмелился действовать опрометчиво, поэтому сначала вернулся в особняк Чжань Цзюньбая, чтобы доложить об этом своему хозяину.



Юй Танчунь услышал, как двое мужчин обсуждали арест Чэнь Юйчжи. Эта новость настолько его взволновала, что он снова разразился мучительным кашлем. Насмотревшись в последнее время на страдания Юй Танчуня, кое-кто не на шутку забеспокоился. Казалось, сердце Чжань Цзюньбая разрывалось на части. Он тотчас же пообещал Юй Танчуню, что пойдет и займётся спасением Чэнь Юйчжи, чтобы что тот смог расслабиться и спать спокойно. 



Так что теперь настало время сдержать своё обещание.





Цзинь Дачэн обернулся, услышав приближавшегося к нему Чжань Цзюньбая, и тут же натянул на себя самую заискивающую улыбку:



— О, директор Чжань! Каким ветром Вас сюда занесло в такой сильный ливень?



Одарив его легкой улыбкой, Чжань Цзюньбай сразу перешёл к делу:



— Я пришёл забрать кое-кого.



— Забрать кое-кого?



Глянув в сторону тюремных камер, Цзинь Дачэн, казалось, уже обо всём догадался и нехотя спросил:



— Неужели Вы пришли сюда за Чэнь Юйчжи?



— Совершенно верно, — небрежно кивнув, ответил Чжань Цзюньбай, словно человек, которого он собирался забрать, вовсе и не был заключённым. — В моём доме находится больной, который срочно нуждается в лечении доктора Чэня. Было бы просто замечательно, если начальник Цзинь смог бы помочь мне в этом деле.



Цзинь Дачэн не хотел отпускать этого человека, но выступать против директора Чжаня и ставить его в неловкое положение он тоже не хотел, поэтому в ответ смог лишь невнятно пробормотать:



— Это… Это недопустимо, директор Чжань… Может, Вам лучше на какое-то время заменить его другим врачом…



Чжань Цзюньбая не рассердили слова Цзинь Дачэна, и он очень деликатно продолжил:



— Этот больной, находящийся сейчас в моём доме, очень важен для меня. Он спас мне жизнь. Его оперировал доктор Чэнь. Вы можете на время доверить мне доктора Чэня? Когда пациент очнется и ему станет лучше, я лично приведу Чэнь Юйчжи обратно в тюрьму и верну Вам.



Чувствуя себя неловко, Цзинь Дачэн еле слышно пробормотал:



— Это не соответствует установленным правилам… До этого не было ни одного подобного прецедента…



Однако Чжань Цзюньбай тут же добавил:



— Я ручаюсь своей репутацией. Или для начальника Цзиня моё слово ничего не значит?



Ситуация принимала крайне серьёзный оборот. Цзинь Дачэн испуганно замахал руками и тут же поспешил объяснить:



— Нет, нет, конечно, я Вам верю! Я просто боюсь, что не смогу объяснить всё это комиссару Баю.



— Не беспокойтесь. Я сам объясню ему, когда мы увидимся, — не дожидаясь реакции Цзинь Дачэна, Чжань Цзюньбай продолжил, — Кстати, заявка на предоставление финансирования, поданная начальником Цзинем на прошлой неделе, как раз сейчас находится на рассмотрении министерства финансов. Сто тысяч юаней кажутся такой незначительной суммой. А братья из судебных органов власти так усердно работают ради того, чтобы посадить виновных за решётку. Я считаю, что объём данного финансирования следует увеличить.



Эти слова задели Цзинь Дачэна за живое. В последнее время у него была сплошная головная боль из-за этой проблемы с финансированием.



Что тут скажешь, если кто-то изъявляет желание дать тебе больше денег? Кому бы такое не понравилось?



В этот момент для него не было ничего важнее, чем угодить стоявшему перед ним Богу богатства.



Поэтому, не мешкая и секунды, он тут же пообещал:



— Конечно, директор Чжань. Подождите минутку, я его сейчас же отпущу.



Чжань Цзюньбай удовлетворённо посмотрел в спину убегавшему Цзинь Дачэну. Он уже было собрался вернуться к машине, чтобы дождаться там начальника Цзиня с его пленником, как вдруг увидел спешащего в тюремное здание Цзян Юэлоу. Чжань Цзюньбай заметил, как стоявшие неподалёку полицейские тихонько перешёптываются. Уловив пару слов из их разговора, он понял серьёзность только что произошедшей ситуации, и внезапно его глаза хитро засверкали:



— А здесь становится всё интереснее и интереснее! — подумал он про себя.



***




Цзинь Дачэн спускался к тюремной камере Чэнь Юйчжи, когда увидел идущего позади Цзян Юэлоу. Испугавшись, он тут же отступил на шаг, внимательно посмотрел на Цзян Юэлоу и нервно спросил:



— Что тебе опять надо?



Чэнь Юйчжи не на шутку разволновался, когда услышал звуки выстрелов, доносившиеся снаружи тюрьмы. Но сейчас, увидев, что с Цзян Юэлоу всё в порядке, он вздохнул с облегчением. И хотя Цзян Юэлоу промок до нитки и, казалось, выглядел несчастным, этот невероятный человек по-прежнему оставался собой, он всё ещё гордо держал осанку и одним лишь взглядом мог загонять других в угол.



Цзян Юэлоу, не глядя в сторону Чэнь Юйчжи, сразу же подошёл к Цзинь Дачэну и, внезапно склонив голову, сухо сказал:



— Прости.



Это странное поведение Цзян Юэлоу заставило Цзинь Дачэна ещё больше занервничать, и в его глазах вспыхнула паника:



— Ты… что ты имеешь в виду…



Цзян Юэлоу поднял взгляд, невозмутимо посмотрел на Цзинь Дачэна и повторил:



— Я, Цзян Юэлоу, прошу у тебя, Цзинь Дачэн, прощения за то, что тебя ранил. Я сожалею.



После того как с извинениями было покончено, Цзян Юэлоу, не дожидаясь реакции Цзинь Дачэна, направился к Чэнь Юйчжи, чтобы освободить его от верёвок. Но протянув руки, он на мгновение застыл, не понимая, с какого узла начать. Тело Чэнь Юйчжи было сплошь покрыто ранами и ушибами, и теперь Цзян Юэлоу боялся, что даже малейшее прикосновение способно причинить этому человеку боль.



Тем временем Чэнь Юйчжи было совсем не до собственных повреждений, потому что прямо сейчас он беспокоился лишь о том, чтобы Цзян Юэлоу снова не вышел из себя из-за своего психического заболевания.



Его сердце и разум тревожила только одна мысль: как утешить человека, стоявшего перед ним. В попытке успокоить Цзян Юэлоу, он мягко улыбнулся, словно говоря «ничего страшного», но в тот же момент порез на его лице засаднил от натяжения, от чего Чэнь Юйчжи слегка зашипел, пытаясь справиться с мучительной болью.



В глазах Цзян Юэлоу снова вспыхнул гнев. Заметив это, Чэнь Юйчжи сразу же нашёлся, что сказать:



— Верёвки стягивают меня слишком туго. Это и правда очень больно. Можешь помочь мне ослабить их?



Голос Чэнь Юйчжи всегда звучал мягко и ласково, но на этот раз за его словами скрывалось некоторое кокетство и даже игривость, которым на мгновение удалость полностью усмирить нрав Цзян Юэлоу.



(восторженные шипперские крики переводчика: Хе-хе, женушка знает, как приручить своенравного муженька!)




К несчастью, некоторые люди от природы совершенно слепы и глухи, когда дело касается чувств других, и позволяют себе абсолютно беспардонно разрушать тот самый момент, влезая с фразой:



— А ну-ка, подожди. Кто приказал тебе освободить его? Комиссар Бай?



Цзян Юэлоу подавил свой гнев и едва заметно кивнул:



— Мгм.



На лице Цзинь Дачэна расплылась широченная улыбка, когда он наконец-то понял причину необычного поведения Цзян Юэлоу. Паника в его глазах исчезла без следа, а на лице появилась неизменная маска высокомерия. Он в любом случае собирался отпустить этого человека, но если перед этим у него появился шанс унизить Цзян Юэлоу, то это можно было бы считать как месть за недавно выпущенную в него пулю:



— Ты можешь забрать его, но… я не приму таких извинений. Извинись передо мной снова.



Цзян Юэлоу безучастно молчал. Наблюдая за выражением его лица, обеспокоенный Чэнь Юйчжи тихо позвал:



— Юэлоу.



Цзян Юэлоу сделал глубокий вдох и ради спасения Чэнь Юйчжи решил попросить прощения ещё раз:



— Это была моя вина. Мне очень жаль. Пожалуйста, прости меня, начальник Цзинь.



Однако Цзинь Дачэн всё ещё не был удовлетворён. Он зловеще улыбнулся и, делая вид, что прочищает пальцем неповреждённое ухо, продолжил измываться над Цзян Юэлоу:



— Что? Я тебя не расслышал.



Цзян Юэлоу с такой силой сжал руки в кулаки, что костяшки пальцев побелели, но тем не менее не дрогнул и стерпел это откровенное издевательство. Отчаянно сдерживая свои эмоции, он повторил уже громче:



— Мне жаль, начальник Цзинь, пожалуйста, прости меня!



Цзинь Дачэн разразился громким презрительным смехом и только тогда позволил Цзян Юэлоу освободить заключённого.



Чэнь Юйчжи слишком долго пробыл в подвешенном состоянии, и последние силы его покинули. Как только связывающие его тело верёвки ослабли, он тут же упал в объятия Цзян Юэлоу.



Цзинь Дачэна очень забавляло видеть столь сильное беспокойство и неподдельный страх Цзян Юэлоу за этого Чэнь Юйчжи, что ещё больше подстёгивало его продолжить свои издевательства.



Он повернул голову и указал на своё раненое ухо:



— Начальник Цзян, если бы выпущенная из твоего пистолета пуля отклонилась хоть на дюйм, я бы мог вовсе остаться без уха. Итак… как ты собираешься за это расплачиваться?



В этот момент единственное, чего хотел Цзян Юэлоу — это поскорее забрать отсюда Чэнь Юйчжи и залечить его раны. У него не было ни малейшего желания продолжать разговор с Цзинь Дачэном. Поэтому, когда он услышал, что тот требует от него искупить вину, Цзян Юэлоу сначала помог Чэнь Юйчжи твёрдо встать на ноги, а затем развернулся и одним движением выхватил пистолет из-за пояса Цзинь Дачэна.



Застигнутый врасплох Цзинь Дачэн резко отскочил в сторону и, испугавшись, что Цзян Юэлоу вот-вот снова слетит с катушек, закричал:



— Кто-нибудь, помогите!



Чэнь Юйчжи тоже был шокирован действиями Цзян Юэлоу, но в ещё большее недоумение он пришёл, когда увидел, как Цзян Юэлоу, не колеблясь, взвёл курок и приставил к руке, чтобы прострелить себе предплечье. До смерти этим напуганный Чэнь Юйчжи бросился к Цзян Юэлоу, не задумываясь о собственной безопасности, и потянул его за плечо. Пуля прошлась по рукаву Цзян Юэлоу, лишь слегка оцарапав плоть, и застряла где-то в полу, больше напугав, чем навредив.



Но оказалось, на этом Цзян Юэлоу не успокоился. Попытавшись оттолкнуть Чэнь Юйчжи, он собирался выстрелить себе в руку снова, словно крови ещё было недостаточно.



С твёрдым намерением не отпускать его ни при каких обстоятельствах Чэнь Юйчжи крепко обнял Цзян Юэлоу.



Творившееся прямо у него под носом безумие настолько перепугало Цзинь Дачэна, что он тут же выхватил свой пистолет обратно и, крепко зажав его в руке, выдал:



— Ладно, ладно, ты можешь забрать его. У меня больше нет претензий!



Когда Цзян Юэлоу, наконец, услышал, что они могут идти, всё накопившееся в нём напряжение и ярость в миг улетучились. Он обнял Чэнь Юйчжи за плечи и сказал:



— Пошли.



Чэнь Юйчжи посмотрел в ответ на Цзян Юэлоу, кивнул, и они вместе направились к двери. Уходя, Цзян Юэлоу ещё раз бросил на Цзинь Дачэна испепеляющий, полный ненависти взгляд, который заставил последнего отшатнуться.



Как только они покинули камеру, Цзинь Дачэн не мог удержаться, чтобы не подойти к выходу и не проводить этих двоих взглядом до конца коридора. Чэнь Юйчжи едва мог стоять на ногах. Он всем телом повис на Цзян Юэлоу, в то время как тот сам поддерживал его лишь одной рукой, пока раненый Чэнь Юйчжи облокачивался на него, истекая кровью.



Вид этих опирающихся друг на друга мужчин, что спотыкаясь, покидали тюрьму, привёл Цзинь Дачэна в полнейшее смятение. Нет, эта сцена его вовсе не растрогала, он просто был впечатлён тем, как самый безжалостный полицейский Цзинчэна, чьей единственной заботой и целью жизни всегда являлась борьба с этими подонками наркоторговцами, рискнул всем, что имел и создавал много лет, только ради того, чтобы спасти жизнь этому мужчине.



Цзинь Дачэн осознал, что Чэнь Юйчжи, который умудрился привлечь внимание двух самых влиятельных людей города, действительно был особенным.



С большим трудом Цзян Юэлоу и Чэнь Юйчжи наконец-то выбрались из тюрьмы и, уже ступая во двор, обнаружили ожидавших их Чжань Цзюньбая и Бай Цзиньбо.



— Почему он так сильно изранен? Вы в порядке, доктор Чэнь? — взволнованно спросил Чжань Цзюньбай.



Чэнь Юйчжи дрожал, а его дыхание было частое и затруднённое, он с трудом приподнял голову и пробормотал:



— Я… Кхм-кхм-кхм, я в порядке.



Цзян Юэлоу не сдержался и бросил обеспокоенный взгляд на Чэнь Юйчжи, чтобы тут же закрыть глаза, будучи не в состоянии смотреть на его мучения.



Ненависть снова захлестнула его душу, и он раздражённо зарычал на Чжань Цзюньбая:



— Зачем ты сюда пришёл?



— Юэлоу, вместо того, чтобы лаять как дикий пёс, тебе следовало бы быть благодарным директору Чжаню, — без особых церемоний упрекнул его Бай Цзиньбо. — Цзинь Дачэн согласился освободить твоего доктора только благодаря ему!



Услышав это, Цзян Юэлоу пришёл в недоумение, а затем машинально произнёс:



— Спасибо, Чжань-сюн.



— Спасибо Вам, директор Чжань, — прошептал Чэнь Юйчжи, используя те немногие силы, что у него остались.



Всё ещё недовольный Бай Цзиньбо решил, что на сегодня с него хватит всех этих безумств, и, не сказав больше ни слова, быстро покинул тюремный двор.



В отличие от него Чжань Цзюньбай, напротив, подошёл ближе к двум мужчинам, и с едва заметной улыбкой ответил:



— Не за что. Если бы доктора Чэня не освободили, то кто бы тогда позаботился о ране Юй Танчуня? Пожалуйста, позвольте мне отвезти Вас домой.



— В этом нет никакой нужды, я сам отвезу его домой, — отрезал Цзян Юэлоу, не оставляя места для возражений.



В то же мгновение на лице Чжань Цзюньбая появилась хитрая улыбка, но вскоре исчезла, и он только кивнул, глядя на двух переплетённых вместе* мужчин, которые, прихрамывая, покидали двор.



(*переплетённых вместе — анлейт использовал фразу entangled together, что очень интересно и, возможно, специально используется слово «переплетённый, запутанный, (о)путаный, связанный в единое целое» имеющее как прямое, так и переносное значение)

    

    
            

    
            





    
            

    Глава 20. Часть 2

    
        Была уже поздняя ночь, когда сидя у Цзян Юэлоу в гостиной, Чэнь Юйчжи заканчивал перевязывать ему руку, в то время как сам Цзян Юэлоу внимательно наблюдал за человеком перед собой. Испытывая одновременно облегчение и тревогу, Цзян Юэлоу никак не мог перестать думать о том, что могло случиться с Чэнь Юйчжи в тюрьме.



Но все его тревожные мысли вмиг испарились, стоило только Чэнь Юйчжи с улыбкой произнести:



— Кажется, с того случая в Гонконге мне и по сей день беспрестанно приходится заботиться о твоих ранах.



Надев на себя рубашку, Цзян Юэлоу опустил голову, а когда снова поднял, на его лице играла самодовольная улыбка, а глаза сияли:



— Спасибо, и я наконец-то могу отблагодарить тебя.



Сказав эти слова, Цзян Юэлоу протянул руки, чтобы расстегнуть рубашку Чэнь Юйчжи.



Чэнь Юйчжи инстинктивно схватил Цзян Юэлоу за руки, чтобы остановить его, и, заливаясь румянцем, спросил слегка потрясённым голосом:



— Что ты делаешь?



Цзян Юэлоу улыбнулся ещё шире, увидев, как тот застеснялся, и с игривой интонацией пояснил:



— Нужно снять с тебя одежду, если этого не сделать, как же я тогда обработаю твои раны?



(и снова шипперские визги переводчика: Прастити, не удержалась: Всё, тащите сюда врача, валидол и прочую лабуду. Моё сердце встало. У меня слишком богатое воображение)




Не обращая внимания на заигрывающий тон собеседника, Чэнь Юйчжи с присущей ему наивностью и простодушием коротко ответил:



— О, точно, — и попытался расстегнуть рубашку самостоятельно, прежде чем его неожиданно прервали.



— Прекрати! Ты же ранен. Я всё сделаю сам, — сказал Цзян Юэлоу, полностью сосредоточившись на расстёгивании пуговиц.



Чэнь Юйчжи медленно убрал руки с рубашки, и начал молчаливо наблюдать за тем, кто о нём заботился. Он чувствовал себя слегка смущённым, но в то же время его тронул такой милый жест.



Расправившись с рубашкой Чэнь Юйчжи, Цзян Юэлоу наигранно тяжко вздохнул, словно собираясь с силами, чтобы приступить к выполнению чрезвычайно важной и сложной задачи. В конце концов, он всё-таки повернулся и взял пинцет с ватным тампоном в одну руку, а пузырёк с лекарством в другую, а затем снова посмотрев на Чэнь Юйчжи, спросил дразнящим тоном:



— Это же то, что надо, верно? Потерпи немножко… Процедура не займёт много времени.



Эти слова заставили Чэнь Юйчжи улыбнуться:



— Начинай уже, — ответил он, прежде чем слегка зашипеть от боли, когда Цзян Юэлоу начала обрабатывать его раны.



— Цзян Юэлоу, а ты оказывается умеешь таить обиды, да? — уже едко продолжил Чэнь Юйчжи.



На лице Цзян Юэлоу растянулась самодовольная улыбка, когда он ответил:



— А ты то сам как думаешь? — что вызвало у обоих безудержный смех.



Насмеявшись от души, Цзян Юэлоу продолжил ухаживать за ссадинами и порезами доктора.



Закончив с ранами Чэнь Юйчжи, Цзян Юэлоу помог ему подняться и, поддерживая за талию, отвёл его в свою спальню.



— Ты устал, так что тебе следует немного отдохнуть, — убедительно произнёс Цзян Юэлоу, помогая тому поудобнее расположиться на кровати.



Чэнь Юйчжи бросил на него внимательный взгляд и спросил:



— А как же ты?



Цзян Юэлоу, старательно избегая смотреть ему в глаза, с беспечным видом ответил:



— На счёт меня не переживай. Я посплю на диване. И если тебе что-то понадобится, просто позови меня… Спокойной ночи.



Попятившись назад, он стремительно развернулся, и уже собирался уйти, когда его остановил Чэнь Юйчжи, схватив за руку:



— Не уходи! Ты тоже ранен, поэтому также должен спать здесь. Да и кровать достаточно большая, чтобы мы поместились на ней вдвоём, так что… Останься.



Цзян Юэлоу на секунду замер, а затем, не поворачивая головы, кивнул, издав короткое «мгм», но так и не сдвинулся с места.



Видя, что он неподвижно застыл на месте, Чэнь Юйчжи потянул Цзян Юэлоу в постель, освобождая для него немного пространства, чтобы тот мог улечься рядом с ним. Когда Цзян Юэлоу, наконец, оказался на кровати, Чэнь Юйчжи ослабил хватку и повернулся к нему спиной, словно укладываясь спать.



Цзян Юэлоу какое-то время сохранял сидячее положение, пока, в конце концов, не лёг рядом с другим мужчиной. Уставившись на спину Чэнь Юйчжи, он чувствовал, как бешено колотится сердце, а в голове творится полный бардак.



Тишина заполнила комнату. Цзян Юэлоу всё ещё смотрел на спину Чэнь Юйчжи, когда вдруг заметил, что тот дрожит.



— Что-то не так? — взволновано поинтересовался он у Чэнь Юйчжи. — Тебе нехорошо? У тебя всё ещё где-то болит?



Чэнь Юйчжи попытался успокоить Цзян Юэлоу, но его голос прозвучал немного напряжённо:



— Я в порядке. Просто… Я просто немного замёрз. Это скорее всего из-за ушибов и небольшой кровопотери. Не беспокойся, мне станет лучше после крепкого сна.



Но пока Чэнь Юйчжи объяснял, его тело продолжало дрожать, поэтому он обхватил себя руками, чтобы унять озноб.



Увидев его состояние, Цзян Юэлоу абсолютно растерялся и не понимал, что ему дальше делать. Немного помедлив, он вытянул свою руку так, будто хотел дотронуться до Чэнь Юйчжи, но затем снова её убрал, и лишь тихонько вздохнул, коря себя за трусость.



Почти в тот же момент Сяо Бай подскочил к Чэнь Юйчжи и прижался к груди дрожавшего мужчины.



Звонкий беспечный смех раздался со стороны Чэнь Юйчжи:



— Ты был прав. Сяо Бай совсем, как человек. Он чувствует, когда кому-то плохо, к тому же, он действительно согревает.



— Да, он такой, — фыркнул Цзян Юэлоу, чувствуя себя слегка поверженным.



Но он всё ещё ощущал, что даже с Сяо Баем под боком Чэнь Юйчжи продолжало трясти от холода. Подумав о том, что он, Цзян Юэлоу, ни при каких обстоятельствах не может проиграть глупому коту, к нему наконец-то пришла решимость. И хотя его руки до сих пор немного дрожали, когда он протягивал их к лежавшему рядом человеку, в этот раз он не сомневался, и, прильнув ближе к Чэнь Юйчжи, обнял того со спины.



Едва Цзян Юэлоу заключил его в свои объятия, как тело Чэнь Юйчжи напряглось. Цзян Юэлоу сразу же это почувствовал и, несколько смутившись, торопливо попытался объяснить:



— Хм… Я слышал, что тепло другого человека — лучший способ согреться, он довольно распространённый и ничего такого не значит. Так что просто потерпи чуть-чуть, и вскоре ты почувствуешь себя намного лучше.



Выслушав эту неубедительную речь, Чэнь Юйчжи улыбнулся и атмосфера неловкости растаяла без следа. Его тело наконец расслабилось, и он не стал отталкивать Цзян Юэлоу, но, кажется, никто из них не был в состоянии уснуть.



Спустя какое-то время Чэнь Юйчжи произнёс:



— Юэлоу, спасибо. Спасибо за то, что так скоро пришёл и спас меня.



От услышанных слов в груди Цзян Юэлоу разлилось приятное тепло, но это сладкое чувство моментально исчезло, когда картина замученного до полусмерти Чэнь Юйчжи вновь возникла в его голове.



Тяжело дыша, Цзян Юэлоу пробормотал безжизненным голосом:



— Мне никогда не было так страшно, как сегодня. Если бы я пришёл слишком поздно… Я боялся найти твоё… но я всё-таки…



Он не смог договорить, поскольку страшные сцены продолжали всплывать у него в сознании: неподвижно лежащее на полу, бездыханное тело Чэнь Юйчжи, истерзанное и истекающее кровью, с уже померкшим светом в этих больших чёрных глазах.



Цзян Юэлоу покрылся холодным потом и теперь его самого пробрала внезапная дрожь. Он чувствовал, что снова теряет над собой контроль, стремительно приближаясь к очередной вспышке гнева. Чэнь Юйчжи тоже это ощутил и, быстро схватив обнимавшую его руку Цзян Юэлоу, крепко её сжал:



— Всё хорошо. Сейчас я в порядке. Всё уже позади, всё позади. Ты пришёл, когда был больше всего нужен и защитил меня. Со мной всё хорошо.



Как и много раз раньше чарующий голос Чэнь Юйчжи смог усмирить его сердце. Цзян Юэлоу постепенно успокоился и дыхание его выровнялось.



Почувствовав, что ему стало лучше, Чэнь Юйчжи добавил:



— Нам нужно отдохнуть. Я немного устал. Давай постараемся заснуть, — и продолжая держать Цзян Юэлоу за руку, он медленно закрыл глаза и замолчал.



Похоже, Чэнь Юйчжи был сильно измотан, поскольку уже через несколько минут Цзян Юэлоу услышал его мирное сопение.



«Ты пришёл, когда был больше всего нужен и защитил меня.»



Слова Чэнь Юйчжи всё ещё отдавались эхом в его голове. Да, он защищал его и всегда будет защищать. Он поклялся, что больше никогда и никому не позволит причинить Чэнь Юйчжи боль.



Цзян Юэлоу покрепче обнял Чэнь Юйчжи и, наконец, закрыл глаза.





Когда Чэнь Юйчжи проснулся на следующее утро, то обнаружил, что в спальне он находился один. Один взгляд на свои раны, что были неумело замотаны бинтами, заставил его улыбнуться, пока он прокручивал в голове воспоминания о том, что произошло накануне вечером. Он поднялся и выбрался из кровати, а затем направился к входной двери.



Именно там он и нашёл Цзян Юэлоу, который сидел на ступеньках и дразнил Сяо Бая.



Цзян Юэлоу, словно имея глаза на затылке, не оборачиваясь, тут же спросил:



— Проснулся?



Чэнь Юйчжи бросил в ответ простое «мгм» и подошёл ближе, чтобы усесться на ступеньки рядом с ним.



Цзян Юэлоу скосил взгляд в его сторону и спросил:



— Как ты себя чувствуешь?



Чэнь Юйчжи едва заметно кивнул:



— Лучше.



Цзян Юэлоу всё ещё беспокоился за него и не терпящим возражения тоном продолжил:



— Тебе следует больше отдыхать. И не ходи в Юйчжитан в ближайшие несколько дней, просто оставайся у меня и поправляйся. Только после того как я проведу расследование и разберусь, что же случилось на самом деле, ты можешь вернуться к делам в клинике.



Чэнь Юйчжи послушно кивнул. Они замолчали и продолжили сидеть в тишине, глядя на Сяо Бая, который тёрся об их ноги, непрестанно требуя большего внимания.



Чэнь Юйчжи посадил Сяо Бая к себе на колени и, опустив взгляд на кота, нежно погладил его шёрстку, какое-то время не решаясь перейти к волновавшей его теме:



— У тебя… снова был приступ прошлой ночью.



Цзян Юэлоу некоторое время молчал, прежде чем с тяжёлым вздохом прошептать:



— Я знаю.



Чэнь Юйчжи наклонил голову к Цзян Юэлоу, его глаза были полны неподдельной искренности:



— Я могу помочь тебе.



Вокруг вновь воцарилась тишина, но теперь атмосфера абсолютно отличалась от той, что витала минуту назад.



Словно почувствовав это, Сяо Бай тут же вскочил на лапки и моментально ретировался, на прощание громко мяукнув. Лицо Цзян Юэлоу снова помрачнело, он тоже поднялся и собрался уйти, бросив лишь одну фразу:



— Мне всё равно никуда не деться от этой болезни, с ней и умру.



Но его остановил Чэнь Юйчжи, крепко схватив за руку:



— Бегством проблему не решить. Цзян Юэлоу, пожалуйста, доверься мне, расскажи о своём прошлом, открой своё сердце, иначе ты так и будешь жить с этой болью.



Цзян Юэлоу прикрыл глаза, его прошлое было настолько невыносимым, таким болезненным, что он никогда и никому не хотел о нём рассказывать. Он машинально попытался выдернуть руку, испытывая противоречивые чувства, но Чэнь Юйчжи держал его крепко и отказывался отпускать. В конечном итоге, ощутив тепло, исходившее от ладони доктора, Цзян Юэлоу открыл глаза и посмотрел на Чэнь Юйчжи, в чьём взгляде отчётливо читались настойчивость и надежда. И этого единственного мимолётного взгляда было достаточно, чтобы он сдался:



— Чэнь Юйчжи, я могу тебе доверять? — хриплый голос Цзян Юэлоу, в котором слышались усталость, сдержанность и боль, заставил сердце Чэнь Юйчжи сжаться.



Чэнь Юйчжи отпустил его руку, поднялся и, неотрывно глядя Цзян Юэлоу в глаза, со всей серьёзностью кивнул.



Мужчина перед ним, который обычно выглядел жёстким и упрямым, внезапно пошатнулся, словно потеряв опору, и Чэнь Юйчжи снова протянул руку, чтобы поддержать его за плечи, не давая упасть. Не желая оказывать давление на Цзян Юэлоу, он стал терпеливо ждать, пока тот, наконец, не сказал:



— Моё настоящее имя Кан Шэнъань, — с трудом произнёс Цзян Юэлоу, почти до крови впиваясь ногтями в свои ладони.



Чэнь Юйчжи понял, что тот погрузился в болезненные воспоминания, и помог Цзян Юэлоу опуститься на землю, а сам сел рядышком, и стал прислушиваться к каждому слову.



Цзян Юэлоу лёг на лужайку, покрытую пожухлой осенней травой, под деревом османтуса и уставился пустым взглядом в небо. Его мысли неминуемо возвращали в прошлое, с которым он не осмеливался столкнуться.



Поначалу в семье Кан Шэнъаня царила любовь и гармония. Чтобы сводить концы с концами, они полагались на зарплату отца. А его мать была добродетельной женщиной и умелой хозяйкой. Она следила за порядком в доме, занималась готовкой, и её любили все соседи. То была мирная и счастливая жизнь.



— Но всё изменилось, когда мой отец начал курить опиум.



Опиум — это вызывающий привыкание наркотик, который лишает не только здоровья, но и рассудка.



В попытках раздобыть всё больше и больше денег на опиум, отец Кан Шэнъаня, растратив все свои сбережения, начал продавать другим мужчинам единственную женщину в доме, свою жену. Таким образом, чем больше он курил опиум, тем больше становился раздражительным и жестоким. Если ему не удавалось достать денег, он принимался избивать мать Кан Шэнъаня кулаками, ремнём, табуреткой…



То немногое в их жизни, что когда-то было прекрасным, теперь было разорвано на части. В конце концов, мать Кан Шэнъаня не выдержала и, приготовив миску лапши долголетия в день рождения своего сына*, покинула дом и больше не вернулась.



(*лапша долголетия (长寿面) — в китайской культуре лапшу долголетия приготавливают для человека в его день рождения. Сама лапша обычно очень длинная и тонкая, что символизирует долгую жизнь именинника)




В тот год, когда Кан Шэнъаню исполнилось одиннадцать, он потерял свою маму.



— Одни говорили, что она покончила с собой, бросившись в море. Другие, что снова вышла замуж и уехала в Японию. Я не знаю, жива ли она до сих пор… Не знаю, помнит ли ещё, что у неё есть сын… — Цзян Юэлоу отвернул голову, не желая, чтобы Чэнь Юйчжи увидел его уязвимость.



Услышав, как Цзян Юэлоу, который никогда не проявлял слабости перед посторонними, всхлипывает, Чэнь Юйчжи придвинулся ближе, взял его за руку и тихо сказал:



— Да, помнит. Где-то в одном из уголков этого мира она, должно быть, живёт хорошей и правильной жизнью. Может, однажды она вернётся и снова приготовит тебе на день рождения миску лапши долголетия.



Цзян Юэлоу больше не мог сдерживаться. Дав волю слезам, что незаметно катились по его щекам, он повертел головой и произнёс:



— Нет. Если она всё ещё жива, надеюсь, она забудет меня и ту боль, которую причинил ей мой отец. Главное, чтобы она была счастлива и невредима. Мне этого вполне достаточно.



— А что твой отец? — спросил Чэнь Юйчжи.



Цзян Юэлоу печально улыбнулся, отчасти от отчаяния, отчасти от облегчения:



— Мёртв. Он умер через год после ухода мамы.



Он всё ещё помнил тот день, когда пришёл домой после школы и увидел своего отца, лежащего на диване с бледным лицом.



— Он умер от передозировки опиума, — усмехнулся Цзян Юэлоу.



Но долги его отца, появившиеся из-за покупки опиума, не были похоронены вместе с ним, а легли на плечи двенадцатилетнего мальчика.



Единственным, чем владела его семья, был дом, который находился в плачевном состоянии, практически в руинах. Но и его отняли ростовщики в счёт погашения долгов. Потеряв абсолютно всё, Кан Шэнъань стал бездомным. Преследуемый кредиторами, он был вынужден просить милостыню на улице. Он настолько изголодался, что ему пришлось воровать еду у нищих. Только став достаточно жестоким и безжалостным, можно было спастись от голодной смерти.



Сердце Чэнь Юйчжи слегка сжалось, ему трудно было представить, как такой маленький ребёнок может выжить без родителей и дома.



Глубоко погрузившись в свои воспоминания и продолжая рассказ, Цзян Юэлоу становился всё более и более неуправляемым. Его дыхание стало тяжелым, а костяшки пальцев побелели, поскольку он так крепко вцепился в траву на земле, что чуть ли не вырывал её с корнем.



Заметив изменения в его поведении, Чэнь Юйчжи поспешно встал и сел перед ним на колени, чтобы заключить Цзян Юэлоу в объятия и вытащить из трясины боли.



— Почему ты не уехал из Цзинчэна? — спросил Чэнь Юйчжи, ласково поглаживая Цзян Юэлоу по спине.



Цзян Юэлоу еле заметно покачал головой, и Чэнь Юйчжи больше не стал ничего спрашивать. Они оба на мгновение затихли, пока Цзян Юэлоу внезапно не ответил:



— Я боялся, что она не сможет найти меня, когда вернётся.



Ведь я не мог её отпустить. Я всё равно хотел встретиться с ней, ах…



Чэнь Юйчжи выпустил Цзян Юэлоу из своих объятий и, улыбнувшись, сказал:



— Хорошо, давай на этом остановимся. Сегодня ты отлично справился. Ты смело встретился лицом к лицу со своим прошлым. Ты сделал это. И это прекрасное начало.



Цзян Юэлоу открыл глаза и посмотрел на окутанного солнечным светом Чэнь Юйчжи, этот благородный и притягательный облик рассеял всю тоску в его душе. Уголки губ Цзян Юэлоу дёрнулись вверх, но в его глазах по-прежнему не было и намёка на улыбку. Он сделал глубокий вдох и наконец спросил:



— Поможет ли это мне?



Чэнь Юйчжи схватил лежащие на коленях руки Цзян Юэлоу и, приподняв голову, нежно заглянул в его глаза:



— Конечно.



Для Цзян Юэлоу глаза Чэнь Юйчжи ещё никогда не были такими красивыми, как в эту секунду. Даже только что произнесённые им слова внушали больше доверия, чем прежде. И именно в этот момент Цзян Юэлоу осознал, что если ему становилось лучше рядом с Чэнь Юйчжи, то это было не потому, что тот являлся доктором, а просто потому, что это* был Чэнь Юйчжи.



(*в китайском тексте используется выражение: duì fāng (对方) — вторая половинка; партнеры; другое вовлечённое, заинтересованное лицо; другая, принимающая сторона. Примечание анлейта: Под словом «duì fāng» подразумеваются люди, вовлечённые во что-то вместе, или если кто-то говорит о другом человеке, используя данное слово, то это предполагает, что между ними есть некая связь. Они могут быть как партнёрами, так и врагами или любовниками… Примечание переводчика: Мне также удалось найти примеры перевода и применения данных иероглифов, слова в контексте соперников, партнёров, второй половинки, одного из супругов, супружеской пары)




***




После того, как Чэнь Юйчжи был освобождён под поручительство Чжань Цзюньбая в качестве его личного врача, он не мог пренебрегать посещением резиденции семьи Чжань, где должен был лечить своего пациента. Но после освобождения Чэнь Юйчжи нужно было сперва позаботиться о собственных травмах и о ране «особенного» пациента, что жил по соседству. Поэтому он добрался до особняка директора Чжаня только на следующий вечер.



— Как он? — взволнованно спросил Чжань Цзюньбай, когда Чэнь Юйчжи закончил осмотр больного.



Бросив взгляд на закрытую дверь спальни, Чэнь Юйчжи одарил его легкой улыбкой, чтобы подбодрить, и, понизив голос, ответил:



— Западный метод лечения, который директор Чжань попросил использовать другого врача, оказался эффективным. Рану обработали должным образом, поэтому его силы полностью восстановятся спустя месяц реабилитации. Вот только… Только я боюсь, что ему будет сложно снова вернуться на сцену.



— Это…



Чжань Цзюньбай нахмурился, на его лице отразилась неготовность принять то, что он только что услышал. На какое-то время он пришёл в замешательство, пока, наконец, не спросил:



— А повлияет ли это на его тело*?



(*тело: на самом деле здесь автор использовал слово shēn duàn (身段), которое больше переводится как фигура (женская) с точки зрения красоты и здоровья, телосложение, комплекция, поза (танцора)




Для оперного исполнителя самым важным был его голос и тело. Изначально у Юй Танчуня была только проблема со связками, о которой он никогда и никому не стал бы рассказывать, также как и Чэнь Юйчжи, не желавший раскрывать чужую тайну. Теперь же у него было повреждено ещё и плечо. Даже если Юй Танчуню и удастся полностью выздороветь, отныне ему будет сложно совершать те красивые и грациозные движения, которыми он завораживал публику, выступая на сцене. Стоит ли говорить, что Чжань Цзюньбай, обладавший глубокими познаниями в опере, мог и сам догадаться об этом.



Поэтому, когда Чэнь Юйчжи утвердительно кивнул головой, Чжань Цзюньбай, будучи не в состоянии вынести это, неосознанно отшатнулся. Однако вскоре он взял себя в руки и приглушённо поблагодарил Чэнь Юйчжи, попросив не рассказывать об этом Юй Танчуню. После чего он приказал одному из своих слуг отвезти Чэнь Юйчжи домой.



Когда Чэнь Юйчжи покинул резиденцию, Чжань Цзюньбай поправил на себе одежду, открыл дверь спальни Юй Танчуня и увидел, как тот отчаянно пытается приподняться на кровати, чтобы попить воды. Он тут же подошёл к нему, налил воды и поднося стакан к его губам, строго отчитал:



— Сколько раз я говорил, чтобы ты звал прислугу, чтобы помочь тебе? А вдруг твоя рана снова откроется, если ты будешь всё время двигаться?



Юй Танчунь сделал пару глотков и, тщетно пытаясь улыбнуться, сказал:



— Как я могу просить людей, работающих в доме директора Чжаня, прислуживать мне?



Чжань Цзюньбай поставил стакан на место и серьёзно произнёс:



— Ты прикрыл меня своим телом и пострадал из-за меня, защитив от удара ножом, и на данный момент живёшь в моём доме, чтобы полностью восстановиться после серьёзного ранения. Здесь ты находишься на правах второго хозяина особняка Чжань и ничем не отличаешься от меня. Ты можешь отдавать любые приказы прислуге, я уже всё им объяснил. Если они проявят хоть малейшую небрежность в отношении тебя, они будут уволены.



Выслушав его, Юй Танчуню показалось невежливым отклонять предложение Чжань Цзюньбая, поэтому всё, что он мог сделать — это поблагодарить его. Но внезапно вспомнив о саде Тяньюнь, он грустно вздохнул:



— Из-за моего ранения премьера новой постановки будет отложена.



В глазах Чжань Цзюньбая промелькнуло чувство вины. Взяв Юй Танчуня за руку, он улыбнулся ему, желая утешить:



— Не переживай, твоё тело скоро полностью восстановится, и у тебя появится больше времени для репетиций.



Юй Танчунь заметил это душевное волнение в его взгляде и ответил со спокойной улыбкой:



— Мгм, как только мне станет лучше, я снова спою для Вас «Пьяную наложницу».



***




Солнце было уже высоко в небе, но Цзян Юэлоу, казалось, не слишком торопился этим утром на работу. В конце концов, он всё-таки переоделся в полицейскую форму, взял с вешалки своё пальто и направился в прихожую, где Чэнь Юйчжи, присев на корточки, кормил Сяо Бая.



Проходя мимо, Цзян Юэлоу остановился и сказал Чэнь Юйчжи:



— Сейчас мне нужно на работу. Ты можешь выйти прогуляться, если хочешь, но, пожалуйста, будь осторожен. И если заметишь за собой слежку, то немедленно возвращайся сюда, понял?



Чэнь Юйчжи взял Сяо Бая на руки, поднялся и с коротким «мм» кивнул головой. Он хранил молчание ещё несколько секунд, внезапно вспомнив, как Цзян Юэлоу резко отказал Чжань Цзюньбаю, когда тот предложил отвезти Чэнь Юйчжи домой, а затем наконец-то спросил:



— Почему другие не должны знать, что мы с тобой соседи?



— Кто-то подкинул опиум в твою клинику и очень оперативно сообщил об этом в полицию, чтобы подставить тебя. Но ты не был их единственной целью, они также нацелились и на меня. В полицейском управлении больше не безопасно, и я не доверяю там никому. Так что, чем меньше они знают о нас, тем легче нам будет действовать и перехватить инициативу в свои руки.



Слушая его, Чэнь Юйчжи поглаживал вальяжно разлёгшегося у него на руках Сяо Бая. Естественно, он понимал, что Цзян Юэлоу был прав и было бы целесообразнее предпринять некоторые меры предосторожности, но всё ещё находился в замешательстве, поэтому задал следующий вопрос:



— А разве они не твои соратники?



Цзян Юэлоу вздохнул, с нежностью посмотрев на своего собеседника. Большие глаза этого молодого доктора были слишком чисты, чтобы разглядеть дьявола*. Подумав об этом, Цзян Юэлоу не мог не улыбнуться.



(*примечание — здесь были использованы слова из Библии: Чистым очам Твоим не свойственно глядеть на злодеяния; книга пророка Аввакума глава 1, стих 13:)




— В этом мире я всецело доверяю только комиссару Баю, — Цзян Юэлоу протянул руку, чтобы потискать Сяо Бая, сидящего на руках у Чэнь Юйчжи, — И этому четвероногому.



Цзян Юэлоу внезапно замолчал, всего на мгновение, а затем поднял голову и, глядя на стоявшего перед ним человека, искренне произнёс:



— А теперь ещё и тебе.



Услышав это, Чэнь Юйчжи, возившийся в этот момент с Сяо Баем, был застигнут врасплох. Слова Цзян Юэлоу неожиданно согрели его сердце и он медленно поднял глаза на Цзян Юэлоу, который пристально наблюдал за ним с мягкой улыбкой на лице.



Чэнь Юйчжи улыбнулся ему в ответ и слегка покачал головой, прежде чем спросил шутливым тоном:



— А как же Сунь Юнрэнь и Сун Рун?



— Они просто хорошие подчинённые, — сказал Цзян Юэлоу, по-прежнему не отрывая глаз от Чэнь Юйчжи.



(переводчик тут просто не может промолчать: Боже, эта глава — просто какой-то нескончаемый праздник души. Цзян Юэлоу, мастер-класс по флирту, пожалуйста, в студию!)




Всё ещё улыбаясь, последний, казалось, был тронут, уловив более глубокий смысл за этой простой и короткой фразой, произнесённой Цзян Юэлоу.



— Спасибо. Но когда твоё психическое состояние улучшится, у тебя в жизни появятся и другие люди помимо нас, — вымолвил Чэнь Юйчжи, вселяя в Цзян Юэлоу надежду и уверенность в счастливом исходе, как и всегда, когда он пытался его подбодрить.



Цзян Юэлоу прильнул к Чэнь Юйчжи и, положив руку ему на плечо, тихо сказал:



— Достаточно того, что у меня есть ты, — а затем, не оглядываясь, немедленно покинул дом.



Улыбка Чэнь Юйчжи ещё никогда не была настолько ослепительной, как в тот момент, когда он провожал Цзян Юэлоу взглядом до двери.



***




Радостно насвистывая, Цзян Юэлоу шёл по коридору полицейского управления. Сунь Юнрэнь и Сун Рун в ожидании своего начальника не находили себе места от беспокойства, поэтому, увидев, как тот улыбается и пребывает в прекрасном настроении, пришли в замешательство. Они мгновенно подскочили к Цзян Юэлоу, сбитые с толку его довольным видом, и тут же принялись расспрашивать:



— Босс, босс, босс, что случилось прошлой ночью? Я чуть ли не до смерти испугался! Как Ваша рука? — закидал его вопросами Сунь Юнрэнь, в чьём голосе слышались одновременно тревога и любопытство.



Цзян Юэлоу шутливо хлопнул Сунь Юнрэня по груди, а затем обвёл их обоих взглядом:



— А вы неплохо осведомлены.



Сунь Юнрэнь поспешил объяснить:



— А как же? Всё полицейское управление сейчас только и занимается тем, что болтает о Вас! Сегодня утром, едва мы с Суном пришли на работу, мы сразу же услышали примерно пять разных версий о том, что Вы натворили прошлой ночью!



Цзян Юэлоу удобно устроился на диване: он всё ещё пребывал в хорошем настроении и выглядел так, словно не имел к этому никакого отношения.



— Да? И какие версии? — приподняв брови, поинтересовался Цзян Юэлоу. — Выкладывайте.



— Одни судачат, что Вы и есть главарь Цзиньматан. И что на самом деле истинной целью Вашей борьбы с опиумом является устранение конкурентов, — Сунь Юнрэнь изо всех сил старался припомнить всё, что услышал сегодня в управлении. — Другие утверждают, что Вы с доктором Чэнем вступили в преступный сговор, чтобы получить огромную прибыль…



Но прежде чем он успел договорить, Цзян Юэлоу рассмеялся во весь голос. Не имея других слов, он лишь покачал головой и сказал:



— Чушь какая-то. Ладно, не тратьте на это время. Давайте лучше поговорим о наших делах.



Сказав это, Цзян Юэлоу мигом переключился на рабочий режим и, глядя на Сун Руна, спросил:



— Как продвигается расследование?



— То мыло так и не поступило в продажу. Мы побывали практически во всех крупных торговых компаниях Цзинчэна, и ни один из владельцев такое не видел. Наверняка упаковка просто прикрытие, и это «мыло» распространяется лишь в узких кругах.



Цзян Юэлоу на секунду задумался, а затем снова спросил:



— А что с иностранными компаниями, их тоже проверили?



Сун Рун утвердительно кивнул:



— Угу. Мы ничего не нашли.



Цзян Юэлоу неосознанно постучал пальцами по подлокотнику дивана — маленькая привычка, которая зачастую проявляла себя, когда он раздумывал над проблемой.



Воспользовавшись этой заминкой, Сунь Юнрэнь напоследок добавил:



— Есть ещё кое-что. Лю Цинфэн мёртв.



Эти слова привлекли внимание Цзян Юэлоу, он резко поднял голову и сурово посмотрел на Сунь Юнрэня, спросив:



— Когда это случилось?



— Где-то с четырёх до пяти часов утра. В доме семьи Лю вспыхнул настолько страшный пожар, что ни один из тринадцати членов семьи, находившихся в поместье, не выжил.



Прошлой ночью шёл сильный дождь и весь город был залит водой. В такую погоду столь сильный пожар мог разгореться лишь в том случае, если бы кто-то устроил его преднамеренно. Они убили каждого, чтобы никто из них никогда не заговорил.



Где мы совершили ошибку? Неужели мы раскрыли себя, когда приходили в поместье, чтобы назначить лечение госпоже Лю? Это значит, что Чэнь Юйчжи снова может оказаться в опасности?



В одночасье Цзян Юэлоу одолели мириады разных мыслей. Их было так много, что у него началась паника.



Неожиданно он снова услышал голос Сунь Юнрэня:



— Это произошло из-за неосторожности Вашего подчинённого. Нас заметили люди из Цзиньматан во время нашего рейда на складе. Увидев, что мы конфисковали мыло, они, скорее всего, сразу решили убить Лю Цинфэна, обрезав все ниточки, способные навести на их след.



Цзян Юэлоу, наконец, пришёл в себя. Видя, как Сунь Юнрэнь винит во всём себя, он махнул рукой:



— В этом нет твоей вины. Они всё спланировали заранее. Сначала они подставили Чэнь Юйчжи, подбросив ему в клинику опиум, а потом втянули в это меня, чтобы отвлечь внимание и выиграть немного времени для совершения убийства. Однако, предпринимая какие-либо действия, они неизбежно оставят паутину и следы копыт лошади*. Начните с окружения Лю Цинфэна и с пациента, что посетил Юйчжитан вчера днём. Между ними должна быть какая-то связь.



(*оставлять паутину и следы копыт лошади (蛛丝马迹) — китайская идиома, означающая оставлять за собой улики, ключ к разгадке, след, путеводную нить, зацепку)




Сунь Юнрэнь тут же кивнул:



— Конечно, для начала пойду и поговорю с доктором Чэнем.



В ответ Цзян Юэлоу отрицательно помотал головой:



— Ты должен сосредоточиться на расследовании дела Лю Цинфэна. Я сам займусь Чэнь Юйчжи.



Сунь Юнрэнь не стал спорить со своим боссом и направился к выходу, но как только открыл дверь, сразу же взволнованно воскликнул:



— Госпожа Чэн, — заставив Цзян Юэлоу и Сун Руна, оглянуться на дверь.



Не было никаких сомнений, что сейчас перед ними стояла та самая женщина, которая заслужила их доверие, когда они были в Гонконге.



Чу Ран тоже была шокирована, увидев этих троих. Она пришла сюда сегодня, чтобы окончательно разрешить вопрос с отменой свадьбы, но не ожидала, что снова встретит Цзян Юэлоу. Глядя на него, сидящего в своём кабинете, Чу Ран почему-то почувствовала, как у неё сразу потеплело на душе.



— Госпожа Чэн, присаживайтесь, пожалуйста. Я приготовлю Вам чашечку кофе, — Сунь Юнрэня, который только и умел притаскивать преступников в кабинет Цзян Юэлоу, сейчас словно подменили. Он стал как никогда вежлив и даже собирался сварить кофе для этого посетителя.



Так как эта девушка уже вошла внутрь, и поскольку в прошлом она очень помогла ему, Цзян Юэлоу не мог позволить ей вот так остаться стоять посреди кабинета. Поэтому он встал и, как истинный джентльмен, пододвинул ей стул, приглашая присесть:



— Располагайся.



Поблагодарив его, Чу Ран несмело опустилась на предложенный стул. Немного подумав, прежде всего она решила кое-что прояснить:



— …Я не госпожа Чэн. Моя настоящая фамилия — Чу. Чу Ран.



— Что? Ваша фамилия не Чэн?! — Сунь Юнрэнь, который как раз в этот момент возвратился в кабинет с чашкой кофе, был совершенно потрясён.



— Это нормально. В той ситуации было разумнее не называть своего настоящего имени, — Цзян Юэлоу бросил взгляд на именную табличку, стоявшую на его рабочем столе. — Как видишь, меня тоже зовут не Бай Цин, а Цзян Юэлоу.



Чу Ран сделала глоток кофе, про себя повторяя два слова «Цзян Юэлоу». На удивление вкус кофе внезапно стал чуть слаще.



Теперь, когда она покинула свою семью и отменила свадьбу, она почувствовала, что осталась в этом мире совсем одна. Но сегодня она встретила старого друга, а завтра начнёт работать в газете. Возможно, это был знак, ниспосланный небесами и знаменующий начало совершенно новой жизни.



***




Лао Хо и Хань Чжун быстро передвигались по мокрому после дождя лесу и что-то оживлённо обсуждали.



Лао Хо обеспокоенно спросил:



— Ты позаботился о девчонке, что подкинула туда опиум?



Хань Чжун утвердительно кивнул:



— Хозяин, не беспокойтесь, мёртвые не предают.



Лао Хо выдохнул с облегчением, но тут же тихо выругался:



— Этого человека поймали с опиумом, но всё равно освободили?! Когда они приходят по наши души, то сотрясают, как гром и налетают, как ветер*, и проводят расследование до конца, но когда дело касается их людей, то в них сразу просыпается столько милосердия и сострадательности. Это самое настоящее логово змей и крыс**, и мне зря пришлось потратить хороший опиум.



(*сотрясают, как гром и налетают, как ветер (雷厉风行) — китайская идиома, означающая действовать смело и решительно; принять к немедленному и неуклонному исполнению)



(**логово змей и крыс — китайская идиома, подразумевающая ужасных и беспощадных людей)




— Это точно! — согласился Хань Чжун и продолжил, — Этот инцидент всполошил даже Сань Е. К тому же это первый раз, когда он захотел встретиться с нами, так что может не так уж и плохо, что того человека отпустили.



Тем не менее Хань Чжун был по-прежнему сильно встревожен. Если такая большая шишка, как Сань Е был вовлечён в это дело, значит Хань Чжуну придётся объясниться за то, что с треском провалил задание. Но не успев толком придумать как всё уладить, его охватил неописуемых страх, когда он увидел ожидавшего их человека.



Мужчина, что стоял у озера, одетый в длинное пальто и широкополую шляпу, был никто иной, как Чжао Цзинмин.
    

    
                    Примечание к части

            От редактора: прошу прощения за долгое отсутствие, но у меня случился внезапный отпуск, так что выкладку этой части пришлось отложить))
            

    
            





    
            

    Глава 21. Часть 1

    
        Было уже восемь вечера, когда Цзян Юэлоу вернулся домой. На улице царила кромешная тьма, но в его обычно холодном и пустом доме уже горели огни.



И хотя Цзян Юэлоу знал, что пребывание Чэнь Юйчжи в его доме лишь временное, он не мог не испытывать глубокое чувство взаимной духовной близости.



Ещё никогда в жизни он не стремился так сильно домой, как этим вечером. Сегодня впервые у него дома был кто-то, кто ждал его возвращения.



Когда он открыл дверь, Чэнь Юйчжи сидел в гостиной с блокнотом в руках и что-то в нём рисовал. Не поднимая головы, он лишь едва заметно прошептал:



— Ты вернулся.



Эта сцена заставила сердце Цзян Юэлоу забиться чаще. Картина была настолько трогательной, что он не смел произнести ни единого слова. Ему казалось, издай он хоть звук, и этот момент рассеется как дым.



Поскольку долгое время ему никто не отвечал, Чэнь Юйчжи приподнял голову и помахал Цзян Юэлоу рукой, подзывая к себе:



— Иди сюда, я сделал кое-какое открытие.



Цзян Юэлоу подошёл к Чэнь Юйчжи, сел подле него и стал разглядывать находку доктора — это был нарисованный в его блокноте портрет женщины с ребёнком на руках.



— Это она подкинула опиум в клинику, — уверенно сказал Чэнь Юйчжи.



Цзян Юэлоу взял блокнот и, внимательно вглядываясь в рисунок, изумлённо спросил:



— Почему ты так в этом уверен?



— В тот день в клинику обратились в общей сложности восемь человек. Трое из них всегда находились в поле моего зрения, а значит, у них не было времени, чтобы подложить мне опиум. Также в числе посетителей была женщина на высоких каблуках и старик с простудой, который беспрерывно кашлял. Оба издавали бы слишком много шума, если бы оказались наверху, поэтому их мы тоже можем исключить из числа подозреваемых. Ещё один мужчина пришёл с пустыми руками. К тому же он был очень тучный, и одежда на нём сидела в натяжку, так что коробочка с опиумом обязательно бы выпирала из кармана. Таким образом, его мы отсеиваем тоже. Остаются только мать с ребёнком и молодой человек, пришедший на сеанс акупунктуры.



Чэнь Юйчжи уверенно продолжал свой анализ:



— Даже жестокий тигр не станет есть своего детёныша*. А среди лекарств из числа китайской народной медицины, что она принимала, некоторые были противопоказаны малышам. Она кормила своего ребёнка отравленным материнским молоком, не заботясь о его безопасности и здоровье. Это доказывает, что ребёнок был всего лишь приманкой, чтобы ослабить бдительность окружающих. И скорее всего, именно в детских пелёнках и был спрятан опиум.



(*даже жестокий тигр не станет есть своего детёныша: китайская идиома, которая также может быть переведена как «даже дикие звери заботятся о своих детях»)




Слушая его, Цзян Юэлоу был снова ошеломлён, когда вдруг осознал, насколько Чэнь Юйчжи наблюдателен и какие впечатляющие у него навыки дедукции.



«Эксперту» Чэнь Юйчжи пришлось дважды помахать руками прямо перед Цзян Юэлоу, пока тот не пришёл в себя.



(от переводчика: Всё, пропал парень!)




— Почему ты такой рассеянный сегодня?



— Я только что подумал о том, что если бы ты не стал врачом, то вполне мог бы стать хорошим полицейским, — с улыбкой произнёс Цзян Юэлоу.



В ответ Чэнь Юйчжи немного смущённо рассмеялся:



— Приму это за комплимент.



Цзян Юэлоу вырвал из блокнота страницу с портретом женщины и, не просидев дома и пяти минут*, тут же выбежал за дверь, бросив на ходу:



— Сейчас же пойду и проверю эту зацепку.



(*примечание анлейта: в китайском тексте дословно тут было сказано «попа ещё не успела согреться»)




Глядя на закрывающуюся дверь, Чэнь Юйчжи прошептал:



— Лучшего полицейского, чем ты не найти.



***




В саду поместья директора Чжаня.



В редкий солнечный день среди череды проливных дождей, Юй Танчунь, закутавшись в широкое манто, медленно прогуливался по саду в компании хозяина поместья Чжань Цзюньбая.



Не успели они сделать и пяти шагов, как Чжань Цзюньбай с беспокойством в голосе спросил:



— Ты не устал? Не хочешь присесть и немного передохнуть?



Юй Танчунь замахал рукой и, слегка улыбнувшись, ответил:



— Я в порядке.



Они продолжили медленно идти бок о бок, пока, наконец, не присели отдохнуть в небольшом павильоне расположенном в саду. Цю Мин незамедлительно приказал подать им горячий чай и, прежде чем удалиться, поставил на стол какую-то коробку.



— Что это? — с любопытством спросил Юй Танчунь.



В ответ Чжань Цзюньбай улыбнулся и открыл коробку, в которой лежал Браунинг:



— Это тебе.



Нежданный подарок стал настоящим сюрпризом для Юй Танчуня, заставив его на некоторое время потерять дар речи, после чего он, наконец, произнёс:



— Это… но я не знаю, как пользоваться пистолетом.



— Я научу тебя.



Чжань Цзюньбай пододвинул коробку в его сторону, не допуская никаких отказов:



— Нет на свете такого человека, который бы не любил оружие. Как только научишься правильно с ним обращаться, ты сможешь брать его с собой для самозащиты.



— Спасибо, директор Чжань, — Юй Танчунь потянулся за чайником и, подняв его, сказал, — Тогда я выпью за Вас чай вместо вина в знак моей благодарности.



Чжань Цзюньбай поспешно выхватил у него из рук чайник:



— Твоя рана на плече всё ещё не зажила, а этот чайник слишком тяжёлый. Я сам это сделаю.



— А, кстати говоря, — продолжил Чжань Цзюньбай, наливая чай, — Возможно, я буду очень занят следующие несколько дней и, скорее всего, не смогу заботиться о тебе сам. Поэтому, если тебе что-то понадобится, просто скажи об этом управляющему.



Юй Танчунь улыбнулся, взял протянутую ему чашку с чаем и как бы между прочим спросил:



— Чем Вы будете так заняты?



На самом деле было немного неуместно задавать такой вопрос, но Чжань Цзюньбая это не волновало, поэтому он непринуждённо ответил:



— Мой второй дядя возвращается в Цзинчэн, и мне нужно помочь ему с парой дел. Ничего особенного, так что не бери в голову.



— Второй дядя? — подавив боль и гнев в своей душе, Юй Танчунь постарался сохранить спокойный тон, — Чжань Тяньцин, военачальник Чжань?



Отпив из своей чашки, Чжань Цзюньбай спокойно ответил:



— Не переживай, у второго дяди есть дом, где он останавливается, когда приезжает в Цзинчэн. Он не будет жить здесь. Знаю, его имя немного пугает, но тебя должны заботить только твои раны. Даже если мой второй дядя и правда пожалует сюда, то я буду рядом. Поэтому тебе не нужно его бояться.



Чжань Цзюньбай говорил шутливым тоном, желая успокоить и поддержать Юй Танчуня, в то время как тот задавался вопросом, как бы себя чувствовал хозяин дома, если бы узнал, что его гость задумал предательство в ответ на такую прекрасную заботу. Но сейчас Юй Танчунь не хотел слишком глубоко погружаться в эти мысли, и крепко сжал чашку с чаем, ведь в глубине души он уже принял решение.



***




После сильного дождя далеко не всем удалось выкроить время для подобной прогулки. С головы до ног покрытые грязью Сунь Юнрэнь и Сун Рун спешили обратно в полицейское управление с новыми данными, чтобы доложить о них Цзян Юэлоу.



— Та женщина мертва. Её тело нашли закопанным у реки. После того, как несколько дней подряд лил сильный дождь, все прилегающие районы были затоплены речной водой. И хотя из-за этого лицо подозреваемой распухло, её по-прежнему можно опознать. Ей перерезали горло — обычный метод Цзиньматан.



Выслушав их доклад, взгляд Цзян Юэлоу похолодел:



— Снова они. Если эта банда отморозков в ближайшее время не будет уничтожена, в Цзинчэне никогда не будет безопасно.



— Босс, есть ещё кое-что, — провозгласил Сунь Юнрэнь, слегка гордый собой.



Цзян Юэлоу бросил на него взгляд:



— Да говори уже.



— Сегодня мы обнаружили Ван Мэна из Цзиньматан, что сбежал тогда со склада. Мы проследили за ним и нашли его слабое место. У него есть дом в Кузнечном переулке на востоке города, где живёт его слепая мать. Старушка думает, что её сын — член экипажа судна, который постоянно ходит в море и редко бывает дома. Каждый раз, возвращаясь домой, он приносит ей деньги и еду. Старушка очень гордится, когда говорит о своём сыне.



Сказав это, Сун Юнрэнь внезапно вздохнул:



— Каким бы жестоким и на редкость злым он ни был, он рождён своей матерью и знает, что такое сыновний долг.



Цзян Юэлоу презрительно усмехнулся:



— Сыновний долг? С того момента, как он присоединился к Цзиньматан, чтобы совершать убийства и продавать опиум, он был обречён стать грешником, что не чтит своих родителей.



Сунь Юнрэнь и Сун Рун одновременно подумали обо всех своих братьях, что погибли в борьбе с Цзиньматан и кивнули в знак согласия.



— Босс, что будем делать дальше? — поинтересовался Сун Рун.



Пальцы Цзян Юэлоу легонько постукивали по столешнице, пока сам он полностью погрузился в размышления:



— Раз уж вы нашли его логово, тогда давайте охранять пень в ожидании кроликов.*



(*охранять пень в ожидании кроликов — здесь была использована китайская идиома, что может быть переведено, как ждать сложа руки в ожидании возможностей; довериться случаю, а не проявлять инициативу)




Все трое обменялись взглядами, Сунь Юнрэнь и Сун Рун тут же всё поняли, кивнули и немедля покинули кабинет начальника.



***




Операция по задержанию Ван Мэна прошла успешно. Сунь Юнрэнь и Сун Рун в течение двух дней следили за его домом, пока не подкараулили Ван Мэна и не арестовали прямо во дворе. И теперь один из мафиозных главарей Цзинчэна покорно сидел на стуле в тюремной камере в ожидании допроса.



Цзян Юэлоу вошёл в комнату для допросов, презрительно уставился на человека, скованного наручниками и сурово спросил:



— Тот опиум, что нашли в клинике Юйчжитан, дело рук Цзиньматан?



Ван Мэн не стал ничего отвечать. Вместо этого он надменно посмотрел на Цзян Юэлоу и, улыбнувшись, равнодушно сказал:



— Начальник Цзян в последнее время был так занят, что его подбородок даже покрылся щетиной.



— Та женщина была из Цзиньматан? — снова спросил Цзян Юэлоу.



— Какая женщина? Не было никакой женщины. А что? Начальник Цзян изголодался по женской ласке? — всё так же пренебрежительно задал встречный вопрос Ван Мэн.



Терпение Цзян Юэлоу было на исходе. Он подавил вспышку ярости и продолжил допрос:



— Безжалостное уничтожение всей семьи Лю Цинфэна тоже на вашей совести?



— Что ещё за Цинфэн? Или ты сказал Баофэн? Разве рядом с Цзиньчэном есть другие вершины, кроме горы Чаншоу? *



(*примечание анлейта: этим предложением Ван Мэн высмеивает Цзян Юэлоу. Иероглиф фэн в имени Лю Цинфэна также можно перевести как «гора». А гора Чаншоу, или пик Долголетия, — это настоящая гора, расположенная в районе Чаншоу города Чунцин, Китай, недалеко от реки Янцзы)




Нежелание Ван Мэна отвечать на вопросы окончательно разозлило Цзян Юэлоу. Без всякого предупреждения он выхватил пистолет и выстрелил мужчине в руку, но тот только закричал от боли. Лицо Ван Мэна побледнело, а лоб покрылся потом, но он по-прежнему отказывался говорить правду.



— Как видишь, я не особо сдержанный, поэтому сначала хорошенько подумай, прежде чем отвечать, — хладнокровно произнёс Цзян Юэлоу.



Ван Мэн тяжело сглотнул и, прикусив губу до крови, смерил Цзян Юэлоу убийственным взглядом.



Цзян Юэлоу вновь потребовал ответа:



— Найденный в Юйчжитан опиум, твоих рук дело?



Ван Мэн сплюнул накопившуюся во рту кровь и безрадостно улыбнулся:



— Мне нечего сказать. Можешь убить меня или зарезать, как тебе больше нравится. Если хочешь тратить пули впустую, то, пожалуйста, продолжай в том же духе. Я весь в ожидании.



Сам факт того, что этот человек категорически отказывался говорить, являлся серьёзной проблемой. И в какой-то момент Цзян Юэлоу почувствовал, что они оказались в тупике, отчего он, нахмурившись, вышагивал по комнате для допросов.



В этот момент Сунь Юнрэнь внезапно открыл дверь и подмигнул Цзян Юэлоу. Тот в свою очередь жестом показал ему подойти и доложить о случившимся. Сунь Юнрэнь послушно приблизился, после чего прошептал на ухо Цзян Юэлоу:



— Босс, как только мы ушли, старушка потеряла сознание, у неё поднялась температура и она уже начала бредить.



И хотя Сунь Юнрэнь говорил шёпотом, всё же несколько ключевых слов он намеренно произнёс погромче, чтобы их смог расслышать сидевший рядом Ван Мэн.



Сунь Юнрэнь был одним из тех, кто ворвался в дом Ван Мэна, чтобы арестовать его. Поэтому Ван Мэн сидел с крайне недовольным лицом, памятуя о том, что этот полицейский забрал его прямо на глазах у матери. Теперь же, услышав, что его матушка заболела, выражение лица Ван Мэна резко изменилось, и он взволнованно закричал:



— Моя мама, что с ней?



Целью Цзян Юэлоу было оказать психологическое давление на Ван Мэна. А посему он лишь бросил на него короткий взгляд, пропустив мимо ушей его возглас, и, подойдя к столу, сел аккурат напротив Ван Мэна. В то время как Сун Юнрэнь стоял в стороне и тихонько наблюдал за ними.



Видя отношение Цзян Юэлоу, Ван Мэн ещё больше разозлился и прорычал:



— Говори, что с моей матерью?!



Цзян Юэлоу посмотрел на Ван Мэна и медленно произнёс:



— Так ты все ещё не собираешься отвечать на мои вопросы?



На лице Ван Мэна промелькнула тень внутренней борьбы и замешательства, однако в конечном итоге он всё же отказался отвечать, процедив сквозь зубы:



— Не знаю я ничего.



Цзян Юэлоу молча взглянул на Сунь Юнрэня, который сразу же всё понял и, выйдя вперёд, насмешливым тоном изрёк:



— Бедные старики, у них такое слабое физическое здоровье. В отличие от молодых, они постоянно испытывают недомогание, и если вовремя не лечат лихорадку, то она легко перерастает в туберкулёз…



Каждое слово Сунь Юнрэня пронзало сердце Ван Мэна, словно острым клинком, заставляя разрываться на части из-за нерешительности и чувства вины, и, в конце концов, он больше не смог выносить этих страданий:



— Я расскажу.



Пальцы Цзян Юэлоу снова начали выстукивать по столу неспешный ритм, в котором угадывалось тиканье часов, отсчитывающих секунды. Он знал, что этот человек не стал бы так легко сознаваться, и конечно же, за согласием последовало требование.



— Но у меня есть условие, — резко подняв голову, выдавил Ван Мэн. — Сначала отпустите меня домой. Я хочу увидеть её ещё раз. Я хочу убедиться, что вы окажете ей помощь.



Цзян Юэлоу подпёр рукой подбородок и, искоса глянув на него, спросил:



— Ты принимаешь меня за идиота? Пока не расскажешь мне всё, что ты знаешь, можешь даже не мечтать о том, чтобы покинуть эту камеру.



— Сначала спаси её, тогда я сделаю признание, — продолжал настаивать Ван Мэн.



Цзян Юэлоу тоже отказывался уступать:



— Сначала сознайся, и я спасу её.



Эти двое сверлили друг друга взглядом ещё пять секунд, осознавая всю безвыходность данной ситуации, как вдруг Ван Мэн обрушился с проклятиями на Цзян Юэлоу:



— Цзян Юэлоу, гнида! Ты убийца, убийца!



— Всё в твоих руках. Тот, кто на самом деле её медленно убивает, это ты, — безжалостно ответил на его выпад Цзян Юэлоу. — Я дам тебе один час на размышления. Тщательно подумай, сознаваться тебе или нет, это твой последний шанс.



Закончив говорить, Цзян Юэлоу поднялся и направился к выходу. Закованный в наручники Ван Мэн попытался схватить проходившего мимо Цзян Юэлоу, но его тело плотно обхватывали тугие верёвки, и даже используя всю свою силу, он не мог добраться до полицейского, который находился совсем рядом.



Сунь Юнрэнь последовал за Цзян Юэлоу, слыша, как из комнаты для допросов продолжали доносится крики Ван Мэна:



— Ты должен пойти и спасти её! Спаси её!



Сун Юнрэнь не мог удержаться и поэтому, хоть и с опаской, всё-таки спросил:



— Босс, неужели Вы не собираетесь помочь старушке? Ей семьдесят лет, у неё слабое здоровье, и она практически слепа…



Уверенно вышагивая вперёд, Цзян Юэлоу бросил в ответ лишь одну фразу:



— Не спускай с него глаз, а я пока разыщу Чэнь Юйчжи.



***




Сидя в машине, мчащейся к дому Ван Мэна, Чэнь Юйчжи задумчиво разглядывал человека за рулём, словно открыв для себя новую сторону его личности:



— Я привык думать, что на работе ты всегда руководствуешься буквой закона, в то время как чувства не представляют для тебя особой ценности.



— Считаться с чувствами других, когда речь идет о преступниках, не соблюдающих закон, — это величайшее зло, которое можно причинить тем, кто закон уважает. Я офицер полиции, а не благодетель, — ответил Цзян Юэлоу, не отвлекаясь от дороги, — Но ты врач, и в прошлый раз на складе даже спасал жизни людям из Цзиньматан, так что нет необходимости упоминать, как ты поступишь в такой ситуации.



— Почему ты вдруг подумал обо мне?



Цзян Юэлоу помотал головой:



— Не знаю, просто я нутром чую, что если бы ты узнал, что я бросил старушку в беде, то начал бы на меня ворчать, а я не хочу с тобой ругаться, поэтому и решил отвезти тебя туда.



(звуки умиления переводчика: Господи боже мой, какие мы послушные-то стали! Цзян Юэлоу, ты ли это?!)




На лице Чэнь Юйчжи заиграла яркая улыбка:



— Я не якша*, и прекрасно понимаю, что у тебя есть своя точка зрения и свои принципы. Не переживай, я обещаю, что не буду с тобой ссориться. Я сделаю всё возможное, чтобы помочь тебе.



(*якша — это дух природы, который является доброжелательным, иногда озорным хранителем сокровищ. С одной стороны, якша может быть совершенно безобидным существом, а с другой — монстром-людоедом, злым духом или демоном, поедающим путников в лесной глухомани. Примечание редактора: Ну, как сказать)) По сути Чэнь Юйчжи временами попадает под это описание; D)




Цзян Юэлоу улыбнулся ему в ответ и удовлетворённо промычал «мгм». Машина набрала скорость и немного погодя подъехала к Кузнечному переулку на востоке города.



Чэнь Юйчжи моментально выпрыгнул из автомобиля и помчался в дом со своей аптечкой. Ожидавший внутри Сун Рун, сразу же его поприветствовал:



— Доктор Чэнь.



— Мгм, где больная? — сразу же перешёл к делу Чэнь Юйчжи, после чего его проводили в спальню.



Комната была обставлена очень скромно, но постельное бельё выглядело довольно прилично. На кровати лежала исхудавшая до костей старушка, чьё слабое здоровье бросалось в глаза.



Чэнь Юйчжи торопливо приблизился к ней, чтобы проверить пульс, и вскоре выражение его лица резко изменилось:



— Ох, нет!



Цзян Юэлоу, припарковав машину, как раз в этот момент зашёл внутрь и сразу же осведомился:



— В чём дело?



— Её отравили.



Эти слова привели Сун Руна в шок. Его лицо побледнело, и он немедленно попытался объясниться:



— Босс, я всё время находился здесь. Снаружи тоже дежурят братья в штатском, никто не мог её отравить!



Чэнь Юйчжи приоткрыл веки старушки, ещё раз внимательно её осмотрел, после чего окончательно подтвердил:



— Это несомненно интоксикация. Ей уже ничем не помочь, у неё осталось не так много времени.



Цзян Юэлоу с серьёзным видом уставился на Сун Руна:



— Хорошенько припомни, с тех пор как мы забрали Ван Мэна, ты хоть раз выходил из этого дома?



— Нет, — решительно заявил Сун Рун, но как только закрыл рот, неожиданно осознал, что упустил один момент, поэтому добавил, — Я не выходил, но кое-кто заходил!



— Кто?



— Женщина, которая принесла одеяло. Она сказала, что погода холодная и Ван Мэн заказал у неё одеяло, а…



Прежде чем он успел договорить, Чэнь Юйчжи поднял одеяло, разрезал его ножницами и, вынув кусочек ватина, поджёг его пламенем свечи, а затем покрутил обгоревшие фрагменты и осторожно понюхал.



— Ну что? — поинтересовался Цзян Юэлоу.



Чэнь Юйчжи утвердительно кивнул:



— Ватная подкладка чем-то пропитана. Это вещество не особо опасное, но если кто-то будет подвергаться его воздействию длительное время, оно, несомненно, нанесёт непоправимый вред организму. Кроме того, матушка Ван Мэна стара, так что данный способ убийства стал бы для неё более эффективным и быстрым.



Сун Рун понуро опустил голову, не смея смотреть в глаза стоявшим рядом мужчинам:



— Начальник Цзян, Ваш подчинённый проявил халатность.



Но прежде чем Цзян Юэлоу успел что-то сказать, за него ответил Чэнь Юйчжи:



— В этом нет твоей вины. Подобного рода токсин не так-то просто обнаружить. К тому же, ты находился в этом доме так долго, что, скорее всего, сам им сильно надышался. Я выпишу тебе рецепт, согласно которому тебе нужно будет принять лекарство.



Сун Рун перевёл взгляд на Цзян Юэлоу, и тот одобрительно кивнул:



— Следуй наставлениям доктора Чэня. Первым делом отправляйся обратно в полицейское управление и найди кого-нибудь подменить тебя. А, и забери с собой отравленное одеяло в качестве улики.



— Слушаюсь, — Сун Рун тут же вышел, и комната снова наполнилась тишиной.



Чэнь Юйчжи порылся вокруг и нашёл другое одеяло, чтобы накрыть старушку. Когда же он сел на край кровати, то внезапно услышал, как пожилая женщина бормочет:



— А-Мэн… А-Мэн… мой сынок.



Чэнь Юйчжи был тронут таким проявлением материнской любви к своему сыну… Казалось, те слова — единственное, что она была в состоянии сейчас произнести. Поэтому он всё-таки осмелился озвучить своё предложение:



— Юэлоу, разреши Ван Мэну прийти сюда. Позволь матери и сыну увидеться в последний раз.



— Нет, — категорично отрезал Цзян Юэлоу.



— Они отравили его матушку. Воспользовавшись возможностью, они хотели сначала избавиться от слабого места Ван Мэна, а потом сделать так, чтобы вся вина легла на тебя. Ведь, чем больше он тебя будет ненавидеть, тем меньше расскажет. Думаю, лучше дать ему увидеть правду своими глазами, и тогда он сможет решить сам верить нам или нет, — глядя на то, как Цзиньматан играет с Цзян Юэлоу, Чэнь Юйчжи ещё больше начало тревожить его эмоциональное состояние. Взяв Цзян Юэлоу за руку, он искренне объяснил ход своих мыслей, в надежде, что тот всё-таки прислушается к нему.



Однако Цзян Юэлоу не только прислушался к Чэнь Юйчжи, но даже неожиданно придумал, как нанести Цзиньматан ответный удар. Он выдернул свою руку, обхватил Чэнь Юйчжи за затылок и, приблизившись, произнёс:



— У меня появилась идея, как воспользоваться сложившейся ситуацией и нанести Цзиньматан ответный удар, вот только… для этого плана мне потребуется твоя помощь, но… я не хочу подвергать тебя опасности.



Посмотрев в ответ полным решимости взглядом, Чэнь Юйчжи одарил его уже знакомой нежной улыбкой и сказал:



— Я не боюсь.
    

    
            

    
            





    
            

    Глава 21. Часть 2

    
        Через несколько часов Ван Мэн сбежал из тюрьмы с помощью Чэнь Юйчжи.



Перед этим Чэнь Юйчжи пригласили в комнату для допросов, чтобы он убедил Ван Мэна во всём сознаться. В прошлый раз Чэнь Юйчжи помог ему во время инцидента на складе, и Ван Мэн тогда тоже его запомнил. Этот доктор был словно Лань Хаожэнь*, что лечил и спасал каждого независимо от того, являлся ли больной хорошими или же плохим человеком.



(*Лань Хаожэнь — добрый самаритянин, тот, кто старается со всеми быть в добрых отношениях, ладить с каждым. Примечание анлейта: я немного читал (а) об этом персонаже в интернете, и нахожу его по-настоящему прекрасным (как, собственно, и всё остальное, что касается Чэнь Юйчжи в этой новелле…). Лань Хаожэнь — это человек, который всегда готов помочь, старается быть полезным, иногда даже заплатив слишком высокую цену, такой человек не может отличить тех, кто действительно нуждается в его помощи, от тех, кто просто хочет его использовать. Такому человеку зачастую бывает трудно отклонять просьбы других, а также он может считаться склонным к чрезмерному самопожертвованию. Чувствуете, как идеально эти слова описывают нашего горячо любимого Чэнь Юйчжи? И на этот раз так его воспринимает сам Ван Мэн… Даже бандиты признают всю красоту его личности. Мне кажется, что в английском языке нет специального слова для описания такого понятия. Поэтому я решил (а) использовать наиболее близкое по значению выражение «добрый самаритянин»)




Поэтому не было ничего невероятного в том, что такой хороший человек пошёл на риск, чтобы помочь плохому парню сбежать из тюрьмы и спасти свою больную мать. Это было вполне возможно. Ведь этот доктор был таким наивным.



И Ван Мэн поверил в эту историю, пообещав Чэнь Юйчжи во всём признаться, как только увидит, что его матушке оказывают надлежащую медицинскую помощь. Таким образом, при условии, что они с Чэнь Юйчжи будут прикованы друг к другу наручниками, Ван Мэн благополучно «сбежал» из тюрьмы и припустил во весь опор к своему дому. Сейчас, находясь в спальне своей матери, он держал её ладонь в своей свободной от наручников руке и тихонечко звал:



— Мама, мама…



Старушка всё также была накрыта лоскутным одеялом, ничем не отличающимся от того, в котором Чэнь Юйчжи обнаружил токсин, когда приходил сюда в первый раз. Находясь в забытьи, она по-прежнему продолжала бормотать «А-Мэн» и, вновь и вновь повторяя имя своего сына, пыталась до него дотянуться, чтобы погладить его руку. Но из-за своей слепоты она чуть было не коснулась наручников, что сковывали другую руку Ван Мэна.



Когда старушка уже была близка к тому, чтобы это случилось, Чэнь Юйчжи резко поднял своё запястье и отдёрнул руку Ван Мэна, не позволив его матушке дотронуться до наручников. Осознав его намерение, Ван Мэн впервые за всё время их знакомства одарил Чэнь Юйчжи полным благодарности взглядом.



— Поспеши. Ты должен её вылечить, — Ван Мэн торопливо подтолкнул Чэнь Юйчжи к кровати больной.



Точно так же, как он сделал это, находясь в доме Ван Мэна в первый раз, Чэнь Юйчжи внимательно осмотрел её и с тревогой в голосе заключил:



— Причина её недомогания вызвана не болезнью. Её отравили!



Не веря свои ушам, Ван Мэн устремил свой взгляд на Чэнь Юйчжи и спросил:



— Как такое могло случиться?!



Получив нужную реакцию, Чэнь Юйчжи снова произвёл те же действия, что делал в присутствии полицейских и показал скрытый в подкладке одеяла токсин. Выслушав объяснения Чэнь Юйчжи, Ван Мэн отбросил одеяло на пол и, с покрасневшими от злости глазами, начал яростно сыпать проклятиями:



— Сволочи! Сукины дети!



Сложно сказать, как она почувствовала, что её сын вернулся, но старушка, что всё это время бредила, находясь в полубессознательном состоянии, внезапно распахнула глаза и уже совершенно чётко позвала:



— А-Мэн.



Увидев, что она пришла в себя, Ван Мэн воспрянул духом, тут же бросился к кровати и выкрикнул:



— Мама.



Задумавшись на мгновение, Чэнь Юйчжи достал ключ, снял с него наручники и отступил на пару шагов назад, чтобы позволить матери и сыну попрощаться, а затем тихонько сказал:



— У твоей матушки осталось не так много времени, побудь с ней.



Сердце Ван Мэна сжалось от горя, и он тут же разрыдался, держа пожилую женщину за руку и снова и снова выкрикивая «Мама».



Лицо его матери озарила тёплая улыбка. Потратив последние силы, она взяла сына за руку и ослабевшим голосом прошептала:



— А-Мэн вернулся из плавания…



Ван Мэн весь в слезах кивнул головой, произнеся короткое «мгм», и продолжил безудержно рыдать. Но его мать не произнесла больше ни слова, её веки медленно сомкнулись, и она тихо покинула этот мир.



В этот момент в комнату поспешно вошли вооружённые Лао Хо, Сяо Синь и другие члены Цзиньматан и направили пистолеты на Чэнь Юйчжи. На мгновение Ван Мэн был застигнут врасплох, не ожидав, что они появятся здесь и бесцеремонно ворвутся в дом, но вскоре его глаза наполнились праведным гневом.



Наблюдавший за ним Чэнь Юйчжи заметил, как тот поменялся в лице. Рванув вперёд, он приставил ножницы к горлу Ван Мэна и начал диалог с Лао Хо:



— Я спас его, но не слишком ли неблагодарно с твоей стороны наставлять на меня пистолет? Я пошёл на многое ради его спасения, чтобы в итоге всё закончилось вот так?! Если об этом станет известно, то вся ваша преступная братия будет презирать Цзиньматан!



На самом деле эти слова предназначались для Ван Мэна. Чэнь Юйчжи и Цзян Юэлоу готовы были поклясться, что, услышав эту фразу, он всё поймёт и захочет выслушать.



Лао Хо заговорил первым:



— У этой лошади не тот же окрас*, сегодня мы сюда пришли не для того, чтобы убивать тебя, а чтобы забрать его!



(*у этой лошади не тот же окрас — китайская идиома, которую можно перевести, как не стоит путать две разные вещи, котлеты отдельно, мухи отдельно. Примечание редактора: возможно, это даже не идиома, а какая-то игра слов, связанная с названием банды Цзиньматан, которое переводится, как «Храм золотой лошади», но поскольку анлейт не указал иероглифы, ничего точнее сказать не можем)




Ван Мэн довольно быстро пришёл в себя и сильно сдавил запястье Чэнь Юйчжи, заставив его выронить ножницы. Затем он скрутил ему руку и, застегнув на Чэнь Юйчжи наручники, грозно выговорил:



— Твою мать, как ты смеешь мне угрожать?! Дайте мне пистолет!



— Не давай ему оружие! — заговорил Лао Хо, дабы остановить своего подчинённого, собравшегося было вручить Ван Мэну пистолет, — Цзян Юэлоу скоро явится по наши души, валим отсюда!



***




К тому времени, когда Цзян Юэлоу со своими людьми прибыл на место, этот неказистый маленький домик уже сгорел дотла. Ван Мэну, у которого не было времени забрать тело своей матери, не оставалось ничего иного, кроме как просто сжечь его.



Дело о выгоревшем доме было передано в пожарную службу, а Цзян Юэлоу с мрачным лицом вернулся обратно в полицейское управление.



Вскоре в дверях его кабинета появился запыхавшийся Сун Рун:



— Есть кое-какие новости!



Сун Рун подошёл к Цзян Юэлоу и протянул ладонь, в которой лежала горстка красной фасоли:



— Судя по отметкам, что оставил для нас доктор Чэнь, они миновали улицу Цзиньхуа, на третьем перекрестке повернули налево, затем какое-то время ехали по проспекту Цзинчэна, а дальше их следы обрываются.



Взяв красные бобы в руку, Цзян Юэлоу начал спокойно анализировать ситуацию:



— Тут всего два варианта: либо они находятся поблизости от того места, где нашли последнюю отметку, либо по какой-то причине он больше не мог оставлять нам подсказки.



Сказав это, Цзян Юэлоу сжал красную фасоль в ладони. Это был тайный сигнал, о котором они с Чэнь Юйчжи договорились заранее. Цзян Юэлоу хотел, чтобы Чэнь Юйчжи втёрся в доверие к Ван Мэну, переманил его на свою сторону и помог отыскать логово Цзиньматан. Это был не первый раз, когда Чэнь Юйчжи оказывался в опасной ситуации, к тому же Цзян Юэлоу был уверен, что преступники не станут забирать доктора в Гонконг. Так что, если бы их план оказался успешным, они смогли бы уничтожить Цзиньматан одним махом.



Внезапно Цзян Юэлоу словно лишился способности здраво размышлять, как только осознал, что, возможно, Чэнь Юйчжи был ранен, и именно это могло послужить причиной дальнейшего отсутствия следов. В этот момент из головы Цзян Юэлоу вылетели все мысли, оставив только три слова «Что же делать, что же делать,…», и его охватила паника.



Сун Рун заметил беспокойство Цзян Юэлоу и, чтобы успокоить его, сказал:



— Босс, с доктором Чэнем всё будет в порядке. Вам нужно успокоиться. Только Вы можете его спасти.



— Да, я обязательно спасу его, — Цзян Юэлоу сделал глубокий вдох, заставив себя успокоиться.



Вскоре в его голове возникла карта города. Цзян Юэлоу хранил в памяти каждое расположенное на ней здание, но никогда не видел, чтобы хоть кто-нибудь из банды Цзиньматан ошивался в этом районе Цзинчэна. Но зато кое-кто из отдела, работавшего вместе с Цзян Юэлоу над этим делом, когда обедал в том районе в прошлом месяце, видел подозреваемого Хань Чжуна, выходящего из антикварного магазина. И табличка на двери гласила…



— Улица Суньнань, 129! — Цзян Юэлоу тут же схватил пистолет и выбежал из своего кабинета.



***




В отличии от полицейского управления, где в этот момент обнажили мечи и натянули тетиву лука*, Юй Танчунь сидел в спокойной обстановке в поместье Чжань и тоже держал в руке пистолет, впрочем, собранный абсолютно неумело.



(*обнажили мечи и натянули тетиву лука — китайская идиома, означающая напряженную обстановку)




— Нет, неправильно, — Чжань Цзюньбай улыбнулся и забрал у него пистолет. — Смотри.



После этих слов Чжань Цзюньбай начал ловко и аккуратно разбирать пистолет, кладя каждую деталь на столик перед Юй Танчунем и попутно объясняя:



— Это верхний корпус пистолета, а это спусковой крючок, ударник, пружина, рукоятка, отверстие для выброса гильз, магазин…



Юй Танчунь внимательно наблюдал за движениями Чжань Цзюньбая и его лицо приобрело восхищённое выражение:



— У директора Чжаня удивительно проворные руки, — произнёс он с лёгкой улыбкой на губах.



Чжан Цзюньбай не впервые получал похвалу от окружающих, но на сей раз немного оцепенел и даже слегка покраснел. Откашлявшись и прочистив горло, он, наконец, вымолвил:



— Это и есть основные элементы огнестрельного оружия. Им можно пользоваться, только когда ты хорошо знаком с пистолетом. И чем больше ты будешь о нём знать, тем проще тебе будет его разбирать и собирать.



Юй Танчунь взял пистолет и снова начал неуклюже с ним возиться.



— Видимо, твои тонкие пальцы больше предназначены для танцевальных жестов* и ниспадающих рукавов**, чем для того, чтобы держать пистолет, — с улыбкой заметил Чжань Цзюньбай.



(*танцевальные жесты — соединённые большой и средний пальцы, остальные вытянуты



**ниспадающие рукава — часть театрального костюма)




Юй Танчунь, по-прежнему отказываясь признать своё поражение, смущённо ответил:



— Это как в опере: десять лет ждёшь за кулисами ради одной минуты на сцене. Я потренируюсь ещё.



Чжань Цзюньбаю понравился настрой Юй Танчуня, и он перестал его дразнить. Он внимательно наблюдал за ним и время от времени указывал на ошибки. После нескольких попыток Юй Танчунь постепенно освоился, наконец, научившись правильно обращаться с оружием.



— Смотрите, я собрал его, — Юй Танчунь гордо поднял пистолет, чтобы похвастаться результатом своего упорного труда, но Чжань Цзюньбай ударил его по руке.



Оба на мгновение замерли. Вскоре Чжань Цзюньбай пришёл в себя и виновато улыбнулся:



— Прости, я действовал неосознанно, просто ты наставил на меня пистолет. Оружие нельзя так держать. Это опасно. Запомни, пожалуйста, на будущее, что нельзя направлять оружие на людей, и будь осторожен, оно может выстрелить.



Услышав это, Юй Танчунь быстро положил пистолет и поклонился, чтобы принести свои извинения:



— Я в первый раз самостоятельно собирал оружие. И несколько разволновался. Пожалуйста, простите меня, директор Чжань.



Чжань Цзюньбай понимающе покачал головой:



— Всё нормально, в нём не было пули, это я слишком бурно отреагировал.



После того, как Юй Танчунь уже без особого энтузиазма поднял и осмотрел пистолет, оказалось, что в нём действительно отсутствовали пули. И хотя он обрадовался, что направил на Чжань Цзюньбая незаряженный пистолет, его настроение всё же испортилось.



Когда у кого-то нет пули, он не может лишить человека жизни.



***




С громким «Бах!» у магазина на улице Суньнань, 129 раздался выстрел, а затем он был стремительно окружен множеством людей во главе с Цзян Юэлоу, руководившим атакой на логово Цзиньматан.



Лао Хо был шокирован, когда узнал среди толпы фигуру Цзян Юэлоу. Скрежеща зубами, он мысленно осыпал проклятьями его мать, как вдруг пуля угодила прямо в угол стены, за которой Лао Хо прятался всего несколько секунд назад.



Огневая мощь противника превосходила их собственную в разы. Несмотря на то, что Цзиньматан вели нелегальный бизнес, и имели в наличии оружие, патронов у них было не так уж много, и большинству их собратьев пришлось сражаться, используя ножи.



И это не говоря уже о Цзян Юэлоу, который ко всему прочему оказался крайне метким стрелком, каждый раз попадая точно в цель. Как только кто-нибудь появлялся в поле его зрения, осмелившись высунуть из укрытия голову, он тут же расстреливал всех до единого, сражая насмерть лишь одним выстрелом.



Полностью поглощённый перестрелкой Лао Хо окинул взглядом своих падших в бою братьев. Он был загнан в угол и на ходу обдумывал, как бы отсюда выбраться. В конце концов он всучил пистолет в руки находящемуся рядом Хань Чжуну и попросил прикрыть своё отступление.



Хань Чжун на секунду замер:



— Я… Я не знаю, как…



— Какое же он ничтожество, — подумал Лао Хо и яростно на него заорал, — Если не хочешь подохнуть, то просто стреляй!



И Хань Чжуну не оставалось ничего другого, кроме как схватить покрепче пистолет и начать беспорядочную стрельбу. Несколько подчинённых Лао Хо, отстреливающихся с разных углов магазина, заметив какое-то движение у стены, где находился их босс, скоординировали свои действия и открыли прицельный огонь по полицейским. На короткое время их огневая мощь подавила наступление Цзян Юэлоу, и он был вынужден отступить в укрытие, спрятавшись за перегородкой.



Лао Хо воспользовался этой возможностью и помчался по коридору, убегая в противоположном от полицейских направлении.





В это время в холодном сыром подвале Ван Мэн открыл комнату, где был заперт Чэнь Юйчжи, только что украденным ключом, и, поторапливая, приказал ему:



— Найди место, где можно спрятаться, и не выходи пока всё не закончится!



Когда наручники были расстёгнуты, Чэнь Юйчжи наконец-то вновь обрёл свободу. Он схватил Ван Мэна за руку, собираясь спросить о Цзян Юэлоу, но прежде чем успел заговорить, за спиной своего спасителя Чэнь Юйчжи заметил мрачное лицо Лао Хо, появившегося в дверях.



Чэнь Юйчжи испуганно закричал:



— Берегись!



Ван Мэн без промедления обернулся назад и увидел, как Лао Хо ринулся вперёд с ножом. Он тут же оттолкнул Чэнь Юйчжи и уклонился в сторону, избегая лезвия ножа Лао Хо.



— Предатель*! — стиснув зубы, выругался последний.



(*предатель — (吃里扒外的) буквально переводится с китайского языка, как есть изнутри и карабкаться наружу, поедать снаружи и изнутри. Это метафора для человека, что ведёт себя вероломно по отношению к группе людей, к которой он принадлежит, помогая посторонним; работать на конкурентов, сотрудничать с противником)




Ван Мэн больше не скрывал свою ненависть к Лао Хо и, испепеляя того взглядом, прорычал:



— Да уж не больший предатель, чем ты, который в лицо называет меня братом, а за спиной подсыпает яд.



Лао Хо понял, что Ван Мэн уже догадался, кто на самом деле отравил его мать, поэтому смысла это скрывать больше не было. И поскольку в его глазах Ван Мэн выглядел более серьёзным противником, чем Чэнь Юйчжи, Лао Хо решил сначала избавиться от своего бывшего собрата, и тут же кинулся на него с ножом, вынуждая того отбиваться голыми руками.



Чэнь Юйчжи с тревогой наблюдал за дракой двух мужчин и чувствовал себя абсолютно беспомощным, обыскивая глазами комнату в попытке найти хоть какое-нибудь оружие, чтобы помочь Ван Мэну. Но это был всего лишь подвал, где держали заложников и здесь не было никакого оружия, кроме наручников, брошенных возле водопроводной трубы!



Чэнь Юйчжи бросился за наручниками через всю комнату, и пока Ван Мэн яростно боролся с Лао Хо, он подошёл к ним и со всей силы ударил Лао Хо по затылку!



Взвыв от боли, Лао Хо на секунду отвлёкся от своего противника. Ван Мэн тут же воспользовался предоставленной возможностью и, выхватив нож из его руки, оттолкнул Лао Хо ногой. Наконец овладев оружием, Ван Мэн моментально набросился на Лао Хо и уже собирался проткнуть ножом его сердце, когда внезапно раздался громкий выстрел. Пуля попала Ван Мэну в живот, и он повалился на пол.



Лао Хо незамедлительно отреагировал и, поднявшись на ноги, остервенело пнул нож в сторону.



Чэнь Юйчжи был напуган такой резкой сменой событий. Вскинув голову, он посмотрел на дверь, откуда был произведён выстрел, и увидел ещё одного головореза Цзиньматан, из пистолета которого и была только что выпущена пуля.



В этот момент Чэнь Юйчжи осознал: всё пошло по наихудшему для него сценарию — он оказался в ловушке.





В магазине уже закончилась перестрелка и банда Цзиньматан потерпела поражение, а её члены были либо мертвы, либо сдались полиции.



У Цзян Юэлоу не было времени разбираться с этими отморозками, поскольку он вместе с Сунь Юнрэнем уже направился вглубь коридора, в поисках местонахождения Чэнь Юйчжи.



На его лице отразилась тревога, и он ускорил шаг, держа в одной руке пистолет, а другой открывая двери комнат по обе стороны коридора. Цзян Юэлоу обыскивал каждый угол, но Чэнь Юйчжи нигде не было видно. Он не смел думать о плохом и каждый раз, не найдя его следов, возлагал надежды на соседнюю дверь.



Внезапно где-то внизу раздался выстрел, и выражение лица Цзян Юэлоу застыло от ужаса. Непреодолимый страх моментально овладел его сердцем, и, не мешкая ни секунды, он сразу же бросился в ту сторону, откуда донёсся звук.



Все полицейские находились в торговом зале магазина. И только Сун Рун, которого ранее отправили на поиски Чэнь Юйчжи, до сих пор не вернулся обратно.



Кто же стрелял? Неужели… Беспокойство в душе Цзян Юэлоу нарастало с каждой секундой, а шаги становились все быстрее и быстрее, из-за чего Сунь Юнрэнь уже не мог его догнать.



В тот момент, когда Цзян Юэлоу, наконец-то, добрался до подвала, его взору предстала страшная картина: кто-то целился из пистолета прямо в Чэнь Юйчжи. И прежде чем Цзян Юэлоу даже успел подумать, его палец сам нажал на спусковой крючок. Головорез Цзиньматан, который только что спас Лао Хо от смерти, был сражён выстрелом в спину и, не издав ни звука, упал на пол.



Цзян Юэлоу тут же бросился к Чэнь Юйчжи, но стоявший сбоку Лао Хо оказался быстрее. Он рванулся вперёд, подобрал с пола пистолет, а затем схватил Чэнь Юйчжи и, прикрываясь его телом, плотно приставил дуло к виску доктора.



У Цзян Юэлоу на секунду замерло дыхание, но он не мог себе позволить проявить слабость. Он наставил пистолет на Лао Хо и низким голосом произнёс:



— Отпусти его, — и хотя Цзян Юэлоу выглядел спокойным, в его тоне слышались гнев и нетерпение.



— Конечно, если сначала дашь мне уйти, — жёстко ответил Лао Хо.



Цзян Юэлоу процедил сквозь стиснутые зубы:



— Размечтался!



Лицо Лао Хо исказила злобная гримаса, он ещё сильнее прижал пистолет к виску Чэнь Юйчжи и как безумный расхохотался:



— Ладно. Тогда мы все здесь умрём, и никто не останется в накладе.



Пока эти двое противостояли друг другу в напряженной битве умов, захваченный в заложники Чэнь Юйчжи не бездействовал, и про себя хладнокровно размышлял о том, как бы найти возможность, чтобы дать отпор. Чэнь Юйчжи заметил, что всё внимание Лао Хо было приковано к Цзян Юэлоу, и он никак не реагировал на незначительные движения своего пленника. И вскоре ему в голову пришла одна идея.



Чэнь Юйчжи посмотрел на Цзян Юэлоу и подмигнул. Цзян Юэлоу едва заметно прищурился, но прежде чем он успел остановить Чэнь Юйчжи, тот неожиданно опустил голову и сильно ударил локтем Лао Хо в живот.



Лао Хо инстинктивно выстрелил, и пуля пролетела в опасной близости от макушки Чэнь Юйчжи.



Цзян Юэлоу ни за что бы не стал упускать такого шанса, ради которого Чэнь Юйчжи рисковал своей собственной жизнью, и выстрелил одновременно с Лао Хо, попав тому в грудь. В ту же секунду глаза Лао Хо широко распахнулись, а его тело забилось в предсмертных судорогах, и он наконец рухнул замертво.



Чэнь Юйчжи облегчённо выдохнул и гордо улыбнулся Цзян Юэлоу.



— Это было чересчур опасно, ты поставил на кон собственную жизнь! — Цзян Юэлоу опустил руку с пистолетом, слегка дрожа от волнения. Он даже не думал хвалить Чэнь Юйчжи за безумную выходку и вместо этого рассерженно уставился на него.



Чэнь Юйчжи уверенно встретил его взгляд. И хотя он прекрасно понимал, что ему просто повезло, всё же радость от того, что он выжил, вытеснила все тревоги:



— И выиграл, не так ли?



(горестные вздохи переводчика: Паршивец! Обожаю это его отношение к жизни и опасным ситуациям. Подумаешь, у меня и муженька сердце чуть не встало!)




Сердце Цзян Юэлоу, которое с самого начала операции бешено колотилось и было готово вырваться из груди, теперь начало постепенно успокаиваться, но он всё ещё не мог позволить себе полностью расслабиться. Отправив Сун Руна и остальных обратно в полицейское управление, Цзян Юэлоу обхватил обеими руками Чэнь Юйчжи, осторожно вывел его из подвала, и отправился вместе с ним домой, про себя повторяя: «И слава богу, слава богу».





— Мы славно постарались, правда, ты снова пострадал, — прервал тишину Цзян Юэлоу, помогая Чэнь Юйчжи неспеша идти по переулку.



Чэнь Юйчжи ответил ему с мягкой улыбкой на губах:



— Однако выжил, разве нет?



Они посмотрели друг на друга и оба счастливо улыбнулись, ощущая восторг от того, что очередная совместная операция завершилась удачно.



— Единственное, чего я не хотел, так это смерти матери Ван Мэна, — с грустью произнёс Цзян Юэлоу, и его слова заставили Чэнь Юйчжи тоже почувствовать себя виноватым.



Чэнь Юйчжи задумался на мгновение и утешающе произнёс:



— Это было подстроено Цзиньматан. Они действовали слишком стремительно.



Они снова замолчали и уже не говоря ни слова, продолжили путь дальше. Добравшись до дома, Цзян Юэлоу остановился перед порогом и извиняющимся тоном вымолвил:



— Мне надо доложить обо всё мэру, после того как я разберусь с доказательствами. Я вернусь очень поздно, а тебе следует пораньше лечь спать. Сяо Бая оставляю на тебя.



— Хорошо, — уголки рта Чэнь Юйчжи слегка приподнялись, и он проводил тёплым взглядом удаляющуюся спину Цзян Юэлоу.



***




После того, как было уничтожено логово Цзиньматан и найдены улики, свидетельствовавшие о тайном сотрудничестве с ними У Шувэя, мэр Цай, наконец-то, получил разъяснения по этому делу. И теперь настроение Бай Цзиньбо было настолько прекрасным, что он, не сдержавшись, восторженно прокричал:



— Это блестящая победа, мы не только покончили с логовом Цзиньматан, но и заткнули рот мэру Цаю, так что он больше не сможет использовать это как предлог, чтобы усложнять тебе жизнь! Ха-ха, я так счастлив, так счастлив!



Выслушав, как Бай Цзиньбо хвалит его и самого себя, Цзян Юэлоу с уверенностью произнёс:



— Половина заслуг в этой победе принадлежит Чэнь Юйчжи, — Цзян Юэлоу было всё равно на похвалы в свой адрес, но он не мог позволить уменьшить вклад в это дело ещё одного человека.



— Да уж, — согласно кивнул Бай Цзиньбо. — Этот Чэнь Юйчжи и в самом деле оказался лучше, чем я о нём думал.



Цзян Юэлоу, горя желанием продолжить, добавил:



— В этот раз задание было очень опасным. Я собираюсь просить финансовый отдел выдать ему премию.



— Хорошо, я позабочусь об этом.



Сейчас Бай Цзиньбо был в таком отличном расположении духа, что никак не мог ответить отказом на эту просьбу. Чем больше он думал об этом, тем больше осознавал, что Чэнь Юйчжи и вправду хороший человек, на которого всегда можно положиться.



— Юэлоу, когда ты пригласишь Чэнь Юйчжи к нам на ужин? Этот человек уже прошёл с тобой от колыбели до могилы*, а мы всё ещё официально не были друг другу представлены.



(тут переводчик тоже не смог промолчать: Хе-хе, почему мне кажется, что это похоже на знакомство с невесткой?)



(*от колыбели до могилы — китайская идиома, что значит пройти сквозь огонь и воду, быть храбрым, быть готовым рискнуть собственной жизнью, отдать за кого-то руку, конечность)




Привести Чэнь Юйчжи в дом семьи Бай на ужин… Этот образ внезапно возник в сознании Цзян Юэлоу, и его сердце по какой-то неведомой причине сразу же забилось чаще.



— А-а, ну, хорошо, конечно,… я… я… я узнаю, когда у него выдастся свободный вечер… — заикаясь ответил он.



Бай Цзиньбо, похоже, не заметил неловкости в ответе Цзян Юэлоу, внезапно переключившись на служебные вопросы:



— Кстати, директор Чжань рекомендовал тебе взять на себя руководство комитетом, занимающимся планом по переселению беженцев. Ты же слышал об этом комитете?



Как только речь зашла о работе, Цзян Юэлоу моментально собрался с мыслями и серьёзным тоном заявил:



— Директор Чжань говорил мне о нём. Но я не думаю, что на это место я самый подходящий кандидат.



— А? И почему же?



— Хотя я и сторонник использования жёстких правил в отношении управления в смутные времена, эти люди всё-таки были вынуждены покинуть собственные дома, поэтому я считаю, что руководство и планирование переселением подойдёт кому-то более мягкому по натуре и, кто пользуется большей популярностью у народа.



— Какая редкость видеть тебя, размышляющим о подобных вещах, – с улыбкой заметил Бай Цзиньбо. – Ты и правда повзрослел. Что ж, тогда давай поступим так: я снова обсужу данный вопрос с директором Чжанем. Ты станешь руководителем, ответственным за весь процесс в целом, а ещё один человек, более умеренных взглядов и мягкий в общении, возьмёт некоторые задачи на себя. Таким образом, вы сможете разделить эту работу на двоих.



В ответ Цзян Юэлоу благодарно кивнул и, они искренне улыбнулись друг другу, совершенно не подозревая, что в этот момент над ними уже нависла рука великого заговора.
    

    
            

    
            





    
            

    Глава 22

    
        В саду поместья директора Чжаня на широкой подстриженной лужайке была установлена мишень. Попрактиковавшись в сборке и разборке пистолета, полностью восстановившийся Юй Танчунь наконец-то смог приступить непосредственно к самой стрельбе.



— Ноги на ширине плеч, не ставь их слишком близко друг другу, — окинув стройную фигуру Юй Танчуня внимательным взглядом с головы до ног, Чжань Цзюньбай подошёл к нему вплотную и, встав позади, положил руки на его талию, чтобы скорректировать позу.



Направляя кисть Юй Танчуня к цели, он бережно обнял его за плечи и продолжил наставлять:



— Расслабь руку, расправь плечи и держи дуло в этом положении на линии своего взгляда.



Дав пару советов, удовлетворённый результатом Чжань Цзюньбай наконец слегка отстранился:



— Вот сейчас правильно, а теперь попробуй.



Юй Танчунь прицелился к мишени и сделал глубокий вдох. Очистив сознание от лишних мыслей о лице Чжань Цзюньбая, которое находилось в непозволительной близости от его щеки, он нажал на спусковой крючок указательным пальцем и выпустил пулю.



Вскоре послышался голос слуги, который неподалёку следил за мишенью:



— Тридцать очков!



Юй Танчунь обернулся, и глядя на Чжань Цзюньбая, смущённо улыбнулся:



— Всего тридцать очков, я не смог оправдать стараний директора Чжаня.



Улыбнувшись ему в ответ, Чжань Цзюньбай произнёс:



— Это не такой уж и плохой результат для первого раза, ты же не промахнулся. К тому же стрельба из пистолета требует постоянной практики.



Получив моральную поддержку, Юй Танчунь снова встал в стойку, принял правильную позу, как только что научил его Чжань Цзюньбай, и ещё раз выстрелил.



— Пятьдесят очков!



Глядя на гордое выражение лица Юй Танчуня, Чжань Цзюньбай улыбнулся и, одобрительно кивнув, похвалил его:



— Юй Цин* быстро учится.



(*Цин — обращение к высокопоставленному чиновнику; дорогой (фамильярное обращение в разговоре, напр. между мужем и женой); (начиная с династии Тан) термин, который использовался императором при уважительном (вежливом) обращении к подданному, собеседнику; почтительный)




Юй Танчунь уже собирался что-то сказать, чтобы поблагодарить его, но увидев приближающегося Цю Мина, предусмотрительно продолжил практиковаться, позволив этим двоим поговорить о делах.



Прогремел ещё один выстрел, и вслед за ним вновь раздался голос слуги:



— Шестьдесят очков!



Юй Танчунь неосознанно перевёл взгляд на Чжань Цзюньбая. Последний всё ещё разговаривал с Цю Мином, но увидев, как Юй Танчунь поглядывает в его сторону, поднял вверх большой палец в качестве похвалы. На что лицо Юй Танчуня просияло улыбкой и, он продолжил практиковаться в стрельбе.



К тому моменту, когда все пули закончились, Цю Мин уже ушёл. Юй Танчунь, не выпуская пистолет из рук, подошёл к хозяину поместья и как бы невзначай спросил:



— Что случилось?



— Мой второй дядя прислал уведомление о своём прибытии в город, надо было обсудить подготовку к его приезду, — ласково улыбаясь поделился Чжань Цзюньбай.



Юй Танчунь испуганно вздрогнул, и на мгновение его в глазах промелькнула затаённая ненависть, но он тут же взял себя в руки и снова одарил Чжань Цзюньбая лёгкой улыбкой:



— Поздравляю.



Чжань Цзюньбай махнул рукой, больше ничего не сказав по этому поводу, а затем спросил:



— Может, ты устал или всё ещё хочешь продолжить упражняться в стрельбе?



В ответ во взгляде Юй Танчуня вспыхнул огонь неутолимого желания и крайней решимости:



— Я хочу тренироваться!



Как я смогу убить своего врага, если не буду практиковаться? Сердце Юй Танчуня слишком долго было переполнено глубокой ненавистью, что подавлялась на протяжении многих лет, и вот, наконец, появился шанс её выплеснуть.



***




Несмотря на то, что инцидент с опиумом в Юйчжитан удалось прояснить, процесс снятия с клиники запрета на работу до сих пор не был завершён. И так как Цзян Юэлоу не был уверен в том, что Цзиньматан не станет мстить, он оставил Чэнь Юйчжи жить у себя дома.



Так уж случилось, что в этот насыщенный событиями период, доверенное ему переселение беженцев уже доставило Цзян Юэлоу немало головной боли. Выбранным начальством помощником оказался никто иной как Чжао Цзинмин, с которым они всегда были не в ладах. Мало того, что этот «помощник» совсем не помогал ему, но ещё и всячески усложнял задачу.



В это же время несколько фабрик обанкротились, и в итоге были закрыты. Не получив свою зарплату, рабочие начали собираться на митинги для публичного выражения протеста. Это в свою очередь послужило причиной кровопролитий на улицах города, и заставило без продыху работать полицейское управление в крайне напряжённых условиях.



Помимо чтения книг о психических заболеваниях, Чэнь Юйчжи, проводивший весь день в доме Цзян Юэлоу, также присматривал за Сяо Баем, прибирался, готовил ужин и следил за тем, чтобы он оставался тёплым… но частенько засыпал на диване, так и не дождавшись возвращения одного очень важного для него человека. Он вёл себя словно жена, оставшаяся совсем одна в пустом доме. Прокручивая в голове эти мысли, Чэнь Юйчжи нашёл их даже забавными. Он покачал головой и, улыбнувшись сам себе, перевернул страницу книги.



Внезапно раздался стук в дверь.



Сяо Бай издал яростное протяжное «Мяу» и ощетинил хвост. Чэнь Юйчжи сразу же насторожился. Он встал с дивана и подошёл к входной двери, а затем, не открывая её, спросил кто там.



Снаружи раздался голос мужчины средних лет:



— Меня зовут Гао Юнь. Я директор начальной школы Цыань.



Услышав его голос, Сяо Бай растерял весь враждебный настрой и, отскочив в сторону, принялся вылизывать свои мягкие лапки.



Чэнь Юйчжи открыл дверь и пригласил мужчину в дом, но Гао Юнь, увидев, что это был не Цзян Юэлоу, не осмелился войти внутрь.



— Ах, да, я друг Юэлоу. Я живу здесь вместе с ним в связи с некоторыми обстоятельствами, — поспешил объяснить Чэнь Юйчжи.



Он проводил Гао Юня в комнату и усадил на диван, а затем, заварив чай, непринуждённо спросил:



— Чем Юэлоу может Вам помочь?



Тон его голоса и манеры немного походили на те, что обычно свойственны хозяйке дома. Поначалу Гао Юнь был слегка сбит с толку, но, увидев, что Чэнь Юйчжи хорошо знаком с жилищем Цзян Юэлоу и говорит так, словно может принимать решения, всё-таки решил рассказать:



— Я директор начальной школы Цыань. Большинство учеников нашей школы — дети из бедных семей, а половина — сироты, которых оставила после себя война. С каждым годом всё сложнее покрывать расходы на обучение, питание и проживание. Начальник Цзян узнал об этом три года назад, и с тех пор каждый год выделяет нам крупную сумму денег. Но в этом году зима выдалась очень холодной, цены на уголь резко выросли, и стоимость отопления подорожала в два раза, поэтому…



Как только речь зашла о деньгах, Гао Юнь замолчал и смущённо опустил голову. Он был гордым человеком, что значительно усложняло ему жизнь, когда появлялась необходимость просить деньги у других людей.



Выслушав его, Чэнь Юйчжи очень удивился, ведь он даже не догадывался о такой стороне Цзян Юэлоу. Он слегка улыбнулся, вспомнив о том, что раньше часто неправильно понимал Цзян Юэлоу. Ведь если бы они вместе не прошли все испытания, что выпали на их долю, то никогда не стали бы близкими друг другу людьми, и Чэнь Юйчжи до сих пор бы относился к нему как к врагу, так и не познав истинной сути души этого человека. Но сейчас было не время зацикливаться на этом, поэтому он поспешно спросил:



— Сколько Вам нужно?



Немного помедлив, Гао Юнь произнёс:



— Изначально я хотел попросить три тысячи юаней у начальника Цзяна. Этого как раз хватило бы, чтобы продержаться до Нового года. После праздников школу, возможно, закроют.



Чэнь Юйчжи неожиданно встал и, выходя из комнаты, бросил:



— Пожалуйста, подождите меня здесь. Я скоро вернусь.



Немного погодя, Чэнь Юйчжи вернулся с деньгами. Он принёс все наличные, что у него имелись, где-то чуть меньше тысячи юаней, но он очень надеялся, что это сможет помочь его гостю:



— Честно говоря, мой дом находится по соседству, и это всё, что у меня есть на данный момент. Так что пока возьмите эту сумму.



Если он являлся просто соседом, то было не очень правильно брать у него деньги. Гао Юнь не смел даже думать об этом, поэтому оттолкнул протянутые купюры:



— Нет, я не могу их взять.



Чэнь Юйчжи упрямо продолжил втискивать деньги в руки Гао Юня:



— Возьмите, я хочу помочь, чем могу. Когда Юэлоу вернётся домой, я поговорю с ним и попрошу отправить Вам ещё денег.



И всё-таки, судя по тому, как он говорил, их отношения действительно были особенными. Гао Юнь всё ещё колебался, но, глядя на то, каким решительным выглядел этот мужчина, в конце концов взял деньги и поблагодарил его.



Чэнь Юйчжи сел напротив него, налил себе чай и неожиданно спросил:



— Вы сказали, что школу собираются закрыть, это из-за отсутствия финансирования?



— Да, я больше не могу себе позволить её содержать, — со вздохом ответил Гао Юнь. — Наш штат становится всё меньше и меньше, в то время, как количество детей постоянно растёт. Кроме того, после Нового года хозяин здания планирует повысить арендную плату. Даже если начальник Цзян нам и поможет, остаться на плаву будет крайне трудно.



Чэнь Юйчжи задумался ненадолго, а затем сказал:



— Директор Гао, возможно, у меня есть идея для решения проблемы Цыаньтан.



Гао Юнь был очень взволнован этими словами и попросил его поделиться соображениями.



Чэнь Юйчжи еле слышно сказал всего два слова:



— Сбор пожертвований.



Услышав это, Гао Юнь скептически покачал головой:



— Не то, чтобы мы не рассматривали этот вариант. Просто если бы сейчас в стране царил мир и благополучие, а животы у всех были бы набиты до отвала, это можно было бы осуществить, но нынче в Цзинчэн хлынул огромный поток беженцев. Голодных ртов стало слишком много, а каши едва хватает, чтобы прокормить их. Так как же нам отхватить ещё один кусок от и без того небольшого пирога?



— Я уже подумал об этой проблеме, — начал терпеливо объяснять Чэнь Юйчжи. — Прежде всего мы обратимся с ходатайством о пожертвовании к торговцам, политическим деятелям, представителям знати и т. д. Во-первых, они обладают достаточным количеством финансовых возможностей, а во-вторых, мы можем дать им то, в чём они нуждаются, соответственно…



— Что-то в чём они нуждаются? И что же это может быть? — перебил его Гао Юнь.



Чэнь Юйчжи указал на себя:



— Всё, что я имею — мои навыки в области медицины. Если они захотят внести пожертвования, то я могу стать для них бесплатным семейным доктором на целый год.



Он был готов отдать своё время и силы в обмен на пожертвования. Гао Юнь был очень этим тронут, но по-прежнему сомневался в правильности такого подхода к решению проблемы:



— Но только одних Ваших усилий всё равно будет недостаточно.



— Конечно же, я буду не один, — с уверенностью ответил Чэнь Юйчжи. — У нас также есть Цзян Юэлоу, который может привлечь полицейское управление и властные структуры. Кроме того, у нас всё ещё есть дети Цыаньтан. Пусть они займутся изготовлением каких-нибудь полезных мелочей и аксессуаров ручной работы, которые позднее можно будет продать во время сбора средств. Также мы можем помочь им с организацией благотворительных выступлений, и пригласить на них состоятельных представителей нашего общества. Надо будет дать объявление в газеты. Чем активнее мы будем продвигать эту акцию, тем больше людей откликнется на наш призыв о помощи.



Гао Юнь наконец оценил блестящую идею Чэнь Юйчжи, которая пришла ему в голову всего лишь десять минут назад. Глаза Гао Юня вспыхнули восхищением, и он полностью согласился с его планом:



— Господин Чэнь, Вы действительно достойны называться близким другом начальника Цзяна. Как и его, Ваши способности и добродетельность столь редки среди молодых людей вашего поколения. Вы оба настоящие герои!



***




А вот «второй герой» как раз в это время страдал от головной боли из-за взятых на себя обязательств.



Между Цзян Юэлоу и Чжао Цзинмином разгорелся очередной спор. Департамент финансов выделил специальный резерв в размере 740 000 юаней для оказания экстренной помощи, и Цзян Юэлоу хотел организовать для беженцев несколько уличных столовых в черте города, а также соорудить простенькие домишки для их проживания. Это, по меньшей мере, обеспечило бы переселенцев едой и крышей над головой на целых три месяца, которых вполне хватило бы, чтобы решить вопрос об их дальнейшем расселении и обустройстве.



Однако Чжао Цзинмин настаивал на том, чтобы раздать каждому беженцу по два юаня. По его мнению, это значительно упростило бы задачу, и в итоге все остались бы довольны.



В конце концов, они вдрызг разругались и закончили разговор на весьма дурной ноте. Но стоило только отправить «чуму*» восвояси, как сразу же пришла благая весть.



(*чума (瘟神) — демон, олицетворяющий чуму. Примечание анлейта: Цзян Юэлоу, ты победил! Думаю, это самое точное слово, чтобы описать Чжао Цзинмина. Спасибо!)




Сунь Юнрэнь вбежал в кабинет Цзян Юэлоу и, даже не успев отдышаться, принялся с энтузиазмом докладывать:



— Босс, есть новости о мыле.



Оказалось, что мыло, упаковку которого Лю Цинфэн из министерства обороны использовал для транспортировки опиума, было иностранным товаром. Сунь Юнрэнь нашёл семью, которая им пользовалась, и, расспросив их, понял, что это дешёвое импортное мыло, которым уже давно торговала международная компания Чжао.



— Босс, как Вы считаете, может ли Чжао Цзинмин быть тем самым Сань Е? — размышляя, спросил Сунь Юнрэнь.



— У меня все ещё есть сомнения, — ответил Цзян Юэлоу с серьёзным лицом. — Мог ли этот Сань Е быть начальником таможенного отдела, и одновременно контролировать Цзиньматан и У Шувэя, а также внедрить Цянь Тунцина в полицейское управление? Я по-прежнему чувствую, что чего-то не хватает. Тем более что, судя по тем делам, с которыми мы сталкивались последние несколько лет, тот таинственный человек занимается контрабандой опиума не просто ради денег. Вернее, это может быть один из его каналов для получения денег или их использования, я пока точно не могу сказать.



Сунь Юнрэнь хихикнул и решил пошутить:



— Надеюсь, он не планирует восстановить прежний режим и стать императором?



Цзян Юэлоу внезапно застыл и медленно кивнул:



— Не исключено.



— Не может быть! — потрясённо выпалил Сунь Юнрэнь, широко раскрыв рот в недоумении.



Пальцы Цзян Юэлоу легонько постучали по списку беженцев, он на мгновение задумался, а затем начал его изучать. Вдруг он заметил в нём что-то странное и тут же поднял его, чтобы проверить более тщательно.



— В чём дело, босс? С этим реестром что-то не так?



Цзян Юэлоу отложил список в сторону и с уверенностью заявил:



— В нём много повторяющихся имён.



Сунь Юнрэнь перевёл взгляд на Цзян Юэлоу:



— Видимо, у некоторых людей одинаковые имя и фамилия. Личность каждого, кто включен в этот список, проверили и зарегистрировали в управлении обороны, когда беженцы въезжали в город, поэтому есть все основания полагать, что здесь нет ошибки.



Цзян Юэлоу скептически покачал головой:



— Если в управлении обороны города нашёлся такой, как Лю Цинфэн, то может всплыть и другой. Подобные трюки для воровства денег не новы.



— И что нам теперь делать?



— Чжао Цзинмин… — мышцы лица Цзян Юэлоу напряглись, когда он раздражённо произнёс это имя. — Тогда позволим ему получить то, что он хочет, и просто последуем его плану. Распорядись, чтобы завтра с восьми часов утра начали раздавать пособия беженцам прямо у входа в полицейское управление, а оставшиеся деньги пусть вернут в конце дня в финансовый отдел.



— Есть, — приняв приказ, отчеканил Сунь Юнрэнь.



***




Решив вопрос со списком беженцев, Цзян Юэлоу, наконец-то, смог закончить дела пораньше и вернулся домой. Когда он толкнул дверь, то увидел как Чэнь Юйчжи сосредоточенно листал книгу. Тёплый свет, мягко окутывающий его силуэт, погружал в атмосферу счастья и спокойствия. Залюбовавшись Чэнь Юйчжи, Цзян Юэлоу замер в дверях, не смея нарушить такой дивный момент.



Звук открывающейся двери заставил вздрогнуть Чэнь Юйчжи, он тут же поднял голову и обернулся:



— Ты вернулся, — улыбка сама собой расцвела на его губах.



Эти два слова согрели сердце Цзян Юэлоу, сметая всю усталость, что накопилась за последние несколько дней:



— Мгм, я дома.



Забрав из рук Цзян Юэлоу пиджак, Чэнь Юйчжи положил его на диван и поспешил на кухню, чтобы подогреть еду, после чего они вместе сели ужинать, обсуждая свежие новости. Чэнь Юйчжи упомянул о визите Гао Юня и подробно рассказал о своём замысле собрать деньги на благотворительность.



Внимательно его выслушав, Цзян Юэлоу на мгновение задумался, а затем ответил:



— Давай, как только я закончу с расселением беженцев, я попрошу директора Чжаня помочь нам со сбором средств на благотворительность.



Чэнь Юйчжи кивнул, соглашаясь с его предложением, и с улыбкой сказал:



— Директор Чжань — идеальный вариант. Он настоящий благородный муж и охотно согласится помочь.



Цзян Юэлоу, ничего конкретно не ответив, лишь уклончиво выдохнул еле слышное «Угу» и продолжил есть. Блюда, разогретые Чэнь Юйчжи, уже успели остыть, но их вкус был по-прежнему восхитительным. В этот момент Цзян Юэлоу почувствовал ни с чем не сравнимое облегчение, словно наконец-то мог сбросить с себя внутренние оковы, просто находясь рядом с этим человеком.



— А, кстати, запрет на деятельность клиники Юйчжитан был официально снят, — внезапно прервал его размышления Чэнь Юйчжи. — Думаю, мне лучше вернуться домой. Ведь нет же никакой разницы, где я живу — у себя или у тебя, да? Если вдруг вернёшься домой поздно и захочешь поесть чего-то горячего, то не стесняйся, просто приходи ко мне, и я обязательно что-нибудь приготовлю для тебя. Ну, или могу сходить с тобой в закусочную, чтобы поесть вонтонов с бульоном.



Еда в тарелке Цзян Юэлоу в одночасье потеряла приятный аромат, и он резко перестал жевать, чуть не подавившись.



***




На следующий день Цзян Юэлоу пришёл на работу в прескверном расположении духа. Возле входа в полицейское управление столпилась огромная толпа переселенцев, которые стремились в числе первых получить деньги и создавали такой хаос, что настроение Цзян Юэлоу только ещё больше испортилось.



Множество полицейских выстроилось в линию, образовав живую стену в попытке сократить расстояние между беженцами и зоной распределения. Они кричали во весь голос, призывая всех оставаться на месте, но это не помогало. Людей было настолько много, что они были готовы вот-вот прорвать полицейский кордон.



В этот момент внезапно раздались звуки выстрелов, которые напугали переселенцев, заставив их вздрогнуть и мгновенно затихнуть. Они тотчас же успокоились, посмотрели в ту сторону, откуда доносилась стрельба, и увидели, как из полицейского управления с холодным лицом вышел Цзян Юэлоу, держа в руке пистолет. Всем сразу же стало ясно: это он только что выстрелил вверх, чтобы отпугнуть беженцев.



Стоя на ступеньках, Цзян Юэлоу выкрикнул:



— Выплаты, которые будут производиться сегодня, предназначены для всех. Так что выстраивайтесь в линию и получайте по порядку. Кто протиснется вне очереди, получит пособие последним.



Подавленные его мощной аурой люди больше не смели роптать и тут же начали добровольно вставать друг за другом в очередь, вызвав вздох облегчения полицейских, которые бросали восхищённые взгляды на Цзян Юэлоу.



Но у Цзян Юэлоу едва ли было время обращать внимание на эти взгляды. Он отошёл в сторону и пристально рассматривал беженцев. Вскоре он заметил в очереди худощавого мужчину с желтоватым цветом лица, впереди которого стояло двое или трое человек. Казалось, этот мужчина был не в себе: его руки и ноги бесконтрольно дрожали, и он несколько раз порывался вылезти вперёд, но всё никак не решался. Для Цзян Юэлоу было абсолютно ясно, что то были признаки наркотической зависимости.



Когда, наконец, настал черед мужчины получать выплату, он практически вырвал деньги из рук полицейского, а затем развернулся и поспешил прочь, бормоча себе что-то под нос.



Увидев это, Цзян Юэлоу нахмурился и прошептал Сун Руну, чтобы тот присматривал за толпой, а сам вместе с Сунь Юнрэнем последовал за мужчиной.



***




В это время Чэнь Юйчжи, который сегодня возобновил свою медицинскую деятельность, тоже оказался в непростой ситуации. С тех пор, как он был арестован, и до того момента, как очистили его доброе имя, Юйчжитан стал известен как место, которое непременно нужно было посетить. И было уже неясно по какой причине люди пришли сюда: на приём к доктору или же просто ради развлечения. Короче говоря, теперь перед клиникой выстроилась большая очередь из страждущих пройти лечение у ныне известного врача. Так что, когда к нему ворвался Сунь Юнрэнь, Чэнь Юйчжи продолжал выписывать кому-то лекарства.



— Доктор Чэнь, пойдёмте со мной скорее, кое-кто умирает!



Для Чэнь Юйчжи это заявление являлось весомым поводом, чтобы распустить пациентов по домам. Он оперативно собрал свою аптечку, и уже на ходу спросил:



— Что там с больным?



— Он бредит, а изо рта идёт пена, — Сунь Юнрэнь больше ничего не мог сказать по этому поводу и, торопясь вернуться обратно в полицейское управление, потащил Чэнь Юйчжи за собой. — В любом случае, Вы всё сами поймёте, как только его увидите.



Больным, находящимся в тюрьме, оказался молодой парень, запястья и лодыжки которого были крепко связаны верёвкой. Он выглядел истощённым и, лёжа на узкой кровати, беспрерывно дрожал. Его глаза были затуманены, а из горла выходила кровь, однако на теле не было видно никаких повреждений.



Когда Чэнь Юйчжи вошёл в камеру, он поначалу растерялся. У того были явные симптомы передозировки опиумом. Было уже слишком поздно задавать какие-либо вопросы, поэтому он просто поспешил осмотреть его. Он проверил зрачки парня, а затем протянул руку и дюйм за дюймом тщательно обследовал его грудную клетку и живот. Но стоило Чэнь Юйчжи раскрыть юноше рот, как сразу же открылась ужасающая правда, он наконец понял, что для этого молодого человека уже не было никакой надежды.



Он посмотрел на Цзян Юэлоу и печально покачал головой:



— Я не могу спасти его. У него повреждены органы и сильное внутреннее кровотечение, к тому же его глотка полностью разрушена.



Глаза Цзян Юэлоу потемнели, и он задал интересовавший его вопрос:



— Сколько он ещё протянет?



Чэнь Юйчжи закрыл глаза, принимая одно из самых душераздирающих решений в своей жизни. Ведь всё, что он мог сделать сейчас для этого парня: это избавить его от страшных мучений. Спустя некоторое время он сделал глубокий вдох, открыл глаза и посмотрел на Цзян Юэлоу:



— Думаю, нам лучше застрелить его.



Цзян Юэлоу застыл как вкопанный. Он совсем не ожидал, что такие слова сорвутся с уст Чэнь Юйчжи. Этот доктор, который ценил жизнь превыше всего, тоже согласился бы убить человека?



Для Чэнь Юйчжи было понятно его удивление, но он не стал ничего доказывать, а только вздохнул и сказал:



— Сейчас он испытывает жуткую боль. Поскольку нет никакого способа спасти парня, лучше облегчить его страдания и дать ему спокойно уйти. В его случае это будет благословением.



Ну и как же не считать это актом сострадания?



Цзян Юэлоу понял ход мыслей Чэнь Юйчжи, однако с его намерением не согласился. Вместо того, чтобы достать пистолет, он взял стакан с ледяной водой и выплеснул прямо на лицо молодого человека, хладнокровно наблюдая за его реакцией.



Совершенно потрясённый этим поступком Чэнь Юйчжи выкрикнул с нотками гнева в голосе:



— Цзян Юэлоу!



Но Цзян Юэлоу, даже не повернув в его сторону головы, холодно произнёс:



— Не вмешивайся, стой там, — а затем обратил всё своё внимание на молодого человека, мучившегося в предсмертной агонии.



Заметив, что парень немного пришёл в себя после того, как его окатили водой, Цзян Юэлоу тут же заявил:



— Тебе недолго осталось. Расскажи мне всё, что знаешь, и я освобожу тебя от боли.



Но парень только отмахнулся, презрительно взглянув на Цзян Юэлоу, и отказался говорить.



Посмотрев на живот юноши, Цзян Юэлоу протянул руку и грубо надавил на него пальцами. Молодой человек начал обильно покрываться испариной, и казалось, что он больше не может этого выносить. Чэнь Юйчжи не выдержал и шагнул вперёд, чтобы оттащить Цзян Юэлоу от парня, но был остановлен крепкой хваткой. Цзян Юэлоу пристально уставился на Чэнь Юйчжи и предостерегающе выговорил:



— У меня свои методы, так что оставайся на месте и не дёргайся!



Чэнь Юйчжи, ошеломленный тоном и выражением глаз Цзян Юэлоу, сделал два шага назад, почувствовав себя так, словно его окунули в ледяной прорубь.



Но Цзян Юэлоу не обратил на это внимания. Он вновь повернулся к парню, свирепо на него вытаращился и спросил:



— Кто поручил тебе продавать опиум беженцам? Кто поставлял тебе наркотики?



Обескураженный этими словами Чэнь Юйчжи наконец-то понял причину такого сумбурного поведения Цзян Юэлоу, и холод, за мгновение до этого охвативший его сердце, немного отступил.



Молодой человек, как и Цзян Юэлоу тоже был твердой костью. Он стиснул зубы, равнодушно взглянул на Цзян Юэлоу без толики раскаяния и, ухмыльнувшись, просто закрыл глаза, в ожидании своей смерти.



Цзян Юэлоу грубо схватил Чэнь Юйчжи и чуть ли не приказным тоном велел:



— Спаси его, ещё на одну минуту продли его жизнь, хотя бы на одну минуту.



Догадавшись о причине, по которой Цзян Юэлоу просил его сделать это, Чэнь Юйчжи не стал возражать и, открыв кожаный чехол, молча достал несколько серебряных игл. Глаза молодого человека внезапно наполнились страхом, стоило ему только увидеть иглы. Он больше не хотел страдать.



Именно такой реакции добивался Цзян Юэлоу и продолжил с ещё большим нажимом задавать вопросы:



— Кто твой хозяин? Чжао Цзинмин?



Не успел Чэнь Юйчжи дотронуться до юноши, как тело парня сотрясли сильные судороги, он был уже на грани смерти. Эмоции Цзян Юэлоу выходили из-под контроля, он отчаянно требовал от умирающего ответы и даже схватил его за одежду:



— Просто скажи, кто твой босс, скажи это?!



Вскоре юноша постепенно перестал биться в конвульсиях, и Чэнь Юйчжи осторожно оттащил от него Цзян Юэлоу. Он взял его за руку и, вздохнув с облегчением, ласково прошептал:



— Юэлоу, пожалуйста, успокойся, он мёртв, всё кончено.



Цзян Юэлоу отдернул руку, в ярости пнул стул и, не оборачиваясь, вышел из комнаты для допросов с разъярённым лицом, полным гнева и разочарования. Чэнь Юйчжи последовал за ним, не отставая ни на шаг, и они вдвоём направились в кабинет Цзян Юэлоу.



Всё ещё злясь, Цзян Юэлоу сел на диван и глубоко вздохнул, пытаясь обуздать свои эмоции.



Чэнь Юйчжи опасался, что у Цзян Юэлоу снова может случиться приступ неконтролируемого гнева, поэтому он подошёл к нему ближе и нежно погладил по спине, утешая этими прикосновениями и потихоньку успокаивая его разум:



— Пожалуйста, не злись, скажи мне, что, чёрт возьми, происходит, поговори со мной, — мягко попросил он.



Почувствовав приятное тепло, исходящее от руки Чэнь Юйчжи, жестокость, которая ещё минуту назад переполняла сердце Цзян Юэлоу, в миг растворилась. Он выпустил вздох облегчения, и затем произнёс:



— Сунь Юнрэнь обнаружил, что опиум, замаскированный под мыло, принадлежал международной компании Чжао. Я хотел выманить змею из норы, поэтому согласился с идеей Чжао Цзинмина использовать резервный фонд для раздачи выплат беженцам. Я думал, что смогу поймать их с поличным, но теперь всё выглядит так, что я просто помогал отмывать им деньги.



Цзян Юэлоу взглянул на Чэнь Юйчжи и, холодно хмыкнув, продолжил:



— Денежные пособия, которые должны были быть выданы переселенцам, в мгновение ока перекочевали в карманы торговцев опиумом. Только что скончавшийся парень продавал опиум беженцам. Когда его поймали, он проглотил весь опиум с известковой водой, чтобы уничтожить улики, и вот чем всё закончилось!



По мере того, как Цзян Юэлоу говорил, он всё больше и больше выходил из себя. В попытке выместить свою ненависть на подлокотнике дивана, он в очередной раз настолько сильно ударил по нему кулаком, что кожаная обивка не выдержала и треснула, и теперь её вряд ли можно было восстановить.



Чэнь Юйчжи уже было хотел продолжить его успокаивать, как вдруг снизу послышался какой-то шум. В ту же секунду в кабинет вбежал Сун Рун и поспешно доложил:



— Босс, рабочие объявили забастовку. А когда шествие протестующих достигло входа в полицейское управление, они столкнулись с беженцами, которые получали свои выплаты, и устроили бунт!



Стоило ему только закончить последнее предложение, как снизу раздались крики:



— Почему правительство отдаёт деньги с налогов, которые мы платим, чужакам?! Мы протестуем!



Лицо Цзян Юэлоу помрачнело. Он мгновенно поднялся с дивана и направился к двери, приказывая на ходу:



— Позвони в управление обороны города и попроси прислать побольше людей! А к главному входу направь весь личный состав! Живо!



Выходя из кабинета, Цзян Юэлоу внезапно остановился и обернулся назад:



 — Оставайся здесь, не выходи на улицу! — строго потребовал он, обращаясь к Чэнь Юйчжи.



Даже сейчас Цзян Юэлоу по-прежнему был озабочен его безопасностью. Сердце Чэнь Юйчжи замерло и сразу же накрыло волной беспокойства. Как он мог спокойно сидеть в столь напряжённый момент? Чэнь Юйчжи не хотел ждать в кабинете, поэтому незаметно спустился вниз вслед за ним.



Снаружи царил настолько страшный хаос, что Цзян Юэлоу пришлось собрать всех своих людей и вывести за ворота управления. После нескольких выстрелов толпа немного притихла, и полиция быстро выставила оцепление, чтобы разделить две противоборствующие стороны.



В этот момент какой-то молодой парень со стороны рабочих протиснулся сквозь столпившихся людей и выкрикнул:



— Мы хотим видеть комиссара!



— Да, мы хотим видеть комиссара! — начали вторить ему остальные рабочие.



Выскочка вновь продолжил возмущаться:



— Текстильная фабрика закрылась, тысячи людей остались без источника дохода, и теперь мы вынуждены голодать. Почему правительство заботится только о переселенцах и игнорирует проблемы рабочих? Мы — жители Цзинчэна! Мы требуем высылки беженцев! Защищайте интересы трудящихся!



Услышав его слова, толпа пришла в ярость, и опять разразилась перепалка:



— Изгнать беженцев! Защитить интересы трудящихся! Изгнать беженцев! Защитить интересы трудящихся!



— Если у вас есть обоснованные требования, вы можете отправить своих представителей для переговоров с правительством, — попытался перекричать толпу Цзян Юэлоу. — Слепо нагнетая обстановку, вы никак себе не поможете…



К сожалению, рабочие были поглощены волной возмущения и неистово выкрикивали лозунги, поэтому никто не слушал, что он говорил. Неожиданно из толпы раздался возглас:



— Ты кто? Скажи, чтобы вышел человек по фамилии Бай!



В тот же момент в сторону Цзян Юэлоу полетело яйцо и разбилось о его плечо, запачкав полицейскую форму.



Сунь Юнрэнь, стоявший позади Цзян Юэлоу, уже собирался устроить бросавшему взбучку, но его остановил Сун Рун. Он предостерегающе покачал головой, показывая, что на этот раз Сунь Юнрэнь не должен действовать опрометчиво.



Чэнь Юйчжи, с волнением наблюдавший за происходящим издалека, тоже стал свидетелем этой сцены. Его сердце бешено заколотилось, и он уже был на грани того, чтобы броситься к Цзян Юэлоу, не в силах контролировать свои ноги. Однако Чэнь Юйчжи всё же сдержал свой порыв и только сжал руки в кулаки, боясь спровоцировать очередной эмоциональный приступ Цзян Юэлоу. Ведь если в придачу ко всему он сейчас ненароком создаст ещё и опасную ситуацию для себя, то эмоции Цзян Юэлоу точно выйдут из-под контроля.



Но лицо Цзян Юэлоу оставалось совершенно спокойным. Он оторвал взгляд от своего плеча и холодно уставился на подстрекателя.



Рабочие всё никак не могли угомониться и непрерывно орали:



— Мы требуем, чтобы вышел комиссар Бай! Мы тоже хотим, чтобы нам заплатили!



Молодой человек, который первым начал заводить толпу, воспользовался моментом и протиснулся вперёд, нарочно врезавшись в полицейский кордон, а затем демонстративно упал на землю и завопил:



— Полиция избивает людей! Полиция избивает людей!



Его целенаправленные действия не ускользнули от глаз Цзян Юэлоу, и он сразу же понял, что тот намеренно провоцировал рабочих, чтобы те продолжили устраивать беспорядки.



Полицейский, в которого только что врезался парень, заикаясь, испуганно пробормотал:



— Я… Нет, не… не болтай чепухи!



Но рабочие уже подняли шум, и снова начался хаос. Ситуация становилась все более критической и опасной.



Цзян Юэлоу поднял с земли парня, довольного тем, что ему удалось оклеветать полицию, и мощным пинком отправил его обратно. Удар был настолько сильным, что молодой человек схватился за грудь и долгое время не мог пошевелиться. Окружавшие его люди перепугались и в миг умолкли. Не обращая внимания на толпу, Цзян Юэлоу высокомерно посмотрел на валявшегося на земле человека и злобно выплюнул:



— Вот это называется настоящим избиением, — он схватил мужчину за предплечье и заставил его показать свою руку толпе. — Посмотрите сюда, разве это руки рабочего?



Некоторые мужчины, стоявшие рядом, вытянули свои руки, чтобы сравнить с его, и сразу же заметили разницу: их ладони были покрыты грубыми мозолями, в то время как руки парня действительно были белыми и нежными.



— Он вовсе не рабочий, а обычный бандит, который из корыстных побуждений пришёл сюда, чтобы подстрекать вас к бунту, — разоблачил его Цзян Юэлоу.



Естественно, мужчина не желал, чтобы Цзян Юэлоу разрушал его план, поэтому тут же возразил:



— Я бухгалтер. И если у меня нет на руках мозолей, это ещё не значит, что я не являюсь работником текстильной фабрики.



Пытаясь вырваться из хватки Цзян Юэлоу, парень попробовал вцепиться в его пистолет, но был остановлен, получив сильный удар наотмашь. Цзян Юэлоу вывернул ему руку и, забрав пистолет, направил дуло прямо в голову мужчины.



Рабочие, окружавшие их, испуганно вскрикнули.



Цзян Юэлоу уставился на молодого человека и продолжил свои обвинения:



— На твоём указательном пальце есть следы от постоянного нажатия на спусковой крючок оружия. Никакой ты не бухгалтер.



К этому времени к месту происшествия уже успели примчаться репортёры, и некоторые из них подняли свои камеры, готовясь сделать снимки.



Громкие голоса, вызывающее поведение человека, стоявшего перед ним, и вспышки фотоаппаратов — каждая деталь до предела бесила Цзян Юэлоу, и выражение его лица становилось всё мрачнее.



Наблюдавший за всем издалека Чэнь Юйчжи отчаянно пытался прорваться к нему на помощь, но толпа сжимала его плотным кольцом, отчего он никак не мог протиснуться вперёд. Внезапно он заметил, как так называемый бухгалтер схватился за руку Цзян Юэлоу, в которой он держал пистолет, наклонился к нему ближе и что-то прошептал. Выражение лица Цзян Юэлоу резко изменилось, а затем раздался выстрел. В то же мгновение в разные стороны брызнула кровь, заставив рабочих визжать от ужаса и безостановочно вопить:



— Полиция убивает людей! Полиция убивает людей!



Замерцали вспышки и защёлкали створки фотоаппаратов. Люди моментально кинулись в рассыпную, открывая взору Цзян Юэлоу, который до сих пор держал поднятой руку с пистолетом и выглядел совершенно потерянным и подавленным.



— Цзян Юэлоу! — кричал Чэнь Юйчжи, но всё, что ему оставалось — это только беспомощно смотреть.



Казалось, Цзян Юэлоу словно погрузился в свой собственный мир, совершенно не слыша его криков и шума вокруг. В его глазах потемнело, он, наконец, опустил руку вдоль тела, и в тот же момент был задержан своими же подчинёнными.



Этого и добивались коварные заговорщики!
    

    
            

    
            





    
            

    Глава 23. Часть 1

    
        Через два дня после убийства, произошедшего во время бунта рабочих, Чу Ран заявилась в полицейское управление с фотоаппаратом в руках. Её нынешний статус журналиста обязывал правдиво осветить это дело с объективной точки зрения. Но на сей раз эта самая «правда» была не такой, как казалась на первый взгляд, и она хотела доказать невиновность Цзян Юэлоу, даже если бы ей пришлось сражаться в одиночку.



Но войдя в кабинет Цзян Юэлоу, Чу Ран обнаружила, что кое-кто уже занялся составлением плана по обелению его честного имени.



— Чу Ран, эта фотография в самом деле пригодится, — Чэнь Юйчжи взял снимок, который принесла с собой Чу Ран, и его лицо просияло. — Она чёткая и может помочь нам установить личность покойного.



Чу Ран была удивлена. Она пришла сюда, потому что информатор газеты, в которой работала Чу Ран, был убеждён в том, что Цзян Юэлоу подставили. Но Чэнь Юйчжи, скорее всего, даже не было рядом во время убийства. Тогда почему сейчас он оказался здесь абсолютно уверенный в невиновности Цзян Юэлоу?



— Доктор Чэнь, Вы тоже считаете, что тот человек не являлся работником фабрики?



— Я склонен доверять выводу Юэлоу, что погибший мужчина никогда не был рабочим, — решительно ответил Чэнь Юйчжи, опираясь на рабочий стол. — Скорее всего, это козни той таинственной личности, против которой борется Юэлоу. Именно он больше всех в Цзинчэне ненавидит Юэлоу и жаждет его смерти.



Глянув на Чэнь Юйчжи, Сун Рун нахмурился:



— Это будет трудно доказать. Даже наш начальник ещё не успел выяснить, кто на самом деле стоит за всеми преступлениями Цзиньматан. А тем более сейчас, когда мы остались в немногочисленном составе, нам вряд ли удастся добиться успеха в этом вопросе.



В действительности не это было самым сложным, ведь личность закулисного кукловода была практически раскрыта Чэнь Юйчжи. Вчера на месте происшествия царил страшный хаос, однако когда произошел инцидент, Чжао Цзинмина, который был выбран для помощи Цзян Юэлоу в расселении беженцев, там не было. Разве это не похоже на то, как если бы он просто сбежал от напасти, будучи уверенным в том, что она вот-вот случится? Но сейчас было важнее снять с Цзян Юэлоу обвинение за данное преступление.



Тщательно всё обдумывая, Чэнь Юйчжи слегка постукивал пальцами по столу, спокойно анализируя сложившуюся ситуацию. Растерянный Сун Рун, а также Чу Ран и Сунь Юнрэнь, которые тоже находились в смятении, устремили внимательные взгляды на Чэнь Юйчжи, словно на этом этапе он стал их опорой в отсутствие Цзян Юэлоу. Но Чэнь Юйчжи, не обращая на это внимания, произнёс:



— Прямо сейчас человек, прячущийся за кулисами, не является нашей первоочередной целью. Наша главная задача — установить личность убитого. Так мы сможем очистить имя Юэлоу от выдвинутых против него обвинений в убийстве.



Заметив у доктора такую же привычку постукивать пальцами, как и у его начальника, Сун Рун оцепенел, на мгновение ему даже показалось, что стоящий перед ними человек и правда был Цзян Юэлоу. И, сам того не ожидая, Сун Рун резко выпалил:



— Что нам следует делать?



Чэнь Юйчжи поднял фотографию, которую держал в руке:



— Я найду способ получить информацию об этом человеке, но пока я не могу рассказать вам больше. Это наш с Юэлоу секрет. Сун Рун, Юнрэнь…



Двое полицейских, к которым он обратился, встали по стойке смирно и уставились во все глаза на Чэнь Юйчжи, в ожидании дальнейших указаний.



— Пойдите и поговорите с рабочими, которые протестовали в тот день. Я уверен, что тот человек был не единственным, кто подстрекал рабочих к бунту.



Получив приказ, Сун Рун и Сунь Юнрэнь, не мешкая, выбежали за дверь и оставили двух посторонних людей совершенно одних в кабинете Цзян Юэлоу, словно это было чем-то вполне обычным.



Наблюдая за тем, как Чэнь Юйчжи легко и методично со всем разбирался, Чу Ран лишь в очередной раз убедилась в некоторых своих догадках о странности отношений доктора и полицейского. Но сейчас было не время думать об этом, ведь гораздо важнее были другие насущные вопросы. Она подошла к нему ближе и спросила:



— Я могу чем-то помочь?



Зная, что ей можно доверять, Чэнь Юйчжи посмотрел на Чу Ран и, немного подумав, ответил:



— Ты ведь работаешь репортёром, верно? Тогда я побеспокою тебя и воспользуюсь твоим острым, как нож, пером журналиста. Для начала напиши статью, чтобы оказать влияние на людей и переманить общественность на нашу сторону в этом деле. Столько много внимания приковано к этому событию, я не могу позволить, чтобы о Цзян Юэлоу разнеслась дурная слава, и он стал тем, о ком любят судачить после ужина.



Пока он говорил эти слова, Чу Ран опустила глаза на сжатый кулак Чэнь Юйчжи. С тех пор, как она его встретила, Чу Ран впервые видела Чэнь Юйчжи в гневе, его выдавали побелевшие костяшки руки.



— Пойдем. В конце концов, полицейское управление — это не то место, где нам следует оставаться, — вернув самообладание, Чэнь Юйчжи развернулся и направился к двери.



— Я знаю, что этот человек сказал Цзян Юэлоу! — наконец призналась Чу Ран. Она решилась сообщить стоявшему перед ней мужчине сведения, которые информатор продал газете, только потому, что это был Чэнь Юйчжи. И Чу Ран прекрасно знала, что он останется на стороне Цзян Юэлоу, несмотря ни на что. — Когда Цзян Юэлоу наставил на него пистолет, этот человек произнёс ужасную вещь: «В таком случае твою мать, которая продавала своё тело за опиум, можно назвать ударницей труда?»



Услышав эти слова, душа Чэнь Юйчжи, что ещё минуту назад пылала от праведного гнева, словно опустела, оставив только горечь и печаль. В этот момент всё, о чём он мог думать — это чувства Цзян Юэлоу, он ненавидел себя за то, что не мог сейчас находиться рядом с ним.



Чэнь Юйчжи опустил голову и с небольшой дрожью в голосе умоляюще попросил:



— Пожалуйста, сохрани от него в секрете, что знаешь об этом.



Только сейчас Чу Ран осознала, что теперь всё было по-другому, иначе, чем тогда в Гонконге, и что связь между этими двумя стала гораздо глубже, и её больше нельзя было разорвать.



***




Чжань Цзюньбай, в своём особняке, наслаждался приятной компанией Юй Танчуня за чашечкой кофе, когда к нему с неожиданным визитом нагрянул Чжао Цзинмин. Поздоровавшись с ним, Юй Танчунь догадался, что им необходимо поговорить о чём-то важном, поэтому предусмотрительно оставил их наедине и отправился отдыхать к себе в комнату.



Несмотря на то, что миссия, возложенная комитетом на Чжао Цзинмина, была выполнена, нужно было уладить ещё кое-какие вопросы. Чжао Цзинмин уселся на диван с понурым лицом и удручённо произнёс:



— Чжань-сюн, мне конец.



Чжань Цзюньбай сделал глоток кофе и еле слышно спросил:



— Это из-за Цзян-сюна?



Чжао Цзинмин кивнул:



— Да. Вы и несколько членов комитета предположили, что проще всего будет просто раздать деньги беженцам. Тем не менее долгое время я никак не мог добиться ничего хорошего от Цзян Юэлоу, но всё ещё не терял надежду. А когда, в итоге, убедил его, то думал, что это превратится в простую раздачу денег. Что же при таком раскладе могло пойти не так? Я не был на месте происшествия в тот день. И как результат — Цзян Юэлоу умудрился разверзнуть небеса! — по мере того, как Чжао Цзинмин говорил, он всё больше и больше злился, и в конце своей эмоциональной речи практически сорвался на крик.



— Это не имеет к Вам никакого отношения, так что не стоит сильно переживать по этому поводу, — успокоил его Чжань Цзюньбай, поставив обратно на столик свою чашку.



Да как же можно было избежать обвинений после того, что произошло? Из-за этого Чжао Цзинмин был крайне обеспокоен. Он вздохнул и с досадой сказал:



— Директор Чжань, если бы за этот проект по планированию переселения беженцев Цзян Юэлоу отвечал в одиночку, то в случае проблем, вся ответственность легла бы на его плечи. Но это дело было поручено нам двоим, а у нас всегда были с ним разногласия, Вы же знаете. Так что теперь мне вряд ли удастся выйти полностью сухим из воды. Я слышал, что мэр Цай уже попросил комиссара Бая подобрать парочку новых кандидатов на должность главы отдела внутреннего расследования*! Боюсь, что в следующий раз он придёт за мной, обвинив в халатности!



(*отдел внутреннего расследования — отдел, который занимается пересмотром, дополнительным/внутренним расследованием происшествия, как это обычно делают в громких делах, особенно когда полицейский убивает гражданское лицо)




Чжань Цзюньбай тоже слышал об этом, но сейчас его больше интересовало, что ему скажет Чжао Цзинмин.



Сидя напротив Чжань Цзюньбая, Чжао Цзинмин глядел на него глазами полными отчаяния:



— Чжань-сюн, на завтрашнем совещании правительственных органов, пожалуйста, не забудьте замолвить за меня словечко. Если я смогу сохранить свою должность в таможенном управлении, то без промедления передам Вам во владение особняк на западе города.



Вот оно что? Чжань Цзюньбай бросил на Чжао Цзинмина недовольный взгляд. Подумав про себя, что реакция Чжао Цзинмина на случившееся была довольно скучной, он отказался от предложенного подарка:



— Я готов помочь Вам и передать пару слов брату Цзяну во имя нашей дружбы, а не ради выгоды.



Чжао Цзинмин не преминул тут же извиниться:



— Прошу прощения, мне очень жаль, всё потому что я в замешательстве и очень обеспокоен сложившейся ситуацией. Приношу свои извинения за то, что посмел оскорбить Вас.



Чжань Цзюньбаю больше нечего было добавить, поэтому он встал с дивана и сказал:



— Уже поздно, возвращайтесь к себе и завтра ждите от меня вестей.



Это был намёк на то, что гостю больше не рады в этом доме. Чжао Цзинмин прекрасно это понимал, поэтому незамедлительно поспешил убраться восвояси, попутно продолжая рассыпаться в тысячах извинений. После его ухода Чжань Цзюньбай сел обратно на диван, размял шею и мышцы и, задумавшись на мгновение, издал едва различимый вздох.



— Что-то беспокоит директора Чжаня? — в какой-то момент на лестнице второго этажа появился Юй Танчунь и, услышав этот вздох, бесшумно спустился вниз. — Когда я услышал, как хлопнула дверь, то понял, что начальник Чжао уже ушёл, поэтому вернулся, чтобы снова составить Вам компанию.



Молча выслушав его объяснения, Чжань Цзюньбай слегка кивнул в ответ, лишь дав понять, что оценил его намерения, и оставил вопрос Юй Танчуня без ответа.



— Хотите послушать арию? — озадачил его Юй Танчунь новым вопросом.



Чжань Цзюньбай был несколько удивлён таким предложением:



— Сейчас?



Юй Танчунь расплылся в милой улыбке и кивнул:



— Когда чем-то расстроен, лучше всего послушать оперу.



Чжань Цзюньбай почувствовал себя более спокойно и непринуждённо уже в тот момент, когда услышал голос спускающегося с лестницы Юй Танчуня, но просто не стал озвучивать эти мысли вслух. Теперь же у него появилась ещё и возможность послушать пение Юй Танчуня, так почему бы не воспользоваться шансом, и не насладиться оперой в его исполнении?



Юй Танчунь сел перед Чжань Цзюньбаем и без вычурных поз просто начал петь а капелла.



Слушая чарующие звуки его голоса, что были подобны текучему мёду, Чжань Цзюньбай расслабленно опустился на спинку дивана и, блаженно прикрыв глаза, стал пальцами отбивать ритм. Несмотря на то, что на Юй Танчуне не было ни сценического костюма, ни театрального грима, всё же для Чжань Цзюньбая эта прекрасная мелодия лилась, словно с небес.



***




А вот сидевший в одной из зрительских комнат сада Тяньюнь Чэнь Юйчжи совершенно не был настроен слушать музыку, в независимости от того, насколько чисто и изящно звучала опера, исполняемая на сцене. Его взгляд оставался прикованным к двери, пока в комнату не вошёл человек в шляпе.



— Почему ты решил встретиться именно здесь? Это место слишком броское, — проворчал пришедший мужчина, присаживаясь и кладя снятую шляпу на стол.



У Чэнь Юйчжи было крайне довольное выражение лица, он знал, что Ван Мэн непременно появится:



— Никто не ходит в театры днём, так что здесь безопасно.



Ван Мэн взял пригоршню арахиса и принялся очищать его от скорлупы:



— У меня мало времени, — нетерпеливо начал он. — Сяо Синь ходил за мной по пятам весь день. Я должен вернуться через десять минут.



— Хорошо, тогда сразу к делу, — Чэнь Юйчжи достал переданную Чу Ран фотографию, указал на мужчину, которого застрелил Цзян Юэлоу, и спросил, — Ты знаешь этого человека?



Ван Мэн отложил арахис в сторону и перегнулся через стол, чтобы разглядеть снимок поближе. После некоторых раздумий, он, наконец, припомнил:



— Это Лао Ба, коллектор, собирающий плату за покровительство на причале. Он был кем-то вроде преходящего члена Цзиньматан, который целыми днями шатался без дела на пирсе.



Чэнь Юйчжи напрягся и незаметно сжал руки в кулаки. Всё оказалось так, как он и предполагал.



— Какое преступление он совершил? — спросил Ван Мэн.



Чэнь Юйчжи убрал фотографию обратно в карман:



— Он погиб во время протестов рабочих, как работник фабрики.



Ван Мэн на мгновение растерялся и с сомнением переспросил:



— Работник? Да быть такого не может! Лао Ба такой лентяй, он не мог быть трудягой.



— Это был преступный заговор, организованный тем самым человеком по имени Сань Е, который прячется в тени и тайно дёргает за ниточки. В этот раз его целью стал Цзян Юэлоу.



Услышав имя Сань Е, выражение лица Ван Мэна резко стало серьёзным:



— Мне уже известно, кто скрывается за личностью этого таинственного человека.



Оказалось, что несколько дней назад Ван Мэн был приглашён на встречу с Сань Е. Лао Хо умер, и кому-то нужно было взять на себя дела банды. А после той облавы в логове Цзиньматан, удалось спастись всего нескольким её членам, в числе которых был раненый Ван Мэн. И хотя сначала он оказался под подозрением, у его собратьев выбор был невелик, поэтому они решили на время оставить его в покое. Но Ван Мэн никак не ожидал, что они позволят ему встретиться с Сань Е.



Лицо Чэнь Юйчжи не просто приняло серьёзный вид, оно стало мрачнее тучи. Выслушав рассказ Ван Мэна, он ждал, затаив дыхание, когда его собеседник, наконец, произнесёт имя этого человека.



В глазах Ван Мэна промелькнула тень ненависти, и он выпалил на одном дыхании:



— Чжао Цзинмин.



Конечно же, самым главным в подобных вопросах были сведения, поэтому Чэнь Юйчжи незамедлительно спросил:



— У тебя есть доказательства, подтверждающие, что это именно он? Или свидетельства того, что это он поручил Лао Ба спровоцировать рабочих на бунт?



Ван Мэн отрицательно покачал головой:



— Сань Е очень осторожный человек. Каждый раз перед встречей с ним мы проводим тщательную предварительную подготовку. Что же касается Лао Ба, думаю, тебе следует начать с пристани. Многие местные торговцы знают его.



Для начала этой информация было вполне достаточно. Чэнь Юйчжи кивнул ему и поблагодарил в ответ.



— Можешь не рассыпаться в благодарностях. Я не помогаю тебе. Я просто жажду мести и хочу отправить их всех в ад, — сказав это, Ван Мэн загрёб напоследок полную горсть арахиса и тут же удалился.



— Отлично, тогда отправимся на пристань и продолжим расследование, — пробормотал себе под нос Чэнь Юйчжи, прикинув следующий шаг, и уже имея в голове чёткий план и совершенно конкретных кандидатов для его выполнения.



***




У пирса, где всегда было шумно и многолюдно, Чу Ран расположилась за небольшим столиком чайной лавки в ожидании своего заказа.



Как только хозяин принёс свежезаваренный чай, Чу Ран тут же ухватилась за эту возможность и начала его расспрашивать:



— Лаобань, я ищу тут кое-кого. У этого человека есть родинка на щеке, он невысокого роста и говорит с сычуаньским акцентом. Вы его знаете?



Услышав это, хозяин лавки сначала огляделся по сторонам, а затем с улыбкой спросил:



— Кем он тебе приходится?



Чу Ран в ту же секунду приняла самое невинное выражение лица, словно ей ничего не было известно о мире, к которому принадлежал «разыскиваемый»:



— Мы помолвлены ещё с детства. Сваха сказала, что он работает на пирсе Цзинчэна, и я не знаю правда ли это…



Видя в Чу Ран неискушённую жизнью наивную девушку, хозяин не выдержал и, наклонившись к ней ближе, прошептал:



— Ваш жених нехороший человек, лучше бегите от него подальше.



После этой фразы глаза Чу Ран загорелись, но она быстро подавила свои эмоции и продолжила дальше задавать вопросы, поскольку именно за этим сюда и пришла.



***




— Как всё прошло? — не дав ей отдышаться, сразу же поинтересовался Чэнь Юйчжи, как только Чу Ран вернулась с пристани.



Чу Ран не стала медлить и без утайки рассказала ему всё, о чём он просил её разузнать:



— Этого человека зовут Чэн Тяньба по прозвищу Лао Ба. Он родом из провинции Сычуань. Последние четыре года занимался поборами за «крышевание» на пирсе. Раньше, кажется, полиция Линьцзяна уже арестовывала Чэн Тяньба за кражу, и он даже провёл некоторое время в тюрьме, так что где-то должно храниться его уголовное дело.



Услышав это, Сунь Юнрэнь моментально оживился:



— Я сейчас же пойду и поищу. Я найду его дело, даже если мне придётся провести в архиве всю ночь!



Так уж сложилось, что не только Сунь Юнрэнь чувствовал себя оживлённым и счастливым сегодня. Чэнь Юйчжи тоже находился в предвкушении, потому что сегодня ему наконец представилась возможность увидеть его.



***




В это время Юй Танчунь, в особняке Чжань Цзюньбая, примерял свои старые сценические костюмы, которые не надевал уже долгое время. И хотя его лицо не было покрыто густым слоем грима, он всё равно чувствовал себя словно во сне, где мог снова вернуться на сцену. В последнее время Юй Танчунь часто тренировался в стрельбе, но это не мешало ему отрабатывать свои танцевальные жесты*: взмахнуть кистью, потом плавно отвести её в сторону, а затем поднять руку вверх и… Несмотря на то, что рана на плече уже полностью зажила, отголоски травмы всё ещё затрудняли его движения в танце. Скольжение рук Юй Танчуня теперь не было таким же пластичным и грациозным, как раньше.



(*танцевальные жесты — речь идёт о танцевальном жесте, движении рукой, при котором большой и средний палец соединены вместе, а остальные вытянуты)




Юй Танчунь горько вздохнул и повернулся, собираясь пойти к себе и переодеться в повседневную одежду, но услышав позади себя звук открывающейся двери, тут же обернулся с нежной улыбкой на губах:



— Директор Чжань, Вы вернулись…



Не успев договорить, он натолкнулся на свирепый взгляд незнакомых глаз, и его сердце мгновенно сковал необъяснимый холод. Улыбка так и застыла на неподвижном лице Юй Танчуня. В дверях стоял не Чжань Цзюньбай, а… его печально известный второй дядя, кровожадный военачальник-убийца Чжань Тяньцин!



Чжань Тяньцин уверенно прошествовал внутрь комнаты, бросил короткий взгляд на Юй Танчуня и бесцеремонно спросил:



— Ты кто?



— Я — Юй Танчунь, — не дрогнув голосом, ответил тот. Обуздав свои эмоции, он слегка склонился в знак приветствия, но его опущенный взгляд таил в себе яростный гнев.



Презрительно осмотрев Юй Танчуня с ног до головы, Чжань Тяньцин произнёс:



— Что в этом доме делает актёр?



Цю Мин, который следом за ним тоже зашёл в комнату, незамедлительно вышел вперёд, чтобы объяснить:



— Командующий Чжань, это Юй-лаобань, тот самый человек, о котором Вам рассказывал директор Чжань. Он был ранен, спасая жизнь директора, и на время лечения поселился в поместье.



Чжань Тяньцин вальяжно расхаживал по гостиной, осматривая стиль дома и, выслушав Цю Мина, лишь насмешливо изрёк:



— Если он полагается на оперного певца в вопросе спасения собственной жизни, то это говорит только о его некомпетентности. Он всего как несколько лет ушёл со службы в армии, а уже учится таким бесполезным вещам. Передай своему хозяину, что солдат должен вести себя как солдат.



Юй Танчунь выпрямился и, казалось, даже не слушал эти грубые слова, полностью сосредоточившись на подавлении ненависти, что прорывалась наружу из самых глубин его сердца:



— А чему должен научиться актёр у поколения, выращенного на принципах Восьми знамён*? Кроме как падению.



(*Восемь знамён — маньчжурский принцип административного деления, совмещающий военные и гражданские элементы, неотъемлемая часть государственности в Цинской империи. Примеч. переводчика: В империи Цин, созданной после покорения в 1644 году Китая, маньчжуры занимали привилегированное положение, образуя костяк армии и структуры государственного управления. Этнические китайцы стали занимать высокие должности в империи только со второй половины XIX века. Будучи привилегированной группой, составлявшей большую часть войск империи, маньчжуры широко расселились по территории Китая, образуя национальные кварталы, домохозяйства, объединения в крупных городах. И по сути, как я поняла, термин «восемь знамён» подразумевает под собой и принцип разделения власти, и сами восемь армий под восемью разными по цвету и/или гербу знамёнами, представлявших эти самые маньчжурские объединения. Система восьми знамён просуществовала до падения империи Цин в 1911 году, но её отголоски продолжали функционировать до 1924 года (справка основана на Википедии). Примеч. анлейта: Чжань Тяньцин — один из продолживших своё существование полководцев, из числа следовавших заветам Восьми знамён, но почти все их армии исчезли с падением династии Цин (около 1911 г.), что привело к началу эпохи Китайской Республики. Итак, здесь, в этой главе, когда Чжань Тяньцин раскритиковал своего племянника, сказав, что он стал некомпетентным, когда ушёл из армии и начал интересоваться и даже обучаться актёрскому мастерству. Юй Танчунь использовал ту же риторику, чтобы оскорбить его и напомнить, что мир, в котором Чжань Тяньцин когда-то жил (эпоха Восьми знамён) уже исчез. И для этого Юй Танчунь сказал, что, раз армии Восьми знамён пали, то и учиться у них нечему. Разве что тому, как потерпеть неудачу. В общем, это огромное оскорбление! Юй Танчунь ведёт себя бесстрашно, по-настоящему безбашенно и круто!)




Разгневанный его словами Чжань Тяньцин, свирепо тыча пальцем в сторону Юй Танчуня, тотчас же приказал Цю Мину:



— Скажи ему, чтобы собирал свои вещи и выметался к чертовой матери из поместья Чжань!



Цю Мин осторожно взглянул на Юй Танчуня:



— Так… — на его лице отразилась дилемма. С одной стороны он не осмеливался ослушаться приказа Чжань Тяньцина, но с другой прогнать Юй Танчуня без согласия Чжань Цзюньбая тоже не мог.



Юй Танчунь безразлично поднял голову и с вызовом посмотрел Чжань Тянцину в глаза:



— Не Вы меня приглашали в этот дом, не Вам меня и выгонять. Я покину поместье только в том случае, если подобное решение примет директор Чжань.



— Да кем, чёрт возьми, ты себя возомнил?! — Чжань Тяньцин окончательно разозлился и безжалостно ударил наглого актёришку по лицу.



В это самое время домой вернулся Чжань Цзюньбай. Он распахнул дверь и, став свидетелем открывшейся перед ним сцены, мгновенно пришёл в ярость:



— Второй дядя! — он поспешил на помощь Юй Танчуню и, подхватив его, обеспокоенно глянул на красную отметину на щеке человека в своих объятиях.



Ни капли не сожалея о содеянном, Чжань Тяньцин холодно бросил:



— Ты вернулся как раз вовремя, скажи этому актёру, чтобы убирался вон. Не хочу видеть его в поместье.



Не дав однозначного ответа, Чжань Цзюньбай бросил злой взгляд на Чжань Тяньцина и сухо ответил:



— Второй дядя, это мой дом, — закончив говорить, он отнёс Юй Танчуня наверх, абсолютно наплевав на то, что оставил потерявшего самообладание Чжань Тяньцина стоять одного внизу.



— Прости, что пришёл так поздно, — сказал Чжань Цзюньбай, пристально глядя на след от пощечины на лице Юй Танчуня.



Юй Танчунь коснулся своей щеки, но совсем не почувствовал боли. Горечь и печаль в его сердце были в сто крат сильнее. Он повернул голову в сторону единственного стола, стоявшего в этой комнате. В ящике лежал пистолет, тот самый, что подарил ему Чжань Цзюньбай, но, к сожалению, в нём не было пуль. Чжань Цзюньбай был неумолимо строг и суров в этом вопросе. Он разрешал заряжать пистолет пулями только тогда, когда Юй Танчунь практиковался в стрельбе и всегда следил за тем, чтобы все они были выпущены в мишень.



— К директору Чжаню приехал уважаемый гость, поэтому я не смею его более беспокоить и завтра же вернусь в сад Тяньюнь, — произнёс Юй Танчунь, взяв на себя инициативу покинуть поместье по своей воле.



Слушая, как Юй Танчунь отвечает ему несвойственным для себя тоном, Чжань Цзюньбай почувствовал себя ещё более подавленным, но всё же нашёл в себе силы спокойно и терпеливо объяснить по какой причине его дядя внезапно оказался здесь и принялся распоряжаться, как у себя дома:



— Древесный уголь для обогрева дома, что я подготовил для второго дяди, ещё не завезли, а поскольку погода на улице стоит холодная, он пока не желает в нём оставаться. Он пробудет у нас всего один день и покинет поместье завтра, как только проблема с углём будет решена.



Юй Танчунь покачал головой, продолжая настаивать на своём:



— Моё плечо уже в полном порядке, и мне не следует продолжать оставаться в доме директора…



Но прежде чем он закончил говорить, его прервал Чжань Цзюньбай:



— Сначала пусть доктор осмотрит твою рану и даст заключение, зажила она или нет. Сейчас мне нужно идти, но позже я вернусь, так что тогда и поговорим об этом.



Сказав это, Чжань Цзюньбай подошёл к двери и, не оборачиваясь, вышел из комнаты, исчезнув также быстро, как и появился, словно вернулся домой с одной единственной целью — спасти Юй Танчуня.



***




Цзян Юэлоу, в первый раз в жизни сам оказавшийся заключённым, понятия не имел о том, что творилось за стенами тюрьмы.



Его заперли в одиночной камере, где, помимо железной двери, было ещё маленькое окошко, через которое проникал лунный свет.



Задрав голову, Цзян Юэлоу спокойно сидел в углу стены со скрещенными ногами, и не издавал ни звука. Его взгляд, обращённый к окну, был совершенно расфокусированным и пустым. Глядя на его одинокий и унылый силуэт, было сложно сказать, находился ли Цзян Юэлоу в здравом уме или же в оцепенении. Во всяком случае, в таком состоянии он не мог причинить никакого вреда.



Однако дежурившие этой ночью полицейские знали, что это лишь временное затишье. Только за сегодняшний день у Цзян Юэлоу уже случилось несколько приступов агрессивного поведения. Никто не мог предсказать, когда он в очередной раз начнёт неожиданно пинать дверь и кричать: «Выпустите меня! Я понял, он сказал мне это нарочно, специально разозлил меня, они хотели посадить меня, чтобы иметь возможность продолжать творить свои грязные дела! Они занимаются этим прямо сейчас! На причале, нет, на корабле, на корабле! На корабле в Юго-Восточную Азию! Головорезы из Цзиньматан, возможно, и умерли, но к банде уже могли присоединиться новые люди. Да, точно, именно так!»



Если бы кто-то заикнулся, что Цзян Юэлоу несёт бред сумасшедшего, ему бы возразили, что у умалишённого не бывает такой хорошей логики. И если предположить, что он на самом деле не безумный, то на данный момент его психическое состояние действительно пугало.



Снаружи послышался звук шагов. Тюремный надзиратель не осмелился рисковать и сразу же насторожился, однако увидел лишь, как к нему приближается красивый мужчина в гражданской одежде с аптечкой в руке.



— Я пришёл осмотреть начальника Цзяна.



Надзиратель наконец-то почувствовал облегчение, узнав от этого человека, что буйное поведение Цзян Юэлоу было вызвано болезнью, и быстро впустил его внутрь в надежде, что заключенный в самое ближайшее время выздоровеет и перестанет вести себя, как сумасшедший.



Услышав какой-то шум, Цзян Юэлоу моментально обернулся и увидел, что в дверях стоял Чэнь Юйчжи. Он тут же встал, взволнованно схватил Чэнь Юйчжи за рукава пиджака и отчаянно заговорил:



— Я думал об этом, послушай меня, кто-то стоит за этим, это…



Но Чэнь Юйчжи прервал его, обратившись к нему по должности:



— Начальник Цзян, пожалуйста, успокойтесь, я пришёл сюда, чтобы вылечить Вас. У Вас эмоциональное расстройство.



Цзян Юэлоу был потрясён. Он уже собирался что-то ответить, как вдруг Чэнь Юйчжи повернулся спиной к двери и, подмигнув ему, прошептал:



— Снаружи лишние уши.



Цзян Юэлоу понятливо кивнул в ответ и больше ничего не стал говорить.



Чэнь Юйчжи достал свой стетоскоп, наклонился ближе к Цзян Юэлоу и, прижав трубку к его груди, принял вид серьезного доктора, изобразив, что внимательно прислушивается к дыханию пациента. Воспользовавшись этой уловкой, он тихонечко спросил:



— Ты принял лекарство, которое я попросил комиссара Бая передать тебе?



Цзян Юэлоу молчаливо кивнул головой.



— Значит ты симулировал все эти безумные приступы, о которых они упоминали?



Цзян Юэлоу снова кивнул.



Убедившись, что с Цзян Юэлоу всё в порядке, Чэнь Юйчжи наконец-то почувствовал облегчение и сказал:



— Это дело связано с Чжао Цзинмином. Не пори горячку. Я вместе с Чу Ран буду искать доказательства. А ты пока останешься здесь, чтобы они расслабились.



В ту же секунду глаза Цзян Юэлоу загорелись. Конечно же за всем стоял Чжао Цзинмин.



Перед тем, как убрать стетоскоп, Чэнь Юйчжи напоследок положил свою руку ему на плечо, чтобы утешить, а затем снова заговорил в полный голос, вернувшись к своему тону врача:



— Ничего серьёзного, это всего лишь тревожно-паническое расстройство. Я выпишу Вам лекарство.



Тюремный надзиратель заглянул внутрь камеры и увидел, как свирепый и безжалостный начальник Цзян покорно принял лекарство из рук доктора Чэня и стал гораздо спокойнее.



Настроение Цзян Юэлоу и правда значительно поднялось, так что провожая Чэнь Юйчжи взглядом, надзиратель смотрел на него уже с каким-то восхищением.





Покидая здание тюрьмы, Чэнь Юйчжи встретил во дворе Чжань Цзюньбая. Поприветствовав друг друга, Чжань Цзюньбай заметил в руках Чэнь Юйчжи аптечку и спросил:



— Вы приходили в тюрьму, чтобы кого-то осмотреть?



— Начальник Цзян плохо себя чувствовал, и комиссар Бай попросил меня навестить его, — ответил Чэнь Юйчжи вполне официальным тоном, не допускающим ни малейшего намёка на реальную причину его визита, хотя по сути это можно было считать правдой.



На лице Чжань Цзюньбая отразилось лёгкое беспокойство, и он с тревогой в голосе произнёс:



— Увы, тюремная среда всегда оставляет желать лучшего. Брат Юэлоу в порядке? Сейчас с ним всё хорошо?



Чэнь Юйчжи улыбнулся и кивнул в ответ:



— Он принял лекарство и уже чувствует себя намного лучше.



Чжань Цзюньбай издал короткий вздох облегчения:



— Вот и хорошо, я боялся, что он будет чувствовать себя угнетённым. Сегодня я даже принёс ему вино.



— Ему сейчас не следует пить, полагаю, лучше отложить это на следующий раз, — Чэнь Юйчжи использовал свой статус доктора, чтобы переубедить его, — Быть может, Вам стоит подождать, пока начальник Цзян не освободиться, и тогда Вы со спокойной душой сможете с ним выпить.



Уверенность, с которой держался в этот момент Чэнь Юйчжи, заставила Чжань Цзюньбая загадочно улыбнуться, но эта улыбка исчезла сразу же, как только он понимающе кивнул:



— Ладно, тогда в следующий раз, — сказав это, он уже собирался уйти, но его остановили.



— Директор Чжань, Вы свободны завтра днём? — с любезной улыбкой спросил его Чэнь Юйчжи.



Чжань Цзюньбай остановился, а затем в замешательстве обернулся и спросил:



— А что Вы хотели?



В ответ Чэнь Юйчжи снова улыбнулся и без промедления предложил:



— Эм, я хотел бы пригласить Вас и начальника Чжао принять участие в благотворительном сборе средств, чтобы внести свой вклад в помощь бедным детям города.



Даже в такое время у него всё ещё хватало сил заниматься благотворительностью. Чжань Цзюньбай невольно восхитился Чэнь Юйчжи, он кивнул головой в знак согласия и с готовностью принял приглашение доктора.
    

    
            

    
            





    
            

    Глава 23. Часть 2

    
        В вестибюле отеля, где в честь благотворительного сбора средств устроили незатейливый банкет, весьма радушно встречали высокопоставленных гостей. Помещение было ярко освещено, однако привычное для светских раутов роскошное убранство отсутствовало. А вместо экстравагантной западной музыки слух зрителей ублажали чудесные детские песенки, что распевали на сцене несколько юных воспитанников школы Цыань, выстроившись в ряд. Чу Ран тоже присутствовала на этом мероприятии. Она привела с собой нескольких репортеров, и те постоянно делали снимки и что-то записывали в свои блокноты, чтобы позже осветить это событие в прессе.



За одним из столов для гостей устроилась компания старых знакомых. Это был Чжань Цзюньбай в окружении Бай Цзиньбо, Чжао Цзинмина и ещё некоторых глав предприятий Цзинчэна.



Сидя как на иголках, Чжао Цзинмин никак не мог взять в толк, что же такое задумал Чэнь Юйчжи.



Он даже не заметил, когда закончилась песня и на сцену вышел Чэнь Юйчжи. Услышав, что его пригласили выступить первым, Чжао Цзинмин очень удивился. Это выглядело ещё более подозрительно, но поскольку все взгляды были прикованы к его персоне, ему ничего другого не оставалось, кроме как встать из-за стола и под бурные аплодисменты выйти на сцену, нацепив на лицо вежливую улыбку.



— Меня так внезапно попросили произнести речь, что я даже не знаю, что сказать, — начал разглагольствовать Чжао Цзинмин, держа в руках в микрофон и демонстрируя свою обычную фальшивую улыбку. — Поэтому, я просто кратко изложу свои мысли в двух предложениях. Каждый день совершайте добрые дела, и по окончании дня, все ваши хорошие поступки превратятся в добродетели. И так продолжайте до тех пор, пока не достигнете трёх тысяч заслуг, чтобы попасть на небеса.



Зрительный зал взорвался бурными аплодисментами. Чжао Цзинмин поклонился и уже собирался покинуть сцену, но был остановлен Чэнь Юйчжи, который неожиданно задал ему вопрос:



— Слова начальника Чжао были такими глубокими и вдохновляющими, и, по-видимому, Вы следуете этому принципу в своей жизни, я прав?



Чжао Цзинмин продолжал лицемерно улыбаться и с гордо поднятой головой уверенно ответил:



— Безусловно.



Однако Чэнь Юйчжи его полностью обескуражил следующим вопросом:



— Тогда, начальник Чжао, можно поинтересоваться, кто такой Чэн Тяньба?



Это имя мгновенно вызвало панику у Чжао Цзинмина, и улыбка застыла на его лице:



— Извините, но я понятия не имею.



Все зрители удивлённо воззрились на сцену и непонимающе запричитали:



— О ком он говорит? Что ещё за Чэн Тяньба?



Чэнь Юйчжи повернулся к публике со всепоглощающим огнём в глазах и начал спокойно объяснять:



— Вы, вероятно, ещё помните, что позавчера начальник отдела по борьбе с контрабандой полицейского управления Цзян Юэлоу застрелил человека, который провоцировал беспорядки на улице. Этим человеком был Чэн Тяньба.



Гости в зале в одночасье начали перешептываться, и Чжао Цзинмин, который до сих пор старался держать лицо, поспешил ответить:



— Я его не знаю, он просто какой-то проходимец…



Не успел он закончить своё предложение, как Чэнь Юйчжи сразу же уловил то, что только что сказал попавший в тупик Чжао Цзинмин, и использовал это против него:



— Но если Вы его не знаете, тогда откуда Вам известно, что он проходимец? Или начальник Чжао всё же был с ним знаком, но притворяется, что это не так?



Задав очередной компрометирующий вопрос, Чэнь Юйчжи достал из кармана листок и, повернувшись лицом к залу, громко произнёс:



— Это отчёт из тюрьмы Линьцзяна, в которой отбывал срок Чэн Тяньба, он был преступником-рецидивистом. После того, как Чэн Тяньба бежал в Цзинчэн, он начал работать в Цзиньматан. Этой бандой управляет таинственный человек. Его называют Сань Е. Именно он является организатором дела об отравлении члена правительственного комитета У Шувэя и тем, кто устроил в полицейском управлении подмену тела головореза из Цзиньматан, фигурировавшего в деле о похищении девушек. Помимо того, он продавал опиум, мошенничал с пособиями для беженцев, и ему удалось спровоцировать рабочих на забастовки и бунты в попытке нарушить общественный порядок и воспользоваться этим хаосом, чтобы… И за всем этим стоит человек, который притворяется благородным и добродетельным — начальник Чжао Цзинмин!



Чем больше он говорил, тем эмоциональнее становилась его речь. Слова Чэнь Юйчжи вызвали бурю негодования среди гостей, и зал зашумел. Некоторые были удивлены, кое-кто озадачен, а часть собравшихся людей сомневалась, верить этому или нет, и лишь немногие из присутствующих уже начали осыпать Чжао Цзинмина проклятиями.



Одобрительно наблюдая за Чэнь Юйчжи, Бай Цзиньбо удовлетворенно кивнул, в то время как Чжань Цзюньбай, который сидел подле него, нахмурился, с отвращением глядя на стоящего на сцене Чжао Цзинмина, словно смотрел на неистовую собачью драку из-за еды, где ни одна из противоборствующих сторон никак не могла сцапать добычу.



Лицо Чжао Цзинмина уже приобрело пепельно-серый оттенок, он с трудом сохранял самообладание и, в попытке выкрутиться, неуверенным голосом продолжал отказываться признаваться:



— Эта история — чистейшей воды вымысел, Вы всё придумали! У Вас есть какие-нибудь доказательства, что за всем этим стою я? Как Вы можете подтвердить, что я Сань Е?



Несколько человек в зале по-прежнему были настроены скептически по отношению к этому обвинению и громко вторили его вопросам, выкрикивая, что хорошего человека нельзя обижать.



Но Чэнь Юйчжи ничего не отвечал, уставившись прямо на дверь банкетного зала. Внезапно эта дверь распахнулась, в проёме возник Ван Мэн и без церемоний прокричал:



— Я могу это доказать!



Чжао Цзинмин потрясённо взглянул на неожиданно появившегося Ван Мэна. Он не мог больше сдерживать свои эмоции, его ноги бессознательно задрожали, и Чжао Цзинмин наконец осознал, что теперь ему точно пришёл конец.





Цзян Юэлоу освободили из-под стражи и восстановили в должности, а его место в камере занял Чжао Цзинмин. Ван Мэна тоже отправили в тюрьму, правда в качестве свидетеля обвинения.



Сенсационное разоблачение, произошедшее во время этого мероприятия, придало сбору средств ещё большую огласку, что позволило Чэнь Юйчжи собрать значительную сумму для начальной школы Цыань. Что же касается Чу Ран, то она получила щедрую похвалу от своего главного редактора, как журналист, который первым осветил эту скандальную историю.



***




Казалось, всё складывалось наилучшим образом, за исключением того факта, что Чжао Цзинмин отказывался признаваться в том, что он и есть таинственный господин Сань Е.



Он был прикован наручниками к стулу в комнате для допросов. Всё его тело было покрыто синяками от только что перенесённых побоев, а голос звучал совсем слабо, из-за чего практически невозможно было расслышать то, что он говорил. Но на самом деле в этом не было никакой необходимости, потому что всё это время он продолжал повторять:



— Я не Сань Е.



Услышав снаружи звуки приближающихся шагов, Чжао Цзинмин поднял голову и увидел, что пришедшим увидеться с ним человеком бы Чжань Цзюньбай.



— Я не Сань Е! — внезапно закричал Чжао Цзинмин от отчаяния. — Брат Чжань, ты должен помочь мне! Меня оклеветали!



Сказав это, он оживился и хотел было резко вскочить с места, но его руки и ноги были скованы кандалами, и чем больше он дёргался, тем больше боли себе причинял.



Видя его искажённое от боли и борьбы выражение лица, Чжань Цзюньбай вздохнул и попытался его убедить:



— Брат Чжао, всё зашло настолько далеко, что для тебя теперь уже бессмысленно продолжать отрицать свою вину. Лучше признаться сейчас, чтобы избежать уготованных тебе страданий.



— Это не я, так почему я должен признаваться?! Признание значит смерть, а я не хочу умирать! Я не могу умереть!



Чжао Цзинмин в приступе безумства снова закричал:



— Это всё Цзян Юэлоу! Это он предъявил мне обвинение, чтобы отомстить и оправдать убийство того человека!



Чжань Цзюньбай сделал пару шагов назад и, глядя на него свысока, пренебрежительно сказал:



— Ван Мэн во всём признался.



Взгляд Чжао Цзинмина стал более ожесточённым. Он понимал, что вёл себя небрежно и слишком открыто, но всё же не хотел сдаваться и снова попытался возразить:



— Да, я вёл дела с Цзиньматан, но я просто продавал опиум, делая на этом дополнительные деньги. Но У Шувэй, Цянь Тунцин и Ли Чао не имеют ко мне никакого отношения.



Чжань Цзюньбай стоял в стороне, скрестив руки на груди, и слушал, после чего усмехнулся и спросил:



— Брат Чжао, зачем ты мне всё это рассказываешь? Я пришёл напоследок повидаться с тобой как с другом и чтобы посоветовать вести себя покладисто и сознаться во всём.



— Но я уже сознался, всё, сказанное мной — чистая правда, — Чжао Цзинмин посмотрел на Чжань Цзюньбая, практически умоляя его, — Брат Чжань, пожалуйста, ты должен помочь мне, я не Сань Е.



Чжань Цзюньбай улыбнулся и кивнул ему в ответ:



— Я знаю.



Чжао Цзинмин был ошеломлён этой улыбкой, от которой в его жилах в одночасье застыла кровь, и он с ужасом услышал, как Чжань Цзюньбай добавил уже другим голосом:



— Отныне Сань Е — это ты.



Раньше он слышал этот голос только по телефону, но сейчас наконец понял, что человек, стоявший перед ним, и был настоящим Сань Е!



Чжао Цзинмин внезапно выпалил:



— Ты заранее просчитал и спланировал абсолютно всё до этого самого момента и, прикрылся мной, превратив в козла отпущения!



Чжань Цзюньбай снова расплылся в улыбке и, кивнув в знак согласия, сказал:



— В кои-то веки ты показал, что всё-таки способен использовать голову по назначению, но, к сожалению, уже слишком поздно.



Чжао Цзинмин рассмеялся. Поздно? С чего ты решил, что уже слишком поздно?



Но когда Чжао Цзинмин уже был готов закричать, он внезапно заметил, как Чжань Цзюньбай бросил на него полный жалости пристальный взгляд и презрительно продолжил:



— Ты же не настолько глуп, чтобы решить, что можешь разоблачить меня, просто позвав кого-нибудь себе на помощь, не так ли? Тц, тц, тц, похоже, после долгих пыток твой мозг больше не в состоянии мыслить как следует. Кстати, кажется, твоя сестра всё ещё не в курсе, что её брата арестовали. Так почему бы мне не отправить кого-нибудь сообщить ей об этом, чтобы она не беспокоилась? В последнее время она окунулась в кутерьму дел магазина, но если с ней что-то случится… Здоровье вашего отца и без того слабое, боюсь себе даже представить, что с ним будет, потеряй он в одночасье и сына, и дочь.



Чжао Цзинмин услышал определённую угрозу, скрывающуюся за этими словами и в страхе посмотрел на Чжань Цзюньбая. Его глаза покраснели, но в них не было и намёка на сомнение:



— Ты выглядишь таким уверенным в себе, но, выведя меня из игры, не боишься, что следующим, за кем придёт Цзян Юэлоу, станешь ты?



Самоуверенная улыбка не покидала лицо Чжань Цзюньбая:



— Когда я делаю что-то, то никогда не оставляю следов. Я работал с тобой на протяжении четырёх лет, но вплоть до сегодняшнего дня ты не нашёл ни одного доказательства и улики, которое можно было бы использовать против меня. И если бы я не рассказал тебе, то ты до самой своей смерти так и не узнал бы, кто на самом деле Сань Е.



Чжао Цзинмин смотрел на стоявшего перед ним мужчину и думал, что теперь тот внушал лишь неподдельный страх и ужас. Он считал этого человека братом больше трёх лет, но теперь, наконец, осознал, что на самом деле не знал о нём абсолютно ничего. Тут же в его голове промелькнула ещё одна мысль, и, решив убедиться в своей догадке, он дрожащим голосом попытался спросить:



— Смерть У Шувэя…



— С ним я расправился лично, — ухмыльнувшись, непринуждённо ответил ему Чжань Цзюньбай, поправляя рукава. Казалось, он словно рассказывал презабавнейший анекдот, подробно описывая, как У Шувэй умирал у него на глазах, — Перед смертью у него была такая же реакция, как и у тебя, такое же потрясённое и неверящее выражение лица.



Чжао Цзинмин в ужасе сглотнул, его тело начало дрожать, и он снова спросил:



— Смерть Чэнь Кэин тоже твоих рук дело?



Чжань Цзюньбай ничего не ответил, по его лицу отчётливо читалось, что иначе и быть не могло, и он просто кивнул. Наблюдая за этой сценой, Чжао Цзинмин почувствовал глубокий страх и ему стало абсолютно ясно, что у него не было ни малейшего шанса противостоять этому человеку и уж тем более победить его. После тщательного обдумывания он, наконец, пришёл к мучительному для себя решению:



— Я возьму на себя все обвинения. Только пообещай, что пощадишь семью Чжао и мою сестру.



Чжао Цзинмин пристально смотрел на Чжань Цзюньбая, пока тот не кивнул ему в ответ. Затем он закрыл глаза и попытался сделать глубокий вдох, а когда снова открыл их, его лицо было спокойным, а в глазах больше не было желания жить. Он перестал сопротивляться и с холодной улыбкой произнёс:



— Я Сань Е.



***




Когда дело было закрыто, Бай Цзиньбо с удовлетворением посмотрел на протокол допроса и, улыбнувшись, похвалил Цзян Юэлоу:



— Вот и славно, ты прекрасно справился с этим делом. Завтра я отправлю этот протокол комиссии и подам прошение о том, чтобы как можно скорее вынесли обвинительный приговор.



Но Цзян Юэлоу, стоявший перед его столом, выглядел немного удручённым, и вместо ответа выдавил только безрадостное «Мм».



Чувствуя отсутствие интереса со стороны Цзян Юэлоу, Бай Цзиньбо поднял на него взгляд и с любопытством спросил:



— Что с тобой? Разве ты не рад, что враг, которого ты преследовал пять лет, пойман?



Цзян Юэлоу обуревало странное чувство, но он не мог точно сказать, какое именно. Если заглянуть глубже, то возникало ощущение, что всё прошло слишком хорошо, настолько гладко, что это вызывало беспокойство.



— Не стоит так тревожиться, — Бай Цзиньбо встал и с улыбкой похлопал его по плечу, — Ты, ты всегда слишком много думаешь и совершенно не знаешь, как хотя бы немного расслабиться. В последнее время ты усердно работал, поэтому я дам тебе неделю отпуска. Хорошенько отдохни, сними бремя со своих плеч и возвращайся уже с новыми силами.



Хотя Цзян Юэлоу не нуждался в отпуске, он всё же решил воспользоваться этими редкими выходными, чтобы поправить своё психологическое здоровье, поэтому, не раздумывая больше ни секунды, щёлкнул каблуками и, отдав честь, отчеканил:



— Так точно, комиссар.



Бай Цзиньбо оглядел его с нескрываемой родительской любовью, словно по-прежнему видел в нём того четырнадцатилетнего ребенка, который в мгновение ока стал таким взрослым.



— Ах, да, — вдруг вспомнил Бай Цзиньбо, — Этот твой Чэнь Юйчжи и правда хорош.



Услышав от него подобный комплимент, Цзян Юэлоу ничего не мог с собой поделать, в этот момент его просто распирало от самодовольства. Он поднял голову и с гордым видом произнёс:



— Несомненно, Юйчжи замечательный.



***




Когда Чжань Цзюньбай вернулся в свою резиденцию, единственным, кто его встретил был Цю Мин. Передав ему своё пальто, Чжань Цзюньбай заглянул в гостиную и, наконец, спросил:



— Юй-лаобань уже отправился спать?



Цю Мин опустил взгляд и почтительно ответил:



— Утром он спешно собрался и вернулся в сад Тяньюнь.



— Я же ему сказал, что мы обсудим это позже! — ослабив на шее галстук, выпалил Чжань Цзюньбай, эта новость совершенно выбила его из колеи. — Почему он так внезапно ушёл?



Цю Мин молча стоял в замешательстве, словно не решаясь сказать.



Заметив это, Чжань Цзюньбай нетерпеливо рявкнул:



— Да говори уже!



— Сегодня утром, перед тем, как переехать к себе, Ваш дядя устроил очередной скандал и, стоя на пороге, произнёс в адрес Юй-лаобаня много неприятных слов. Хотя Юй-лаобань в этот момент был в своей спальне на втором этаже, он, видимо, тоже это слышал.



Чжань Цзюньбай прошёл в гостиную и, устало опустившись на диван, сжал пальцами виски:



— Он что-нибудь сказал, когда уходил?



"Он", естественно, относилось к Юй Танчуню, Цю Мин уловил это и продолжил отвечать:



— Он сказал, что не хочет повлиять на ваши родственные отношения с командующим Чжанем, а также передал благодарность за то, что все эти дни Вы заботились о нём. Кстати, все вещи, которыми он пользовался, аккуратно сложены в его комнате. Он забрал с собой только пистолет, который Вы ему подарили.



Чжань Цзюньбай вздохнул и наконец улыбнулся:



— Нужно пригласить его завтра попрактиковаться в стрельбе… И ещё, отправь несколько корзинок с цветами в сад Тяньюнь.



 — Директор, Юй-лаобань больше не выступает на сцене, — растерянно произнёс Цю Мин. — Теперь ведущим актёром «Сада Тяньюнь» является…



— Мне плевать, кто там сейчас главный актёр. Я посылаю цветы, чтобы напомнить этому скряге, хозяину труппы, что Юй-лаобань пока ещё звезда, — прервал его Чжань Цзюньбай.



Лишь после этих слов Цю Мин осознал, какую роль теперь играл Юй Танчунь в жизни самого Чжань Цзюньбая. Он беспрекословно принял приказ и удалился, чувствуя в душе смутную тревогу.



Однажды может так статься, что Юй Танчунь станет погибелью Чжань Цзюньбая.



***




В свой первый день отпуска Цзян Юэлоу прежде всего отправился с Чэнь Юйчжи в уже привычную для них лавку, чтобы порадовать себя горячими вонтонами с серебристой рыбой.



Сегодня бульон, приготовленный хозяйкой, оказался весьма вкусным. Цзян Юэлоу съел сразу две тарелки подряд, его желудок мгновенно согрелся, и по телу разлилось приятное тепло, избавив от холода зимней ночи и усталости. Чэнь Юйчжи же, напротив, ужинал не спеша, из-за чего Цзян Юэлоу подшутил над ним, сказав, что если он будет есть так медленно, то еда совсем остынет. На что Чэнь Юйчжи ответил, что, в отличие от него, он не корова, которая жует и проглатывает пищу, не тратя времени на то, чтобы насладиться её вкусом*.



(*Примечание: (猪八戒吃人参果，全不知滋味) китайская идиома, буквально означающая, что Чжу Бацзе ест плоды женьшеня, не зная каковы они на вкус. Примеч. анлейта: Чжу Бацзе — персонаж «Путешествия на Запад», получеловек-полусвинья. Это выражение используется для описания ситуаций, когда кто-нибудь не почувствовал вкуса и запаха чего-либо из-за того, что ел слишком жадно и быстро. Забавно, что Чэнь Юйчжи добавил к своей идиоме фразу «жует, как корова». Возможно, он не мог представить Цзян Юэлоу в образе свиньи. Примеч. переводчика: А, т.е. как корову он представить себе его мог или не так обидно звучит?! : -))




Они болтали обо всем и ни о чём, в конце концов даже обсудив, как рис подорожал на десять фэней.



Вдоволь наевшись чудесных вонтонов с бульоном, они бок о бок отправились гулять по городу при тусклом свете уличных фонарей. Они медленно шли по улице, наслаждаясь тишиной и покоем вечера, пока Цзян Юэлоу вдруг не повернулся к Чэнь Юйчжи и невозмутимо спросил:



— Не слишком ли запоздалым будет для меня лечение?



Чэнь Юйчжи понимающе улыбнулся и, засунув руки в карманы, покачал головой:



— Уже слишком поздно, — с вздохом ответил он.



Цзян Юэлоу застыл на месте, а через мгновение спросил:



— Неизлечимо болен?



Чэнь Юйчжи вынул из кармана правую руку и протянул её Цзян Юэлоу, пряча что-то в кулаке, а затем, глядя ему прямо в глаза, произнёс:



— Никто не может исцелить тебя, кроме меня.



Цзян Юэлоу тоже протянул свою руку ладонью вверх, и в неё упала долька шоколада.



Этой ночью снежинки, что кружились вокруг, подсвеченные уличными фонарями, сверкали как-то по-особенному.



— На моей памяти это первый раз, когда ты сам изъявил желание лечиться, — сказал Чэнь Юйчжи, посмотрев на Цзян Юэлоу, — Это как-то связано с тем инцидентом с рабочим?



Цзян Юэлоу отломил кусочек шоколада, положил его в рот и неопределённо ответил:



— Если бы в тот момент я мог контролировать свои эмоции, возможно, всё закончилось бы не так. Я всегда говорил, что есть два типа людей, которых я ненавижу больше всего: тех, кто живет только прошлым, и тех, кто прячется в тени… Но, похоже, я сам убегал от прошлого именно потому, что всё еще живу им и никогда его не отпускал. Это чувство довольно сложно описать. Словно ты оказался в ловушке в комнате, из которой невозможно выбраться, там нет ни окон, ни дверей…



Следуя за порывом своего сердца, Чэнь Юйчжи вымолвил:



— Если внутри невозможно найти выход, это не значит, что снаружи ничего нельзя сделать.



Горечь тёмного шоколада, смешанная с его сладостью, может снизить кровяное давление и успокоить разум человека. Цзян Юэлоу оглянулся на Чэнь Юйчжи и кивнул. В его маленькой темной комнатке уже в самом деле появился проблеск надежды.



Снегопад становился всё сильнее и сильнее, и к тому времени, как они вернулись домой, улицы города были укрыты белой мантией. Наступив на снег во дворе, Чэнь Юйчжи внезапно пришла в голову идея, и он потянул Цзян Юэлоу к себе, чтобы вместе слепить снеговика.



Двое взрослых мужчин, словно подростки, провозились какое-то время в холодном снегу и вылепили двух маленьких снеговиков, установив их рядышком на подоконнике, плечом к плечу, поддерживающих друг друга.



— Кэин всегда хотела, чтобы я слепил с ней снеговика. К сожалению, в прошлом году не было снега. — Чэнь Юйчжи взглянул на двух маленьких снеговиков и тихонько вздохнул, — Кэин, твой убийца арестован. Надеюсь, на небесах твоя душа тоже этому рада.



Цзян Юэлоу обнял Чэнь Юйчжи, мягко сжав его правое плечо, и чтобы утешить, предложил:



— Давай отметим мой отпуск и завтра вместе прогуляемся к горе. С вершины открывается прекрасный вид на бескрайнее небо и живописный пейзаж, это отлично поднимает настроение.



Как только Цзян Юэлоу это сказал, он почувствовал, что приглашение на свидание, скрывающееся за его словами, было слишком очевидным, поэтому поспешно добавил:



— Я имею в виду, что это поможет в лечении моего эмоционального заболевания.



Чэнь Юйчжи, естественно, понял, что Цзян Юэлоу имел в виду, но поскольку не хотел, чтобы его собеседник чувствовал себя неловко, просто улыбнулся и согласно кивнул.





Снег шёл всю ночь, а на следующий день небо прояснилось, и выдалась редкая за последние дни хорошая погода. На улицу, где со всех сторон раздавались гудки автомобильных клаксонов, из переулка выехали друг за другом два велосипеда, на которых гордо восседали Чэнь Юйчжи и Цзян Юэлоу.



Обдуваемые легким ветерком они мчались бок о бок вперёд, с беспричинными и яркими улыбками на лицах.



Вскоре они уже поднимались вверх на вершину горы, обгоняя друг друга и обливаясь потом, но чувствуя себя невероятно счастливыми.



Несмотря на то, что кругом лежал свежевыпавший снег, он не мог затмить красоту видневшихся вдали изумрудных холмов. И куда не посмотри, всюду радовали глаз идеально сочетающиеся голубое небо, зелёные горы и белоснежный покров.



Цзян Юэлоу нашёл чистый каменный выступ, и удобно на нём устроившись, начал рассматривать раскинувшиеся перед ним просторы.



Внезапно тишину и покой горного хребта нарушила бодрая мелодия, которую насвистывал Цзян Юэлоу. Присев рядышком, Чэнь Юйчжи немного погодя присоединился к нему. Сначала он только тихонько присвистывал, но постепенно они начали звучать в унисон.



Это был отличный день, настолько замечательный, что лучше даже не придумаешь.



— Тебе стало легче, после того как ты сбросил эмоциональное напряжение? — спросил Чэнь Юйчжи, толкая свой велосипед вперёд, когда они уже возвращались домой.



— Да. Просто сейчас не сезон для подобных прогулок. Весной, когда всё оживает, природа становится гораздо более необузданной и интересной.



Чэнь Юйчжи посмотрел на унылую зимнюю улицу и вдруг ощутил тоску по весеннему небу:



— Уже скоро, до весны осталось всего два месяца.



— Прогуляемся на тацин*?



(*тацин — здесь идёт речь об особой прогулке, которая буквально означает «потоптаться на зеленой травке», а также о сезоне весенних прогулок во время традиционного китайского праздник поминовения усопших Цинмин («праздник чистого света»), который отмечается на 104-й день после зимнего солнцестояния, примерно с 4 по 6 апреля. В этот день китайцы выезжают на природу, чтобы насладиться наступлением весны, и/либо посещают могилы предков. В Китае Цинмин является нерабочим днём)




Чэнь Юйчжи с улыбкой ответил:



— Не переоценивай свои возможности, ты у нас всегда занят, — во время разговора они незаметно приблизились к дому, и Чэнь Юйчжи повернулся, чтобы попрощаться, — Я пойду.



Цзян Юэлоу кивнул, проводил его до двери и только после этого отправился к себе.



В душе Цзян Юэлоу был невероятно счастлив. Даже если зимой с вершины горы открывается не самый приглядный вид, главное в подобных променадах люди, которые вместе с тобой наслаждаются пейзажем. Через несколько месяцев наступит весна, и они вновь смогут отправиться на прогулку вдвоём. Также рука об руку они придут туда, чтобы спастись от летней жары, и снова неразлучной парой окажутся там, чтобы полюбоваться красными осенними листьями… Словом, на свете есть ещё много вещей, которыми они могут заняться вместе в любое время года.



(шипперский возглас переводчика: Нет, я не буду (буду) представлять, чем они ещё могут ВМЕСТЕ заняться ;)))




***




Зимой, помимо подъема в горы и созерцания пейзажей, некоторые люди ещё предпочитают кататься на лошадях по снегу, например, как Чжань Цзюньбай и Чжань Тяньцин, который слыл искусным наездником. Но дядя и племянник выехали на прогулку верхом не для того, чтобы насладиться природой или поговорить о романтических вещах.



Пришпоривая свою лошадь, Чжань Тяньцин был в прекрасном расположении духа и, немного расслабившись, спросил:



— Насколько продвинулись твои дела в Цзинчэне за последние несколько лет?



Лошадь Чжань Цзюньбая шла рядом с Чжань Тяньцином. Несмотря на то, что Чжань Цзюньбай уже много лет занимался политикой, он последовал за своим дядей на поле боя ещё с четырнадцати и с тех самых пор упорно старался ему угодить.



— Второй дядя может не беспокоиться, министерство обороны города, военное министерство, министерство промышленности, а также образования теперь на нашей стороне, — осторожно ответил Чжань Цзюньбай с покорным выражением лица.



Чжань Тяньцин удовлетворённо кивнул:



— Недавно произошло слишком много кадровых перестановок, так что будь осторожен, чтобы не раскрыть себя.



Чжань Цзюньбай издал короткое «мгм», а затем оба, дядя и племянник, спешились со своих лошадей и подошли к столу, заранее подготовленному Цю Мином.



Чжань Тяньцин снял свои перчатки и подчёркнуто продолжил:



— Оружейный склад должен быть построен, как можно скорее. Солдаты и оружие обеспечат нам полную безопасность.



— Мхм, я уже всё организовал, — Чжань Цзюньбай налил чашку чая и протянул её дяде.



Чжань Тяньцин сделал глоток горячего чая, расслабленно откинулся в кресле, но внезапно кое-что вспомнил и, подавшись вперёд, спросил своего племянника:



— Этот Цзян Юэлоу, что ты собираешься с ним делать?



Сразу несколько торговых путей по поставке опиума были заблокированы Цзян Юэлоу, поэтому не было ничего удивительного в том, что этот человек привлёк внимание Чжань Тяньцина.



Чжань Цзюньбай налил себе чашку кофе и печально вздохнул:



— Такая жалость. Изначально я не собирался ничего с ним делать.



На лице Чжань Тяньцина расплылась насмешливая улыбка:



— Ты можешь сколь угодно притворяться перед другими, но не надо показывать своё лицемерие мне. Ты обманом вынудил его отправиться в Гонконг на верную смерть. Куда же в тот момент подевалась твоя жалость?



— Это не было смертным приговором, я лишь руководствовался законом джунглей*, чтобы увидеть, как выживет сильнейший. Лукас становился всё более и более заносчивым, с тех пор как побратался с гонконгской полицией. Он неоднократно провоцировал меня и даже пытался отрезать нас от несколько судоходных путей, чтобы монополизировать азиатский юго-восточный рынок. Поэтому, мне непременно нужен был кто-то, чтобы решить эту проблему.



(*Примечание: (弱肉强食) — китайская идиома, которая буквально звучит как: «мясо слабого — пища сильного» переводится как: сильный поедает слабого; выживает сильнейший; закон джунглей)




Чжань Цзюньбай вдохнул аромат свежезаваренного кофе, прежде чем поправить себя:



— Конечно же, если бы Лукас его убил, то у нас было бы больше свободы в Цзинчэне, но по большому счёту это не имело особого значения. В любом случае, когда между собой воюют кулик и моллюск*, выигрывает всегда рыбак. Цзян Юэлоу справился с Лукасом, это говорит о том, что он достаточно силён и заслуживает того, чтоб я потратил своё время на попытки завоевать его расположение. Очень жаль, что этого человека не переманить на свою сторону ни силой, ни уговорами, я не могу заполучить его.



(*Примечание: 鹬蚌相争 (渔翁得利) — китайская идиома, которая дословно переводится как: «птица-рыболов и устрица вцепились друг в друга, а выгода досталась рыбаку»; обр. в знач.: в конфликте двух сторон выгода достается третьему. Русскоязычные высказывания с подобным значением: орлы бьются, а молодцам перья достаются; кошки грызутся — мышам раздолье)




Чжань Тяньцин фыркнул:



— У меня нет столько терпения. Не трать на него своё время, найди кого-нибудь, чтобы прикончить его.



Чжань Цзюньбай поставил чашку с кофе обратно на стол и многозначительно улыбнулся:



— Что ж, этот человек уже в пути и прибудет в Цзинчэн завтра.



Ему нужно было всего-навсего избавиться от полицейского. Стоило ли ради этого искать кого-то из другого города, чтобы решить такую простую проблему? Чжань Тяньцин ничего не сказал, но в его глазах читалось презрение к избранному племянником методу.



Но Чжань Цзюньбая ни чуть не задела подобная реакция. Он добавил кубик сахара в свой кофе и стал медленно его размешивать:



— Второй дядя, человек, которого я жду, привнесёт в эту игру куда больше веселья.



Кубик сахара полностью растворился в кофе и придал тонкий привкус сладости этому горькому напитку.
    

    
                    Примечание к части

            Просим прощения за такой долгий перерыв, но один из переводчиков, ответственный за выкладку глав, заболел ковидом и больше недели провалялся с температурой в постели.
            

    
            





    
            

    Глава 24

    
        Изначально Цзян Юэлоу планировал провести свой редкий отпуск дома, бездельничая и читая книги, но в итоге был вынужден бросать косые взгляды на Сунь Юнрэня, который сидел, развалившись, у него на диване и один за другим закидывал себе в рот арахис. Из-за этой сцены у Цзян Юэлоу внезапно возникло ощущение, что он всё ещё находился в своём кабинете в полицейском управлении.



— Вы сказали, что хотите взять пару выходных, так что же тогда вас обоих заставило прийти ко мне домой? — поинтересовался Цзян Юэлоу, отшвыривая свою книгу. Сунь Юнрэнь хихикнул и, поймав её налету, тут же вернул хозяину.



Сун Рун, который играл с Сяо Баем, сидя на корточках в дверном проёме, ответил за двоих:



— Мы очень редко бываем в отпуске, так что для нас это непривычно. Собственно, поэтому толстяк и взял меня с собой, чтобы навестить Вас.



— Я так скучаю по Вам, Босс! — Сунь Юнрэнь стряхнул с себя крошки арахиса и нацепил на лицо маску преданного подхалима. — И тем более, мы так давно нормально все вместе не ели, разве нет?



Цзян Юэлоу рассмеялся во весь голос:



— Думаю, вы просто соскучились по моим деньгам. Нам только вчера выплатили зарплату, а уже сегодня вы неожиданно заявились ко мне… Ладно, чего бы вы хотели поесть? Я угощаю.



Когда речь зашла о еде, Сунь Юнрэнь сразу же воодушевился:



— Босс, сегодня так холодно! Как на счёт хот-пота*?



(*хот-пот — буквально «сварить, приготовить в китайском самоваре, горшке» или более привычное нашему уху название «суп хого», «хот-пот». Как уже многие поняли, Сунь Юнрэнь говорит о том самом популярном во всей Азии способе подачи и приготовления мяса, овощей и многого другого, когда тонко нарезанное мясо, овощи и проч. на короткое время опускают в бульон, а затем едят с соусом или без)




Поесть хот-пот в холодный зимний день было, и правда, весьма заманчивой идеей, так что Сун Рун тоже согласился:



— Звучит неплохо.



— Вот и отлично, тогда купите ингредиенты для хот-пота, — предложил Цзян Юэлоу, вставая с дивана и направляясь к двери.



— А Вы куда собрались? Босс?



Не оборачиваясь, Цзян Юэлоу лишь кинул в ответ:



— Пойду позову Юйчжи присоединиться к нам.



Глядя в спину уходящему начальнику, Сунь Юнрэнь почесал затылок, совершенно искренне не понимая лишь одного:



— Когда это доктор Чэнь стал просто Юйчжи?



Сун Рун одарил его ничего не выражающим взглядом, а затем тоже вышел из комнаты с Сяо Баем на руках, нашёптывая коту на ушко:



— А-Бай, тебе не следует играть с дурачками, иначе ты сам станешь таким же.



К счастью, пускай Сунь Юнрэнь и был глуповат в некоторых жизненных аспектах, но он всегда становился на удивление сообразительным во всём, что касалось еды.



С наступлением темноты в доме Цзян Юэлоу был установлен бронзовый котелок для хот-пота. В закипающем маслянистом бульоне красного цвета уже вовсю кружили погруженные в него свежая баранина и зелёные овощи, что вызывало приятное покалывание в пальцах у рассевшихся вокруг котелка людей.



Сунь Юнрэнь положил в рот большой кусочек мяса, удовлетворённо вздохнул и, прерываясь на то, чтобы его прожевать, произнёс:



— Всё же выходные — это самые лучшие дни… Когда Цзинчэн, окончательно будет освобождён от опиума, Сунь Юнрэнь будет каждый день наслаждаться мясом…



Услышав его, Цзян Юэлоу рассмеялся и с мольбой в голосе попросил:



— Пожалуйста, избавь нас от этого.



В ответ Сунь Юнрэнь дерзко улыбнулся и ответил:



— Я человек простой и не жду от судьбы слишком многого. Поэтому я буду полностью удовлетворён своей жизнью, если буду просто вкусно есть, иметь достаточно тёплой одежды и в один прекрасный день мне удастся найти себе красивую девушку, готовую последовать за мной.



Чэнь Юйчжи опустил голову и, глядя в свою тарелку, мягко улыбнулся:



— Да, наслаждаться простыми вещами и короткими моментами мимолётного счастья — лучший способ прожить свою жизнь в этом мире.



В этом мире у каждого в сердце есть место для простых мирских желаний, и это станет настоящим благословением иметь описанную Сунь Юнрэнем жизнь, особенно в такие непростые времена.



Красный бульон в котелке вовсю кипел, издавая булькающие звуки. Глядя сквозь исходящий от него пар на двух мужчин, сидевших напротив, Сун Рун не мог не полюбопытствовать:



— Доктор Чэнь, а о чём мечтаете Вы?



Когда Сун Рун задал этот вопрос, Цзян Юэлоу перестал дышать и не смел даже голову повернуть в сторону находящегося рядом с ним человека в томительном ожидании его ответа.



Чэнь Юйчжи улыбнулся. Его самое заветное желание было очень простым:



— Спасти одного человека, одного человека мне вполне достаточно.



Только тогда Цзян Юэлоу снова обрёл способность дышать, его лицо осветила улыбка облегчения, и он продолжил есть.



Рот Сунь Юнрэня обжигали горячие зелёные овощи, но это ему никак не мешало беспрерывно и громко чавкать и одновременно петь дифирамбы:



— Всё-таки в этом и заключается добросердечность целителей. Но Ваши жизненные ценности похожи на ценности нашего босса. Он хочет полностью освободить Цзинчэн от опиума, а Вы посвятили свою жизнь исцелению больных. Думаю, нам надо подыскать художника, который нарисует ваш с боссом совместный портрет. Так мы сможем повесить его на входе в цитадель города и сделать вас святыми покровителями Цзинчэна.



Цзян Юэлоу пнул Сунь Юнрэня под столом и сделал вид, что разозлился:



— Ты не в состоянии придержать свой язык даже во время еды.



Горько сожалея о сказанных словах, Сунь Юнрэнь слегка расстроился и, в качестве утешения, проглотил ещё один кусочек мяса, но Сун Рун, редко встававший на его сторону, в этот раз поддержал его, добавив:



— Босс, а у Вас случайно нет дома фотоаппарата?



Снова воодушевившись, Сунь Юнрэнь тут же продолжил уговаривать:



— Точно, лучше сделать снимок. Один воин, другой учёный, две стороны одной медали, защищающие закон.



Цзян Юэлоу попытался снова пнуть его, но на этот раз Сунь Юнрэнь предугадал реакцию босса и подскочил со своего места как раз в нужный момент, чтобы избежать удара:



— Я сейчас принесу камеру.



— Было бы здорово сфотографироваться, — Чэнь Юйчжи положил на стол свои палочки для еды, — Мы так и не сделали ни одной фотографии во время нашей вылазки в горы. Разве ты хоть чуть-чуть не сожалеешь об этом?



Сунь Юнрэнь, который как раз вернулся обратно, неся в руках фотоаппарат, очень обрадовался, услышав слова доктора:



— Ну же, босс, я избавлю Вас от сожалений!



Щёлкнув затвором, фотокамера запечатлела этот прекрасный переполненный эмоциями момент, с сидящими рука об руку Цзян Юэлоу и Чэнь Юйчжи и защищающими реки и горы, равно как и друг друга.



***




Тем временем в изысканном баре, оформленном в западном стиле, Чжань Цзюньбай и коротко подстриженная незнакомка сидели лицом к лицу в вип-ложе и, переглядываясь через стол, внимательно друг друга оценивали.



Незнакомкой, пришедшей на встречу с Чжань Цзюньбаем, была женщина средних лет. Её макияж был изящным и одновременно дерзким, она не выглядела старой и всё ещё была очень красивой. Но в её глазах пряталась убийственная аура, которую невозможно было бы увидеть на лице любой другой обычной женщины.



Она взяла инициативу на себя и первой начала разговор:



— Не могу поверить, что Сань Е выглядит столь молодо. На мой взгляд, правильнее было бы называть тебя Сань Шаое*.



(*Сань Шаое — переводится, как «третий молодой господин», также можно было бы перевести как «сын босса». Сань Е же означает просто «третий господин»)




Чжань Цзюньбай поднял бокал с вином и, раскачивая его на весу, сказал:



— Это просто псевдоним, и не имеет никакого значения подходит он мне или нет. Госпожа Цзян кажется страстной женщиной, так что прозвище «Госпожа змея»* тоже звучит неуместно.



(*Примечание: «Госпожа змея» на китайском звучит как Шэ Нян, что созвучно с её настоящим именем Шэннань)




Эта «Госпожа змея» была тем самым «наёмным убийцей», которого Чжань Цзюньбай так жаждал заполучить. Она была второй женой хваткого наркоторговца юго-восточной Азии. Год назад, после смерти мужа, она довольно быстро взяла на себя весь его бизнес, заработав это прозвище за свою злобную натуру и жестокость. Но причиной, по которой Чжань Цзюньбай её нанял, были совсем не эти качества. Больше всего в этой «Госпоже змее» ему приглянулась её фамилия Цзян, такая же, как и у Цзян Юэлоу.



— Что-нибудь известно об этом Цзян Юэлоу до того, как ему исполнилось четырнадцать. В предоставленной мне информации чего-то не хватает? — спросила она, убирая досье обратно в конверт.



Чжань Цзюньбай сделал глоток вина и пояснил:



— Он был усыновлён Бай Цзиньбо в возрасте четырнадцати лет. А затем поступил на службу в полицию, чтобы по сегодняшний день сопровождать Бай Цзиньбо на его карьерном пути от начальника отдела до комиссара полицейского управления. Что же касается его прошлого, боюсь, что кроме Бай Цзиньбо, больше никто о нём не знает.



Госпожа Цзян кивнула в ответ и прекратила какие-либо дальнейшие расспросы. Она подняла свой бокал вина и, отсалютовав Чжань Цзюньбаю, сказала:



— Я, Цзян Шэннань, слов на ветер не бросаю, пусть факты говорят сами за себя. Когда я одержу победу, не забудь о своём обещании.



Чжань Цзюньбай улыбнулся:



— Конечно.



Поскольку теперь этот вопрос был улажен, у Чжань Цзюньбая не было ни малейшего желания задерживаться здесь далее, поэтому, допив вино, он поднялся со своего места и направился в сторону двери. В тот момент, когда он уже был готов покинуть бар, госпожа Цзян, оставшаяся сидеть позади, внезапно произнесла:



— Сань Е, помоги мне разузнать кое о ком.



Чжань Цзюньбай повернулся и посмотрел на госпожу Цзян, ожидая, что она скажет.



Госпожа Цзян, мгновение поколебавшись, сделала глубокий вдох, словно собираясь с духом, прежде чем произнести имя:



— Кан Шэнань.



— Кан Шэнань, — повторил Чжань Цзюньбай, — Благополучие и процветание, какое прекрасное имя, я непременно разузнаю о нём.



Закончив говорить, Чжань Цзюньбай наконец открыл дверь и вышел из вип-ложи. Стоило ему отвернуться, как на его лице расплылась самодовольная улыбка. Вне всяких сомнений, на этот раз он не ошибся с выбором человека.



***




В этом году зима в Цзинчэне выдалась чрезвычайно суровой, и количество пациентов, посещающих Юйчжитан, резко возросло. В основном большинство из них простудились из-за внезапного похолодания, и поэтому у Чэнь Юйчжи появилось много работы в клинике.



В один из таких дней в Юйчжитан пришло много пациентов, и было уже совсем темно, когда он принял последнего из них. После того как Чэнь Юйчжи вышел из клиники и закрыл за собой дверь, он столкнулся у входа с дрожащей от страха девушкой и ненароком сбил её с ног.



— Прости, — быстро извинился Чэнь Юйчжи и присел на корточки, чтобы помочь девушке подняться, но обнаружил, что она вся была покрыта синяками, — Что с тобой произошло?



Но девушка ничего не ответила, а только крепко себя обняла и свернулась калачиком, словно хотела немедленно исчезнуть.



Увидев это, Чэнь Юйчжи решил её успокоить и тихо сказал:



— Всё хорошо, не бойся, я врач, а это моя клиника. Ты не против зайти внутрь и дать мне осмотреть свои раны?



Девушка, наконец, сдалась и ответила:



— Хорошо, — после чего последовала за ним в клинику.



К счастью, её раны только на первый взгляд выглядели глубокими, но при ближайшем рассмотрении оказались всего лишь поверхностными, полученными в результате падения, и не вызывали серьёзных опасений. Чэнь Юйчжи осторожно нанёс мазь на её ранки и спросил:



— Откуда у тебя синяки?



Но ответом ему была тишина.



Тогда Чэнь Юйчжи задал следующий вопрос:



— Где ты живёшь?



На этот раз его вопрос не остался без ответа, но то, что он услышал, было:



— Я не могу туда вернуться.



На вид девушке было всего лет четырнадцать-пятнадцать. Она была ещё очень юна и к тому же сильно травмирована. Она бродила по улицам посреди зимы, и ей некуда было вернуться. Чэнь Юйчжи вдруг вспомнил о прошлом Цзян Юэлоу, о Кан Шэнане, которому в то время не на кого было положиться.



Он поднял голову, посмотрел на девушку с нежной улыбкой и мягко спросил:



— Можешь сказать почему? Я смогу тебе помочь только в том случае, если ты мне расскажешь.



Девочку звали Лю Ли. В этом году ей исполнилось четырнадцать лет. Её родители умерли, и она жила со своим старшим братом и невесткой. Жизнь Лю Ли можно было назвать вполне сносной, хотя ей и приходилось много работать, но по крайней мере, у неё было что поесть. Но в последнее время её брат и невестка сильно пристрастились к курению опиума. Чтобы получить деньги на покупку наркотика они решили продать Лю Ли старику и заставили её выйти за него замуж, но Лю Ли сбежала из его дома.



Нанеся лечебную мазь на её раны, Чэнь Юйчжи встал и закрыл баночку крышкой. Глядя на лекарство в своей руке, он с силой сжал флакон. Это средство могло вылечить человеческие раны, но не могло исцелить язвы, что, подобно проказе, распространились по всему городу.



— Наверху есть больничные койки, так что можешь остаться здесь, если хочешь, — произнёс Чэнь Юйчжи, указав на второй этаж.



Услышав эти слова, Лю Ли наконец-то улыбнулась:



— Спасибо, доктор!



Её улыбка была настолько похожа на улыбку Чэнь Кэин, что Чэнь Юйчжи на некоторое время впал в оцепенение. В тот момент он был безмерно рад, что уговорил Лю Ли остаться.





И если в клинике было очень оживлённо, то в полицейском управлении тоже не сидели сложа руки. Не успел Цзян Юэлоу вернуться на работу, как сразу же застрял там на две ночи подряд. Поэтому, когда он с большим трудом нашёл время, чтобы зайти в Юйчжитан, то с удивлением обнаружил в клинике совсем юную девушку, которая сидела рядом со шкафчиком для лекарств и училась распознавать различные типы медицинских препаратов.



Цзян Юэлоу долго и озадаченно таращился на Лю Ли, пока на его плечо не опустилась рука Чэнь Юйчжи.



— Что здесь происходит? — особо не церемонясь, напрямую поинтересовался Цзян Юэлоу.



Чэнь Юйчжи улыбнулся:



— Это Лю Ли. Она бездомное дитя. Я позволил ей остаться здесь на время, чтобы она помогала мне в клинике.



Недовольно нахмурившись, Цзян Юэлоу покачал головой, ему не понравилась эта идея:



— Её лицо кажется мне знакомым. Это странно, тебе следует быть осторожным.



— Конечно она выглядит знакомо, — с горькой улыбкой признался Чэнь Юйчжи, — Она улыбается, как Кэин.



Цзян Юэлоу больше ничего не сказал и понуро опустил голову.



— Всё нормально, не будем об этом, — Чэнь Юйчжи первым нарушил тишину и похлопал Цзян Юэлоу по спине. — Начальник Цзян такой занятой, но всё равно нашёл время приехать в клинику, чтобы навестить меня. Что-нибудь случилось?



Услышав этот вопрос, Цзян Юэлоу немного расслабился и вздохнул с облегчением. Вспомнив, зачем он к нему заявился, Цзян Юэлоу бодро сообщил:



— Кажется, теперь я могу контролировать свои эмоции.



От этих нескольких слов Чэнь Юйчжи мгновенно пришёл в восторг:



— И как ты это понял?



Цзян Юэлоу задумался на мгновение, а затем сказал:



— Ну, например, раньше, когда я видела какие-то сцены, напоминающие мне детство, мои эмоции сразу же выходили из-под контроля. Но теперь, каждый раз, когда возникает подобная ситуация, я изо всех сил стараюсь убедить себя, что всё хорошо.



Это было отличным признаком. Чэнь Юйчжи удовлетворенно кивнул и подбодрил его:



— Продолжай в том же духе, я с нетерпением жду твоего выздоровления. Как-никак ты первый пациент, которого я лечил от психического заболевания.



Видя, как благодаря ему настроение Чэнь Юйчжи улучшилось, Цзян Юэлоу даже почувствовал некую гордость. Он надеялся, что счастье этого человека будет длиться вечно. Пока Чэнь Юйчжи счастлив, он тоже будет счастлив, и всё плохое, что всегда вызывало гнев Цзян Юэлоу, станет переноситься легче и больше не будет его тяготить.





Проведя в Юйчжитане полмесяца, Лю Ли постепенно стала веселее и разговорчивее и теперь всё чаще улыбалась. Чэнь Юйчжи был очень рад видеть в ней такие ​​перемены. Кроме того, эта девочка была прилежной и охотно училась. Быстро и безошибочно запоминая названия лекарств, она всегда была готова помочь пациентам пройти курс лечения.



В один из дней, около полудня, пока в клинике не было посетителей, Чэнь Юйчжи планировал поговорить с Лю Ли об официальном трудоустройстве в Юйчжитан в качестве помощника. Но когда он пригласил её присесть, чтобы обсудить это, в дверях неожиданно появились два человека. Лю Ли настолько испугалась, что моментально соскользнула со стула на пол и приготовилась бежать.



Прежде чем Чэнь Юйчжи успел отреагировать, тощий мужчина бросился к Лю Ли и схватил её. А женщина, которая пришла с ним, начала возмущённо кричать, обращаясь к Лю Ли:



— Ты мелкая негодяйка! Как ты смеешь сбегать!



Эти двое, по-видимому, были братом и невесткой Лю Ли. Несмотря на то, что Лю Ли рассказывала ему об этом раньше, видя, как они обращаются с ней подобным образом, Чэнь Юйчжи настолько разозлился, что даже потерял дар речи. К счастью, он оказался сильнее брата Лю Ли. После небольшой потасовки ему удалось вырвать Лю Ли из рук брата и заслонить её собой.



Брат Лю Ли, которого так грубо оттолкнули, с ненавистью уставился на Чэнь Юйчжи:



— По какому праву ты вмешиваешься в наши семейные разборки?!



Но Чэнь Юйчжи даже не собирался отступать:



— А по какому праву старший брат так обращается со своей сестрой?



Мужчина, по всей видимости, заметив, как тот рьяно защищает его сестру, быстро принял решение и протянул руку, прося денег:



— Что, она тебе приглянулась? Ладно, можешь забрать её, только заплати мне деньги.



Хотя Чэнь Юйчжи и испытывал отвращение к подобному способу, но на данный момент он не мог придумать никакого другого выхода из сложившейся ситуации, поэтому ему пришлось согласиться:



— Сколько ты хочешь?



Когда Лю Ли услышала это, она вцепилась в руку Чэнь Юйчжи и закричала:



— Нет, не платите им ничего, они собираются потратить всё на опиум!



Как только она это озвучила, Чэнь Юйчжи в замешательстве обернулся и потрясённо посмотрел на неё. В глазах супругов промелькнула паника, испугавшись, что он передумает, один из них поспешно выпалил:



— Сто юаней, и она твоя!



Чэнь Юйчжи мягко похлопал Лю Ли по руке, давая понять, чтобы она ослабила хватку:



— Лю Ли, не плачь.



Горькие слёзы стекали по щекам Лю Ли и крупными каплями падали на пол. Не переставая рыдать, она наконец отпустила руку Чэнь Юйчжи и проследила взглядом за тем, как он подошёл к своему рабочему столу, чтобы достать деньги.



— Вот, возьмите. И больше никогда не возвращайтесь, чтобы беспокоить её, — совсем невежливо сказал Чэнь Юйчжи, передавая оплату брату Лю Ли. Но в тот момент у этих двоих на уме были только деньги, и они даже не заметили оскорбительного оттенка в его голосе. Теперь, когда у них появилось немного наличных, они были удовлетворены и с довольной улыбкой удалились восвояси.



Догадавшись, что они собираются купить опиум, Чэнь Юйчжи не мог тратить время на утешение Лю Ли и, прежде чем отправиться вслед за ними, в спешке сказал ей:



— Позови Цзян Юэлоу, быстро!





Получив звонок от Лю Ли, Цзян Юэлоу взял с собой людей и немедленно отправился к Юйчжитан. Всю дорогу он был встревожен, и только когда заметил фигуру Чэнь Юйчжи, стоящую в конце переулка, где находилась клиника, он, наконец, почувствовал небольшое облегчение.



Увидев приближающихся мужчин, Чэнь Юйчжи сразу же кинулся им навстречу и, указав на неприметную дверь ветхого дома на другой стороне улицы, в котором располагался курительный зал, сказал:



— Они вошли в то помещение, а сигнал для входа такой: три удара, пауза, а затем ещё два.



Цзян Юэлоу кивнул и мгновенно начал расставлять своих людей. После того, как все получили распоряжения, Чэнь Юйчжи неожиданно потянул его назад и произнёс:



— Я пойду с тобой.



Цзян Юэлоу замер и повернулся к нему. Он на секунду заколебался, но тут же помотал головой:



— Ты никогда раньше не участвовал в операциях по захвату, это слишком опасно. Если хочешь мне помочь, просто подожди здесь. Скоро прибудет на подмогу со своими людьми Цзинь Дачэн, так что укажи им, куда идти.



Чэнь Юйчжи оставалось только отпустить его и смотреть, как тот уходит, но по какой-то необъяснимой причине на сердце у него было неспокойно.



Цзян Юэлоу вместе со своей командой успешно проник в опиумный притон, использовав секретный код. В курительном зале горел приглушённый свет, но внутри всё ещё было слишком темно, чтобы разглядеть окружающую обстановку.



Привратник, открывший им дверь, выглядел ошарашенным и, не говоря ни слова, направился вглубь помещения. Цзян Юэлоу и Сун Рун переглянулись и, сначала убедившись, что нет необходимости поднимать оружие, жестом показали остальным опустить пистолеты, а затем последовали вслед за мужчиной.



В этот момент сзади внезапно раздался звук закрывающегося замка. Цзян Юэлоу оглянулся и увидел, что дверь заперли, а когда он повернулся обратно, привратника уже и след простыл.



— Чёрт, это ловушка! — Цзян Юэлоу отреагировал первым и бросился к двери, чтобы убедиться в этом. Это была очень толстая деревянная дверь, которая открывалась внутрь. Поэтому, если она была заперта, её было невозможно выбить изнутри.



Затем он посмотрел на окна и увидел, что все они закрыты железными листами, так что помещение было почти полностью загерметизировано.



В тот же миг в комнату внезапно повалил дым, сводя видимость к минимуму. Цзян Юэлоу поспешно прикрыл рот и нос платком и предостерегающе крикнул своим людям:



— Берегитесь! Этот дым ядовит.



К счастью, люди из инспекционного отдела имели привычку носить с собой носовые платки, так что все быстро закрыли ими лица. Но несмотря на это, со всех сторон всё равно послышался кашель.



Цзян Юэлоу дважды выстрелил в дверной замок, но дверь не открылась, поэтому ему ничего не оставалось, кроме как найти другой способ выбраться. Нащупав рядом с собой какой-то столик, он заметил на нём чайник. Цзян Юэлоу поднял его и резко встряхнул, с облегчением обнаружив, что в нём плескалась жидкость. Он смочил чаем свой платок, а затем передал чайник стоявшему рядом полицейскому:



— Намочи свой носовой платок, прежде чем прикрыть им рот и нос. Дым поднимается вверх, поэтому все пригнитесь к полу!



Полицейский сделал как ему велели, а затем передал чайник следующему. Когда очередь дошла до Сунь Юнрэня, тем кто ещё не успел намочить свой платок остался только он и Сун Рун. Сунь Юнрэнь протянул руку к Сун Руну, чтобы тот дал смочить свой носовой платок. И Сун Рун тут же передал ему, не особо задумываясь.



Все прикрыли лица влажной тканью и пригнулись по приказу Цзян Юэлоу, который продолжал искать выход из этого помещения. И никто даже не заметил, что чайник уже опустел, в нём не было ни капли воды, а носовой платок Сунь Юнрэня так и остался сухим.





Чэнь Юйчжи с тревогой ждал снаружи, когда вдруг услышал выстрелы. Не в силах больше сохранять спокойствие, он немедленно рванул к опиумному притону. Добравшись до входа, он увидел густой дым, просачивающийся сквозь щель в двери. Охваченный ужасом Чэнь Юйчжи затарабанил в дверь и отчаянно выкрикнул:



— Цзян Юэлоу!



Когда Цзян Юэлоу услышал голос Чэнь Юйчжи, сначала в его глазах вспыхнул проблеск надежды, но вскоре он бросился к двери и закричал:



— Уходи, этот дым ядовит!



Сун Рун подскочил к нему и попытался оттащить назад:



— Босс, перестаньте кричать, иначе Вы надышитесь дымом.



Внезапно панель двери задрожала. Чэнь Юйчжи пытался выбить дверь с другой стороны, со всей силы навалившись на неё. Но дверь была слишком плотной, и один человек не смог бы её выломать. Цзян Юэлоу взревел, колотя в дверь:



— Это бесполезно, просто уходи!



Вдохнув слишком много дыма, Цзян Юэлоу зашёлся в приступе неистового кашля. Несколько полицейских уже потеряли сознание, и, видя, что не может заставить Цзян Юэлоу остановиться, Сун Рун в отчаянии кинулся искать Сунь Юнрэня, надеясь, что тот поможет убедить их босса. Но дым был слишком густым, и он не смог найти его.



Время шло минута за минутой, словно открывая обратный отсчет жизней Цзян Юэлоу и остальных. В этот момент наконец приехала машина Цзинь Дачэна. Чэнь Юйчжи потянул за собой Цзинь Дачэна, который только что выскочил из своего автомобиля, и громко закричал:



— Спаси их, Цзян Юэлоу внутри!



Увидев его в таком безумии, Цзинь Дачэн был поражён и немедленно приказал нескольким своим самым сильным полицейским выбить дверь.



— Цзян Юэлоу, отойди, я собираюсь выломать дверь! У нас двоих ещё остались незаконченные дела, поэтому ты пока не можешь умереть!



Из-за едкого дыма в глазах Цзян Юэлоу всё потемнело. И хотя он ещё смутно слышал крики Чэнь Юйчжи и Цзинь Дачэна, Цзян Юэлоу с трудом держался в затуманенном сознании. Услышав голос Цзинь Дачэна, Сун Рун поспешно оттащил Цзян Юэлоу подальше от входа. Сразу же после этого дверь с грохотом упала на пол, и в помещение наконец-то ворвался свежий воздух.



Чэнь Юйчжи первым бросился внутрь. Он вбежал в курительный зал, размахивая рукой, чтобы разогнать дым, и начал высматривать Цзян Юэлоу. Сун Рун передал ему своего босса, который находился на грани обморока, а затем повернулся, чтобы отыскать Сунь Юнрэня.



Дым ещё не успел полностью рассеяться, но Чэнь Юйчжи, задыхаясь и сильно кашляя, всё же отчаянно пытался вытащить Цзян Юэлоу наружу.



Это было единственное, что его сейчас волновало — спасти Цзян Юэлоу!



Цзян Юэлоу чувствовал себя чрезвычайно вялым, у него даже не было сил, чтобы открыть глаза. Ему пришлось использовать всю свою силу воли, чтобы не потерять сознание. И только когда Чэнь Юйчжи поднял его и, взвалив себе на плечи, прошептал ему на ухо:



— Я вытащу тебя отсюда, — он, наконец, отпустил себя и спокойно провалился в сон.



К этому моменту Сунь Юнрэнь уже лишился чувств и выронил из руки свой носовой платок, который теперь одиноко валялся возле его ног.



Сун Рун глотнул свежего воздуха и, больше не испытывая прежнего дискомфорта, с тревогой присел на корточки, чтобы проверить состояние Сунь Юнрэня. Он попытался прикрыть ему рот и нос тканью, но тут же ошеломлённо замер, как только коснулся его платка.



Платок был абсолютно сухой, и никак не мог защитить от ядовитого дыма.



У Сун Руна на глаза навернулись слёзы, и он, поспешно приподняв Сунь Юнрэня, со всей мочи попытался оттащить его к выходу. Но Сунь Юнрэнь был слишком толстым, а у Сун Руна, надышавшегося ядовитого дыма, оставалось очень мало сил, и некоторое время он не мог сдвинуть его с места.



Однако Сун Рун, не сдаваясь ни на йоту, упорно продолжал тянуть его за собой, и, шаг за шагом приближаясь к двери, всё причитал:



— Давай ты будешь поменьше есть…



***




Когда Цзян Юэлоу пришёл в сознание, он уже находился в Юйчжитан. Рядом с ним сидел Чэнь Юйчжи и готовил какое-то лекарство.



Услышав доносящийся сзади шорох простыней, Чэнь Юйчжи немедленно встал и подошёл ближе, чтобы проверить его состояние:



— Ты очнулся?



После того, как Цзян Юэлоу побывал на краю смерти, он почувствовал облегчение, увидев этого человека.



Он кивнул и улыбнулся. Но его улыбка быстро исчезла, и Цзян Юэлоу, накрыв рукой лежащую рядом с ним ладонь Чэнь Юйчжи, спросил:



— А что с остальными?



Его интересовали судьбы братьев, которые попали с ним в ловушку в том помещении. Всего их было десять человек, но в живых осталось только двое — Цзян Юэлоу и Сун Рун. Чэнь Юйчжи опустил голову, не в силах озвучить страшную правду.



— Сколько выжило? Где Сун Рун и Сунь Юнрэнь?



Скрывать это было бессмысленно. Чэнь Юйчжи глубоко вздохнул и с дрожью в голосе ответил:



— Юнрэня… больше нет, выжили только ты и Сун Рун.



Сунь Юнрэнь погиб. Он был убит ядовитым дымом так и не успев ни в кого влюбиться и получить шанс прожить идеальную счастливую жизнь.



— Прости, — Чэнь Юйчжи больше не мог сдерживать слёзы. — После случившегося Лю Ли исчезла. Она была частью этой ловушки. Я был слишком невежественен и привёл вас всех туда. Я убил их.



Цзян Юэлоу с трудом принял сидячее положение и крепко обнял Чэнь Юйчжи:



— Не вини себя. Я найду настоящего виновника и отомщу за своих братьев. Их смерть не будет напрасной!



***




Во дворе полицейского управления на земле бок о бок лежал ряд тел, каждое из которых было накрыто белой тканью и полицейской фуражкой.



Цзян Юэлоу стоял у входа со скорбным лицом. Он окинул взглядом тела и когда увидел Сунь Юнрэня, его глаза наполнились горем.



Позади него стояли Сун Рун, Цзинь Дачэн и другие. Они вместе наблюдали за этой трагичной сценой и чувствовали себя очень подавленными.



Яркие выражения лица Сунь Юнрэня один за другим вспыхивали в сознании Цзян Юэлоу: его игривость, когда он насмехался над Сун Руном и хладнокровие и спокойствие при выполнении задания, его улыбающееся лицо, когда он наслаждался вкусной едой и поникшая голова, когда получал выговор от Цзян Юэлоу. Но все воспоминания, сгорев и рассеявшись, как пепел по ветру, в одночасье вернули к холодной реальности.



Тяжёлый ком в горле не давал вымолвить ни слова, и Цзян Юэлоу не стал произносить прощальную речь, а только выпрямился, приложил руку к виску, чтобы отдать честь своему сюнди*, и молча проводил добряка Сунь Юнрэня в последний путь.



(*сюнди — буквально: старший брат/младший брат. Слово сюнди подчёркивает намеренное стирание различий между возрастом и ступенями иерархии. Что-то типа нашего "братан, кореш")




Все полицейские, стоявшие позади него, проникшись его печальным порывом, следом за ним в унисон отдали честь. И только Цзинь Дачэн, почувствовав, как у него засвербело в носу, немного помедлил, но, сделав два резких вдоха, тоже приложил руку к виску.



Стоя у окна и наблюдая за происходящим внизу, Бай Цзиньбо тихо вздохнул, и в его глазах отразилась грусть.



Несколько минут спустя Цзян Юэлоу опустил руку и, сдерживая свои эмоции, развернулся и зашагал обратно в здание управления.



Сун Рун остался стоять на месте и подал знак полицейскому рядом с собой.



— Отнесите братьев в машину! — выкрикнул полицейский, и один за другим мужчины стали выносить тела.



Сун Рун подошёл к Сунь Юнрэню и, глядя на белую ткань, наконец, сказал:



— Толстяк, ешь побольше, когда доберешься туда, а я пока ещё побуду с боссом! — закончив говорить, он развернулся и ушёл вслед за Цзян Юэлоу.



Цзян Юэлоу не стал возвращаться в свой кабинет, сначала он зашёл в туалет, чтобы стереть с лица слёзы, а затем направился к Бай Цзиньбо.



На этот раз инспекционный отдел понёс большие потери, но у Цзян Юэлоу не было времени горевать, и он решил, что приложит все свои силы, чтобы отыскать истину, скрывавшуюся за этим делом.



— По имеющейся у нас информации, владельцем этого наркопритона является француз, который круглый год находится за границей, а для ведения своего бизнеса нанял нескольких местных. С первого взгляда понятно, что он не имеет никакого отношения к Цзиньматан или Чжао Цзинмину, — Цзян Юэлоу вкратце изложил всё, что знал об этом деле Бай Цзиньбо и, проанализировав ситуацию, предположил, — Возможно, Чжао Цзинмин не был настоящим Сань Е.



Цзян Юэлоу уже давно вынашивал эту идею, постоянно чувствуя, что Чжао Цзинмин был козлом отпущения, которого им подсунул Сань Е, в противном случае им бы не удалось арестовать его так легко.



Бай Цзиньбо нахмурился. Зная, что у Цзян Юэлоу на душе было неспокойно, он на мгновение задумался, но тем не менее высказал другое мнение:



— Нет, этого не может быть. Если Чжао Цзинмин не был настоящим Сань Е, откуда он мог узнать подробности убийств, совершённых им? Сначала проверь пристань и железнодорожную станцию и выясни, не появлялись ли в последнее время какие-нибудь подозрительные личности.



Если Чжао Цзинмин всё же был настоящим Сань Е, то вполне вероятно, что в Цзинчэне появился новый торговец опиумом. Ведь там, где есть рынок, будет и торговля. В Цзинчэне было немало людей, которые тайком покуривали опиум, так что на этом можно было легко заработать. В результате чего могло существовать ещё множество преступных структур, подобных Цзиньматан, готовых воспользоваться этой возможностью.



Естественно, Цзян Юэлоу понял к чему клонил Бай Цзиньбо, и сразу же ответил:



— Хм, я пошлю кого-нибудь проверить.



Но когда он уже собирался уйти, Бай Цзиньбо остановил его:



— Для тебя есть ещё одно задание. Закончив работу, ты должен поесть.



С тех пор как Цзян Юэлоу был принят семьей Бай в возрасте четырнадцати лет, Бай Цзиньбо всегда относился к нему как к своему сыну. И зачастую Бай Цзиньбо больше беспокоило здоровье Цзян Юэлоу, чем его успехи на работе.



— Взгляни на себя. Со вчерашнего вечера ты до сих пор не выпил ни капли воды, не говоря уже о том, чтобы поесть. Юэлоу, если бы госпожа была ещё жива, её бы это очень сильно расстроило.



«Госпожой», о которой говорил Бай Цзиньбо, была его покойная жена Ян Сыци. Она была весьма добродетельной женщиной, заботившейся о Цзян Юэлоу, и никто не мог заменить её место в сердце этих двух мужчин.



Вспомнив свою ласковую приёмную мать, Цзян Юэлоу на секунду задумался, что бы она сказала, если бы всё ещё была жива. Его глаза тут же покраснели от навернувшихся слёз, и в ответ он смог только кивнуть и выдавить короткое «Мм».





Бай Цзиньбо и Цзян Юэлоу были не единственными, кто не мог забыть Ян Сыци. Даже старые слуги в семье по-прежнему хранили о ней воспоминания, что несказанно раздражало новую хозяйку Яли.



Яли раньше была танцовщицей в «Paramount»*, и, поскольку она была похожа на Ян Сыци, Бай Цзиньбо её выкупил и привёз к с себе домой. Все к ней обращались «госпожа Бай», но на самом деле они так и не поженились.



(*"Paramount» (пиньин: Bǎilènén): дословно танцевальный зал «Ворота 100 удовольствий» — это комплексное развлекательное заведение с долгой историей, которое располагалось на улице Юйюань, 218 в Цзинъане, Шанхай, Китай. Это был самый большой бальный зал в Шанхае до того, как Народно-освободительная армия установила контроль над городом в 1949 году)




В день, когда она покинула «Paramount», она думала, что у неё наконец-то появится родной дом, но последние семь лет оказались похожи на падение в ледяную прорубь. Как бы она ни старалась, Бай Цзиньбо никогда не проявлял к ней нежности. Позже она узнала, что больше всего походила на его предыдущую жену, только когда тихо сидела в сторонке и помалкивала.



Что ж, свет не сходился клином на одном единственном мужчине. Так почему она должна была умолять, чтобы получить благосклонность этого человека?



Она начала раз в неделю выбираться потанцевать в бальный зал и успевала вернуться домой прежде, чем Бай Цзиньбо заканчивал работу.



Вот и этот день для неё ничем не отличался, Яли радостно кружилась в танце с разными незнакомцами. Она порхала по залу, словно бабочка, и, когда мелодии сменялись, перелетала из рук одного мужчины в объятия другого. Находясь здесь, она была по-настоящему счастлива. Настолько счастлива, что даже не заметила, как ей что-то добавили в вино, которое подал официант.



Когда она проснулась в гостиничном номере, рядом с ней на краю кровати сидела женщина с короткой стрижкой и держала в руке фотографию, на которой были запечатлены Яли и еще какой-то мужчина.



— Кто ты такая? Ты пытаешься меня шантажировать? — благодаря своему богатому опыту, Яли была очень хорошо знакома с такого рода угрозами.



Она моментально сообразила в каком оказалась положении и, заставив себя успокоиться, спросила:



— Что тебе надо?



Женщиной, сидевшей подле неё, была «Госпожа змея», Цзян Шэннань. Она убрала фотографию и удовлетворенно улыбнулась:



— Раз уж госпожа Бай так прямолинейна, тогда давай сразу перейдем к делу. Мне нужна информация о Бай Цзиньбо.



Хотя Бай Цзиньбо обращался с ней плохо, Яли до сих пор помнила всё то хорошее, что он для неё сделал и поначалу не согласилась сотрудничать.



Госпожа Цзян налила бокал красного вина и протянула ей:



— Поскольку ты его защищаешь, значит, всё ещё любишь. Но любит ли он тебя? Он просто использует тебя как замену. Он даже не выводит тебя в свет, потому что не хочет ни с кем знакомить. После стольких лет он хоть раз обращал внимание на одиночество и боль в твоей душе?



Конечно же, женщины великолепно понимают других женщин.



Заметив, что Яли несколько сбита с толку, госпожа Цзян продолжила:



— Если я сегодня отправлю эти фотографии в полицейское управление, ты не только лишишься своего положения, но и, скорее всего, тебя сразу же выгонят из дома, и твоя жизнь станет хуже смерти. Разреши задать тебе один вопрос. Зачем надеяться на мужчину, если можно положиться на себя? Кроме того, я прошу информацию не за просто так, и награда полностью зависит от тебя.



Произнеся эти слова, госпожа Цзян больше ничего не добавила и с равнодушным видом встала у кровати в ожидании, оставив ей время для выбора.



Спустя некоторое время Яли залпом выпила своё вино и, приняв решение, заговорила:



— Скоро в Цзинчэн приедет высокопоставленный руководитель, чтобы обсудить вопрос развития железной дороги. Полицейское управление отвечает за безопасность этого человека.



Глаза госпожи Цзян загорелись, и она спросила:



— По какой дороге пролегает его путь? Где он остановится? Какой ресторан будет ответственен за его питание?



— Я знаю не так уж много, — фыркнула Яли. — Думаешь, он подробно расскажет мне все секретные сведения? Я узнала об этом, только подслушав его телефонный разговор.



— Сотрудничество предполагает откровенность. Госпоже Бай лучше припомнить какие-нибудь детали, — надавила на неё госпожа Цзян, подойдя ближе, и уставилась на Яли убийственными взглядом, отчего по спине последней пробежал холодок.



Яли сжала край одеяла и, быстро вспомнив кое-что ещё, выпалила:



— Отель Цзинань!
    

    
            

    
            





    
            

    Глава 25. Часть 1

    
        Слегка расстроенный Цзян Юэлоу ехал в машине с министром Чжоу, сопровождая его до отеля в качестве охраны. Он не хотел браться за это задание, но дело имело конфиденциальный характер, и для выполнения этой миссии Бай Цзиньбо был нужен человек, на которого можно было бы положиться.



Поглядывая на старика с седыми висками, сидящего рядом с ним, Цзян Юэлоу про себя размышлял, что строительство железной дороги послужит благополучию жителей Цзинчэна, и поэтому это поручение тоже было важным. Так что он засунул куда подальше своё недовольство и, на время отбросив мысли об опиуме, сосредоточился на наблюдении за окрестностями.



Когда машина подъехала к отелю, он внезапно услышал «хлопок» и увидел, как перед его глазами стремительно пронесся красный луч. Министр Чжоу был застрелен прямо под носом у Цзян Юэлоу в какие-то считанные доли секунды.



Узнав о случившемся, мэр Цай пришёл в ярость. Он приказал Бай Цзиньбо закрыть дело в течение трёх дней и, как только убийца будет пойман, организовать публичное судебное разбирательство.



Подозреваемые были уже известны. Из соображений конфиденциальности об этой миссии знали только Бай Цзиньбо и начальники трёх отделов полицейского управления. Цзян Юэлоу отвечал за безопасность маршрута следования, Цзинь Дачэн — за охрану отеля, а Фэн Юй — за организацию питания. Чтобы предотвратить скрытые опасности, каждому из них были известны только те сведения, которые относились к его зоне ответственности.



Цзян Юэлоу знал о времени прибытия министра, но о том, в какой гостинице он должен остановиться, не был осведомлён. Цзинь Дачэну было известно об организации размещения высокопоставленного гостя, но не о времени, когда его должны были привезти. А Фэн Юй только закупал продукты, следя за тем, чтобы они не могли нанести вред здоровью, и контролировал поваров, которые готовили еду и доставляли её в назначенное место, после чего отправлял блюда в отель.



Другими словами, если исключить Фэн Юйя, который понятия не имел где была организована встреча министра, оставались только Цзян Юэлоу и Цзинь Дачэн.



— Где вы находились с 7:30 до 7:45 утра? — в резкой форме спросил Бай Цзиньбо, пристально уставившись на двоих подозреваемых.



Цзян Юэлоу ненадолго задумался, а затем сказал:



— В своём кабинете.



Цзинь Дачэн тоже поспешил ответить:



— Я был на пути сюда.



Бай Цзиньбо пристально посмотрел на Цзян Юэлоу и снова спросил:



— С вами был кто-то ещё?



Этот вопрос успокоил Цзинь Дачэна и на сей раз он первым дал ответ:



— Со мной был ещё сяо* Хуэй, он сидел за рулём.



(*сяо — является одним из уменьшительно-ласкательных аффиксов в китайском языке и обладает высокой продуктивностью. Обращения в форме «小+ фамилия» относительно нейтральны, используются старшими в адрес младших, вышестоящими в адрес подчиненных)




Затем он перевёл взгляд на Цзян Юэлоу, который только помотал головой и развёл руками, показывая, что был один.



Бай Цзиньбо на мгновение снова уставился на Цзян Юэлоу. Тяжело вздохнув, он дважды хлопнул в ладоши, после чего несколько полицейских вбежали в дверь, чтобы незамедлительно арестовать Цзян Юэлоу.



Бай Цзиньбо не стал скрывать и прямо сказал:



— Между 7:30 и 7:45 утра из полицейского управления был совершён телефонный звонок на коммутатор на улице Цинмин, которым пользуется все здания вокруг отеля Цзинань, включая здание Бродвея, где прятался убийца.



Цзян Юэлоу понял, что он стал единственным подозреваемым, кротом, который предупредил убийцу. Только сейчас он осознал значимость всех шагов, предпринятых против них неким таинственным кукловодом. Теперь этот человек пытался подставить Цзян Юэлоу после провалившейся попытки отравить его ядовитым дымом в опиумном притоне. И похоже, он очень хорошо изучил как Цзян Юэлоу, так и Чэнь Юйчжи. Вот почему он отправил в клинику именно Лю Ли, которая была сильно похожа на Кэин.



А самым отвратительным было то, что, судя по прекрасно спланированной засаде, этот таинственный человек мог с лёгкостью убить его сегодня, но решил этого не делать. Он обращался с Цзян Юэлоу как с личной игрушкой, передвигая, словно пешку, в своей извращенной игре.



Цзян Юэлоу был весьма признателен Чэнь Юйчжи за его лечение, благодаря которому он смог сохранить самообладание и не поддался гневу. Теперь он мог очень хорошо контролировать свои эмоции. К сожалению, у него не было времени рассказать ему об этом.



Цзян Юэлоу не стал оказывать сопротивление во время ареста и незаметно посмотрел на Бай Цзиньбо, вкладывая в свой взгляд некий посыл. Он собирался дать отпор, и для этого ему требовалось максимально возможное содействие.



***




Итак, дело об убийстве министра Чжоу было раскрыто, и заключенный под стражу Цзян Юэлоу должен был предстать перед открытым судом уже на следующий день.



Накануне суда Чэнь Юйчжи отправился к Чу Ран. Он ждал её возле подъезда до вечера, и как только Чу Ран, которая возвращалась после работы домой, появилась в поле его зрения, Чэнь Юйчжи поспешил к ней навстречу и сразу же перешёл к делу:



— Ты пойдёшь завтра на публичное слушание? Как распределены тридцать посадочных мест в зале суда? Там есть свободные?



Чу Ран отрицательно помотала головой:



— Четыре из этих мест закреплены за редакциями газет, а остальные — за представителями различных отраслей производства. Наша газета получила только два, для меня и нашего главного редактора.



Услышав это, Чэнь Юйчжи, наплевав на соблюдение приличий между мужчиной и женщиной, схватил Чу Ран за запястье и жалобным тоном взмолился:



— Помоги мне.



На этот раз подсудимым являлся Цзян Юэлоу, и Чу Ран тоже была очень огорчена. Она считала, что такой человек никогда бы не стал предателем, и понимала, что сердце Чэнь Юйчжи сейчас, должно быть, разрывается от боли. Но как ей заставить свою редакцию согласиться разрешить Чэнь Юйчжи пойти с ними?



Пока она терзалась сомнениями, Чэнь Юйчжи продолжал умолять:



— Не знаю, как другие, но я точно уверен, что Цзян Юэлоу никогда бы так не поступил. Меня тревожит то, что если публичное судебное разбирательство спровоцирует у него эмоциональный приступ, его карьера полицейского будет разрушена, и он будет осужден за преступление, которое не совершал. Я знаю, что мы не должны снова и снова втягивать тебя в наши дела, но у меня нет выбора, пожалуйста…



Но не успел он договорить, как его резко прервали:



— У тебя есть какое-нибудь лекарство, вызывающее диарею?



— Что? — Чэнь Юйчжи огорошил этот вопрос.



— Единственный способ провести тебя туда, это сделать так, чтобы главный редактор ненадолго лишился возможности свободно передвигаться, — объяснила Чу Ран.



Чэнь Юйчжи понял её замысел и сразу же кивнул:



— Да, я сейчас принесу.



(вздохи редактора: Бедный доктор, ради любви всю свою принципиальность и добродетельность отбросил в сторону. Горжусь им. *Слёзы счастья*)




***




Пока одни были охвачены беспокойством и готовились к битве с врагом*, у других по-прежнему было предостаточно времени для посещения сада Тяньюнь, чтобы с лёгким сердцем послушать оперу.



(*примечание: буквально «обожжённая голова и разбитый лоб», обр. в знач.: обжечься (на чем-л.), попасть в переделку; быть чрезмерно занятым или загруженным; попавший в переделку; не видеть света)




Чжань Цзюньбай, проходя мимо какого-то помещения на заднем дворе сада Тяньюнь, вдруг услышал голос руководителя труппы. Он тут же остановился возле резной двери, из-за которой доносился разговор, и начал прислушиваться.



Хозяин сердитым тоном вовсю распекал Юй Танчуня:



— Юй-лаобань, не подумай, что я веду себя высокомерно и пытаюсь тебя унизить, но ты довольно долгое время не выходил на сцену, а сегодня вдруг ни с того ни с сего захотел выступить. Но я не могу организовать это прямо сейчас. Весь этот месяц наш сад Тяньюнь работал, полагаясь лишь на одного Су-лаобаня. Теперь он является нашей звездой и всеобщим кормильцем.



Он сказал, что не хотел показаться снисходительным, но в его словах был отчётливо слышен сарказм. Чжань Цзюньбай не слышал никаких возражений со стороны Юй Танчуня, а только речь руководителя труппы, который продолжал безостановочно говорить:



— Если честно, сейчас нам приходится во всём подчиняться ему, потому что он наш главный исполнитель. Твой флигель тоже следует передать ему, поскольку он в нём заинтересован. В задней комнате намного тише, так что можешь переехать туда, чтобы оправиться от своей болезни.



Чжань Цзюньбай нахмурил брови, слушая этот монолог. Цю Мин умел читать своего господина, как открытую книгу, и стоило ему только взглянуть на него, как он сразу же понял в каком тот находится настроении. Он собирался заговорить, но всё же промолчал, увидев, как Чжань Цзюньбай с характерным жестом поднял руку, давая понять, чтобы Цю Мин вёл себя тихо.



А затем он краем уха услышал ответ Юй Танчуня:



— Конечно.



Однако на этом руководитель трупы не успокоился, он решил ещё немного попытать удачу и, явно переоценивая свои возможности, предложил:



— Ты же всё равно не собираешь продолжать петь, а переносить всё это барахло сплошная морока, так почему бы тебе не оставить его там в качестве подарка для Су-лаобаня?



Наконец не выдержав, Юй Танчунь поддался эмоциям, и в его голосе послышался оттенок гнева:



— Многие из моих костюмов являются подарками наших гостей, которые мне преподнесли в знак благодарности. Мне жаль, но я не могу позволить ему забрать их.



У его хозяина и так уже не хватало терпения, но после этих слов отношение руководителя Мэна стало ещё хуже:



— Юй Танчунь, ты нынче бесполезный балласт для труппы. Ты не можешь продолжать выступать со своим раненым плечом, и я уже проявляю заботу, не давая тебе умереть от голода, так что, будь добр, не вынуждай меня выгонять тебя.



Чжань Цзюньбай, который всё ещё стоял за дверью, больше не мог продолжать это слушать, и в конечном итоге вошёл внутрь, нацепив на лицо свою неизменную улыбочку.



Увидев его, руководитель труппы был заметно удивлён. Он тут же изменился в лице и радостным тоном произнёс:



— Директор Чжань, как здорово, что Вы посетили нас сегодня! Пожалуйста, проходите, я провожу Вас в отдельный зал и попрошу Су-лаобаня выйти на сцену, чтобы спеть для Вас.



— Меня пригласил Юй-лаобань, чтобы послушать сегодня оперу в его исполнении. Но только что я услышал, как лидер труппы сказал, что не планирует включать в репертуар его выступление…



Руководитель Мэн сразу же изменил своё решение:



— Что! Нет! Вовсе нет… Я просто беспокоюсь, что господин Юй всё ещё недостаточно хорошо себя чувствует…



Хозяин сада Тяньюнь выглядел виноватым, однако Чжань Цзюньбай, выслушав его, казалось, ничего не имел против:



— Я понимаю, но сейчас у меня полно свободного времени, и сегодня вечером мне совершенно нечем заняться, так что пускай этот Ваш Су-лаобань, готовится к выступлению. Он будет петь, пока я не уйду.



Руководитель Мэн незамедлительно кивнул, раскланиваясь снова и снова, а затем встал и быстренько ретировался.



Юй Танчунь устало зевнул и, глядя на Чжань Цзюньбая, в качестве извинения произнёс:



— Прошу прощения, у меня не было времени сообщить тебе, это моя вина. Меня отстранили от выступлений главным образом из-за того, что я ужасно облажался во время сегодняшней репетиции, когда пытался петь, так что…



Но, не дав ему договорить, Чжань Цзюньбай потянул за собой растерянного Юй Танчуня и сказал:



— Тогда не пой, а составь мне компанию во время просмотра спектакля.



Юй Танчунь впервые находился в зале и теперь сам слушал выступление других, что было до странного непривычно.



В отличие от него, Чжань Цзюньбай чувствовал себя вполне комфортно и периодически отпускал комментарии во время просмотра:



— Он намного уступает тебе в мастерстве.



На сердце у Юй Танчуня становилось всё тяжелее и тяжелее. Пригласить этого человека сегодня на оперу было заранее продуманным шагом. Сначала Юй Танчунь просто хотел рассказать Чжань Цзюньбаю о своей ситуации, чтобы понять насколько важное место он занимал в его сердце, а заодно узнать, чувствует ли тот себя до сих пор обязанным ему за спасение жизни. При благоприятном исходе, Юй Танчунь мог бы вернуться в поместье Чжань и наконец осуществить свой план мести.



Но Юй Танчунь никак не ожидал, что Чжань Цзюньбай будет добиваться для него справедливости подобным способом. Мужчина на сцене пел уже третий час подряд, и его голос звучал уставшим. Если он и дальше продолжит петь, то после десяти лет практики его голос и связки будут загублены всего за одну ночь.



— Директору Чжаню стоит оставить эту затею. У руководителя труппы тоже есть свои проблемы. В саду Тяньюнь работают десятки людей, и всем им нужна еда и кров, — Юй Танчунь по-прежнему не мог не просить о пощаде ради других.



— Хорошо быть добрым, но если ты слишком добр, то это даёт другим повод думать, что тебя очень легко запугать, — не согласился с ним Чжань Цзюньбай.



Понимая, что он говорит это ради его же блага, Юй Танчунь улыбнулся и кивнул:



— Я благодарен директору Чжаню за совет, но Су-лаобань поёт уже три часа к ряду. Если он продолжит дальше в том же духе, его голос и связки серьёзно пострадают.



— Есть такой тип людей, которым не достаёт ума учиться на своих ошибках до тех пор, пока им не преподадут хороший урок, — холодно ответил Чжань Цзюньбай, пристально наблюдая за происходящим на сцене.



Юй Танчунь больше не мог этого выносить, поэтому встал и с мрачным видом поклонился Чжань Цзюньбаю:



— Пожалуйста, я прошу директора Чжаня остановить спектакль.



Чжань Цзюньбай окинул взглядом Юй Танчуня, поспешно выглянул за дверь и крикнул:



— Остановите спектакль…



Только тогда Юй Танчунь смог облегчённо вздохнуть.



— Я сделал это исключительно ради тебя, не ради него, — глядя на Юй Танчуня, медленно произнёс Чжань Цзюньбай. — Ты должен вернуться в моё поместье.



Юй Танчунь добился своего, но в глубине души совсем не чувствовал себя счастливым. Он совершенно осознанно использовал в своих целях того, кто искренне и хорошо к нему относился. Продолжи Юй Танчунь думать в том же ключе, его бы непременно захлестнуло всепоглощающим чувством сожаления.



— Почему это звучит так, словно ты хочешь спрятать возлюбленную в золотом доме? — полушутя спросил Юй Танчунь.



Чжань Цзюньбай неловко рассмеялся и тут же исправил свою формулировку:



— Это называется возможностью ночевать вместе, слушая звуки дождя.



Юй Танчунь тоже улыбнулся, словно его тронули эти слова. После секундного колебания он, наконец, кивнул и последовал за Чжань Цзюньбаем обратно в особняк Чжань.



***




На следующий день перед залом общественных слушаний, где проходил публичный судебный процесс, собралась большая толпа разношёрстной публики: от журналистов, не получивших пропуск, до людей, пришедших понаблюдать за ходом заседания. Бесконечная болтовня и суета превратили тихий и торжественный зал общественного суда в шумный овощной рынок. Председательствующий судья был пожилым элегантным мужчиной. Он уже занял своё место за столом перед рядами слушателей, расположенными в центре зала, а сбоку от трибуны сел секретарь. Различные представители общественности, пришедшие наблюдать за судебным разбирательством, разместились на нескольких рядах стульев в задней части зала.



Чэнь Юйчжи взволнованно следил за процессом, сидя в ложе для прессы. К его удивлению, первым вызванным свидетелем оказался Сун Рун.



Сун Рун выглядел подавленным, он опустил глаза и не осмеливался взглянуть на Цзян Юэлоу.



— Где Вы находились в 7:40 утра в день убийства? — обратился к нему судья.



— В полицейском управлении. К тому времени машина была готова к отправлению, и я направлялся к начальнику отдела, чтобы сообщить ему об этом, — честно ответил Сун Рун. — Подойдя к двери его кабинета, я увидел, что он разговаривает по телефону, поэтому я ушёл.



Чэнь Юйчжи с тревогой посмотрела на Цзян Юэлоу. Он не знал, что Сун Рун будет свидетелем. Он считал, что Сун Рун никогда не предаст Цзян Юэлоу, но сейчас этот человек выступал против Цзян Юэлоу, и то, что он говорил, могло только навредить ему.



Но со стороны казалось, что Цзян Юэлоу не упал духом. Он посмотрел на Сун Руна проницательным взглядом и спросил:



— Откуда ты знаешь, что время было ровно 7:40?



Сун Рун наконец-то поднял голову:



— Стажировка для новобранцев в полицейском управлении заканчивается в 7:40. Уходя, я столкнулся с ними, когда они шли с занятий.



Цзян Юэлоу кивнул:



— Понятно. Тогда о чём я говорил по телефону?



Сун Рун замер. Он покачал головой, пытаясь припомнить:



— Я не знаю. Точнее, пока я был там в течение нескольких секунд, Вы молчали.



— Хорошо, у меня больше нет вопросов, — Цзян Юэлоу повернулся к судье, — Ваша честь, причина, по которой он не слышал моих слов, заключалась в том, что я не звонил, а отвечал на звонок.



В это время он сидел на диване и читал газету. Когда неожиданно зазвонил телефон, Цзян Юэлоу встал, чтобы ответить, но не услышал ни звука. Он подождал немного и повесил трубку.



Публика в зале тут же подняла небольшой шум. Председательствующий судья постучал молотком, чтобы напомнить присутствующим о необходимости соблюдать тишину, и допрос продолжился.



Видя такое невозмутимое выступление Цзян Юэлоу, Чэнь Юйчжи вздохнул с облегчением, а Бай Цзиньбо по-прежнему был напряжён. С самого начала судебного заседания он внимательно следил за выражением лиц всех наблюдателей, находящихся в зале, и слова Цзян Юэлоу, сказанные им до суда, всё ещё звенели в его ушах: «Вполне вероятно, что организатор убийства будет присутствовать на открытом судебном процессе. Даже самый аккуратный охотник может выдать себя, если потеряет бдительность. И для нас это будет наилучшее время, чтобы нанести ответный удар.»



И действительно, в тот момент, когда присяжный заседатель сообщил, что невозможно доказать, был звонок входящим или исходящим, коротко стриженная женщина, сидящая в зале, выглядела очень гордой собой, и её глаза торжествующе сверкали. Она даже кокетливо поправила причёску и приняла более расслабленную и удобную позу.



Бай Цзиньбо уставился на эту женщину и стал ждать её дальнейших действий.



Следующим свидетелем, которого пригласили за кафедру, был полицейский.



— Вскрытие показало, что калибр пули, обнаруженной в теле министра Чжоу Фаньлина, был 7,6 мм, — констатировал он, — Такие пули выдают в полицейском управлении.



Это открытие, словно брошенный в реку камень, подняло тысячу волн*, и все с удивлением воззрились на Цзян Юэлоу.



(*камень, поднявший тысячу волн — китайская идиома, можно перевести как быстро всколыхнуло публику)




Ручка, которой Чу Ран делала записи в своём блокноте, мгновенно замерла в её руке. Изначально она считала, что Цзян Юэлоу не мог этого совершить, но теперь, когда предоставили неопровержимые доказательства его вины, она на время задумалась, даже не зная чему верить.



Чу Ран неосознанно оглянулась на сидящего рядом с ней Чэнь Юйчжи, но увидела, что на того ничуть не повлияло это заявление, и он смотрел на Цзян Юэлоу глазами, полными беспокойства. В его взгляде читалось абсолютное доверие, и как бы убедительно ни звучали доказательства, Чэнь Юйчжи это не шокировало.



— В полицейском управлении есть крот, но это не Цзян Юэлоу, — не поворачиваясь, сказал Чэнь Юйчжи, когда почувствовал на себе пристальный взгляд Чу Ран. Продолжая смотреть на Цзян Юэлоу сияющими глазами, он с уверенностью произносил каждое слово.



Чу Ран была потрясена. В этот момент она окончательно убедилась, что полностью проиграла этому мужчине.



(злорадный смех редактора: Дорогая, а я тебе сразу сказала, что не на тот кусок пирога позарилась!)




Поскольку все обвинения были подтверждены неопровержимыми уликами, судья поинтересовался у Цзян Юэлоу, хочет ли он признать свою вину, на что последний с иронией задал встречный вопрос:



— Ну раз доказательства настолько убедительны, какая теперь разница, признаю я себя виновным или нет?



У судьи не было никакого желания продолжать разбирательство дальше, поэтому он тотчас же объявил:



— Факт совершения преступления был подтверждён. Министр Чжоу Фаньлин был убит, а Цзян Юэлоу подозревался в пособничестве убийце. Сейчас будет вынесен приговор. Прошу всех встать.



Следуя приказу, зрители поднялись со своих мест и молча застыли в ожидании вердикта. Наконец, судья вымолвил:



— Согласно судебному решению, подозреваемый Цзян Юэлоу приговаривается к смертной казни. Исполнение приговора надлежит осуществить немедленно.



За исключением госпожи Цзян, все присутствующие были ошеломлены этими словами. После того, как она услышала вердикт, уголки её губ слегка приподнялись, а в глазах вспыхнул огонёк победы.



Воспользовавшись этим шансом, Бай Цзиньбо немедленно бросился к ней и закричал:



— Схватить её!



Выражение лица госпожи Цзян мгновенно изменилось. Если её сегодня арестуют, то с тем авторитетом, что она имеет в преступных кругах, и криминальным прошлым за плечами, ей больше никогда не увидеть дневного света. Так что она непременно должна была этого избежать. Цзян Шэннань инстинктивно вытащила пистолет и выстрелила, вызвав большой переполох в зале суда. Люди завопили от ужаса и кинулись врассыпную.



В помещении воцарился такой хаос, что теперь поймать её стало намного сложнее. Бай Цзиньбо быстро приказал конвоирам заблокировать выход, а Чэнь Юйчжи при первой же возможности помчался к Цзян Юэлоу.



— Здесь очень опасно. Скорее прячься! — строго выговорил Цзян Юэлоу, пытаясь оттолкнуть от себя Чэнь Юйчжи.



Практически в это же время Чэнь Юйчжи заметил, как госпожа Цзян повернулась и направила свой пистолет в их сторону. Прежде чем Чэнь Юйчжи успел осознать свои действия, он инстинктивно протянул руку и, схватив Цзян Юэлоу за рукав, притянул его в свои объятия.



Пуля задела одежду Цзян Юэлоу и пролетела мимо, едва не попав в цель. Цзян Юэлоу не пострадал, но его тело, словно заледенело. Буквально только что он увидел лицо стрелявшего. И в его памяти моментально всплыло точно такое же лицо его матери.



Тем, кто сейчас произвёл выстрел, была действительно госпожа Цзян. Конечной целью её миссии было убить Цзян Юэлоу, и даже если открытый судебный процесс прошёл не так, как она ожидала, она все ещё могла избавиться от него напрямую. Но сразу же после выстрела госпожа Цзян заметила под рубашкой, случайно разорванной Чэнь Юйчжи, красное родимое пятно на ключице Цзян Юэлоу, невероятно похожее на то, какое было у её старшего сына Кан Шэнаня.



В этот момент по испуганной толпе задвигалась красная светящаяся точка. В жуткой неразберихе её первым разглядел Сун Рун и сразу же догадался, что это был лазерный прицел снайперской винтовки.



Госпожа Цзян заранее разместила стрелка за пределами здания суда. Она была настолько щепетильной, что даже предусмотрела запасной план. Собираясь на судебный процесс, она сделала все необходимые приготовления, но теперь горько об этом пожалела. Цзян Шэннань могла только беспомощно наблюдать, как в её ребёнка летит уже выпущенная снайпером пуля. Но неожиданно приглашённый на суд свидетель, который являлся верным подчинённым её сына, бросился вперёд и закрыл Цзян Юэлоу своим собственным телом.



Она чуть не убила своего сына. Осознание этого страшного факта привело к тому, что госпожа Цзян внезапно потеряла способность сопротивляться, и полиция смогла её быстро задержать.



Сидя на полу, Цзян Юэлоу держал на руках истекающего кровью Сун Руна. Его тело сотрясала безудержная дрожь, и в панике он беспрерывно выкрикивал имя Сун Руна.



— Юэлоу, опусти его, я должен остановить кровотечение! — у Чэнь Юйчжи не было с собой медицинских инструментов, поэтому он мог остановить кровотечение, только прижав рану пальцами. Сделав это, он тут же закричал, — Кто-нибудь, вызовите скорую!



— Босс… — Сун Рун, у которого больше не было сил говорить, всё же попытался произнести несколько слов, — Простите, я… я… не должен был сомневаться в Вас…



Глаза Цзян Юэлоу покраснели от подступивших слёз:



— Ты не сделал ничего плохого, — выдавил он сдавленным голосом. — Они специально это придумали, чтобы разделить нас, тебя и меня. Держись, а когда тебе станет лучше, мы…



Но прежде чем он успел договорить, его преданный подчинённый медленно сомкнул веки и издал свой последний вздох.
    

    
            

    
            





    
            

    Глава 25. Часть 2

    
        Чжань Цзюньбай не присутствовал на публичном судебном процессе, но когда он выслушал отчет Цю Мина, уголки его губ приподнялись в довольной улыбке:



— Столкновение матери и сына — несомненно потрясающее зрелище.



Стоявший поодаль от него Цю Мин, не преминул похвалить находчивость своего хозяина:



— Вы разработали превосходный план.



— Хватит мне льстить, — отрезал Чжань Цзюньбай, искоса глядя на него. — Лучше придумай, как заставить замолчать эту Госпожу змею, находящуюся сейчас в тюрьме.



Цю Мин язвительно ухмыльнулся:



— Она не посмеет Вас выдать. Ее ребёнок до сих пор сидит в тюрьме в Бэйпине* и ждёт, когда Вы его вытащите. Этот сын ей очень дорог.



(*Бэйпин — на протяжении истории Пекин был известен в Китае под разными названиями. С 1368 по 1405 год, а затем с 1928 до 1949 года, его называли Бэйпин (кит. 北平, пиньинь Beiping, буквально: «Северное спокойствие»). В обоих случаях это было связано с переносом столицы из Пекина в Нанкин, и утратой Пекином столичного статуса)




— Не забывай, что Цзян Юэлоу тоже её сын, — парировал Чжань Цзюньбай, подняв и перевернув кисть. — И ладонь, и тыльная сторона руки состоят из плоти*. Кто знает, кого она выберет?



(*ладонь, и тыльная сторона руки состоят из плоти — китайская идиома, которую также можно перевести как оба одинаково важны; одинаково ценить обоих)




Услышав его слова, Цю Мин немного запаниковал и сразу же задумался над тем, что ещё можно сделать, чтобы решить этот вопрос. Когда он уже собирался заговорить, Чжань Цзюньбай глазами подал ему знак молчать.



Немного погодя в дверях появился Юй Танчунь с чашкой в руках.



— Прошу прощения, что прервал ваш деловой разговор, — сказал Юй Танчунь, остановившись у входа. — Я не знал, что Цю Мин всё ещё здесь.



— Ничего страшного, — ответил Чжань Цзюньбай, жестом приглашая его войти. — Ты должен считать этот дом своим, а значит нет необходимости соблюдать формальности.



— Я приготовил успокаивающий отвар, — с этими словами Юй Танчунь вошёл в комнату и поставил чашку на стол. — Ты говорил, что вчера у тебя были проблемы со сном. От бессонницы мне очень хорошо помогает лечебный суп по рецепту доктора Чэня, поэтому я приготовил его для тебя.



Глядя на чашку с успокаивающим отваром, от которой поднимался ароматный пар, Чжань Цзюньбай почувствовал, как на сердце потеплело, и его тон неосознанно стал более мягким:



— Спасибо, я сейчас же его выпью.



Юй Танчунь не стал надолго задерживаться и спустя пару секунд вышел за дверь, провожаемый тревожным взглядом Цю Мина.



— Цю Мин, — Чжань Цзюньбай поднял чашку, подул на лечебный суп и неожиданно распорядился, — Разузнай всё о прошлом Юй-лаобаня.



Цю Мин как раз именно этим и хотел заняться. С радостью приняв приказ, он всё же не смог удержаться от одного вопроса:



— Вы в чём-то подозреваете Юй-лаобаня?



Чжань Цзюньбай одним глотком осушил чашку отвара, глубоко вздохнул и произнёс:



— Собственно, поэтому я и попросил тебя провести расследование, потому что хочу спокойно ему доверять.



Только после тщательной проверки станет окончательно ясно, до какой степени можно верить его словам, и насколько на него можно положиться. Впервые в своей жизни Чжань Цзюньбай захотел кому-то довериться. И он отчаянно надеялся, что этот человек не обманет его ожиданий.



***




Госпожа Цзян была арестована, а приговор суда был оперативно пересмотрен. Цзян Юэлоу оправдали и выпустили из-под стражи, но после этого он заперся в своей комнате и отказался с кем-либо видеться.



— Прости, — совершенно сокрушённый Чэнь Юйчжи снова и снова извинялся перед ним, сидя по другую сторону двери.



Ему никто не отвечал, но Чэнь Юйчжи упорно продолжал просить прощения. Он не мог сказать, сколько раз уже успел извиниться, пока дверь, наконец, не отворилась.



Приблизившись к Чэнь Юйчжи, Цзян Юэлоу замер, а затем наклонился, чтобы заглянуть ему в глаза, и сказал:



— Тебе не нужно извиняться, ты не сделал ничего плохого.



Чэнь Юйчжи опустил голову, поскольку не решался поднять на него глаза, и тихо произнёс:



— Я не смог спасти Сун Руна.



Видя Чэнь Юйчжи таким разбитым, Цзян Юэлоу не выдержал и, обхватив его лицо двумя руками, заставил поднять голову:



— Это не твоя вина, ты врач, а не Бог, и ты не можешь спасти всех. Это вина той женщины. Той женщины, которая…



Он не смог продолжить. Той женщиной была его мать. Он не понимал, что с ней случилось. Почему вдруг его мама, которая когда-то сильно страдала от последствий употребления её мужем опиума, теперь сама травит других этим наркотиком? Почему его сюньди пришлось умереть из-за неё? Он только что сам едва не погиб, и это было уже слишком, так что Цзян Юэлоу не мог сейчас со всем этим справиться. Ему оставалось только сбежать и прятаться здесь, делая вид, что ничего не произошло.



***




Из-за отсутствия Цзян Юэлоу допрос заключённой Бай Цзиньбо взял на себя. Однако он вызвался самолично её допрашивать вовсе не потому, что никто другой не мог этого сделать. Просто когда Бай Цзиньбо арестовывал госпожу Цзян, он услышал, как та крикнула Цзян Юэлоу: «Ань-эр». Кан Шэнанем Цзян Юэлоу звали в детстве, и лишь немногие знали это имя.



— Кто ты, чёрт возьми, такая? — это был первый вопрос Бай Цзиньбо, когда он начал допрос госпожи Цзян.



Цзян Шэннань хранила молчание, она не хотела никому раскрывать свою родственную связь с Цзян Юэлоу.



Но в глубине души Бай Цзиньбо уже знал ответ. И, поскольку она не хотела отвечать, он решил рассказать ей историю своего знакомства с Кан Шэнанем:



— Когда я впервые увидел Шэнаня, ему было всего четырнадцать лет. В тот день за ним погналась толпа сборщиков долгов. Он не смог найти укрытие и тогда, окружив Шэнаня, они начали его избивать. Однако он не сдавался. Эти люди многочисленными ударами сбивали его с ног, но он снова вставал и продолжал драться, кусаясь и отбиваясь от них кулаками. Коллекторы разглядели его симпатичное личико и решили продать Шэнаня евнуху Инь, чтобы получить немного денег… И знаешь что, евнух Инь, проживший во дворце почти шестьдесят лет, был одним из тех стариков, которым очень нравились красивые мальчики.



Рассказывая эту историю, Бай Цзиньбо внимательно наблюдал за выражением лица госпожи Цзян. Когда он внезапно замолчал, она стиснула зубы и сердито спросила:



— Что произошло дальше?



— Дальше… — продолжил Бай Цзиньбо, — А дальше на них наткнулся я, когда они притащили его к тому человеку, чтобы продать. В тот момент я не мог понять, почему Шэнань на него так косился… Но я не смог пройти мимо. Поэтому я помог ему избавиться от долгов и привёл к себе домой. У нас с женой никогда не было детей, так что, когда появился Шэнань, моя жена приняла его, как собственного сына. Но всякий раз, когда мы расспрашивали Шэнаня о его прошлом, он выходил из себя и становился совершенно неспособным контролировать свои эмоции.



Бай Цзиньбо очень умело сохранял определённый темп повествования. Он намеренно сделал паузу, чтобы госпожа Цзян смогла представить, каково пришлось её сыну, и, увидев в глазах заключённой желание услышать больше, Бай Цзиньбо, наконец, снова продолжил:



— Дабы быть уверенным, что те ростовщики больше не будут его донимать, и чтобы помочь Шэнаню избавиться от болезненного прошлого, я сменил ему имя. Я хотел, чтобы Шэнань взял мою фамилию, но он отказался. Тогда я спросил его, какую фамилию он хочет выбрать, на что тот ответил, что хотел бы взять девичью фамилию своей матери… Цзян!



Цзян Шэннань больше не могла сдерживаться и горько заплакала.



Глядя на морально сломленную госпожу Цзян, Бай Цзиньбо наконец задал главный вопрос:



— Твоя фамилия ведь Цзян, верно?



Цзян Шэннань была полностью поглощена чувством вины и ничего не ответила.



Бай Цзиньбо же заметил:



— Твои глаза так похожи на глаза Юэлоу.



Госпожа Цзян подняла заплаканное лицо, она наконец-то решилась раскрыть свою личность и с долей отчаяния и раскаяния уверенно кивнула, а затем горько улыбнулась:



— Возмездие, возмездие настигло меня…



— Ты действительно его родная мать.



Услышав это слово, госпожа Цзян бросила на него быстрый взгляд и грустно усмехнулась:



— Мать, разве я достойна, чтобы меня так называли? — сказав это, она печально покачала головой.



Видя, что она чувствует себя виноватой, Бай Цзиньбо воспользовался этой возможностью, чтобы обо всём её расспросить:



— На данный момент тебе больше нет нужды ничего скрывать. Рассказывай, кто за всем этим стоит.



Да, безусловно, раскрыв того, кто скрывался за кулисами, Цзян Шэннань могла бы хоть немного искупить свои грехи. Ведь она слишком много задолжала Ань-эру, и даже этого было бы недостаточно, чтобы загладить свою вину перед ним. Но она не могла рассказать, что у неё есть ещё один ребёнок, мальчик, который в отличие от Кан Шэнаня, вырос, окружённый её заботой и любовью. Однако он тоже был вовлечён в опиумный бизнес своего отца и оказался в тюрьме, и именно поэтому ей нужна была помощь Сань Е, чтобы спасти его.



Какое-то время сердце госпожи Цзян раздирали противоречивые чувства, но она так и не смогла произнести имя этого тайного кукловода. Она подняла взгляд на Бай Цзиньбо и решительно заявила:



— Больше никого нет, это я всё спланировала, так что просто убейте меня.



Сказав это, она закрыла глаза и больше не произнесла ни слова.



Глядя на госпожу Цзян, которая настаивала на том, что являлась единственным организатором, Бай Цзиньбо чувствовал себя совершенно беспомощным. Они ничего не добились, осуществив свой план на судебном процессе, но и использовать пытки на матери Цзян Юэлоу, чтобы заставить её говорить, он тоже не мог. Бай Цзиньбо оказался в совершенно безвыходной ситуации. Но больше всего его волновало другое: что произойдет, когда Цзян Юэлоу узнает правду, и как он это воспримет?



***




Бай Цзиньбо был не единственным, кто столкнулся с неразрешимой дилеммой. Прислонившись к плечу Чэнь Юйчжи, Цзян Юэлоу изливал ему душу. Рассказав о своём прошлом, о том, как сильно скучал по матери, и как его сердце чуть не разорвалось на части, когда он её увидел, он спросил Чэнь Юйчжи:



— Что мне теперь делать?



Чэнь Юйчжи впервые почувствовал уязвимое место Цзян Юэлоу. Несмотря на то, что Цзян Юэлоу терял одного за другим всех своих друзей и годами вёл борьбу с психическим заболеванием, он всё равно всегда держал голову высоко поднятой* и никогда не пасовал перед трудностями. Но сейчас у него не было сил даже на то, чтобы сидеть прямо, и он опёрся на его плечо, слабым голосом спрашивая совета.



(*держал голову высоко поднятой — китайская идиома в буквальном переводе «поднимать голову и выпячивать грудь»; можно перевести, как быть преисполненным энтузиазма и решимости, сохранять бодрость духа; находиться в прекрасном настроении)




Чэнь Юйчжи был очень рад, что в такой момент мог находиться рядом с Цзян Юэлоу, и всё же он ужасно переживал, видя того в подобном состоянии. Он протянул руку и похлопал Юэлоу по спине, убеждая его, как ребёнка:



— Ничего страшного, если ты не можешь принять решение прямо сейчас, не мучайся, не торопись. Только ты сам можешь сделать этот выбор. Я знаю, что это будет очень трудно, но что бы ты ни выбрал, я поддержу тебя.



Цзян Юэлоу почувствовал небольшое облегчение от слов Чэнь Юйчжи, и его настроение понемногу начало подниматься, но тут неожиданно появилась Чу Ран, которая принесла с собой кое-какие новости.



Её газете кто-то продал информацию о том, что начальник отдела полиции Цзян и недавно пойманный наркобарон являются матерью и сыном. И хотя Чу Ран на время запретила распространять эту новость, не было никаких гарантий, что коллеги из других газет не получат информацию о таком громком разоблачении, поэтому она как можно скорее пришла сюда, чтобы сообщить об этом Цзян Юэлоу и Чэнь Юйчжи.



— Я немедленно поеду в полицейское управление, — было первой реакцией Цзян Юэлоу, когда он выслушал Чу Ран. — Кому-то было известно о наших родственных отношениях, и этот кто-то намеренно использовал её. Он хотел подставить меня только ради того, чтобы увидеть, как мать и сын схлестнутся друг с другом. За всем этим стоит настоящий Сань Е!



Сказав это, Цзян Юэлоу решил принять таблетку для стабилизации своего душевного равновесия и попросил Чу Ран помочь найти человека, который продал информацию.



Поначалу Чэнь Юйчжи встревожился, но затем, видя, как тот обстоятельно анализирует ситуацию, немного успокоился. Он схватил Цзян Юэлоу за руку, когда тот уже выходил из дома, и сказал:



— Я пойду с тобой.



Цзян Юэлоу взглянул на Чэнь Юйчжи, и внезапно его сердце наполнилось силой и уверенностью. Он утвердительно кивнул и издал в ответ короткое «Мм».



Они отправились в ночь рука об руку, и лунный свет отбросил на дорогу их тени, две длинные стройные тени, что теперь были неразлучны и всегда могли положиться друг на друга.



***




Тот факт, что Госпожа змея и Цзян Юэлоу приходились друг другу матерью и сыном довольно быстро распространился по всему полицейскому управлению. Даже двое случайных охранников, проходя мимо камеры госпожи Цзян, не могли удержаться, чтобы не посудачить об этом:



— А ты знал, что женщина из этой камеры — мать начальника Цзяна?



— Правда? Как у человека, вроде начальника Цзяна, который всей душой презирает подобное отребье, может быть такая мать? Всё это время комиссар Бай готовил его в качестве своего преемника, но теперь даже непонятно удастся ли ему вообще сохранить за собой должность начальника отдела полицейского управления.



— Грустно всё это, да? Но есть проблема посложнее: что будет, когда начальник Цзян вернётся? В независимости от того, убьют ли эту женщину или же отпустят на свободу, он при любом раскладе подвергнется критике со всех сторон.



Продолжая свой разговор, они покинули коридор, где находилась её камера, но содержание их беседы всё ещё доносилось до ушей госпожи Цзян. От услышанного боль и чувство вины настолько укоренились в её душе, что, в конце концов, она всё-таки приняла непростое для себя решение.





Бай Цзиньбо снова появился в камере госпожи Цзян, но на этот раз по её просьбе.



— Я расскажу всё, что Вы хотите знать, но прежде я хочу поговорить с Вами.



Бай Цзиньбо во все глаза уставился на госпожу Цзян, недоумевая, почему она вдруг согласилась:



— Даже не пытайся обдурить меня.



Цзян Шэннань улыбнулась и подняла свои скованные наручниками запястья:



— Что я могу предпринять, будучи в таком положении?



Бай Цзиньбо промолчал в ответ и посмотрел на Цзян Шэннань, спокойно ожидая её рассказа.



— Меня зовут Цзян Шэннань. Изменить имя было моим собственным решением. Я была сыта по горло жизнью, наполненной бесконечными страданиями. Я хотела стать сильной, подобно мужчинам, или даже лучше любого из них. Жаль, что, в конечном итоге всё это было напрасно. Моё настоящее имя Цзян Жушуй, оно довольно милое, не находите?



Всё ещё наблюдая за ней пристальным взглядом, Бай Цзиньбо снова ничего не сказал.



Цзян Шэннань улыбнулась сама себе и продолжила:



— В тот день, когда отец Ань-эра пристрастился к опиуму, моей мирной и спокойной жизни пришёл конец. Он стал часто избивать меня и выгонять из дома на мороз, и в скором времени это быстро превратилось в мою обыденную жизнь. Он даже приводил к нам в дом людей и в обмен на пару затяжек опиума разрешал им «порочить меня».



Выражение лица Бай Цзиньбо внезапно немного изменилось. Он никак не ожидал, что прошлое Цзян Юэлоу окажется настолько тяжёлым. В его глазах тут же промелькнула жалость, когда он посмотрел на Цзян Шэннань.



— У меня больше не осталось сил всё это выносить. Я решила, что смерть избавит меня от страданий, поэтому спрыгнула с моста в реку Цзин, что бесконечно долго куда-то несла меня по волнам. Я думала, что было бы здорово умереть вот так, и скоро для меня всё закончится. Но, к сожалению, я не заслужила подобной милости. Я не погибла, меня спасли пираты. Однажды оказавшись на грани смерти, ты начинаешь смотреть на вещи иначе. Вот и я сделала для себя открытие, что если хочу выжить, то став безжалостной, смогу прожить намного дольше.



Бай Цзиньбо нахмурив брови, спросил:



— Именно так ты и пошла по этой кривой дорожке?



— Да, наш мир абсурден и нелеп, не правда ли? — кивнула Цзян Шэннань. — Когда я была предана своему мужу и ребёнку, моя жизнь была жалкой и убогой, а, выжив, начала смотреть на многие вещи шутя и, уже будучи Госпожой змеёй, которую боялись абсолютно все и содрогались от страха, просто услышав это имя, совершать ужасные вещи. Удивительно, но только тогда я смогла обрести свободу и начать жить счастливо.



Бай Цзиньбо посмотрел на Цзян Шэннань, которая уже выглядела слегка безумной, и резко перебил её:



— Не мир абсурден и нелеп, а ты сама.



— Я? Ха-ха, верно, мать, убивающая своего сына, несомненно представляет собой крайне смешное зрелище! — Цзян Шэннань растянула губы в безумной улыбке и внезапно закашляла кровью.



Увидев на это, Бай Цзиньбо немедленно закричал:



— Кто-нибудь, позовите врача!



Но Цзян Шэннань быстро подавила приступы кашля. Она с трудом подняла руку, чтобы вытереть кровь с уголков губ и небрежно, словно речь шла о чём-то, не имеющем никакого отношения к её жизни и смерти, сказала:



— В этом нет нужды, я проглотила золото, меня уже не спасти.



Только тогда Бай Цзиньбо наконец-то заметил, что одна из золотых серёжек, свисавших с ушей Цзян Шэннань, пропала, и моментально сделал совершенно верное предположение:



— Ты решила покончить с собой, так как не хотела усложнять жизнь Цзян Юэлоу?



— Я уже поставила его в неловкое положение и теперь не смею смотреть ему в глаза. Я ужасная мать. Комиссар Бай, я благодарна за всё, что Вы сделали для Ань-эра. Вы стали для него лучшим родителем, чем была я, — Цзян Шэннань снова закашлялась и ослабевшим голосом сказала, — Я хочу напоследок что-нибудь приготовить для Ань-эра. Не могли бы Вы помочь мне и предоставить ненадолго кухню?



Столкнувшись с последней просьбой умирающей матери, Бай Цзиньбо ответил на неё долгим молчанием и, в конечном итоге, так ничего и не сказав, сделал шаг в сторону заключённой, чтобы освободить её руки от наручников.



***




Кухня полицейского управления, которую предоставил для неё Бай Цзиньбо, выглядела аккуратно и чисто, а яркий солнечный свет, что лился сквозь покрытое инеем окно, мерцал на расставленной в шкафчике посуде золотистыми бликами. Перед плитой суетилась Цзян Шэннань. Она склонила голову над кипящей кастрюлей и помешивала ложкой любимый суп её сына.



Именно эта сцена предстала перед глазами Цзян Юэлоу, когда он подошёл к комнате.



Странное чувство тоски* повисло в воздухе между матерью и сыном: одна, заслышав шаги, несколько раз наклонила голову, чтобы поправить на себе одежду, но всё же не решалась обернуться, в то время как другой, застыл в дверях, не моргая уставившись на стоявшего перед ним человека, и не осмеливался подойти ближе.



(*странное чувство тоски — это строчка из поэмы позднего периода Тан «Пересечение реки Хань», которую большинство приписывает Ли Пиню 李頻 (818–876), а некоторые — Сун Чживэню 宋之問 (656–712). Когда человек, надолго покинувший родной город и вернувшийся на родину, испытывает чувство ожидания и страха)




В конце концов первой сдалась мать. Она подняла руку, чтобы поправить волосы, и медленно повернулась, наконец взглянув на него.



— Ань-эр… — дрожащим голосом позвала его Цзян Шэннань.



Цзян Юэлоу, изо всех сил стараясь сохранять спокойствие, зашёл на кухню и, не удостоив её даже взглядом, бесстрастно сказал:



— Теперь меня зовут Цзян Юэлоу.



Цзян Шэннань смутилась и немного растерянно извинилась:



— Прости.



Наконец, Цзян Юэлоу посмотрел на неё холодными, как лёд, глазами и раздражённо спросил:



— Тебя не было тринадцать лет, и всё, что ты можешь сказать, это «прости»?



Столкнувшись с упрёками своего ребёнка, Цзян Шэннань не знала, что сказать. Она тут же опустила голову, не желая, чтобы Цзян Юэлоу увидел её покрасневшие от слёз глаза. Сделав глубокий вдох, она попыталась собраться с силами и отвернулась, чтобы наполнить тарелку супом:



— Я приготовила твоё любимое блюдо детства, яньдусянь*. Поешь, пока он не остыл.



(*яньдусянь — это суп цзяннаньской кухни, приготовленный из свежей маринованной свинины с зимними побегами бамбука. Цзяннань — историческая область в Китае, занимающая правый берег нижнего течения реки Янцзы)




Рука Цзян Шэннань, державшая чашу, слегка дрожала. Она неудержимо закашлялась, и из уголка её рта потекла кровь. Однако женщина поспешно подняла руку и вытерла её, чтобы повернуться и передать тарелку с супом Цзян Юэлоу, как будто всё было в порядке.



Цзян Юэлоу никак не мог простить свою мать, и при виде супа его обида и негодование достигли точки кипения. Он безжалостно поднял руку и опрокинул миску, расплескав бульон и рассыпав по всему полу кусочки свинины и свежие побеги бамбука.



— Я больше не тот ребёнок по имени Кан Шэнань, теперь я Цзян Юэлоу, и мне больше не нравится этот суп.



Госпожа Змея, которая ещё недавно была всемогущим наркоторговцем, теперь больше походила на провинившееся дитя. Повесив голову, она растерянно потёрла руки и несколько раз пробормотала «Прости».



От этих нелепых слов Цзян Юэлоу рассвирепел ещё пуще:



— Кроме извинений, тебе больше нечего сказать?!



Цзян Шэннань тут же подняла лицо и в попытке ему угодить спросила:



— Тогда что ты теперь любишь есть? Я сейчас же приготовлю.



Это было явно не то, что Цзян Юэлоу хотел услышать. Он разочарованно посмотрел на Цзян Шэннань и ледяным тоном произнёс:



— В этом нет необходимости. Чтобы ты ни приготовила, мне не понравится.



Цзян Шэннань печально улыбнулась. Ноги уже едва держали её, опершись на плиту, она медленно села:



— Что мне сделать, чтобы ты меня простил?



— Простил? Ну да, проще сказать. С того момента, как ты ступила на путь, откуда нет возврата, с тех пор, как твои руки были запятнаны опиумом и кровью, не только я никогда не прощу тебя, но и весь мир тоже. Ты столько страдала из-за постоянных истязаний и в результате изменилась в худшую сторону. Теперь ты мстишь обществу, причиняя вред невинным людям, — чем больше Цзян Юэлоу говорил, тем злее становился и всё сильнее давил на неё, — Зачем ты вернулась? Опиум уничтожил нашу семью! Так как ты можешь тем же самым способом разрушать ещё больше семей?



Цзян Шэннань, припёртая к стенке своим сыном, больше не могла сдерживать слезы и запричитала:



— Я даже не подозревала, что это ты. Если б я знала, то ни за что бы не вернулась. Я бы предпочла, чтобы ты думал, что я умерла.



Услышав её слова, Цзян Юэлоу сразу же насторожился:



— Кто-то стоит за всем этим и попросил тебя вернуться, верно?



Цзян Шэннань не стала этого отрицать и слегка кивнула.



— Этот человек и есть настоящий Сань Е, не так ли? — следом спросил Цзян Юэлоу.



Это было единственное, чего она не могла рассказать. Мучаясь от душевных терзаний, Цзян Шэннань посмотрела в глаза Цзян Юэлоу и уже было собралась открыть рот, но ей нельзя было открывать правду, поэтому она только пробормотала:



— Ань-эр, не заставляй меня. Я не могу этого сказать.



После этих слов Цзян Шэннань вдруг сильно закашлялась, и из её рта хлынула кровь.



Увидев это, Цзян Юэлоу немного испугался, он шагнул в её сторону и, не удержавшись, выпалил:



— Что с тобой?



— Я всё ещё тебе не безразлична, — воодушевленно улыбнулась Цзян Шэннань и, воспользовавшись ситуацией, спросила, — Ань-эр, можешь снова хоть разок назвать меня мамой?



Но Цзян Юэлоу по-прежнему не мог уступить и бессознательно сделал два шага назад.



— Я несу бред, — смеясь над собой, совсем невесело произнесла Цзян Шэннань, — Береги себя, забудь обо мне, забудь эту ужасную и ни на что негодную мать, которой была я.



Эти слова, наконец, заставили Цзян Юэлоу понять, что что-то с ней было не так. Он быстро подался вперёд, чтобы подхватить падающую на пол Цзян Шэннань, и нетерпеливо спросил:



— Что ты имеешь в виду? Да что с тобой?



Цзян Шэннань, опираясь на руки Цзян Юэлоу, слабо улыбнулась. Возможность почувствовать в последний раз заботу своего сына придала ей силы, и она подумала, что смерть не так уж страшна. Серьёзно посмотрев в его лицо, она прерывисто прошептала:



— Ань-эр, остерегайся Сань Е… это… — но не успела она договорить, как её руки слабо опустились, и Цзян Шэннань медленно закрыла глаза.



Цзян Юэлоу был потрясён. Он не мог поверить, что его мать, которая только что вернулась, умерла прямо у него на глазах. Его разум полностью опустел, не давая вымолвить ни слова.



В этот момент в дверь поспешно вошёл Чэнь Юйчжи и, увидев эту сцену, уже было собирался броситься на помощь, но его потянул за руку Бай Цзиньбо и тихо сказал:



— Она покончила с собой, проглотив золото.



Он замолчал и с беспокойством и бесконечной жалостью в глазах посмотрел на сгорбленную скорбью спину Цзян Юэлоу, а затем подозвал нескольких полицейских, чтобы они унесли тело Цзян Шэннань.



На кухне повисла почти мёртвая тишина, и только яньдусянь, что кипел в кастрюльке, продолжал тихонечко булькать на плите. Чэнь Юйчжи подошёл к сидящему на полу Цзян Юэлоу, поднял руку и положил её ему на плечо, молчаливо даря утешение.



Цзян Юэлоу попытался встать, но под огромным ударом судьбы его тело достигло предела, и он едва мог устоять на ногах. Чтобы не дать ему упасть, Чэнь Юйчжи крепко обнял его обеими руками и похлопал по спине, стараясь успокоить.



После того, как Цзян Юэлоу немного пришёл в себя, первое, о чём он попросил, это вернуться домой, поэтому Чэнь Юйчжи безропотно отправился сопровождать его. Проходя мимо своей двери, он вовсе не собирался останавливаться и продолжил идти вперёд вместе с Цзян Юэлоу. Но Цзян Юэлоу неожиданно остановился, повернулся и, посмотрев на Чэнь Юйчжи, спокойно сказал:



— Возвращайся к себе, я хочу побыть один.



Это был первый раз, когда Цзян Юэлоу оттолкнул его. Чэнь Юйчжи застыл, выглядя слегка обиженным, однако он знал, что сейчас было бесполезно что-то говорить, поскольку боль, которую ощущал в сердце Цзян Юэлоу, нельзя было облегчить лишь несколькими словами.



Проследив взглядом, как одинокая спина Цзян Юэлоу исчезает в дверях, Чэнь Юйчжи всё же согласился его оставить, о чём впоследствии горько пожалел.





В эту ночь Цзян Юэлоу увидел во сне своих папу и маму. Ему снилось то время, когда отец не принимал наркотики и в его глазах всегда сияла улыбка, один из таких дней, когда родители всё ещё жили в любви и согласии. Его отец плотничал во дворе, а мать резала овощи на кухне.



Когда же это было? Должно быть во время празднования Нового года. Да, на Новый год мама готовила для меня яньдусянь, а после ужина вся семья отправлялась запускать фейерверки.



Его сон был наполнен радостью и смехом, но стоило Цзян Юэлоу только проснуться, как он тут же вернулся в окружающую реальность, где стояла гробовая тишина, окутанная ночною тьмой. И лишь холодный лунный свет, что лился из окна, отбрасывал на стену его одинокую чёрную тень.



Какая нелепость! Разразившись жутковатым смехом, Цзян Юэлоу немедленно вскочил с кровати. Его дыхание становилось всё тяжелее и тяжелее, но когда Цзян Юэлоу открыл пузырёк с лекарством от своей эмоциональной болезни, то тотчас же швырнул флакон на пол. Несколько оставшихся внутри таблеток выпали и были мгновенно измельчены в порошок ногой Цзян Юэлоу. Он поднял голову к лунному свету, с горящими глазами, полными мести и, больше не желая себя сдерживать, в ярости вышел из дома.





На следующий день в Цзинчэне произошла жестокая резня. Была убита семья из четырёх человек. Хозяином дома, где произошло преступление, был ростовщик по имени Ян Цзин. Полиция обнаружила часы на месте происшествия, и несколько офицеров сразу же узнали их. Эти часы принадлежали начальнику инспекционного отдела Цзян Юэлоу.
    

    
            

    
            





    
            

    Глава 26

    
        Чжань Цзюньбай сидел на диване в своём особняке, слушая от Цю Мина последние новости, в которые трудно было поверить.



— Ты в этом уверен? — переспросил Чжань Цзюньбай.



Цю Мин кивнул и категорично заявил:



— Да, Цзян Юэлоу сам признался, и сейчас он находится в тюрьме.



Это было явно не в стиле Цзян Юэлоу, и Чжань Цзюньбай настороженно отнёсся к этой новости.



— Он и так уже был эмоционально болен, а тут ещё и госпожа Цзян скончалась прямо у него на глазах. По всей вероятности, для него это было слишком сильным ударом и именно это могло стать причиной того, что он настолько обезумел, — добавил Цю Мин.



— Не исключено, — Чжань Цзюньбай на мгновение задумался, неосознанно потирая циферблат своих часов. — Просто складывается впечатление, что за одну ночь он стал другим человеком.



Когда он это сказал, Цю Мин больше не решался также запросто что-либо утверждать:



— Вас беспокоит, что это может быть ловушка?



Чжань Цзюньбай скептически покачал головой:



— Даже если бы это было так, он ни за что бы не стал ради этого губить чьи-то четыре жизни. Если те четыре человека умерли от рук Цзян Юэлоу, то на сей раз он не сможет избежать правосудия, даже с защитой Бай Цзиньбо. К тому же, если Цзян Шэннань успела бы перед смертью раскрыть хоть какую-то информацию обо мне, то, насколько я знаю Цзян Юэлоу, он бы не использовал такую изощренную стратегию, а скорее ворвался бы и сразу же произвёл арест.



Чжань Цзюньбай проработал с ним много лет и всегда считал Цзян Юэлоу достойным противником, поэтому уже немного изучил психологию его поведения.



Выслушав его анализ, Цю Мин больше не был уверен в том, как ему следует действовать, поэтому попросил дальнейших указаний:



— В таком случае сейчас… нужно пойти разузнать?



— Если пойти сейчас, это вызовет подозрения. Я просто притворюсь, что ничего об этом не знаю. Пока полицейское управление расследует это дело просто подождём и понаблюдаем. Будем придерживаться первоначального плана. Подготовь машину, поедем ко второму дяде, — вставая с дивана, сказал Чжань Цзюньбай и направился к выходу.



В тот момент, когда Чжань Цзюньбай уже собирался сесть в машину, сзади раздался голос Юй Танчуня:



— Директор Чжань, погодите минутку.



Чжань Цзюньбай остановился и, стоя у машины, оглянулся на Юй Танчуня, который с улыбкой направлялся к нему, держа в руках упакованный короб с едой.



— Директор, Вы сегодня собираетесь наведаться в дом командующего Чжаня? — Юй Танчунь протянул ему короб. — Мне всё ещё стыдно за то, что в прошлый раз я его расстроил. Я слышал, что командующий Чжань любит сладости. Это пирожные из клейкого риса с кунжутом, я приготовил их сам в знак моей признательности. Пожалуйста, возьмите их с собой.



Чжань Цзюньбай долго смотрел на короб, прежде чем взять его и, наконец, улыбнулся Юй Танчуню:



— Спасибо.



Руки Юй Танчуня сильно вспотели, но он продолжал улыбаться, глядя в след уезжающему автомобилю Чжань Цзюньбая. И только когда машина отъехала достаточно далеко, он выдохнул с облегчением.



***




Чэнь Юйчжи отправился к Бай Цзиньбо, как только узнал об убийстве, и полученные новости невероятно его потрясли.



— Это Цзян Юэлоу убил тех людей?! — увидев, как Бай Цзиньбо беспомощно кивнул, Чэнь Юйчжи, всё ещё не веря в случившееся, спросил, — Как? Ведь вчера, когда он возвращался домой, его самочувствие улучшилось. Он не мог настолько обезуметь всего за одну ночь.



— Человек, который погиб вместе с своей семьёй, был ростовщиком, — начал объяснять Бай Цзиньбо. — Он одолжил деньги отцу Цзян Юэлоу, а потом вынудил его продавать свою жену за опиум. После того, как я усыновил Юэлоу, я разрушил сетевой бизнес этого человека, и он занялся мелкой торговлей, чтобы зарабатывать себе на жизнь. В то время Юэлоу ненавидел его, но не стал мстить, и я думал, что это уже дело прошлое. Однако теперь мне кажется, что эта заноза всегда сидела в его сердце, и он никогда о нём не забывал.



Слушая его рассказ, Чэнь Юйчжи на мгновение потерял дар речи. Он, естественно, не одобрял такой план возмездия, и всё же не мог винить Цзян Юэлоу за это.



— Цзян Юэлоу — очень упрямый и непреклонный, и как только ему что-то взбредает в голову, его трудно остановить, — со вздохом произнёс Бай Цзиньбо. — Боюсь, он задумал отомстить, когда умерла его мать. Похоже, раньше он просто подавлял свои эмоции, разыгрывая перед нами спектакль.



Коря себя за то, что не заметил ничего странного в поведении Цзян Юэлоу, Чэнь Юйчжи вымолвил:



— Ответственность лежит и на мне. Я должен был настоять на том, чтобы остаться с ним прошлой ночью, и, возможно, ничего бы не случилось.



— Это всё равно бы не помогло, — покачал головой Бай Цзиньбо. — Если Цзян Юэлоу что-то решит, никто не сможет его остановить.



— Я могу с ним увидеться и поговорить? — задал вопрос Чэнь Юйчжи.



Бай Цзиньбо в который раз покачал головой и отказал ему в просьбе:



— Сейчас он находится в тайном месте заключения. Я не могу тебе позволить увидеться с ним. Я разыскал тебя, потому что есть более важное дело.



— Какое? — нетерпеливо спросил Чэнь Юйчжи.



Бай Цзиньбо серьёзно посмотрел на Чэнь Юйчжи и сказал:



— Спасти ему жизнь.



Эти три слова прозвучали, как гром среди ясного неба, и Чэнь Юйчжи испуганно пробормотал:



— Решение уже принято?



Бай Цзиньбо немного подумал и рассказал о распоряжении, которое получил от вышестоящего руководства, и о своём плане, как этому воспрепятствовать:



— Мэр Цай приказал тайно казнить Юэлоу. Чтобы спасти его, на сей раз нужно придать этому делу огласку. И чем больше людей о нём узнают, тем лучше.



— Поднять большую шумиху? — Чэнь Юйчжи был озадачен. — Но даже если дело раздуть, максимум, что устроят, это публичный судебный процесс, а, согласно национальному законодательству, ему в любом случае будет трудно избежать смертной казни.



— Общественное судебное разбирательство и вынесение приговора нуждаются в поэтапном процессе, который может дать нам, по крайней мере, ещё несколько дней на обдумывание контрмер.



От этого замечания глаза Чэнь Юйчжи внезапно заблестели:



— Помнится, в новом законе есть положение о том, что если у преступника есть проблемы с психикой, то это должно учитываться при вынесении приговора, правильно?



Тот факт, что он смог придумать нечто подобное, поразил Бай Цзиньбо:



— Да, такое положение существует. В своё время оно было внедрено как комплексное освоение законов западных стран, но в Китае его ещё никто толком не применял. Если ты хочешь им воспользоваться, чтобы оправдать Юэлоу, боюсь, это будет проблематично.



Но глаза Чэнь Юйчжи горели решимостью и он твёрдо поклялся:



— Как бы ни было трудно, я хочу попробовать. Я спасу его!



***




Один из особняков семьи Чжань был резиденцией, специально построенной для Чжань Тяньцина. Этот дом был не просто большим, а невероятно огромным, с внутренним двором, где можно было скакать на лошадях, и бассейном, который даже зимой наполнялся теплой водой и выглядел как горячий источник под открытым небом.



Чжань Тяньцин погрузился в тёплую воду и, услышав хорошие новости от Чжань Цзюньбая, рассмеялся:



— Небеса благоволят мне. Нам даже не пришлось прилагать особых усилий, Цзян Юэлоу сам загнал себя в тупик.



В этот момент не стал заходить в воду, а остался стоять рядом с бассейном с чувством собственного превосходства.



Отсмеявшись, Чжань Тяньцин резко вылез из воды и серьёзным тоном сказал:



— В таком случае мы можем приступить к реализации нашего плана. Я слышал, что этот человек по фамилии Цай уже планирует подготовить целый арсенал. Когда они вооружатся, нам будет трудно что-либо предпринять.



Чжань Цзюньбай с невозмутимым лицом подал ему банный халат:



— На данный момент мы собрали довольно небольшое количество оружия и боеприпасов. И раз уж они тоже собирают арсенал, то что ты думаешь на счёт того, чтоб воспользоваться соломенными лодками для заимствования стрел*?



(*воспользоваться соломенными лодками для заимствования стрел — китайская идиома, которую можно перевести как использовать чужую рабочую силу и ресурсы в своих целях)




Чжань Тяньцин закутался в халат и, повернувшись, уставился на своего племянника:



— Ты имеешь в виду, подождать пока этот Цай не доставит оружие в город, а затем обокрасть его? — они обменялись хитрыми улыбками.



Чжань Цзюньбай многозначительно кивнул и немного его поправил:



— Второй дядя, это называется победитель получает всё.



Когда они вошли внутрь особняка, к ним сразу же приблизился Цю Мин с коробом для еды. Глядя на короб, Чжань Тяньцин поинтересовался, что тот принёс, и Чжань Цзюньбай ответил за него:



— Немного закусок. Я купил их по дороге и привёз тебе попробовать.



Цю Мин достал все закуски и выставил на стол. Это действительно был димсам* из знаменитой лавки Цзинчэна, а не то, что ранее передал Юй Танчунь.



(*димса́м или дяньси́нь — лёгкие блюда, которые в китайской традиции чаепития подают к столу вместе с чашкой китайского чая сорта пуэр, как правило, до обеда. Представляют собой разложенные по нескольким блюдцам небольшие порции десерта, фруктов, овощей либо морепродуктов)




Внимательно их рассмотрев, Чжань Тяньцин презрительно выплюнул:



— Какая-то бабская еда, я такое не люблю.



Чжань Цзюньбай не собирался отвечать на его выпад и сразу вернулся к теме, о которой они говорили возле бассейна:



— Кстати, наши люди начали постепенно брать под свой контроль несколько ключевых районов города, в которых я заблаговременно подкупил чиновников. Когда придёт время, связь между различными городскими районами будет отрезана, это сокрушит их защиту, и они не смогут спасти друг друга.



Чжань Тяньцин восхищённо зааплодировал и, похлопав Чжань Цзюньбая по плечу, заметил:



— Прекрасно, ученик превзошёл своего учителя.



Безучастно выслушав похвалу, Чжань Цзюньбай лишь скромно улыбнулся в ответ и отвернулся.





Выйдя из резиденции семьи Чжань, Чжань Цзюньбай получил отчет о проверке пирожных, приготовленных Юй Танчунем. Они оказались отравленными, и поначалу он даже не знал, плакать ему или смеяться.



— Директор, Цзю-гэ* сообщил, что, похоже, есть сомнения относительно происхождения Юй-лаобаня, — сидя за рулём, начал докладывать Цю Мин, только что получив новые сведения.



(*Цзю-гэ — девятый старший брат)




Чжань Цзюньбай взглянул на Цю Мина в зеркало заднего вида и подал знак продолжать.



— Юй-лаобань сказал, что он уроженец Сицзяна и, что вся его семья была уничтожена каким-то военачальником, а он был единственным, кто выжил. Но согласно найденной Цзю-гэ информации, в тот год в город действительно вошёл один военачальник, однако время, в которое происходили те события, немного отличается от того, что говорил Юй-лаобань… примерно на полгода.



Чжань Цзюньбай задумался:



— Полгода… это значит, что время года было совершенно другим. Он всегда был внимательным и не мог перепутать такие детали. Есть что-нибудь ещё?



Цю Мин отрицательно покачал головой:



— Прошло слишком много времени, что затрудняет расследование. Цзю-гэ продолжает копать.



— Можете прекратить поиски, — Чжань Цзюньбай устало откинулся на спинку сиденья. — Он никогда не расспрашивал меня о работе и редко заходил в мой кабинет; он не был заинтересован в получении сведений из финансового отдела; всё, чего он хотел, это забрать жизнь моего второго дяди.



Но в душе Юй Танчунь по-прежнему относился ко мне хорошо. Отравленные им пирожные были приготовлены с семенами кунжута, на которые у меня аллергия, и Юй Танчунь прекрасно знал, что я бы никогда не стал их есть. Искренне проявив заботу и доброту, он показал своё истинное отношение ко мне.



Чжань Цзюньбай спрятал глубоко в сердце последнее предложение. Ведь это была тайна, и он не собирался ей ни с кем делиться.



***




Цзян Юэлоу поместили в психиатрическую больницу только после того, как Чэнь Юйчжи самолично подобрал для него миссионерскую лечебницу, которая выдавала справки, подтверждающие психическое состояние больного, а Бай Цзиньбо лично отвёз его туда.



У Цзян Юэлоу не было здесь имени, здесь он был просто ещё одним пациентом под девятизначным номером.



Чэнь Юйчжи и Бай Цзиньбо отправили его сюда, чтобы спасти ему жизнь, но они и представить себе не могли, что в этой психиатрической больнице тоже были люди Сань Е.



В первый же день пребывания Цзян Юэлоу в лечебнице его отвели в специальный процедурный кабинет. Эта комната была довольно маленькой, со стоявшей посередине длинной и узкой кушеткой чёрного цвета, на которую и положили Цзян Юэлоу, привязав его руки и ноги к четырём углам. Рядом с кроватью находился некий аппарат, провода которого протянули к телу Цзян Юэлоу и закрепили на его коже у висков и других частях тела.



Человек в белом халате подошёл к Цзян Юэлоу и, с улыбкой посмотрев на него, как на белую подопытную мышку, громко спросил:



— Как тебя зовут?



Цзян Юэлоу бросил на него холодный взгляд и низким голосом ответил:



— Цзян Юэлоу.



Услышав такой ответ, доктор без лишних церемоний нажал на кнопку переключателя, и тело Цзян Юэлоу мгновенно прошиб электрический разряд, заставляя его биться в конвульсиях от боли. Стиснув зубы, он отчаянно дёргался, но никак не мог вырваться из связывающих его пут.



Доктор Хуа уже давно привык к подобным сценам и это зрелище нисколько его не трогало. Казалось, он даже наслаждался заполнившим комнату рёвом Цзян Юэлоу, словно это была какая-то чудесная музыка. Равнодушно глядя на свои часы, он, не отвлекаясь, произнёс:



— Осталось пять секунд. Пять, четыре, три, два, один, время вышло, — закончив считать, Хуа Чэньшэн снова нажал на кнопку переключателя, и с характерным сигналом подача тока была прекращена.



Цзян Юэлоу рухнул на кровать, задыхаясь, словно выброшенная умирать на берег рыба.



— Здесь у тебя нет имени, только порядковый номер. Запомни это, и тогда с тобой всё будет в порядке, — доктор особо подчеркнул последнюю фразу, а затем снова задал свой вопрос, — Так как же тебя зовут?



Цзян Юэлоу пристально посмотрел на доктора покрасневшими от напряжения глазами и буквально выплюнул своё имя по слогам:



— Цзян. Юэ. Лоу.



Но его поведение совсем не разозлило доктора Хуа. В ответ он лишь невозмутимо улыбнулся и снова нажал на кнопку:



— Ладно, тогда давай-ка добавим ещё десять секунд.



Пытка током повторилась ещё пять раз. Цзян Юэлоу громко кричал и был замучен до полного изнеможения. Его взгляд опустел, а на лбу выступили синие вены, но он всё ещё держался в сознании, снова и снова настаивая на том, что его зовут «Цзян Юэлоу».





Когда Чжань Цзюньбай узнал об этом, он не мог не восхититься силой его воли:



— Даже после всех проведённых «процедур», он всё равно не сдался? Если бы Цзян Юэлоу не был моим врагом, он мог бы стать для меня лучшим соратником.



Цю Мин кивнул и добавил:



— Оказавшись в больничной палате, он сильно раскритиковал комиссара Бая и правительство. Отругал их за неспособность управлять миром и заявил, что в смутные времена следует применять более суровые меры наказания.



— Значит настаивает на суровых мерах для управления хаотичным миром, — Чжань Цзюньбай ненадолго задумался, а затем в его голову неожиданно пришла идея. Его глаза загорелись, и он удовлетворённо улыбнулся. — Если бы начальник Цзян выступил против правительства, то смог бы нам пригодиться.



Цю Мин слегка удивился:



— Вы хотите переманить его на нашу сторону?



— Не то что бы я его подстрекал, — уточнил Чжань Цзюньбай. — Но похоже, он уже стал мятежником. Однако нам всё ещё нужно проверить, действительно ли нынешний циничный Цзян Юэлоу теперь настроен против системы.





Когда Цзян Юэлоу отнесли обратно в палату, он находился практически в бессознательном состоянии и, как только его положили на кровать, окончательно отключился.



На лице доктора отразилось явное разочарование. Он никак не ожидал, что кто-то сможет выдержать столько ударов током. Всё, что Хуа Чэньшэн оставалось — это на время отказаться от своих планов, но, приказывая медсестре отнести больного обратно в палату, он всё же настоял на необходимости увеличения дозировки лекарственного препарата. При этом было совершенно неясно, лечило ли его это лекарство или же наоборот усугубляло симптомы болезни.



После того, как медсестра покинула палату, Цзян Юэлоу, который всё ещё лежал с запрокинутой головой, слегка приоткрыл глаза, а уголки его губ приподнялись в победной улыбке.



Да, всё это было частью плана Цзян Юэлоу. В ночь, когда умерла Цзян Шэннань, он отправился к Бай Цзиньбо и попросил у него помощи в осуществлении этого плана. Им нужно было заставить семью Ян Цзина ночью покинуть Цзинчэн под другими именами и фамилией и взять с них обещание никогда больше не возвращаться обратно.



Им также пришлось найти несколько трупов, чтобы инсценировать место преступления и создать историю о том, что будучи не в состоянии справиться с болью от потери матери, Цзян Юэлоу потерял контроль над своими эмоциями и захотел лично устроить расправу. Затем им нужно было убедить Чэнь Юйчжи придумать законное основание, которое позволило бы пересматривать приговоры, вынесенные психически нездоровым людям, чтобы получить возможность быть определённым в психиатрическую больницу.



Чтобы не подвергать Чэнь Юйчжи опасности, Цзян Юэлоу предпочёл скрыть от него правду. Но что по настоящему согревало его сердце, так это то, что Чэнь Юйчжи всё равно не разочаровался в нём и всей душой стремился спасти ему жизнь.



Причина, по которой он настолько тщательно всё продумывал, заключалась в том, что Цзян Юэлоу сильно рисковал. Он сделал ставку на шанс сблизиться с Сань Е и стать агентом под прикрытием.



С тех пор как он вступил в ряды полиции, Цзян Юэлоу почти всё время вёл борьбу с Сань Е, поэтому прекрасно знал образ мыслей и действий этого преступника. Так что если бы в какой-то момент он выступил против полиции, то Сань Е непременно пришёл бы к нему и попытался бы завербовать.



И вот теперь эта авантюра увенчалась успехом.



***




После того, как Цзян Юэлоу отправили в психиатрическую больницу, Чэнь Юйчжи в течение целой недели звонил туда каждый день и просил разрешения на посещение, но все его требования были отклонены. Он настолько сильно волновался за Цзян Юэлоу, что даже дважды пытался посоветоваться с Бай Цзиньбо, но так и не получил от того внятного ответа.



В итоге, не имея другого выбора, он решил обратиться за помощью к Чжань Цзюньбаю. Однако он никак не ожидал, что по прибытии в поместье Чжань вместо директора Чжаня встретит там Юй Танчуня.



Поскольку хозяина не было дома, Юй Танчунь не мог пригласить Чэнь Юйчжи войти внутрь, поэтому они расположились под зонтиком в саду.



Раньше Чэнь Юйчжи постоянно занимался лечением горла Юй Танчуня. Но в последнее время, как снежный ком, навалилось множество событий, и Чэнь Юйчжи внезапно понял, что Юй Танчунь уже давно не приходил к нему на очередную консультацию.



— Раз уж директора Чжаня нет дома, то сейчас говорить о моих проблемах бессмысленно. Лучше позволь мне осмотреть тебя, — предложил Чэнь Юйчжи.



Не долго думая, Юй Танчунь послушно протянул руку и позволил Чэнь Юйчжи проверить свой пульс.



Меж бровей Чэнь Юйчжи пролегла хмурая складка, выдавая его беспокойство, и через несколько мгновений он отпустил запястье Юй Танчуня, но всё никак не решался заговорить.



Юй Танчунь беспечно улыбнулся и заявил:



— Ничего страшного не случится, если ты скажешь мне правду. Я знаю свой организм как никто другой.



Чэнь Юйчжи вздохнул:



— До сегодняшнего дня я был уверен, что смогу тебя вылечить, но ты слишком долго тянул. Похоже, теперь будет сложно поддерживать твоё здоровье.



— Сколько мне осталось? — по правде говоря, Юй Танчунь никогда не стеснялся вопросов, касающихся его жизни и смерти, поэтому он спросил откровенно и весьма прямолинейно.



Чэнь Юйчжи посмотрел на Юй Танчуня и, помедлив, наконец честно сказал:



— Боюсь, ты не переживёшь эту зиму.



— Зиму, — Юй Танчунь окинул взглядом жухлую траву на лужайке, улыбнулся и покачал головой. — Я не люблю зиму. Слишком холодно, и земля замерзает. Я изо всех сил постараюсь дожить до весны, когда растает снег и распустятся цветы. Когда придёт время, можешь кое-что для меня сделать? Похорони меня в лесу на востоке города, где весной зацветает абрикос. За зелёными ивами рассеивается утренняя прохлада, на розовых абрикосовых ветвях бушует весна*. Звучит прекрасно, не правда ли?



(*Примечание анлейта: это строчка из стихотворения «Весенний нефритовый павильон», написанного Сун Ци (宋祁) во времена династии Сун (920–1279). Это стихотворение действительно красивое, но становится очень грустно, если вспомнить, что иероглиф, обозначающий слово «Нефрит», такой же, как «Юй» в фамилии Юй Танчуня. Я нашла это стихотворение в переводе In Zhejiang в запрещённом в РФ Facebook: Пейзаж становится прекрасным к востоку от города; Журчащая вода приветствует проплывающие мимо лодки. За зелёными ивами рассеивается утренняя прохлада, на розовых абрикосовых ветвях бушует весна. В нашей скоротечной жизни мало удовольствий, что мы всё время ищем. Как можно ценить золото превыше искреннего смеха? Я поднимаю чашу с вином, прося заходящее солнце задержаться и оставить среди цветов свой исчезающий луч)




Видя, что Юй Танчунь уже всё продумал, Чэнь Юйчжи понял, что уговаривать его было бесполезно, поэтому он лишь нехотя улыбнулся:



— Да, и вправду прекрасно.



— Давай не будем об этом, — усмехнулся Юй Танчунь и сменил тему, — Ты пришёл сегодня из-за Цзян Юэлоу?



Когда он об этом упомянул, Чэнь Юйчжи поначалу немного занервничал, но всего лишь ненадолго. Ведь это был Юй Танчунь, от которого ему нечего было скрывать.



Чэнь Юйчжи утвердительно кивнул, а затем спросил:



— После того, как Юэлоу отправили в психиатрическую больницу, директор Чжань ничего о нём не говорил?



Юй Танчунь на некоторое время задумался, после чего произнёс:



— Цю Мин как то упомянул об этом и спросил директора Чжаня, не хочет ли он навестить его. Директор Чжань редко теряет самообладание, но в тот раз он сурово отчитал Цю Мина. Он сказал, что поскольку Цзян Юэлоу решил бросить миру вызов и не признал себя виновным, демонстративно убив людей, будет лучше прекратить дружбу с таким человеком.



Услышав это, разочарование в глазах Чэнь Юйчжи уже невозможно было скрыть, он понял, что то, о чём хотел попросить, получить будет практически невозможно.



Увидев его в таком состоянии, Юй Танчунь начал оправдывать Чжань Цзюньбая:



— Юйчжи, директор Чжань сказал это не потому, что был напуган и хотел избежать подозрений в свой адрес. Причина его гнева связана с позицией, которую занял начальник Цзян. Офицер полиции, считающий, что убийство людей не противоречит закону, и пренебрегающий государственным законодательством, утверждает, что полицейское управление и правительство предали его, намеренно заявив, что он болен, и выставили угрозой для общества. Директор Чжань презрительно относится к тем, кто открыто бросает вызов верховенству закона и провоцирует правительство.



Конечно же Чэнь Юйчжи прекрасно осознавал, что будет непросто просить людей, не обладающих полной информацией, понять мотивы истребления целой семьи, но он тоже не мог ходить и всем подряд рассказывать о прошлом Цзян Юэлоу, которое подтолкнуло его на такой безумно жестокий поступок. Поэтому сейчас ему оставалось только ждать возвращения Чжань Цзюньбая и попытаться найти способ убедить его.



Как раз в тот момент, когда они говорили о нём, во двор вошёл Чжань Цзюньбай. И первое, что он сказал, увидев двух ожидающих его людей, было:



— На улице очень холодно, почему ты не пригласил доктора Чэня в дом?



Эти слова прозвучали как упрек Юй Танчуню за плохое обращение со своими гостями, и в то же время его тон отражал некую близость между ними.



Впрочем Юй Танчунь с лёгкостью ответил:



— Я здесь как гость. Мне кажется неуместным приводить людей в резиденцию без Вашего разрешения. Поэтому мне пришлось попросить госпожу Чу приготовить место в саду.



От этого заявления Чжань Цзюньбая рассмеялся, покачал головой и вздохнул:



— Так официально.



Сказав это, Чжань Цзюньбай громко обратился к охранникам во дворе:



— В следующий раз, если кто-то снова придёт с визитом, Юй-лаобань может принимать всех сам. Его распоряжения равносильны моим. Вы все меня поняли?



Слуги хором ответили:



— Да.



В этот же миг сердце Юй Танчуня бешено заколотилось, а уши покраснели. Он не знал, почему так смутился, но, сам того не осознавая, не хотел, чтобы Чжань Цзюньбай заметил его реакцию, поэтому извинился и вернулся на второй этаж.



Проводив Чэнь Юйчжи в гостиную, Чжань Цзюньбай отдал приказ Цю Мину:



— Распорядись, чтобы на кухне приготовили чашку горячего чая с молоком и отнесли наверх.



Чэнь Юйчжи был немного удивлен заботой Чжань Цзюньбая о Юй Танчуне. Тот даже подумал о том, что Юй Танчуню не помешало бы выпить чашку горячего чая с молоком после долгого пребывания на холоде.



Но сейчас было не время размышлять над этим, поэтому Чэнь Юйчжи присел на диван и сразу же перешёл к делу:



— Директор Чжань, скажу откровенно, я пришёл сюда, потому что мне нужно кое о чём Вас попросить.



— Нам некуда спешить. Как можно с порога задавать вопросы, не успев даже выпить чаю? Сначала доктор Чэнь должен отведать чёрный чай, — произнёс Чжань Цзюньбай, когда слуга принёс на подносе чайник.



В настоящее время Чэнь Юйчжи волновали совершенно другие заботы, и ему было не до того, чтобы спокойно наслаждаться чаем, поэтому он просто сделал глоток из вежливости и продолжил:



— Директор Чжань, у Вас широкий круг знакомых. Не могли бы Вы помочь мне навестить Юэлоу в психиатрической больнице Цзинчэна?



Чжань Цзюньбай горько усмехнулся:



— Так вот в чём дело. Мне очень жаль, доктор Чэнь, но в данном случае я не могу Вам помочь.



Но Чэнь Юйчжи не стал так просто сдаваться и добавил:



— Юэлоу — Ваш друг, и он Вам очень доверяет.



Чжань Цзюньбай поставил свою чашку на стол и с серьёзным лицом сказал:



— Доктор Чэнь, я тоже ему доверял и ценил его, но это уже в прошлом. Дело не в том, что я решил дистанцироваться, чтобы избавить себя от чужих подозрений, потому что Юэлоу сейчас подвергся опале. Просто я не могу согласиться с тем, что натворил Юэлоу и с тем способом управления миром, на котором он настаивает; это же полный абсурд. Я не могу одобрить его идеи и убеждения, и именно поэтому не могу его простить.



— Я не оправдываю его поступка, но у Юэлоу была на то причина, — продолжал настаивать Чэнь Юйчжи. — Простите, я пока не могу рассказать Вам, что произошло, но, пожалуйста, поверьте, это был несчастный случай. Его эмоциональное заболевание вышло из-под контроля.



Несмотря на это заявление Чжань Цзюньбай нетерпеливо заключил:



— Поскольку он болен, его следует лечить в больнице. Как только ему станет лучше, Вы снова сможете его увидеть.



В итоге Чэнь Юйчжи не осталось ничего другого, как тихо сказать:



— Я просто хочу узнать о его состоянии. Обещаю, это никак не скажется на его лечении. Пожалуйста, помогите мне.



Чэнь Юйчжи не знал, что чем сильнее он настаивал, тем больше Чжань Цзюньбай склонялся к тому, чтобы использовать его для проверки надёжности Цзян Юэлоу.





В конце концов, ему всё-таки выделили десять минут на посещение, которые по сути предназначались для той самой проверки Цзян Юэлоу.



В комнате для свиданий, за исключением стола и двух стульев, не было никакой мебели. На одной из стен комнаты находилось большое одностороннее зеркало, отделяющее это место от соседнего помещения, где через прозрачную сторону можно было наблюдать за всем, что происходило внутри.



Ужасно нервничая, Чэнь Юйчжи сел за стол и принялся ждать. Со вчерашнего дня он не переставая раздумывал над тем, что скажет ему при встрече, прокручивая это в голове бесчисленное количество раз, но как только увидел Цзян Юэлоу, не смог произнести ни слова.



Цзян Юэлоу пинком распахнул дверь, входя в комнату, и, похоже, не особо обрадовался визитёру, крайне своенравным и циничным тоном сказав:



— Я всё гадал, кто же это ко мне пришёл. А это оказывается великий доктор Чэнь.



Его состояние явно отличалось от прежнего, он стал более враждебным. Брови Чэнь Юйчжи сошлись на переносице, и ему потребовалось некоторое время, прежде чем он смог выдавить из себя слова:



— Ты уже освоился здесь?



Цзян Юэлоу бросил на него странный взгляд и переспросил:



— Освоился? Хахаха! Доктор Чэнь изволит шутить? Я, нормальный человек, оказался в психушке. Так как я мог с этим свыкнуться? Или же дело в том, что в глазах доктора Чэня я выгляжу как душевнобольной?



— Тебе нельзя сильно волноваться. Старайся контролировать свои эмоции, — произнёс Чэнь Юйчжи, схватив лежащую на столе руку Цзян Юэлоу, и попытался незаметно вложить ему в ладонь таблетки от его эмоционального заболевания. — Просто делай то, что я тебе говорил…



Но Цзян Юэлоу сразу же отдернул руку, бросив таблетки на пол, и с отвращением сказал:



— Что за бред?! Если хочешь что-то сказать, то говори прямо, а не неси ахинею.



Чэнь Юйчжи запаниковал. Он никак не мог взять в голову, как Цзян Юэлоу стал таким. Он хотел спросить Цзян Юэлоу, что тот пережил за время пребывания здесь. Но прежде чем он успел это сделать, доктор, который пытал электрошоком Цзян Юэлоу, открыл дверь и вошёл в комнату, прервав их разговор.



Хуа Чэньшэн наблюдал за происходящим через одностороннее зеркало, а потому, как только оказался внутри, с серьёзным видом уставился на Чэнь Юйчжи и принялся его отчитывать:



— Господин, я и так для Вас сделал исключение, позволив навестить его. Однако тайком давать лекарство пациенту — это серьёзное нарушение правил с Вашей стороны, поэтому, пожалуйста, сейчас же покиньте помещение.



Цзян Юэлоу нисколько не тронуло сделанное доктором одолжение, и в ответ на услышанное он громко и беспечно рассмеялся.



Лицо Чэнь Юйчжи вспыхнуло, он взглянул на улыбающегося Цзян Юэлоу, который сидел с довольным видом, словно лицезрел увлекательное зрелище, и его сердце упало. Чэнь Юйчжи тут же встал и в знак извинения поклонился:



— Простите, просто раньше я был его личным врачом. А эти таблетки помогают контролировать его эмоциональное состояние.



— То было раньше, — беспощадно парировал доктор. — Теперь он наш пациент, и должен принимать лекарства в соответствии с нашими правилами.



Чэнь Юйчжи наклонился, чтобы подобрать таблетки с пола, и покорно протянул их доктору Хуа:



— Я всё понимаю и уважаю Ваш метод лечения. Прошу, дайте мне ещё один шанс.



— У Вас осталось только семь минут, — бросив эту фразу, Хуа Чэньшэн забрал таблетки и, не оглядываясь, с равнодушным лицом вышел за дверь.



Чэнь Юйчжи сел на своё место, посмотрел на Цзян Юэлоу полными беспокойства глазами и, как только дверь комнаты снова закрылась, нетерпеливо спросил:



— Что с тобой случилось? Я очень беспокоюсь за тебя.



Но Цзян Юэлоу всё так же безучастно ответил:



— Тогда найди способ вытащить меня отсюда.



Чэнь Юйчжи пришёл в замешательство:



 — Ты же знаешь, что сейчас это невозможно.



— Значит, ты по-прежнему считаешь, что я сумасшедший и должен быть заперт здесь, — сказав это, Цзян Юэлоу положил ноги на стол и отодвинулся вместе со стулом немного назад, увеличив расстояние между ними.



— Я никогда так не думал, — поспешил объяснить Чэнь Юйчжи.



— Да неужели? — приподняв бровь, спросил Цзян Юэлоу. — Тогда что насчёт тех четырёх человек? Как по-твоему, я был прав, убив их?



На этот вопрос было трудно ответить. Естественно, Чэнь Юйчжи был против убийств, но он боялся сказать Цзян Юэлоу, что ему не следовало так поступать, поскольку это могло ещё больше его разозлить.



После некоторых колебаний Чэнь Юйчжи заметил, как Цзян Юэлоу смотрит на него с полуулыбкой, словно ожидая ответа, и, глубоко вздохнув, наконец решил сказать правду:



— Думаю… тебе не следовало этого делать.



Хлопнув ладонью по столу, Цзян Юэлоу разразился смехом:



— Ну а раз я не должен был этого делать, то кем я теперь выгляжу в твоих глазах? Если не кровожадным убийцей.



— Нет, ты был не в себе, и что-то тебя спровоцировало потерять контроль над эмоциями… — возразил Чэнь Юйчжи.



Цзян Юэлоу пнул стол, прерывая его рычанием:



— Конечно же, ты тоже считаешь меня больным.



Чем дальше Чэнь Юйчжи объяснял, тем больше запутывался:



— Я говорю об эмоциональном заболевании…



Но не успел он продолжить, как его снова прервали:



— Аффективные расстройства относятся к категории психических проблем?



Этот вопрос окончательно обезоружил Чэнь Юйчжи, и ему оставалось только молча согласиться.



Увидев, что он кивнул, Цзян Юэлоу продемонстрировал ещё большее недовольство, с усмешкой спросив:



— Твоя ведь идея отправить меня в эту психушку, да? Старик Бай Цзиньбо ничего не смыслит в этих западных медицинских терминах.



Недовольный таким замечанием, Чэнь Юйчжи поправил:



— Комиссар Бай — твой наставник. Как ты можешь так его называть?



Цзян Юэлоу расхохотался, безобразно запрокинув голову:



— Наставник? Я был всего лишь его пешкой на пути к высшим эшелонам власти. Он использовал меня, чтобы занять место комиссара. Использовал ради того, чтобы сохранить власть и крепко держать полицейское управление в своих руках. И теперь, когда я доставил проблем и стал бесполезным, он просто вышвырнул меня. А вы двое объединились, дабы отправить меня в этот гадюшник.



— Ты… — Чэнь Юйчжи настолько разозлился, что даже потерял дар речи, и ему потребовалось много времени, чтобы выдавить из себя хотя бы слово, — Цзян Юэлоу, ты сейчас просто не в себе.



— Тогда почему ты всё ещё говоришь со мной, если попусту тратишь время? Катись отсюда…



Разволновавшийся Чэнь Юйчжи резко встал и шумно выдохнул, но по-прежнему не хотел уходить. Он просто стоял и пристально смотрел на Цзян Юэлоу.



Цзян Юэлоу фыркнул и продолжил его провоцировать:



— Почему ты до сих пор здесь? Всё никак не хочешь свалить?



Чэнь Юйчжи взглянул на стакан, стоящий на столе, и его внезапно озарило. Он тут же встал и сделал вид, что собирается уходить. Проходя мимо Цзян Юэлоу, он неожиданно остановился, повернувшись спиной к зеркалу. Чэнь Юйчжи посмотрел на Цзян Юэлоу и тихо спросил:



— Ты о чём то умалчиваешь?



Цзян Юэлоу безудержно и беззастенчиво рассмеялся, а затем в безумном порыве заорал:



— Чэнь Юйчжи, ты возомнил себя каким-то спасителем? Я о чём то умалчиваю? Всё, что я сказал, было от чистого сердца, честнее и не скажешь. У нас с тобой разное мировоззрение. Раньше мы были друзьями, потому что я держал себя в руках, но, честно говоря, из-за этого я себя, ахринеть, как противно чувствовал. Вот сейчас мне гораздо комфортнее, быть самим собой без каких-либо правил и ограничений. Делать то, что нравится и творить всё, что заблагорассудится, куда интереснее!



Вид Цзян Юэлоу, с глазами полными безумия, вызывал в Чэнь Юйчжи странные ощущения. Он пришёл в замешательство и не знал, как объяснить нынешнее поведение Цзян Юэлоу. Тот казался совершенно чужим, словно все испытания и невзгоды, которые они пережили вместе, были всего лишь сном, из-за чего Чэнь Юйчжи ещё больше отказывался верить в то, что Цзян Юэлоу сошёл с ума:



— Цзян Юэлоу, надеюсь, ты не пожалеешь об этом в будущем.



Цзян Юэлоу поднялся, очень близко подошёл к Чэнь Юйчжи, а затем обхватил рукой его шею, положив большой палец на ухо и, глядя ему в глаза, произнёс:



— Нет необходимости ждать до будущего, я скажу тебе прямо сейчас. Независимо от того, прав я или нет… — сократив расстояния между их лицами до минимума, Цзян Юэлоу прислонился виском к виску Чэнь Юйчжи и на выдохе прошептал, — Я никогда не пожалею об этом.



В этот момент Чжань Цзюньбай, наблюдавший за происходящим в соседней комнате, удовлетворённо кивнул и, махнув стоявшему рядом с ним доктору в белом халате, сказал:



— Довольно.



Доктор вывел Чэнь Юйчжи из комнаты, а Цзян Юэлоу, не двигаясь, остался стоять внутри, надменно улыбаясь в ту сторону, где мгновение назад находился Чэнь Юйчжи. Однако эта улыбка предназначалась человеку, который смотрел на него с другой стороны зеркала.
    

    
            

    
            





    
                    Примечание к части

            Перевод с английского сверен с китайским оригиналом.
            

    Глава 27. Часть 1

    
        После того, как Чжань Цзюньбай покинул психиатрическую лечебницу, Цю Мин повёз его обратно в особняк. Сидя за рулём, он поглядывал на своего хозяина в зеркало заднего вида и набирался уверенности, чтобы заговорить. Он всё порывался начать, неоднократно открывая рот, но раз за разом проглатывал в нерешимости слова.



Чжань Цзюньбай всё ещё был поглощён мыслями о Цзян Юэлоу, и не заметил действий своего подчинённого:



— Попроси Сунь Хэина вернуться в Цзинчэн, а затем отправь его в психиатрическую лечебницу следить за Цзян Юэлоу, — подняв голову, сказал он через некоторое время и посмотрел на Цю Мина в отражении зеркала.



Это была формальная процедура, чтобы приступить к вербовке Цзян Юэлоу, поэтому, получив указание, Цю Мин сразу же кивнул.



Но после некоторого колебания он, наконец, осторожно произнёс:



— Директор, появились новые сведения о Юй-лаобане.



Чжань Цзюньбай рассерженно сдвинул брови:



— Разве я не ясно выразился, когда попросил прекратить расследование?



Держащие руль руки Цю Мина затряслись, но он всё же продолжил настаивать на том, чтобы рассказать новости:



— Цзю-гэ откопал эту новую информацию ещё до того, как получил отбой. Это важно, Вам стоит выслушать.



Чжань Цзюньбай закрыл глаза и откинулся на спинку автомобильного сиденья:



— Говори.



— Для своего расследования Цзю-гэ взял фотографию Юй-лаобаня и нашёл дальнего родственника семьи Фу. После того, как тот человек рассмотрел фото, он сказал, что Юй-лаобань очень похож… на некоего Фу Чэна.



— Фу Чэна…? — покопавшись в памяти, Чжань Цзюньбай наконец вспомнил это имя, — Второй сын семьи Фу, которого так и не нашли?



Цю Мин кивнул:



— Да.



Чжань Цзюньбай слегка прищурился, погрузившись в воспоминания.



В то время ему было всего восемнадцать лет, и он проходил службу в армии Чжань Тяньцина.



В том же году он возглавил основные силы для нападения на один город и впоследствии получил щедрую похвалу от своего дяди. Однако в том городе были члены императорской семьи, которые не только отказались сдаваться, но и пытались подстрекать народ к сопротивлению. Тогда в ярости Чжань Цзюньбай убил всех членов семьи Фу, кроме второго сына, которому всё-таки удалось сбежать.



Чжань Цзюньбай снова прикоснулся к своим часам и взглянул на изумрудный циферблат на запястье. В то же мгновение он окончательно всё понял. Теперь ему стало ясно почему Юй Танчунь настойчиво расспрашивал об этих часах, и не было ничего удивительного в том, что он отравил приготовленные им для Чжань Тяньцина сладости. Если он и есть Фу Чэн, тогда все его действия стали бы вполне логичны. А что, если нет?



Цю Мин продолжил:



— Чтобы быть готовыми к любому развитию событий, думаю, от греха подальше нужно немедленно избавиться от Юй-лаобаня.



Но поскольку «этот грех» был для него таким особенным, Чжань Цзюньбай никак не мог решить, что же ему делать.



— Директор, я работаю под Вашим началом уже больше десяти лет. Я собственными глазами видел, что Вы завоевали мир, решительно уничтожая всех, кто стоял на Вашем пути. Поэтому Вам не стоит колебаться и сейчас; вместо этого, обуздайте свой темперамент и, ради общего блага, бегите подальше от…



— У этого Фу Чэна есть какие-нибудь отличительные особенности? — Чжань Цзюньбай поднял голову, перебив Цю Мина.



В глазах Цю Мина блеснул радостный огонёк:



— Говорят, что с детства он был хилым, и всю свою жизнь ему приходилось полагаться на лекарства, приготовленные императорским врачом. Травы, содержащиеся в таблетках, которые так необходимы для поддержания его здоровья, несовместимы с употреблением в пищу крабов, и если он по неосторожности съест их, это может быть опасно для его жизни. Когда ему было восемь лет, ему очень захотелось ими полакомиться. Он украл несколько кусочков жёлтого краба и еле выжил.



Чжань Цзюньбай на мгновение задумался, после чего принял решение:



— Сообщи кухне, чтобы сегодня на ужин приготовили крабов.



Он хотел проверить лично, чтобы понять, как ему следует вести себя с этим «грехом» дальше.





К ужину стол в резиденции Чжань накрыли великолепными блюдами, но особое внимание привлекала поставленная в центр тарелка, с искусно приготовленными на пару крабами.



Юй Танчунь и Чжань Цзюньбай о чём-то болтая, вышли из гостиной и направились в столовую. Сделав всего два шага, Юй Танчунь дважды кашлянул, отчего Чжань Цзюньбай тут же забеспокоился и спросил:



— Ты простудился?



Юй Танчунь улыбнулся и, покачав головой, сказал:



— Всё в порядке. Это моя хроническая болезнь горла. После ужина съезжу в Юйчжитан за лекарством.



Чжань Цзюньбай многозначительно посмотрел на Юй Танчуня и как бы невзначай произнёс:



— В последнее время у меня болит шея, так что я тоже планировал съездить в клинику, чтобы пройти курс иглоукалывания доктора Чэня. Мне всё равно нечем заняться сегодня вечером, поэтому попрошу Цю Мина отвезти нас туда после ужина.



Юй Танчунь согласно кивнул:



— Мм.



За разговором они незаметно дошли до столовой, и когда Юй Танчунь заметил на столе крабов, на его лице на мгновение промелькнула вспышка паники, которая не укрылась от цепкого взгляда Чжань Цзюньбая, внимательно наблюдавшего за ним.



— Приготовленные сегодня на ужин крабы не такие крупные и сочные, как те, что ловят по осени, но всё же должны быть вкусными, — сев за стол, Чжань Цзюньбай взял палочки для еды, подцепил одного краба и положил его на тарелку Юй Танчуня. — Этот краб кажется довольно большим; ты должен попробовать.



Юй Танчунем овладело нешуточное беспокойство. Ему в голову закралась мысль, что Чжань Цзюньбай наконец-то смог узнать его истинную личность и теперь проверял с помощью этого угощения. Он совершенно не знал, что делать: сказать прямо, что ему нельзя крабов, или же проявить осторожность и нехотя съесть их?



Юй Танчунь понятия не имел, что стало с теми пирожными, которые он передал для Чжань Тяньцина. Он как-то спросил об этом Чжань Цзюньбая, но тот лишь сказал, что отнёс их, и ушёл от дальнейших расспросов. До сих пор Юй Танчунь ничего не слышал об отравлении, поэтому подумал, что, возможно, Чжань Тяньцин просто выбросил выпечку, так и не притронувшись к ней. Однако догадался ли кто-нибудь обо всём или нет, сказать было сложно. Если бы в пирожных обнаружили яд, за ним бы уже давно пришли, тогда почему так долго откладывали наказание?



За несколько секунд в голове Юй Танчуня пронеслось бесчисленное множество мыслей.



Заметив, что он долгое время сидит неподвижно, Чжань Цзюньбай с беспокойством спросил:



— Ты боишься повредить пальцы?



Юй Танчунь сохранил самообладание и, слегка улыбнувшись, спокойно ответил:



— Я долгое время не выходил на сцену и уже давно не особо ухаживаю за руками. Просто я никогда не был большим поклонником крабов, потому что они всегда слишком холодят кровь.



Чем больше он избегал их пробовать, тем подозрительнее становился Чжань Цзюньбай и всё сильнее настаивал:



— Не волнуйся, несколько кусочков с имбирным соком не повредят. Имбирный отвар уже приготовили на кухне; ты можешь выпить его позже.



С этими словами Чжань Цзюньбай сам почистил краба и передал его Юй Танчуню.



В итоге у Юй Танчуня не было другого выбора, кроме как съесть его. Притворившись, что всё в порядке, он взял панцирь краба, соскреб небольшой кусочек мяса палочками и спокойно отправил в рот.



Он сделал это, полный решимости умереть, потому что прекрасно осознавал, что Чжань Цзюньбай никогда бы не стал кому-то усложнять жизнь без веской на то причины. И если сегодня он пошёл на такой шаг, это могло означать только одно: Чжань Цзюньбай узнал о его прошлом и намеревался проверить Юй Танчуня. Так что ему оставалось лишь выдерживать роль и скрывать правду любой ценой.



Чжань Цзюньбай действительно пытался проверить Юй Танчуня, но на самом деле он по-прежнему был к нему неравнодушен. Когда он увидел, что тот ест крабов, как будто в этом нет ничего особенного, он сразу же почувствовал облегчение, поэтому тоже взял кусочек краба и не спеша прожевал его.



Покончив со своим крабом, Юй Танчунь внезапно встал из-за стола и извинился:



— После краба руки немного липкие, я пойду их помою.



Чжань Цзюньбай больше в нём не сомневался и даже улыбнулся, наблюдая, как Юй Танчунь спокойно покидает столовую.





Свернув в пустой коридор, Юй Танчунь ускорил шаг и бросился в ванную, его лицо мгновенно побелело. Он открыл кран, чтобы заглушить лишние звуки шумом воды, а сам, наклонившись над унитазом, поспешно засунул пальцы в горло, вызывая рвоту. И только когда содержимое желудка полностью вышло, ему стало немного легче.



Однако лицо Юй Танчуня всё ещё оставалось неимоверно бледным. Глядя на себя в зеркало, он почувствовал, как огромное чувство вины захлестнуло его сердце. Люди чести должны быть откровенны друг с другом. Чжань Цзюньбай обращался с ним с учтивостью благородного человека, а в ответ Юй Танчунь неоднократно обманывал его. Но за пролитую кровь семьи нужно было отомстить. Поэтому Юй Танчунь стиснул зубы и слегка похлопал себя по щекам, отчего его кожа порозовела.



Эта шахматная партия уже разыграна, её нельзя остановить, пока кто-нибудь не умрёт. Он только надеялся на то, что когда снова встретит этого человека в своей следующей жизни, между ними больше не будет ненависти.



После ужина Чжань Цзюньбай, как и обещал, повёз Юй Танчуня в Юйчжитан. По дороге Юй Танчуню стало трудно дышать, и он удерживал себя в сознании только благодаря боли, которую испытывал, сильно щипая себя за кисть.



Чжань Цзюньбай пристально посмотрел на Юй Танчуня и, положив свою руку поверх его ладони, озабоченно спросил:



— Что с тобой?



Увидев, что Чжань Цзюньбай заметил в его поведении что-то странное, Юй Танчунь взглянул на него, быстро поднял руку, чтобы вытереть со лба испарину и слегка улыбнулся:



— Ничего особенного, просто после имбирного чая я немного вспотел.



Чжань Цзюньбай кивнул и, казалось, поверил в это:



— Зато имбирь хорошо помогает от простуды.



Юй Танчунь ответил всё с той же улыбкой:



— Ммм.



Пока машина ехала вперёд, Юй Танчунь продолжал смотреть в окно, его тело испытывало невыносимую боль, а стекло отражало мучения, которые он молча терпел.



Когда они прибыли в Юйчжитан, в клинике уже не было пациентов, и Чэнь Юйчжи собирал свои инструменты, готовясь к закрытию.



Чжань Цзюньбай, взяв под руку Юй Танчуня, помог ему выбраться из машины и проводил до двери, а войдя внутрь, сразу же поздоровался с Чэнь Юйчжи. Услышав, что кто-то пришёл, Чэнь Юйчжи незамедлительно встретил их с улыбкой:



— Директор Чжань, Юй-лаобань.



В знак приветствия Юй Танчунь лишь слегка кивнул головой.



— Сегодня доктор Чэнь навещал начальника Цзяна. Интересно, как он там? — с вежливой улыбкой спросил Чжань Цзюньбай.



Вспомнив, как Цзян Юэлоу вёл себя утром, Чэнь Юйчжи немного занервничал. В его душе до сих пор бушевал гнев, и если бы Юй Танчунь пришёл один, то Чэнь Юйчжи дал бы волю своим чувствам и обругал бы Цзян Юэлоу. Но поскольку здесь был и Чжань Цзюньбай, в ответ он только вежливо улыбнулся, поблагодарив за возможность навестить Цзян Юэлоу, а затем сказал что-то несущественное.



Чжань Цзюньбай по-прежнему придерживался своей первоначальной позиции:



— Поскольку доктор Чэнь убедился в его состоянии, теперь лучше подождать результатов лечения.



Он ясно дал понять, что больше не будет помогать ему навещать Цзян Юэлоу. Чэнь Юйчжи прекрасно осознавал отношение Чжань Цзюньбая к этому делу, поэтому не стал дальше спорить, а просто ещё раз поблагодарил его.



— Но если вы пришли так поздно, полагаю, это не для того, чтобы осведомиться о состоянии Юэлоу? Один из вас плохо себя чувствует? — спросил Чэнь Юйчжи, чтобы сменить тему.



Первым ответил Юй Танчунь:



— Всё та же старая проблема с горлом. У меня закончилось лекарство, которое ты мне прописал в прошлый раз, поэтому я хотел попросить ещё.



Чэнь Юйчжи понимающе кивнул:



— Конечно, присаживайся. Сначала я проверю твой пульс.



Юй Танчунь, как и было велено, подошёл к смотровому столику, но едва отвернувшись, больше не смог сохранять невозмутимое выражение. Его боль сразу же отразилась на лице, а на лбу выступили капельки пота.



В этот момент Чжань Цзюньбай поднял руку и прижал к своей шее:



— У меня немного болят плечи и шея. Я слышал, доктор Чэнь владеет превосходной техникой акупунктуры, так что подумал о том, чтобы пройти курс иглоукалывания и избавить себя от мучений.



Поскольку Чэнь Юйчжи уже собирался закрываться, он погрузил все свои серебряные иглы в спиртовой раствор, поэтому ему пришлось объяснить:



— К сожалению, я только что положил иглы стерилизоваться, и потребуется еще около пяти минут, прежде чем я смогу их использовать снова. Посидите пока, а я сначала осмотрю Юй-лаобаня, и когда с ним закончу, как раз подойдёт время.



— Не торопитесь, — сказал Чжань Цзюньбай и нашёл себе место, откуда мог лицезреть спину Юй Танчуня.



Чэнь Юйчжи подошел к смотровому столику и, взглянув на Юй Танчуня, сразу же почувствовал неладное. Хотя тот и сидел прямо, его лицо было бескровным, а на лбу вздулись синие вены.



Застигнутый врасплох Чэнь Юйчжи уже собирался расспросить его, что происходит, когда увидел, как Юй Танчунь бросил на него многозначительный взгляд, прося сохранить всё в тайне. Чэнь Юйчжи уловил намёк и, сделав вид, что ничего не произошло, начал измерять пульс.



Учащённый пульс Юй Танчуня только подтвердил подозрения, это было пищевое отравление. Определив, что его внутренние органы воспалились и вот-вот должны были отказать, Чэнь Юйчжи мог смело сказать, что тот находился в критическом состоянии. Посмотрев на Юй Танчуня и встретившись взглядом с глазами полными мольбы, Чэнь Юйчжи пришлось подавить свои сомнения и придумать другой способ помочь ему.



Чэнь Юйчжи убрал руку и сердито сказал:



— Почему ты только сегодня пришёл? Ты явно не принимал лекарство уже несколько дней.



Юй Танчунь догадался, что задумал Чэнь Юйчжи, и тут же ему подыграл:



— Несколько дней назад ты был поглощён проблемами с начальником Цзяном, и я не хотел тебя беспокоить. К тому же я подумал, что ничего страшного не случится, если отложить это на несколько дней, поэтому не пришёл раньше.



Чэнь Юйчжи покачал головой, смеясь над его нелепым оправданием, а затем встал, подошёл к Юй Танчуню и, протянув руку, начал ощупывать его гортань.



Сидевший неподалеку Чжань Цзюньбай не сводил глаз с двух мужчин, внимательно наблюдая за ними.



— У тебя в горле несколько узелков, пойдем со мной. Для начала я приложу горячий компресс и нанесу немного лекарства.



Чэнь Юйчжи знал, что Юй Танчунь хотел скрыть свое настоящее состояние только от Чжань Цзюньбая, и единственным способом сделать это было быстро промыть ему желудок.



Юй Танчунь понял его намерения, благодарно улыбнулся и решительно встал:



— Хорошо.



Они уже собирались подняться наверх, когда Чжань Цзюньбай тоже внезапно поднялся и и с улыбкой напомнил:



— Доктор Чэнь, пять минут уже прошло.



Чэнь Юйчжи посмотрел на ванночку с иглами и не смог найти другого предлога, чтобы оставить Чжань Цзюньбая внизу одного, поэтому неохотно улыбнулся и согласился:



— Хорошо, тогда поднимайтесь на второй этаж, а я пока подготовлю иглы.



Чжань Цзюньбай кивнул и сопроводил Юй Танчуня наверх.



Оказавшись на втором этаже, Чэнь Юйчжи был вынужден искать другой способ устранить Чжань Цзюньбая, поэтому предложил:



— Директор Чжань, почему бы Вам не прилечь, а я сделаю Вам на спине прижигание.



Лежа, Чжань Цзюньбай не смог бы наблюдать за действиями Юй Танчуня, поэтому, естественно, был против этой идеи и, покачав головой, отказался:



— Не нужно, достаточно просто прижигания на шее.



Не имея другого выхода, Чэнь Юйчжи мог только согласиться и, позволив ему сесть на край кровати, взял в руки серебряные иглы.



Юй Танчунь сидел напротив Чжань Цзюньбая с бледным, словно бумага, лицом. Только взглянув на него, можно было сразу понять, что долго он не продержится, поэтому разыскивая нужные точки акупунктуры, Чэнь Юйчжи про себя сосредоточенно размышлял.



Чжань Цзюньбай тоже наблюдал за Юй Танчунем и, заметив бледный цвет его лица, обеспокоенно произнёс:



— Ты неважно выглядишь после того, как сегодня вечером съел краба.



Зная, на что тот намекает, Юй Танчунь с трудом взял себя в руки и с улыбкой сказал:



— Наверное, по дороге сюда меня продуло, это никак не связано с крабами.



Дальше медлить было нельзя. Чэнь Юйчжи наконец решился, схватил иглу и резко проткнул шею Чжань Цзюньбая в определенной акупунктурной точке. Чжань Цзюньбай не был готов к такому повороту событий, поскольку всё его внимание было приковано к Юй Танчуню, и после того, как в него вонзилась игла, он мгновенно отключился.



К этому времени Юй Танчунь больше не мог сдерживаться, его неудержимо трясло, и с громким «Бларгх» он выплюнул полный рот крови.



Чэнь Юйчжи уложил Чжань Цзюньбая на кровать, а затем поспешно подошёл к Юй Танчуню и, подхватив его под лопатки, помог добраться до соседней комнаты.



К счастью, в Юйчжитан имелись в наличии трубки для промывания желудка и снадобья, вызывающие рвоту. Так что после экстренного оказания помощи жизни Юй Танчуня больше ничего не угрожало.



Чэнь Юйчжи вытер пот со лба и вздохнул с облегчением:



— Ещё час, и никто не смог бы тебя спасти.



С бледным лицом Юй Танчунь рухнул на кровать и тихонечко пробормотал:



— Спасибо.



Чэнь Юйчжи не оценил его благодарности и с упрёком сказал:



— Ты же знаешь, что тебе нельзя есть крабов, так зачем было подвергать себя опасности?



Юй Танчунь не мог не пойти на такой риск ради последнего шанса, поэтому лишь слабо улыбнулся и попросил Чэнь Юйчжи сохранить это в тайне.



Видя, насколько тот полон решимости, Чэнь Юйчжи понял, что ему не удастся переубедить Юй Танчуня, и наконец беспомощно кивнул.



Непоколебимое выражение лица Юй Танчуня напомнило ему о Цзян Юэлоу. Просто в этом мире существовали люди, которые что-то решив, ни за что не остановятся и пойдут на всё, даже рискуя собственной жизнью. К этой категории людей как раз и принадлежали Юй Танчунь, Цзян Юэлоу и даже он сам.



Ещё в тот момент, когда Чэнь Юйчжи вышел из психиатрической лечебницы, он твёрдо пообещал себе, что даже если Цзян Юэлоу окончательно опустится, выбрав неправильный путь, несмотря ни на что вытянет его обратно на светлую сторону, пусть это и будет стоить ему жизни.



Проснувшись, Чжань Цзюньбай увидел лежащего на соседней кровати Юй Танчуня с горячим компрессом на шее. Он выглядел гораздо лучше, и его щеки уже не были такими бледными, как раньше, и на них даже проступал румянец.



Заметив, что тот пришёл в себя, Юй Танчунь мягко спросил:



— Ты проснулся?



Чжань Цзюньбай был немного удивлен:



— Я что, уснул?



В ответ Чэнь Юйчжи рассмеялся и пошутил:



— Должно быть, в последнее время у Вас было много дел. Ваше тело настолько устало, что хватило всего нескольких игл, чтобы Вы задремали.



У Чжань Цзюньбая закрались некоторые сомнения, но он не смог найти никаких доказательств, в клинике всё было, как обычно. Он поднял руку и проверил время — прошло всего десять минут. Чжань Цзюньбай перевёл взгляд на Юй Танчуня, который всё ещё лежал с компрессом на горле. Если бы тот и вправду являлся Фу Чэном, десяти минут было бы недостаточно, чтобы выявить смертельно опасную болезнь, а уж тем более спасти его от летального исхода. Подумав об этом, Чжань Цзюньбай, который на минуту сильно напрягся, наконец-то смог немного расслабиться.



Всё-таки он выбрал для себя правильного человека и не ошибся в Юй Танчуне.
    

    
                    Примечание к части

            Дорогие читатели, вы, наверное, уже заметили в начале главы, что перевод сверен с китайским оригиналом, а это значит, что теперь у нас есть полный текст китайской новеллы! Перевод книги продолжится и не застрянет, как у анлейта на 27 главе! Нас это несказанно радует, поскольку теперь мы ещё наконец-то смогли свериться с оригиналом. В процессе перевода с анлейта возникало очень много вопросов, потому что группа английских переводчиков, судя по всему, просто отредактировала машинный перевод, отчего было куча непонятных и спорных моментов, которые мы, как могли, исправляли. Но это было очень сложно, т.к. у нас не было перед глазами оригинального текста, однако теперь эта проблема решена и перевод стал более точный. Всё это благодаря нашей преданной читательнице Semmia, поэтому хотим ещё раз сказать ей огромное спасибо за оказанную помощь))
            

    
            





    
                    Примечание к части

            Перевод с английского сверен с китайским оригиналом.
            

    Глава 27. Часть 2

    
        В палате номер девять психиатрической лечебницы Цзян Юэлоу рисовал камнем на стене очередную отметку. Прошло уже семь дней с тех пор, как его здесь навестил Чэнь Юйчжи.



Семи дней было более чем достаточно для того, чтобы тайный главарь отправил кого-нибудь для скрытой слежки за ним. Вероятно, он сделает свой ход в ближайшие два дня.



Цзян Юэлоу отбросил камень и лёг на железную койку, которая под тяжестью его веса противно скрипнула.



Как в тумане, он вспомнил тот день, когда Чэнь Юйчжи пришёл сюда повидаться с ним. Те слова, что произнёс Чэнь Юйчжи… Каждый его взгляд… Не в силах остановиться, Цзян Юэлоу вновь и вновь прокручивал в голове этот момент.



Внезапно в его памяти всплыл вопрос, что задал ему Бай Цзиньбо, когда они ещё только планировали осуществить этот замысел:



— Тебе обязательно скрывать это от Чэнь Юйчжи?



Тогда он ответил:



— Да, обязательно. Если нам удастся это скрыть от него, значит сможем скрыть и от остальных.



Именно потому, что Чэнь Юйчжи являлся тем, кто отлично его знал и доверял Цзян Юэлоу больше всех на свете, ему пришлось всё утаить. И хотя Цзян Юэлоу тщательно продумал свой план, увидев в тот день обиженное выражение лица Чэнь Юйчжи, он до сих пор никак не мог унять в своём сердце невыносимую боль. Сжав кулаки, он мрачно вздохнул:



— Должно быть, этот глупыш воспринял всё всерьёз.



Чем больше он думал об этом, тем хуже мог себя контролировать. В итоге Цзян Юэлоу всё-таки охватил очередной эмоциональный приступ, и он устроил в палате неимоверный шум, крича во всё горло, что, как только выберется отсюда, непременно отомстит всем, кто выступал против него. Ведь в нынешней ситуации он всё равно считался сумасшедшим, так почему бы не выпустить пар, прикрывшись маской безумия.



Услышав о его вспышке гнева, доктор Хуа тут же отправился в палату и, остановившись в дверях, приказал ему немедленно прекратить истерику:



— Пациент под номером девять, ты думаешь, что до сих пор являешься начальником Цзяном? Здесь ты всего лишь девятый номер.



— Я Цзян Юэлоу! — захлопнув дверь, взревел он в ответ.



— Находясь здесь, важно не помнить, кто ты, а постараться остаться в живых, — с издёвкой произнёс Хуа Чэньшэн. — Ведь только если ты выживешь, у тебя появится шанс выбраться отсюда. Ты так не думаешь, номер девять?



Говоря это, он не сводил пристального взгляда с Цзян Юэлоу, и заметив, что тот немного успокоился, открыл дверь:



— Выходи, подышишь свежим воздухом!



Цзян Юэлоу в сопровождении санитара вывели прогуляться на открытую площадку. Во дворе находилось много душевнобольных, которые беспорядочно бродили по территории, и как только санитар отвлёкся, то тут же потерял из виду Цзян Юэлоу.



На самом деле он не планировал сбегать. Просто заметив подметающего двор уборщика, Цзян Юэлоу моментально узнал его лицо и тут же бросился вслед за ним.



Наконец догнав его на углу здания, Цзян Юэлоу медленно приблизился и, пронзительно глядя на мужчину, с настороженностью в голосе сказал:



— Я тебя раньше видел.



В ответ мужчина с ухмылкой произнёс:



— Если быть точнее, ты видел раньше это лицо.



Его звали Сунь Хэин, он был братом-близнецом Сунь Хэмина, которого Цзян Юэлоу собственноручно пристрелил во время операции в Гонконге.



Сунь Хэин коротко представился и сразу же начал объяснять цель своего визита:



— Через пять минут время прогулки закончится, и твоё исчезновение немедленно заметят. Так что перейдём к делу и поговорим о нашем сотрудничестве?



— Я не собираюсь с тобой сотрудничать, — фыркнул Цзян Юэлоу.



Сразу получив отказ, Сунь Хэин не стал так просто сдаваться и снова попытался убедить его:



— Прежде чем выпячивать свою гордость, может сначала выслушаешь условия?



— Да что там особенного, сперва помоги мне выбраться, а уж потом проси присоединиться к вам. Что-нибудь ещё? А то время моей прогулки почти закончилось, и вряд ли я захочу тебя слушать в другой раз, — перехватив инициативу, Цзян Юэлоу повернул ситуацию в свою пользу всего одним предложением.



Сунь Хэин больше не стал юлить и петлять и решил сказать прямо:



— Полицейское управления от тебя открестилось. Ты словно брошенный ребёнок, изгой. Всем плевать, умрёшь ты или нет. Но я уверен, что имея такие выдающиеся способности, ты не захочешь провести остаток своей жизни в этой дурке.



Цзян Юэлоу развёл руками и с безразличным видом ответил:



— Здесь я всегда накормлен и напоен, мне не нужно работать, а местные пациенты гораздо интереснее, чем те сослуживцы, которые вечно ссорятся и плетут друг против друга интриги. Здесь довольно удобно жить, и я не чувствую себя ущемлённым.



Не ожидав, что Цзян Юэлоу будет настолько сложно убедить, Сунь Хэин слегка разозлился. Но задание, которое дал Сань Е, должно быть выполнено, поэтому ему пришлось подавить свои эмоции, и он продолжил его подстрекать:



— Ты и дальше собираешься позволять им вот так над собой издеваться и унижать? Разве ты не хочешь, чтобы они заплатили за то, что сделали с тобой, и за то, что привезли сюда?



Лицо Цзян Юэлоу слегка напряглось, будто его задели сказанные слова, и Сунь Хэин немедленно воспользовалась этой маленькой победой:



— Я не считаю тот способ, что ты выбрал для мести, неправильным. Если с тобой поступили плохо, конечно же, ты имеешь право дать отпор. Просто убей всех, если понадобится. О чём разговор… всего каких-то четыре жалких жизни? Они не имеют большого значения.



Услышав это, Цзян Юэлоу, наконец-то, улыбнулся и с благодарностью взглянул на Сунь Хэина:



— С того момента, как я убил эту семью, ты первый, кто одобрил мою месть. Что ж, неплохо, мне нравится. Я даже восхищён. А то я уже порядком устал от всех правил и запретов.



В этот момент неподалеку раздался крик санитара:



— Номер девять? Номер девять!



Их вот-вот могли обнаружить, поэтому Сунь Хэину пришлось тотчас же удалиться, в спешке напоследок бросив:



— Я дам тебе время на принятие решения. Если ты согласишься сотрудничать, сегодня в шесть вечера притворись больным и выходи, я заберу тебя отсюда.



Глядя в спину убегающему Сунь Хэину, Цзян Юэлоу понял, что первый шаг его тайного плана увенчался успехом.



***




Комната для гостей на втором этаже поместья Чжань Цзюньбая была обставлена просто, но со вкусом. Даже в суровую зиму в этой комнате было тепло и уютно. Из окна открывался прекрасный вид на зимнюю сливу*, растущую в саду, которая в это время года ещё не цвела, но мощные ветви выглядели настолько красиво и эстетично, что было невозможно оторвать глаз.



(*зимняя слива — слива мэйхуа 梅花 — зимний цветок, её цветение приходится на конец зимы-начало весны. Теплолюбивое, но морозоустойчивое растение, с цветками из пяти лепестков красного, розового, белого цвета и их многочисленных оттенков. Есть два вида этого дерева: цветочное и плодовое. Примеч. анлейта: Говорят, что цветок сливы символизирует стойкость и упорство перед лицом невзгод в суровую зиму. Не правда ли, прекрасная и грустная метафора? Это дерево ещё не зацвело, а все мы помним, что вскоре произойдет с Юй Танчунем…)




Вся мебель, находящаяся в комнате, была сделана из красного палисандра и украшена изысканной резьбой. Забота хозяина о живущем здесь человеке была вполне очевидна.



Юй Танчунь стоял посреди этой спальни, оглядываясь по сторонам, а затем вздохнул, подошёл к письменному столу и выдвинул ящик. Там находился пистолет Браунинг, подарок Чжань Цзюньбая, а рядом спокойно лежала одинокая пуля.



Чжань Цзюньбай крайне строго контролировал используемые пули. Даже Юй Танчунь не мог беспрепятственно их получить. Ему удалось незаметно её спрятать только во время их последней совместной тренировки по стрельбе, в тот момент, когда Цю Мин отвлёк Чжань Цзюньбая разговором.



Это была его последняя надежда.



Юй Танчунь взял своё оружие и, отправившись прямиком в резиденцию Чжань Тяньцина, попросил с ним встречи, представившись другом Чжань Цзюньбая. Открывший дверь парнишка, которого перевели из особняка Чжань, неоднократно встречался с ним раньше и знал, что тот был почётным гостем Чжань Цзюньбая, поэтому с уважением пропустил его внутрь.



Развалившись на диване, Чжань Тяньцин сидел в зале и наслаждался выпивкой в объятиях звонко смеющейся женщины. Юй Танчунь прошёл вперёд и с улыбкой его поприветствовал:



— Командующий Чжань.



Чжань Тяньцин посмотрел на него с презрением, а затем перевёл взгляд на впустившего его парня и сделал выговор:



— Не пускай в дом всяких кошек и шавок, я не хочу видеть эту грязь.



Юный слуга смущённо уставился на Юй Танчуня и попытался попросить его уйти.



Но вместо того, чтобы удалиться, Юй Танчунь подошёл ближе к Чжань Тяньцину:



— Командующий Чжань, у меня есть несколько тем, касающихся директора Чжаня, о которых я хотел бы с Вами поговорить.



Чжань Тяньцин продолжил его игнорировать и, обращаясь только к парнишке, рявкнул:



— Выведи его отсюда.



Молодой человек вздрогнул и, испугавшись гнева своего хозяина, немедленно шагнул к Юй Танчуню, чтобы потянуть его к выходу. Однако тот не дал себя схватить за руки и, по-прежнему глядя на Чжань Тяньцина, с ухмылкой произнёс:



— Разве Вы не хотите узнать, что говорит о Вас директор Чжань со мной наедине, и что он о Вас на самом деле думает?



Казалось, Чжань Тяньцина немного заинтересовало это заявление. Он взглянул на него и через некоторое время оттолкнул сидящую рядом женщину, а затем наклонился вперёд, демонстрируя готовность его выслушать.





Стоило только Юй Танчуню поехать в другой особняк семьи Чжань, как эта новость тут же достигла ушей Чжань Цзюньбая, и он немедленно отправился туда с редким для него тревожным выражением лица.





В это время в своей резиденции Чжань Тяньцин приказал всем выйти из зала и, даже не позволив присесть Юй Танчуню, велел ему:



— Ну поведай, что же Чжань Цзюньбай обычно говорит обо мне.



— Похоже, Вы не очень-то и доверяете директору Чжаню, в противном случае Вас бы не заинтересовала эта тема, — с усмешкой ответил Юй Танчунь.



Чжань Тяньцин откинулся на спинку дивана и ухмыльнулся:



— Я доверяю только себе.



— Это потому, что тебя тревожат те ужасные поступки, которые ты совершил? — в резкой форме внезапно спросил Юй Танчунь. Говоря это, он вытащил из кармана пистолет и, направив его на Чжань Тяньцина, нажал на курок.



Но Чжань Тяньцин не зря носил звание командующего армией. Он заслужил его, сражаясь с настоящей саблей и ружьём. Как раз в тот момент, когда Юй Танчунь потянулся за пистолетом в карман, Чжань Тяньцин поднялся, насторожившись, перекатился через кофейный столик и, увернувшись от пули, приземлился с другой стороны.



Юй Танчунь выстрелил в воздух, и прежде чем успел пошевелиться, Чжань Тяньцин набросился на него сбоку, сдавил шею и вырвал из его руки пистолет.



Последний шанс был попросту упущен.



Находившиеся за дверью охранники, услышав выстрел, немедленно ворвались внутрь и, схватив Юй Танчуня, поставили его на колени.



Чжань Тяньцин посмотрел на него и с издёвкой рявкнул:



— Я уже раз двадцать сталкивался с подобными вещами, и в покушении на меня ещё никто не преуспел. А ты счёл, что тебе это по силам, хм?



Юй Танчунь уставился на Чжань Тяньцина глазами, полными ненависти, и сквозь зубы выдавил:



— Нечестивцы подвергнутся наказанию. Даже если не получилось у меня, придут другие.



Чжань Тяньцин пришёл в ярость и, подойдя ближе, со всей силы дважды его ударил:



— Сперва я взыщу с тебя компенсацию.



У Чжань Тяньцина была тяжёлая рука, и на лице Юй Танчуня сразу же проступили красные отметины, а из уголка рта закапала кровь. У него и без того было слабое здоровье, так что когда его избили, он услышал только звон в ушах. А затем в глазах Юй Танчуня внезапно потемнело, и он потерял сознание.



— Приведите его в чувство, — отдал приказ Чжань Тяньцин, и один из охранников поднял со стола чайник и плеснул водой на лицо Юй Танчуня.



Пока тот приходил в сознание, Чжань Тяньцин посмотрел на молодого человека, который впустил Юй Танчуня, и спросил:



— Почему ты его не обыскал?



Парнишка был напуган до смерти, и его голос дрожал:



— Простите, господин, я проявил халатность…



Не успел он закончить фразу, как в комнате снова раздался выстрел. Молодой человек был застрелен Чжань Тяньцином и упал в лужу собственной крови. Стоявшие рядом охранники даже не вздрогнули и оперативно вынесли труп, словно для них это было чем-то обычным.



После того, как лицо Юй Танчуня облили водой, он с трудом разлепил глаза и в оцепенении уставился на заряжающего пистолет Чжань Тяньцина, а затем услышал вопрос этого демона:



— Почему ты хотел убить меня?



В сердце Юй Танчуня вспыхнула ненависть, он окончательно пришёл в себя и впился взглядом в человека напротив:



— Ты убил шестнадцать членов моей семьи, ты заслуживаешь смерти!



— Всего-то каких-то шестнадцать человек. Никто из тех, кто потерял больше тебя, даже не стремились мне отомстить, — равнодушно произнёс Чжань Тяньцин и приставил пистолет прямо к лбу Юй Танчуня, — Назови своё имя и давай выкладывай, есть ли у тебя сообщники.



Юй Танчунь не испугался оружия и, смело встретившись взглядом с Чжань Тяньцином, со злостью выплюнул:



— Ты не заслуживаешь знать моё имя. Тебе воздастся по заслугам, моя семья Фу дождётся тебя под землей!



— Ты говоришь о семье Фу из корпуса Белого знамени*? Твоего отца звали Фу Жун? — с интересом спросил Чжань Тяньцин, ослабив нажим пальца на курке. Если это так, то было бы занятно.



(*Корпус Белого знамени (Чжэн Бай Ци) — был одним из корпусов «Восьми знамён», маньчжурский принцип административного деления, совмещающий военные и гражданские элементы, неотъемлемая часть государственности Цинской империи. Он был одним из трёх «высших» корпусов (Простое желтое знамя, Жёлтое знамя с окантовкой и Простое белое знамя), которые находились под непосредственным контролем императора, в отличие от остальных пяти «нижних» знамён)




Юй Танчунь усмехнулся и уставился на Чжань Тяньцина:



— Ты недостоин упоминать имя моего отца.



Удостоверившись в его личности, Чжань Тяньцин опустил пистолет и рассмеялся:



— Хотя на моих руках много крови, но твою семью Фу я действительно не убивал.



Юй Танчунь отказывался ему верить. Борясь с желанием броситься и разорвать его на части, он закричал:



— Не отрицай! Я видел это собственными глазами! Нефритовые часы с изумрудами тому доказательство!



— Я подарил эти часы Чжань Цзюньбаю на день рождения в январе того же года. А когда твою семью уничтожили, на дворе стояла уже осень, — Чжань Тяньцин смотрел на Юй Танчуня с лёгкой жалостью в глазах, но его тон всё ещё был холодным, когда он произнёс самые жестокие слова, — Человеком, который погубил твою семью, по странной иронии судьбы, является тот, кто дал тебе этот Браунинг… Чжань Цзюньбай.



(минутка боли от редактора: Почему-то вспомнилась песня Machete: «Ай, больно, ай, больно, ай, дай мне нежность…»🥲Плачу😭)




Эта новость поразила сердце Юй Танчуня, подобно удару молнии, заставив его тело замереть, а кровь застыть в жилах.



В этот момент в дверях появился Чжань Цзюньбай.



Юй Танчунь уставился на Чжань Цзюньбая убийственным взглядом. Он не мог поверить, что друг, которому он отдал своё сердце, на самом деле был врагом, убившим всю его семью.



Так какое же истинное лицо этого человека? Он был добропорядочным человеком чести или всё же демоном, хладнокровным безжалостным убийцей?



Чжань Цзюньбай поспешно вошёл внутрь, увидел прижатого к полу Юй Танчуня и по негодованию, хлынувшему из его глаз, сразу всё понял. Быстро взяв себя в руки, он только слегка вздохнул:



— Ты и правда Фу Чэн.



(ещё страдашки редактора: И в этом вся суть директора Чжаня. Можно я ещё раз спою Machete? 🥺🥲)




В ответ Юй Танчунь рассмеялся и со злостью сказал:



— Я даже не предполагал, что это был ты.



Чжань Тяньцин бросил Браунинг, который держал в руке, Чжань Цзюньбаю:



— Это ведь ты его отдал ему, разве нет? Единственная причина, по которой отпрыск императорской семьи сменил своё имя и фамилию и стал актёром, — это получить возможность отомстить лично. А ты был настолько любезен, что даже дал ему пистолет. Почему ты просто не отдал ему свою жизнь?! Ты чуть не сделал меня козлом отпущения. Если бы я тебя не знал, то подумал бы, что ты намеренно подставил меня.



Чжань Цзюньбай не осмелился спорить, он опустил голову и, глядя на оружие в своей руке, тихо ответил:



— Второй дядя, наверное, шутит, это была просто случайность.



— Тогда сам разбирайся с этой случайностью, — отмахнулся Чжань Тяньцин, переводя взгляд с одного на другого.



Чжань Цзюньбай резко вскинул голову и направил пистолет на Юй Танчуня, который к этому времени больше ничего не хотел говорить, на его лице читалось отчаяние, а внутри всё опустело.



Долгое время ничего не происходило, и Чжань Тяньцин вопросительно посмотрел на Чжань Цзюньбая:



— Что, никак не можешь с ним расстаться?



Чжань Цзюньбай отрицательно покачал головой:



— Разумеется, нет. Я просто думаю, что для него это слишком лёгкая смерть.



После этих слов Чжань Цзюньбай безжалостно выстрелил в руку Юй Танчуня. В то самое место, куда Юй Танчунь был ранен, когда прикрыл его своим телом от удара ножом. Как только раздался выстрел, сразу же хлынула кровь, но на лице Юй Танчунь не дрогнул ни один мускул. Он лишь слегка приоткрыл рот, инстинктивно хватая ртом воздух.



— Цю Мин, отвези его обратно, останови кровотечение и запри в подвале, — после того, как Чжань Цзюньбай отдал приказ, он обратился к Чжань Тяньцину за советом, — Второй дядя, что скажешь на счёт того, чтобы я пока оставил его у себя? Позволь мне мучить его медленно, мы ещё успеем разобраться с ним, когда гнев утихнет.



— Делай с ним, что хочешь, — махнул рукой Чжань Тяньцин, — Только предупреждаю: больше не позволяй этому актёришке втягивать себя в неприятности.



Чжань Цзюньбай почтительно склонил голову и произнёс:



— Второй дядя может не волноваться, следующего раза не будет.



Глядя на кровь на полу, оставшуюся после того, как Цю Мин утащил Юй Танчуня, глаза Чжань Цзюньбая медленно потемнели. В конце концов, Небеса лишили его шанса на «этот грех».
    

    
            

    
            





    
                    Примечание к части

            Начиная с этой главы будет идти литературная редакция автоперевода с китайского.
            

    Глава 28

    
        Девятая палата психиатрической лечебницы с восемью горизонтальными полосами, нацарапанными в неприметном углу стены, была пуста, поскольку живущего здесь пациента отправили в лазарет из-за боли в желудке.



В тот момент, когда санитары несли больного через двор, из-за угла неожиданно выскочил уборщик и ударил ножом одного из мужчин, сбив его с ног. В ту же секунду пациент, лежавший на носилках, пришёл в себя, мгновенно вскочил и, не издав ни звука, нокаутировал второго санитара.



Цзян Юэлоу сразу же снял с потерявшего сознание мужчины одежду, переоделся в его форму и, застегивая пуговицы, спросил:



— Не боишься, что перейдя реку, я разрушу мост? Просто вырублю тебя и сбегу один?



Сунь Хэин тут же настороженно отступил на полшага назад:



— Может, я и не смогу победить тебя голыми руками, однако я заранее подстраховался, — сказав это, он похлопал по пистолету, висевшему у него на поясе.



— Чтобы выхватить оружие, мне потребуется всего три секунды, — усмехнувшись, ответил Цзян Юэлоу, отчего Сунь Хэин покрылся холодным потом.



Предупредив его, Цзян Юэлоу не хотел дальше медлить, поэтому спросил прямо:



— Как мне отсюда выбраться?



Сунь Хэин взял себя в руки, справившись со страхом от прозвучавшей угрозы, огляделся и махнул рукой:



— Пошли за мной.



Было уже время ужина, и большая часть персонала психиатрической лечебницы отправилась накрывать на стол. А с наступлением темноты во дворе остались дежурить только двое смотрителей, так что Цзян Юэлоу с его подручным не составило большого труда незаметно прошмыгнуть мимо них.



После побега из психиатрической больницы, они переоделись в обычную одежду, и Сунь Хэин сообщил, что отведет Цзян Юэлоу в одно место. Когда они дошли до переулка напротив сада Тяньюнь, Цзян Юэлоу внезапно остановился, сильнее надвинул на лоб шляпу, чтобы прикрыть лицо, и настороженно посмотрел на Сунь Хэина:



— Зачем ты меня сюда притащил?



Сунь Хэин усмехнулся и спокойно ответил:



— А зачем ещё приходят в театр, естественно, чтобы послушать оперу.



Конечно же, всё было устроено не ради того, чтобы насладиться пьесой, скорее всего, это была проверка на прочность его решимости. Цзян Юэлоу повернул голову и в порыве недовольства выпалил:



— Значит, я ещё не все испытания прошёл.



— Ты чересчур беспокоишься, это всего лишь спектакль, — всё с тем же невозмутимым лицом ответил Сунь Хэин. — Босс сказал, что тебя порядком потрепали, пока ты сидел целую неделю в дурке. Так что сегодня вечером можешь расслабиться.



Цзян Юэлоу искоса взглянул на Сунь Хэина и шагнул вперед, но внезапно остановившись, обернулся и спросил:



— Ты в курсе, как погиб твой брат?



Эти слова заставили Сунь Хэина измениться в лице, но вскоре он вернул себе прежний безразличный вид:



— Слышал об этом. Один выстрел в голову, неупокоенная душа.



— Прям лёгкий ветерок и невесомые облака*? — рассмеявшись, с издёвкой произнёс Цзян Юэлоу, — Похоже, вы с братом были не в лучших отношениях.



(*лёгкий ветерок и невесомые облака — китайская идиома, означающая легко переживать неприятности, спокойное отношение к мирским делам после того, как человек пережил трудности)




— Попав в наркобизнес, можно умереть в любой момент, так что просто наслаждаешься богатством пока жив, — пожал плечами Сунь Хэин. — К тому же, нет ни вечных друзей, ни вечных врагов. И раз уж ты решил с нами сотрудничать, оставим прошлое позади и не будем о нём вспоминать.



Его ответ немного удивил Цзян Юэлоу:



— Зришь в корень.



Сунь Хэин усмехнулся и беспомощно спросил:



— Теперь ты успокоился?



— С тобой мне не о чем беспокоиться, — Цзян Юэлоу снова рассмеялся и, закончив фразу, направился в сторону сада Тяньюнь на другой стороне улицы.



Сунь Хэин был очень расстроен тем, что на него все смотрели свысока. Однако он не мог дать волю чувствам и позволить ярости выйти наружу, поэтому ему пришлось быстро последовать за ним.



Оказавшись в саду Тяньюнь, Сунь Хэин и Цзян Юэлоу гордо прошествовали через внутренний двор мимо собравшихся там гостей. Сосредоточив всё своё внимание на сцене, этой тёмной ночью никто даже не заметил, что рядом с ними только что прошёл тот самый убийца-психопат, о котором долго судачили в городе.



Сунь Хэин и Цзян Юэлоу устроились на свободных местах в углу и заказали чай с закусками и дынными семечками. Со стороны казалось, что они и правда пришли послушать оперу.



Как только они уселись, Цзян Юэлоу сразу же начал осматривать окружающую обстановку. Зацепившись взглядом за ложу для высокопоставленных персон, он на мгновение замер.



Неправильно поняв его реакцию, Сунь Хэин насмешливо произнёс:



— Ты больше не начальник отдела полицейского управления, так что о вип-ложе стоит забыть. Просто смирись с этим.



Цзян Юэлоу налил себе чашку чая и, не спеша потягивая напиток, сказал:



— Мне всё равно, где сидеть. Главное знать, кто сегодня находится там — просто богатый торговец или же кто-то из полиции или городской обороны.



Сунь Хэин понял, что имел в виду Цзян Юэлоу и, испугавшись, что эти люди могут испортить планы Сань Е, поинтересовался у него, кто там сидит.



Но Цзян Юэлоу его проигнорировал и, схватив со стола орешки, начал молча очищать их от скорлупы.



Сунь Хэин сильно разозлился и тихо прошипел:



— Цзян Юэлоу, знай своё место, хватит меня раздражать.



Цзян Юэлоу не стал отвечать также тихо и даже заговорил ещё громче:



— Своё место? А ты кто, новый босс Цзиньматан?



Сердце Сунь Хэина сжалось от страха, когда Цзян Юэлоу так открыто упомянул Цзиньматан, и он подсознательно оглянулся. К счастью, никто не услышал их разговора, и, вздохнув с облегчением, он повернулся обратно, пристально уставившись на Цзян Юэлоу:



— Если ты будешь продолжать в том же духе, я начну сомневаться, что ты действительно хочешь с нами работать.



— Ты же сказал, что мы работаем сообща, — ухмыльнувшись, бросил в ответ Цзян Юэлоу, очищая очередной орешек от скорлупы. — Хочешь стать моим начальником и руководить мной? Маловато квалификации.



Сунь Хэин окончательно рассвирепел и в гневе перешёл на крик:



— Цзян Юэлоу!



Ещё совсем недавно это имя пестрило во всех газетах, а теперь прозвучало здесь, что не могло не привлечь внимание окружающих. Но Цзян Юэлоу это нисколько не волновало, а даже напротив, в ответ он продолжил его поддразнивать:



— Ещё громче скажи, а лучше выбеги на сцену и крикни.



С тех пор, как Сунь Хэин вышел на Цзян Юэлоу, он всё время подвергался давлению с его стороны, но каждый раз ему приходилось молча терпеть. Вот и этот раз не стал исключением, поэтому ему ничего другого не оставалось, кроме как сдержать свой гнев и тихо спросить:



— Чего ты добиваешься?



— Ничего, — развёл руками Цзян Юэлоу, — Просто мне кажется, что мелкая сошка вроде тебя не подходит для сотрудничества со мной. А вот ваш Сань Е вполне годится.



В этот момент у входа во двор появился один человек, и первым его заметил Сунь Хэин. Неожиданно смягчившись, он тут же с улыбкой произнёс:



— Наш Сань Е встретится с тобой, только… не сейчас.



Цзян Юэлоу проследил за его взглядом и потерял дар речи. Тем посетителем оказался Чэнь Юйчжи.



Маленький нищий мальчик принёс в Юйчжитан письмо от Юй Танчуня, в котором тот назначил Чэнь Юйчжи встречу здесь. И хотя Чэнь Юйчжи было известно, что Юй Танчунь уже переехал из сада Тяньюнь, он всё равно пришёл сюда, поскольку это письмо его встревожило. Видимо, Юй Танчунь очень хотел что-то сказать, раз попросил прийти именно в сад Тяньюнь.



В тот момент, когда Цзян Юэлоу увидел Чэнь Юйчжи, тот тоже его заметил. Чэнь Юйчжи был потрясён и одновременно счастлив. Потрясен тем, что Цзян Юэлоу сбежал из психиатрической лечебницы и по этой же причине счастлив.



Недолго думая, Чэнь Юйчжи моментально направился прямо к Цзян Юэлоу и, притянув его в свои объятия, удивленно воскликнул:



— Тебя выпустили!



Цзян Юэлоу мгновенно пришёл в себя и, подозрительно покосившись на Чэнь Юйчжи, с ухмылкой произнёс:



— Ага, а ты ожидал, что я останусь там до конца своей жизни?



Чэнь Юйчжи не обратил внимания на его недовольный тон и потянул мужчину к выходу:



— Пойдем со мной домой.



Он сказал «пойдём домой», назвав место, где они жили по соседству, их общим домом. Это растрогало Цзян Юэлоу до глубины души, и его сердце сжалось от боли. Но чтобы сбить с толку Чэнь Юйчжи, ему ничего другого не оставалось, кроме как попытаться подавить эти эмоции и с равнодушным лицом ответить:



— Да кто ты такой, чтобы я с тобой уходил? Не мешай мне наслаждаться оперой.



(Редактор 1: Сказал ЦЮЛ, который терпеть не может традиционную китайскую оперу. Ахахах)) Редактор 2: Ага, и который только что был тронут словами ЧЮЧ до глубины души! Ц-ц-ц, господин Цзян Юэлоу…)




Чэнь Юйчжи снова попытался потащить Цзян Юэлоу за руку, продолжая настаивать:



— Пойдём со мной, чтобы принять лекарство.



В этот момент Сунь Хэин сидел в стороне и с тоской наблюдал за развернувшейся перед ним драмой.



Фраза «принять лекарство», похоже, вывела Цзян Юэлоу из себя. Он слегка разозлился, схватил за тянувшую его ладонь Чэнь Юйчжи и с лёгкостью оттолкнул стоящего перед ним мужчину.



Чэнь Юйчжи никак не ожидал внезапного нападения, поэтому Цзян Юэлоу смог спокойно выкрутить ему руку. Зажав Чэнь Юйчжи в своих объятиях, он аккуратно взял его за лицо, нежно погладил большим пальцем по щеке и злобно прошептал на ухо:



— Чэнь Юйчжи, слушай меня внимательно, скажу в последний раз. Я, Цзян Юэлоу, не болен, и мне не нужно принимать лекарства. Отныне наши пути расходятся, нас с тобой больше ничего не связывает. Так что не вини меня за грубость, если ты снова выставишь себя на посмешище!



Сказав это, Цзян Юэлоу отпустил его запястье и с такой силой оттолкнул Чэнь Юйчжи, что тот чуть не свалился на землю.



В этот момент Сунь Хэин зловеще рассмеялся:



— Я смотрю, ты соскучился по своему старому другу. Расшалившиеся дети и то больше шумят.



Цзян Юэлоу искоса взглянул на Сунь Хэина:



— Что, хочешь спровоцировать полицию и вместе со мной загреметь в тюрьму?



Только тогда Чэнь Юйчжи заметил присутствие ещё одного человека, он оглянулся и на мгновение опешил:



— Это ты? Разве ты не умер в Гонконге…



Взгляд Сунь Хэина, устремлённый на Чэнь Юйчжи, сразу же стал намного жёстче:



— Похоже, ты тоже причастен к смерти моего брата.



Хотя он и сказал, что жизнь и смерть предопределены, но это было лишь потому, что Цзян Юэлоу являлся тем, кого хотел получить Сань Е, и Сунь Хэин не мог против него ничего предпринять. Однако этого человека некому было защищать, и если он и ему не отомстит за своего погибшего брата, тогда получалось, что Сунь Хэин действительно потратил впустую столько лет.



Почуяв неладное, Цзян Юэлоу решил нанести упреждающий удар, чтобы отвлечь внимание Сунь Хэина. Он схватил со стола тарелку, бесцеремонно швырнул её в Чэнь Юйчжи и гневно прорычал:



— Всё никак не хочешь свалить?



Дынные семечки и орешки рассыпались по земле, а фарфоровая тарелка с такой силой ударила Чэнь Юйчжи по голове, что из неё мгновенно потекла кровь.



Испытав обидное до слёз унижение, Чэнь Юйчжи почувствовал, как в сердце вспыхнул гнев. Он поднял руку, стряхнул мусор со своих волос и, бросив на Цзян Юэлоу разочарованный взгляд, сердито произнёс:



— Хорошо, как скажешь. Отныне наши пути расходятся и нас с тобой больше ничего не связывает!



Он повернулся, чтобы направиться к выходу, но его остановил Сунь Хэин и со злой ухмылкой выплюнул:



— Хочешь уйти? Слишком поздно.



В глазах Цзян Юэлоу мелькнула тревога, и он начал судорожно соображать, как помочь Чэнь Юйчжи сбежать, при этом не раскрыв себя.



Чэнь Юйчжи холодно посмотрел на Сунь Хэина:



— Убирайся с дороги.



Однако Сунь Хэин обернулся и уставился на Цзян Юэлоу:



— Цзян Юэлоу, как ты думаешь, мне следует уйти с дороги? Мой родной брат погиб от ваших рук. И раз уж мы работаем вместе, тебя я не собираюсь трогать. Но ему не сбежать от ответственности…



Говоря о том, что хочет свести с ним счёты за своего младшего брата, он намекал Цзян Юэлоу, что тот должен сделать выбор между сотрудничеством с Цзиньматан и Чэнь Юйчжи. И тогда Цзян Юэлоу всё-таки принял решение. Он стиснул зубы и начал шаг за шагом медленно приближаться к Чэнь Юйчжи, прожигая его пристальным взглядом.



Чэнь Юйчжи был совершенно потрясён услышанным, проигнорировав угрозу Сунь Хэина, он посмотрел на Цзян Юэлоу и спросил:



— Работаете вместе? Ты теперь заодно с Цзиньматан?



В этот момент Цзян Юэлоу подошёл к нему уже совсем близко и, подняв ногу, неожиданно пнул Чэнь Юйчжи:



— Это не твоего ума дело, с кем я там заодно.



Получив удар вниз живота, Чэнь Юйчжи отступил на несколько шагов назад, но не успел он выпрямиться, как Цзян Юэлоу ударил его по лицу. Чэнь Юйчжи с самого начала не был ему противником, а теперь, упустив момент, когда у Цзян Юэлоу начался очередной приступ агрессии, ему оставалось только принять поражение.



Настроение Сунь Хэина значительно поднялось, пока он наблюдал за этой сценой, и уголки его рта слегка приподнялись. Увидев, что Цзян Юэлоу повалил на землю совершенно неспособного к сопротивлению Чэнь Юйчжи, он слегка прищурился и потянулся за висевшим на поясе пистолетом.



Цзян Юэлоу краем глаза уловил это движение и в его голове промелькнула мысль, что дело плохо. С замершим от страха сердцем он схватил стоящий рядом стул и швырнул его в Чэнь Юйчжи. Единственным способом помешать Сунь Хэину выстрелить и оставить Чэнь Юйчжи в живых было привлечь как можно больше внимания.



Пролетев по воздуху, стул приземлился на спину Чэнь Юйчжи и с грохотом разлетелся на куски.



Зрители были напуганы жестоким поступком Цзян Юэлоу, а некоторые его даже узнали и тут же закричали:



— Это Цзян Юэлоу! Тот сумасшедший, которого посадили под замок!



Среди посетителей довольно быстро поднялся шум, и кто-то из гостей завопил:



— Вызовите полицию!



Не мешкая ни секунды, Сунь Хэин поднял руку с пистолетом и прицелился в Чэнь Юйчжи, но его моментально остановил Цзян Юэлоу, указав глазами наверх, где находились ложи для привилегированных персон:



— Там сидят люди из полицейского управления. Ну же, стреляй. Хочешь, чтобы меня снова арестовали?



Сунь Хэину пришлось с сожалением убрать пистолет и вслед за Цзян Юэлоу быстро протиснуться сквозь толпу, чтобы скрыться с места преступления.



Чэнь Юйчжи, который продолжал лежать на земле, мучаясь от боли, протянул руку в попытке за что-нибудь ухватиться, чтобы подняться на ноги, но в итоге, так ничего и не нащупав, беспомощно упал обратно и потерял сознание.



***




О великолепном спектакле, устроенном Цзян Юэлоу в саду Тяньюнь, во всех красках было быстро доложено Чжань Цзюньбаю, который после услышанного задал лишь один вопрос:



— Только избил до полусмерти, но убивать не стал?



— Нет, — ответил Цю Мин.



Чжань Цзюньбай выглядел слегка недовольным.



— Однако Хэин считает, что в целом он неплохо прошёл это испытание, — добавил Цю Мин, — Просто в последний момент Цзян Юэлоу всё же малость спасовал, вспомнив о своих былых чувствах.



— Стало быть, о старой любви, — Чжань Цзюньбай обернулся и задумчиво посмотрел на подвал.



— И ещё кое-что, — продолжил Цю Мин, — Цзян Юэлоу хочет встретиться с Вами.



Немного поразмыслив, Чжань Цзюньбай усмехнулся:



— Пытается прибегнуть к уловкам. Он слишком нетерпелив. Придётся ему подождать, пока я не узнаю, что он задумал.



— Что прикажите предпринять? — тут же попросил дальнейших указаний Цю Мин.



— Госпожа Змея оставила нам хорошую пешку, — Чжань Цзюньбай покачал в руке бокал с вином и сделал небольшой глоток.



Цю Мин сразу же понял его намёк:



— Вы имеете в виду, начать с госпожи Бай?



— Если у Цзян Юэлоу действительно есть тайный план, то нам обязательно понадобится помощь Бай Цзиньбо, чтобы проверить так ли это. И только после этого можно будет спокойно его использовать, — Чжань Цзюньбай допил вино из своего бокала и продолжил, — Впрочем, если ему так хочется меня увидеть, то это можно устроить. Скажи Хэину, чтобы передал ему, что условием для встречи со мной является убийство Чэнь Юйчжи.



***




Избитый до полусмерти Чэнь Юйчжи пришёл в себя уже в больнице. Когда он открыл глаза, Чу Ран, сидевшая у его кровати, радостно воскликнула:



— Ты очнулся!



Чэнь Юйчжи попытался встать, но стоило ему пошевелиться, как он тут же почувствовал дикую боль. Эта боль была настолько невыносимой, что он поднял руку, чтобы пощупать свои рёбра и обнаружил на теле медицинские пластины для фиксации костей.



Увидев, что он зашевелился, Чу Ран поспешила его остановить:



— Не двигайся, тебе только что вправили рёбра.



И Чэнь Юйчжи пришлось лечь обратно. Он взглянул на Чу Ран, которая помогла ему поудобней устроиться, и спросил:



— Как ты здесь оказалась?



Чу Ран вернулась на своё место у кровати и начала объяснять:



— Кровожадный убийца Цзян Юэлоу появился в саду Тяньюнь, чтобы устроить драку и доставить неприятности. Разве наша газета могла упустить подобную новость? Тебя отвёз в больницу руководитель труппы, и за тобой некому было присматривать. Поэтому я прикинулась твоей подругой и осталась здесь.



— А почему прикинулась? — мягко улыбнулся Чэнь Юйчжи, — Для нас с Юэлоу ты на самом деле являешься подругой.



Весь избитый и покалеченный Чэнь Юйчжи всё равно с улыбкой вспоминал о нём. Чу Ран была совершенно озадачена его реакцией и спросила:



— Он сбежал из психиатрической лечебницы? Мне сказали, что это он сделал с тобой. И даже если это было совершено под влиянием эмоционального приступа, всё же мне сложно понять, почему он тебя так избил.



Чэнь Юйчжи покачал головой, больше не желая об этом говорить. Он тоже многого не понимал, но зато прекрасно знал, что если бы Цзян Юэлоу действительно хотел его убить, то Чэнь Юйчжи был бы уже давно мёртв.



Видя, как он качает головой, Чу Ран торопливо произнесла:



— Не думай, что я его совсем не знаю. Тогда в Гонконге, я тоже спасла ему жизнь. Я слепо помогала ему именно потому, что доверяла, но теперь…



— Чу Ран, спасибо, что ты согласилась поверить ему, — Чэнь Юйчжи посмотрел на сидящую напротив смелую девушку и мягко сказал, — Я думаю, что он, должно быть, планирует что-то предпринять. И его затея может быть очень опасной, поэтому он и оттолкнул меня. Я надеюсь, что ты тоже не будешь в это ввязываться, ведь ты благодетельница Юэлоу, и мы бы хотели, чтобы с тобой всё было в порядке.



Глаза Чу Ран мгновенно вспыхнули:



— Но я тоже хочу помочь вам! Я знаю, что вы оба боритесь за то, чтобы Цзинчэн освободился от опиума. Я журналист и могу использовать своё перо как меч. Я уверена, что смогу помочь вам в этом.



Чэнь Юйчжи посмотрел на неё и, внезапно что-то вспомнив, с улыбкой произнёс:



— Тогда, пожалуйста, помоги мне с формальностями по выписке.



— Ты хочешь выписаться из больницы? — Чу Ран была ошеломлена, — Но ты ещё не оправился от полученных травм и нуждаешься в госпитализации.



Чэнь Юйчжи покачал головой:



— Всё в порядке, я сам врач, я смогу позаботься о себе. Дома у меня есть всё необходимое для этого.



Видя его настойчивость, Чу Ран не оставалось ничего другого, как согласиться.



***




В особняке Чжань имелся подвал, в котором дневной свет проникал только сквозь маленькое окошко. Там было темно и сыро, и даже воздух был холодным и тяжёлым. И именно здесь с кандалами на ногах прикованный к железной трубе был заперт Юй Танчунь.



Когда Чжань Цзюньбай вошёл внутрь, Юй Танчунь с пустым взглядом сидел у стены, а перед ним на тарелках лежала еда: каша, закуски из овощей, паровые булочки и прочее, которые так и остались нетронутыми.



Чжань Цзюньбай приблизился к нему, накрыл тёплым пледом, а затем обошёл сзади и, крепко сжав его плечи, близко наклонился к уху:



— Что, собрался объявить голодовку? — холодно спросил он.



Юй Танчунь не хотел отвечать и даже не поднял веки.



Тогда Чжань Цзюньбай присел на одно колено, взял тарелку с кашей и, поднеся к его губам ложку, ласково произнёс:



— Давай, поешь.



В этот момент Юй Танчунь наконец-то соизволил посмотреть на Чжань Цзюньбая, холодно глядя на него с нескрываемым возмущением.



Чжань Цзюньбай перестал быть вежливым и, внезапно сдавив рукой подбородок Юй Танчуня, начал насильно вливать кашу ему в рот, властным тоном приказав:



— Ешь.



Юй Танчунь задыхался, кашлял и сопротивлялся, но поскольку его руки и ноги были скованы, всё попытки вырваться были тщетны. Чжань Цзюньбай крепко сжимал челюсть Юй Танчуня и не отпускал, не заботясь даже о том, что каша стекала по его собственной руке.



Таким образом, Юй Танчуню пришлось съесть полтарелки каши. Только после того, как Чжань Цзюньбай остался доволен результатом своих действий, он ослабил захват и встал, чтобы отставить тарелку с остатками каши в сторону. Он достал из кармана носовой платок и, не спеша вытирая руки, сказал:



— Если не хочешь, чтобы тебя кормили насильно, в следующий раз будь послушным и ешь сам.



Юй Танчунь поднял руки, небрежно вытер уголки рта и сердито уставился на Чжань Цзюньбая:



— Какая тебе разница, жив я или мёртв? Тебе должно быть всё равно.



— Хорошенько подумай, пока ты жив, твои возможности безграничны. А если умрёшь больше уже ничего не сможешь сделать, — с лёгкой улыбкой ответил Чжань Цзюньбай, нежно взяв его за руку, — Чтобы отомстить, сначала надо стать сильнее. Или как минимум, сравняться по силе со своим врагом, только тогда у тебя появится хоть какой-то шанс. В противном случае получается, что это просто пустая болтовня, равносильно тому, как переоценив себя, попытаться разбить камень яйцом.



С этими словами он бросил испачканный платок, повернулся и ушёл.



Снова придя в замешательство, Юй Танчунь бездумно уставился на тарелку с кашей на полу. Он никак не мог разобраться, что руководило Чжань Цзюньбаем, зачем оставлять в живых человека, который испытывает к нему глубокую ненависть? Какой ему от него прок? Юй Танчунь ничего не мог понять.



В этот момент послышался звук быстрых шагов. Юй Танчунь поднял взгляд и увидел спустившегося вниз Цю Мина, который направил на него чёрное дуло пистолета.



Юй Танчунь понял зачем тот пришёл и медленно поднялся. На его лице не было страха, гордо стоя с достоинством, он приготовился умереть.



Цю Мин злобно на него посмотрел:



— Нельзя позволять такой скрытой угрозе, как ты, находится рядом с директором!



В ответ Юй Танчунь лишь спокойно улыбнулся, закрыл глаза и тихо произнёс:



— Спасибо.



Раздался выстрел, однако пуля не попала в Юй Танчуня. Он открыл глаза и заметил, что в дверях подвала появился Чжань Цзюньбай. В его ладони дымился пистолет, а Цю Мин придерживал свою раненую руку с лицом полным негодования.



— Убирайся, — в гневе прорычал Чжань Цзюньбай.



Цю Мин стиснул зубы, подобрал упавший на пол пистолет и, не говоря ни слова, поспешно направился к выходу. Подойдя к двери, он внезапно обернулся и с укором посмотрел на Чжань Цзюньбая:



— Директор, Дун Сянь нанёс вред своей стране*.



(*Дун Сянь нанёс вред своей стране — Цю Мин упомянул того самого Дун Сяня, который состоял в гомосексуальных отношениях с императором Ай-ди, откуда и пошло знаменитое китайское выражение «страсть отрезанного рукава». Император безмерно баловал своего возлюбленного и даровал ему высокие дворянские и военные титулы, но тот совершенно не занимался положенными этим постам делами, ставя под угрозу государственные дела)




Выражение лица Чжань Цзюньбая стало ещё злее:



— Проваливай!



И только после этого выкрика Цю Мин удалился.



Ещё минуту назад Юй Танчунь думал, что смог, наконец-то, разобраться в мотивах Чжань Цзюньбая, но не ожидал, что тот снова спасёт ему жизнь. Не найдя ответов на свои вопросы, он пристально уставился на Чжань Цзюньбая:



— Почему ты не позволил Цю Мину убить меня?



Гнев Чжань Цзюньбая ещё не успел рассеяться, и он негромко прорычал:



— Твоя жизнь в моих руках. Если захочу убить тебя, то сделаю это сам.



Однако Юй Танчунь намеренно его провоцировал:



— Почему бы не сделать это прямо сейчас?



— Когда убивать, это, естественно, будет решать мясник. И не тебе, пленнику, выражать своё мнение, — с холодной усмешкой ответил Чжань Цзюньбай.



Юй Танчунь на мгновение замолчал, а затем из его уст вырвалось:



— Я не Дун Сянь.



Чжань Цзюньбай широко улыбнулся:



— Конечно же, нет. Он лишь льстил и стремился угодить, и был гораздо менее благородным, чем ты. К тому же и я не император Ай. Я предпочитаю не любовь, а власть.



— Назови причину оставлять меня в живых, — по-прежнему не унимался Юй Танчунь.



Причина? На самом деле Чжань Цзюньбай и сам искал эту причину. Он подавил улыбку и какое-то время смотрел на Юй Танчуня, после чего медленно заговорил, обращаясь как к нему, так и к самому себе:



— Я считаю тебя своим другом, моим единственным другом. Ещё никогда в жизни никто не осмеливался принять за меня нож.



Значит причина крылась только лишь в этом, подумал Юй Танчунь и холодно рассмеялся:



— А если я скажу, что сделал это специально? Я намеренно кинулся на нож, нарочно получил травму, со злым умыслом поселился в особняке Чжань и даже специально позволил тебе научить меня стрелять.



— Замолчи! — от его слов Чжань Цзюньбай полностью потерял контроль над своими эмоциями, почти истерично выкрикивая снова и снова, — Замолчи, замолчи!



Но Юй Танчунь не умолкал, продолжая говорить:



— К несчастью, единственное, о чём я жалею, что не смог застрелить тебя из этого пистолета.



Наконец-то, всё выплыло наружу, и Чжань Цзюньбай, столкнувшись с голой правдой, равнодушно усмехнулся:



— Если хочешь со мной покончить, в первую очередь ты должны быть уверен, что сам не умрёшь.



Он по-прежнему был не в силах этого сделать, и, даже потеряв все причины сохранить ему жизнь, всё-таки не смог убить Юй Танчуня.



***




В Цзинчэне самым удобным средством передвижения являлись повозки рикш. Поэтому Яли, выйдя из магазина в прекрасном настроении с несколькими пакетами покупок в руках, встала на обочине дороги и окликнула рикшу.



Мужчина тут же подбежал со своей повозкой и остановился возле неё.



— В особняк Бай, — забравшись на сиденье, скомандовала Яли.



— Хорошо, — отозвался рикша, поднял повозку и побежал. Но стоило мужчине поднять голову, как оказалось, что под полами широкой шляпы своё лицо скрывал Сунь Хэин.



Сунь Хэин на большой скорости мчался вперёд, но на развилке дороги резко куда-то бесцеремонно повернул.



Заметив, что рикша свернул с верного пути, Яли немного запаниковала:



— Даже не пытайся обвести меня вокруг пальца, я прекрасно знаю дорогу домой.



Но Сунь Хэин продолжал молча бежать вперёд, никак не реагируя.



— Чего ты хочешь? — Яли пуще прежнего разволновалась и пригрозила, — Особняк Бай — это дом комиссара полицейского управления. Предупреждаю, с ним не стоит связываться, иначе у тебя будут неприятности.



Однако Сунь Хэин остановился лишь тогда, когда они въехали в глубь укромного незаметного переулка.



Как только рикша остановился, Яли торопливо выскочила из повозки, оставив пакеты с покупками, и попыталась убежать.



Сунь Хэин улыбнулся и бросил в спину Яли:



— Госпожа Бай, с госпожой Цзян Вы вполне спокойно разговаривали, но почему увидев меня, разворачиваетесь и убегаете?



Яли была поражена, услышав имя госпожи Цзян. Она остановилась на месте, медленно обернулась и, посмотрев на Сунь Хэина, настороженно спросила:



— Кто ты такой?



— Друг госпожи Цзян, — с улыбкой ответил Сунь Хэин.



— Она же погибла, — не поверив ему, сказала Яли.



Сунь Хэин пожал плечами:



— Мы были друзьями до её кончины.



Яли на мгновение уставилась на Сунь Хэина, а затем внезапно развернулась и в панике пошла вперёд:



— Мне пора готовить ужин, я пойду домой.



Сунь Хэин двинулся следом за ней:



— Что, даже не спросите, чего я от Вас хочу?



Яли опустила голову и продолжила быстро идти:



— Я не хочу знать.



— Тогда мне придётся поговорить с комиссаром Баем, — ответил Сунь Хэин, злобно рассмеявшись.



Всего одна фраза заставила Яли замереть, потеряв дар речи.



Когда Сунь Хэин заговорил снова, угроза уже исчезла из его тона и в голосе даже послышались нотки сочувствия:



— Я здесь не для того, чтобы причинить Вам вред. Я помогу Вам добиться всего, чего Вы хотите.



Яли посмотрела в глаза Сунь Хэина и, немного поразмыслив, спустя минуту заговорила:



— Она тебе всё рассказала?



На самом деле Сунь Хэин не был знаком с Цзян Шэннань, но услышав вопрос Яли, понял, что его догадка, скорее всего, была верной, поэтому он невольно улыбнулся:



— Между друзьями нет секретов. Я знаю всё, что Вы сделали. Не волнуйтесь, я могу не только помочь Вам отомстить Бай Цзиньбо, но и дать крупную сумму денег, чтобы Вы смогли уехать за границу и спокойно наслаждаться жизнью после того, как дело будет сделано.



Это было практически то же самое, что тогда ей предлагала Цзян Шэннань. И хотя в тот раз Яли в итоге не получила никаких денег, она всё же безжалостно подставила Цзян Юэлоу, из-за чего Бай Цзиньбо по ночами долго мучила бессонница. Так что этого ей вполне хватило, чтобы знатно позлорадствовать, и после недолгих размышлений она сразу же спросила:



— Говори, что ты хочешь, чтобы я сделала?



— Госпожа Бай действительно умна, в таком случае я сразу перейду к делу. Нам нужно, чтобы Вы добавили это ему в чай, — с этими словами Сунь Хэин протянул Яли маленький бумажный пакетик.



Яли отказалась брать свёрток, с ужасом глядя на бумажный пакет:



— Я не убийца. Я просто хочу заставить его страдать.



— Вас никто не просит убивать, — настойчиво впихивал ей этот пакетик Сунь Хэин. — Это всего лишь лекарство, которое после употребления вызывает сонливость. Нам нужно задать несколько вопросов, пока он будет находиться в полубессознательном состоянии.



Яли не была дурой, если она впустит этих людей в дом, то Бай Цзиньбо тут же её разоблачит. На поверхность всплывёт и предыдущее предательство, так что на карту была поставлена её собственная жизнь.



Сунь Хэин заметил, что Яли колеблется и продолжил уговаривать:



— Не беспокойтесь, этот препарат бесцветный и не имеет запаха. Он ничего не заметит. Мы уйдем ещё до того, как он окончательно проснётся.



Яли посмотрела на маленький свёрток с лекарством, лежащий на ладони Сунь Хэина и, в конце концов, протянула руку, чтобы взять его.



***




В это же время ещё один человек стоял перед мучительные дилеммой. Цзян Юэлоу рассматривал держащий в руке пистолет, который ему дал Сунь Хэин. В качестве условия встречи с Сань Е он должен был собственноручно застрелить Чэнь Юйчжи из этого оружия.



— Если не хочешь этого делать, я могу тебе помочь, — сказал Сунь Хэин перед тем, как уйти, и это была отнюдь не провокация. После смерти своего младшего брата Сунь Хэин искал того, кому бы смог отомстить, чтобы выплеснуть эту ненависть, и Чэнь Юйчжи стал его добычей, на которую он нацелился.



Цзян Юэлоу снова вспомнил сказанные Чэнь Юйчжи слова: «Отныне наши пути расходятся и нас с тобой больше ничего не связывает!». Его сердце наполнилось чувством вины, и в итоге он смог только беспомощно вздохнуть.



Последнее, чего он хотел, — это вовлечь в эту игру Чэнь Юйчжи, но запутанные отношения между ними были слишком глубоки. Было уже поздно от них открещиваться, и все те грехи, что совершил Цзян Юэлоу, стали напрасными.



Он знал, что ему не следовало ни с кем сближаться. Ведь если бы у него не было Чэнь Юйчжи, он смог бы выполнить свою миссию без каких-либо опасений. А Чэнь Юйчжи, как обычный доктор, вряд ли бы стал мишенью для этих преступников.



Цзян Юэлоу долго смотрел на пистолет и, стиснув зубы, наконец-то принял решение. Он тайком выбрался из отеля, где его поселил Сунь Хэин, избавился от слежки и, найдя в неприметном месте телефонную будку, набрал нужный номер.



— Алло? — человеком, ответившим на звонок, был Бай Цзиньбо.



— Это я, у меня мало времени. Есть три новости, — торопливо заговорил Цзян Юэлоу. — Первая — я сбежал из психиатрической лечебницы… Вторая — Цзиньматан заново сформировался. В банде пока не так много членов, а лидером является Сунь Хэин. Он брат-близнец Сунь Хэмина, который вернулся из Бэйпина… Третья новость — возможно Сань Е скоро со мной встретиться, я свяжусь с тобой, если получу какие-нибудь известия.



Повесив трубку, Цзян Юэлоу повернулся и вышел из телефонной будки. В отблесках заходящего солнца его растянутая на дороге тень выглядела очень худой и одинокой.



Бай Цзиньбо же, находящийся на другом конце провода, с улыбкой положил трубку. Их секретный план сработал гладко, и теперь его настроение значительно улучшилось. После столь долгого ожидания, он, естественно, был счастлив наконец-то получить новости от Юэлоу. В этот момент с пакетами, полными покупок, вернулась Яли и первое, что она произнесла, увидев его, было:



— Ты, ты дома.



— Хм, — произнёс в ответ Бай Цзиньбо. Он был в прекрасном расположении духа и, не заметив ноток вины в тоне Яли, приказал ей откупорить для него бутылку Рислинга*.



(*Рислинг — сорт белого столового виноградного вина)




Пообещав поставить вино на стол к ужину, Яли нащупала в кармане пакетик с лекарством и мысленно приняла решение.



***




Уже почти стемнело, и ожидая выписки в палате, Чэнь Юйчжи начал немного волноваться. Из-за его состояния, врач никак не хотел давать ему разрешения покинуть больницу. Поэтому Чу Ран пришлось несколько раз заверить доктора, что тот сможет сам заняться своим лечением, и даже предложила написать гарантийное письмо, что заставило врача всё-таки согласиться. Но после долгой суеты он до сих пор не закончил процедуру выписки.



Чэнь Юйчжи настаивал на возвращении, потому что в больнице было не так удобно, как дома. А ещё он боялся, что Цзян Юэлоу не сможет никого найти, когда придёт домой, и, кроме того, там ждал его прожорливый кот, которого нужно было кормить.



Неожиданно он почувствовал порыв ветра и дверь палаты широко распахнулась.



— Чу Ран, — тихонько позвал Чэнь Юйчжи и посмотрел в сторону дверного проёма, не ожидая, что вошедшим окажется Цзян Юэлоу.



Следом за Цзян Юэлоу в комнату вошёл Сунь Хэин. Он посмотрел на Чэнь Юйчжи со злорадной ухмылкой, после чего с издёвкой бросил Цзян Юэлоу:



— Удачи, убей одним выстрелом.



Цзян Юэлоу искоса взглянул на него, но ничего не ответил. Достав пистолет, он прицелился прямо в сердце Чэнь Юйчжи и начал шаг за шагом приближаться к нему, пока дуло не прижалось к его больничному халату. Он подошёл настолько близко, что мог даже почувствовать биение сердца Чэнь Юйчжи.



Чэнь Юйчжи не успел никак отреагировать, он просто замер и задал очень глупый вопрос:



— Ты собираешься меня убить?



Цзян Юэлоу наклонился к Чэнь Юйчжи, словно желая обнять его, но в тот же момент из дула пистолета вылетела пуля. Она прошла через сердце Чэнь Юйчжи и попала в стену.



Цзян Юэлоу злобно улыбнулся. В этот миг он лишился последней капли человечности и превратился в настоящего демона, настолько хладнокровного, что это заставило Сунь Хэина содрогнуться.



Кто-то услышал выстрелы, доносящиеся из палаты, и Сунь Хэин тут же потащил Цзян Юэлоу к окну, чтобы поскорее скрыться. Чэнь Юйчжи рухнул на пропитанную кровью больничную койку, и прежде чем его сердце остановилось подумал только об одном:



— Дома больше никого не осталось, теперь будет некому накормить Сяо Бая, да?
    

    
                    Примечание к части

            Как вы уже заметили из пометки в начале, с этой главы и далее будет производиться литературная редакция машинного перевода с китайского языка. Очень надеемся, что у нас получилось вполне читабельно и вы будете довольны результатом нашей работы. Поздравляем вас и себя с тем, что мы наконец-то перевалили за последнюю главу замороженного анлейта!))

И ещё раз хотим от всей души поблагодарить нашу постоянную читательницу Semmia, ведь именно благодаря ей и появилась возможность закончить перевод этой новеллы.
            

    
            





    
            

    Глава 29

    
        На следующий день Цзян Юэлоу наконец-то получил шанс встретиться с Сань Е, шанс, купленный ценой жизни Чэнь Юйчжи.



Он последовал за Сунь Хэином, и тот отвёл его на находящееся в пригороде Цзинчэна озеро, откуда открывался прекрасный вид на окружающий пейзаж. Однако Цзян Юэлоу было абсолютно не до любования местными красотами, он видел только спину стоящего у озера человека в плаще. Он подходил к нему всё и ближе и ближе, и в его сердце зародилось дурное предчувствие, поскольку с первого взгляда фигура этого мужчины показалась ему до боли знакомой.



Мужчина не спеша повернулся, и под капюшоном плаща наконец-то показалось лицо. Это и правда был его давний знакомый. Под маской Сань Е скрывался Чжань Цзюньбай, которого он считал своим другом на протяжении многих лет!



Цзян Юэлоу был настолько потрясён, что на мгновение даже застыл на месте, не в силах пошевелиться.



Чжань Цзюньбай не был удивлён подобной реакцией, он как и всегда слегка улыбался и всё так же дружелюбно поприветствовал его:



— Цзян-сюн, давно не виделись.



Цзян Юэлоу быстро подавил свой испуг и широко улыбнулся:



— Оказывается, Чжань-сюн и есть Сань Е!



— Удивлён? — спросил Чжань Цзюньбай, жестом велев Сунь Хэину отойти в сторону и оставить их наедине.



Цзян Юэлоу последовал за Чжань Цзюньбаем, который медленно прогуливался по засохшей траве вдоль озера.



— Неожиданно, но логично, — начал отвечать на его вопрос Цзян Юэлоу. — «Неожиданно» — это комплимент Чжань-сюну за его хорошую маскировку. Не то чтобы я не подозревал тебя раньше, но твоя тактика умело усыпила мою бдительность и отвлекла внимание полицейского управления. А «логично» — это тоже комплимент. Во всём Цзинчэне, кроме Чжань-сюна, действительно трудно найти человека, который бы обладал такой мудростью и смелостью, чтобы взять на себя эту важную роль.



Выслушав Цзян Юэлоу, Чжань Цзюньбай тоже широко улыбнулся:



— Вот это похвала. Крайне редко подобные слова слетают с уст Цзян-сюна.



Несмотря на то, что Цзян Юэлоу до смерти ненавидел Чжань Цзюньбая, на данный момент у него не было другого выбора, кроме как подыгрывать ему, иначе все жертвы были бы напрасны. Цзян Юэлоу остановился, повернулся и взглянул на Чжань Цзюньбая, чтобы подтвердить кое-какие сомнения:



— Чжань-сюн, раз уж у нас с тобой откровенный разговор, то я хотел бы кое-что узнать. Есть несколько вопросов, на которые я надеюсь получить ответы.



Чжань Цзюньбай не стал возражать и махнул рукой:



— Спрашивай.



— Из того, что мне о тебе известно, ты управляешь Цзиньматан и занимаешься контрабандой опиума через банды и иностранные компании. Думаю, это не только ради денег, верно?



Как и ожидалось от Цзян Юэлоу, он оказался весьма проницательным, и Чжань Цзюньбай улыбнулся:



— Тогда какая, по-твоему, цель ещё существует?



— Склад Дахуа, к нему ты тоже хочешь приложить руку. Похоже, Чжань-сюн очень заинтересован в оружии. Кроме того, командующий Чжань недавно ввёл свои войска в Цзинчэн, — последовательно анализировал Цзян Юэлоу, — Деньги, оружие, войска… слишком много совпадений, твои намерения вполне очевидны, я прав? Ты хочешь свергнуть политический режим.



С улыбкой выслушав анализ Цзян Юэлоу, Чжань Цзюньбай ничего не ответил. Он не стал ничего отрицать, но и признавать тоже не стал. Вместо этого он на мгновение посмотрел на Цзян Юэлоу и сразу же сменил тему:



— Ты меня ненавидишь?



Как можно не испытывать ненависти после того, как Цзян Юэлоу столько лет обманывали, и даже убили его мать?



— Было бы ложью сказать, что я не ненавижу, — не скрывая, великодушно признался Цзян Юэлоу.



— Из-за твоей матери?



Во взгляд Цзян Юэлоу мелькнуло что-то мрачное, но он не проявил особых эмоций:



— Если бы я не являлся частью игры, то подумал бы, что это была отличная стратегия. Но так получилось, что подставили именно меня, а моя мать умерла.



— Ненавидишь и всё равно решил сотрудничать? — снова спросил Чжань Цзюньбай. — Это на тебя не похоже.



Это действительно было не в его стиле, и он никогда бы не пошёл на это. Но сейчас ему предстояло полностью уничтожить власть Сань Е и Цзиньматан, поэтому он должен был завоевать доверие Чжань Цзюньбая. Цзян Юэлоу развёл руками и произнёс:



— Что толку от ненависти? Всё в прошлом, она мертва, и мне больше не о ком беспокоиться. Кроме того, она сама выбрала этот путь. Ты только подтолкнул её и отправил ко мне. Если Сунь Хэин может понять такую простую истину, значит и я могу.



— Вот и правильно, — Чжань Цзюньбай ласково похлопал Цзян Юэлоу по плечу, — Я буду благодарен за твою помощь, Цзян-сюн.



Цзян Юэлоу посмотрел в глаза Чжань Цзюньбаю, и уголки его губ приподнялись в улыбке:



— Думаю, Чжань-сюну нужен сотрудник, способный самостоятельно принимать решения, а не подчиненный, который делает только то, что ему говорят. Если нужно что-то провернуть, ты можешь сказать мне это напрямую.



Чжань Цзюньбай оглянулся на Сунь Хэина:



— Не поладил с Хэином?



— Летней мошкаре, не дожившей до зимы, не пристало говорить про снега*, — Цзян Юэлоу сначала бросил презрительный взгляд на Сунь Хэина, а затем игриво уставился на Чжань Цзюньбая, — Чжань-сюн, ты ведь до сих пор мне не доверяешь, да?



(*летней мошкаре, не дожившей до зимы, не пристало говорить про снега — китайская идиома, означающая иметь ограниченный опыт и знания)




Столкнувшись со столь высокомерным отношением, Чжань Цзюньбай не рассердился и всё с той же улыбкой на лице произнёс:



— Цзян-сюн слишком много думает. Не то чтобы я тебе не доверял, просто у тебя нынче не самое завидное положение. Когда буря утихнет, мне понадобится твоя помощь.



Цзян Юэлоу пристально посмотрела в глаза Чжань Цзюньбаю и усмехнулся:



— Не заставляй меня ждать слишком долго, — сказав это, он развернулся и ушёл.



Глядя на удаляющуюся спину Цзян Юэлоу, Чжань Цзюньбай удовлетворенно улыбнулся. В этом и был весь Цзян Юэлоу. Даже попав в подобную ситуацию, он всё равно остался высокомерным и властным, не желая ни перед кем пресмыкаться. С человеком с таким прочным внутренним стержнем очень сложно работать, но правильный подход обязательно сотворит чудо.



***




Чжань Цзюньбай расположился в саду особняка Чжань и читал книгу, а рядом с ним мирно сидел в кресле Юй Танчунь, точно так же, как и тогда, когда он только переехал сюда, только теперь его руки и ноги были скованы. Юй Танчунь посмотрел на вольную птицу вдалеке, а затем опустил взгляд на наручники на своих запястьях и грустно улыбнулся.



Заметив перемену в его настроении, Чжань Цзюньбай отложил книгу, поднял глаза, чтобы проследить за взглядом Юй Танчуня, и равнодушно произнёс:



— Если тебе она нравится, я распоряжусь, чтобы её поймали.



Юй Танчунь снова улыбнулся, но на этот раз с иронией:



— Что мне в ней нравится, так это её свобода, ты дашь её мне?



Чжань Цзюньбай слегка нахмурился:



— Я и так уже сделал исключение, разрешив тебе выйти из подвала, чтобы погреться на солнышке.



— Я всего лишь птица в клетке — не более того, — холодно ответил Юй Танчунь.



Первоначально спокойная сцена была разрушена, и между ними снова возникло напряжение. Чжань Цзюньбай был очень недоволен и строгим голосом предупредил:



— Фу Чэн, моя доброта не безгранична.



Фу Чэн было настоящим именем Юй Танчуня, и уже долгое время его никто так не называл. Столько лет он скрывал своё имя и жил в саду Тяньюнь только ради того, чтобы отомстить, но теперь это имя прозвучало из уст его врага, и Юй Танчунь был так разгневан, что даже рассмеялся и ехидно сказал:



— Особенно смешно слышать слово «доброта» от тебя. На твоих руках кровь стольких людей, так о какой доброте ты говоришь?



Чжань Цзюньбай схватил Юй Танчуня за горло и гневно посмотрел ему в глаза:



— Если будешь меня провоцировать, ничего хорошего тебя не ждёт.



Избегая его взгляда, Юй Танчунь сомкнул веки и холодно ответил:



— Всего лишь смерть.



Этот человек жаждал смерти, чтобы в загробном мире наконец обрести свободу, но Чжань Цзюньбай не мог позволить ему умереть, он ослабил хватку на его шее и, усмехнувшись, произнёс:



— Значит, ты недостаточно хорошо меня знаешь.



Юй Танчунь открыл глаза и окинул стоящего рядом мужчину презрительным взглядом:



— Ты постоянно носишь маску лицемерия, неудивительно, что у тебя нет искренних друзей.



— Искренних? — Чжань Цзюньбай с горечью улыбнулся, — Искренность — это самая нелепая вещь на свете, она ничего не стоит.



— Причина, по которой ты так сильно презираешь искренность, заключается в том, что у тебя её нет, потому что ты не можешь купить её даже за деньги. И единственным человеком, которого ты раньше считал другом и который искренне к тебе относился, оказался, к сожалению, я — твой враг. Чжань Цзюньбай, подумай об этом, на самом деле ты жалок.



Холодные слова Юй Танчуня окончательно разозлили Чжань Цзюньбая. Он подошёл ближе, снисходительно посмотрел на Юй Танчуня и с насмешкой сказал:



— Скоро ты узнаешь, кто из нас жалок.



Сказав это, он отряхнул рукава и двинулся прочь, а стоявший неподалеку Цю Мин быстрыми шагами последовал за ним. Но прежде чем они успели отойти далеко, Чжань Цзюньбай громко отдал приказ Цю Мину, чтобы и Юй Танчунь тоже мог услышать:



— Отправь его обратно, пусть на кухне приготовят несколько крабов на пару и отнесут блюдо с крабовым мясом в подвал… Да, и найди надёжного врача, который будет дежурить рядом…



Они не спеша покинули сад, и к Юй Танчуню подошёл охранник, чтобы забрать его кресло. Юй Танчунь бросил последний взгляд на летящих птиц в небе и снова вернул себе спокойное и безэмоциональное выражение лица.



***




После встречи с Сань Е Цзян Юэлоу пытался всеми средствами замаскироваться и сбежать из отеля. Однако у Чэн Юна, приставленного следить за ним, было превосходное зрение. Он с первого взгляда узнал Цзян Юэлоу и быстро пошёл следом.



Заметив за собой хвост, Цзян Юэлоу быстро свернул в переулок, остановился и, дождавшись паренька за углом, схватил того за воротник и злобно прошипел:



— Мне всё равно, кто тебя послал. Возвращайся и передай своему хозяину, что если он настолько мне не доверяет, то наше сотрудничество на этом закончится, — как только Цзян Юэлоу это произнёс, он неожиданно почувствовал запах дезинфицирующего средства, исходящего от одежды Чэн Юна.



Его сердце тут же бешено забилось, он уставился на Чэн Юна и спросил:



— Дезинфицирующее средство? За кем ты следил, перед тем, как начал преследовать меня?



Чэн Юн вырвался из крепкой хватки Цзян Юэлоу и рассмеялся:



— А ты ещё не догадался? Не хочешь узнать, было ли вчерашнее покушение успешным?



В глубине души Цзян Юэлоу охватила паника, но он не стал подавать виду и даже высокомерно и уверенно заявил:



— Я никогда не промахиваюсь, он не мог выжить.



— Поздравляю, ответ правильный.



— Ты собственными глазами видел его труп? — решил уточнить Цзян Юэлоу.



— Нет. Но я слышал, как доктор сам объявил об этом, и госпожа Чу тоже была там. Она очень огорчилась, услышав это! — Чэн Юн не мог удержаться от смеха, как будто говорил о чём-то забавном.



В этот момент сердце Цзян Юэлоу словно сжала невидимая рука, в груди настолько защемило от боли, что у него потемнело в глазах. Он отчаянно попытался сдержать свои эмоции и, подавив едва не вырывавшееся наружу горе, бросил Чэн Юну:



— Женщины просто обожают плакать и рыдать по любому поводу. Я собирался попытать счастья в игорном доме, но ты испортил мне всё настроение, — закончив говорить, он развернулся и направился к выходу из переулка.



И в тот момент, когда он отвернулся, слёзы уже невозможно было сдержать, и капля за каплей они медленно стекали по его щекам.



Добравшись до отеля, он в оцепенении вошёл в гостиничный номер, захлопнул за собой дверь и упал на кровать, тупо уставившись в потолок.



Единственная мысль, крутившаяся сейчас в голове, больно била по вискам — он убил Чэнь Юйчжи.



Цзян Юэлоу медленно поднял правую руку, ту самую, которая нажала на курок и произвела роковой выстрел в грудь Чэнь Юйчжи, и внезапно, словно в наказание, со всей силы ударил себя по лицу. Тяжело дыша, он резко подскочил с кровати, зашагал к двери и, схватив проходящего мимо официанта, крикнул:



— Вина, принеси мне ящик вина!



А потом, выплёскивая подавляемую долгое время боль в своём сердце, он просто безрассудно пил почти до самого утра, пока вконец не опьянел.



Юйчжи, я не позволю, чтобы твоя смерть была напрасной. Мне удалось установить настоящую личность Сань Е, и когда я раскрою всем истинную сущность Чжань Цзюньбая и предам его правосудию, я отправлюсь к тебе вымаливать прощение.



Собрав всю свою волю в кулак, Цзян Юэлоу швырнул бутылку вина на пол, и его пьяный взгляд постепенно стал ясным.



***




В представшей перед взором Чэнь Юйчжи комнате не было ни души. Это было абсолютно пустое помещение, и только солнечные лучи проникали внутрь через окно, окутывая ярким и тёплым светом его фигуру. Он огляделся по сторонам и вдруг увидел, как перед ним неожиданно возник Цзян Юэлоу, который не спеша достал из кармана пистолет и направил его на Чэнь Юйчжи.



— Ты собираешься убить меня? — сдержанным тоном спросил Чэнь Юйчжи без малейшей паники.



Чёрное дуло пистолета медленно двинулось вниз от головы к сердцу, и Цзян Юэлоу наконец ответил:



— Нет, я спасаю тебя.



— Спасаешь, направив на меня оружие?



— Да, этот выстрел может спасти тебя, — пояснил Цзян Юэлоу, приставив дуло своего пистолета к сердцу Чэнь Юйчжи. — Я выстрелю сюда. Со стороны будет выглядеть так, будто пуля прошла через сердце, а это верная смерть и ни малейшего шанса выжить. Но на самом деле при таком положении ствола и при удачном стечении обстоятельств пуля лишь пройдёт в опасной близости от твоего сердца, но в итоге его не заденет. Однако риск всё же крайне велик.



— И что это тебе даст? — тут же спросил Чэнь Юйчжи.



— В таком случае я выиграю возможность встретиться с Сань Е и осуществлю свой тайный план, чтобы вернуть мир жителям Цзинчэна, — ответил Цзян Юэлоу, — А тебе придётся стать живым «мертвецом», и прятаться до тех пор, пока Сань Е не умрёт.



— А если ты промахнёшься? — задал следующий вопрос Чэнь Юйчжи.



На этот раз ответа не последовало и в комнате надолго повисла гнетущая тишина. Тогда Чэнь Юйчжи улыбнулся и озвучил очевидное:



— Я умру, не так ли?



Цзян Юэлоу едва заметно кивнул.



Чэнь Юйчжи и без того всё прекрасно понимал. Не поддавшись панике и сохранив всё такое же спокойное выражение лица, он лишь одарил его своей простодушной улыбкой и продолжил:



— Если тайный план сработает, и в Цзинчэн вернётся мир и покой, то мы, в конце концов, победим.



Он верил в Цзян Юэлоу, и даже если тому придётся остаться один на один с врагом, этот человек способен переломить ситуацию. Поэтому Чэнь Юйчжи прикрыл веки и спокойно ждал, пока пуля не пронзила его тело и сердце перестало биться, и он погрузился в бесконечную тьму.



Но где-то издалека до него всё ещё доносился голос Цзян Юэлоу, он просил прощения, он… плакал.



— Не плачь… — закричал Чэнь Юйчжи в темноту, ощущая только боль в сердце, словно его пронзили ножом… Что? Его сердце? Он коснулся своей груди, и его сердце снова забилось.





Чэнь Юйчжи медленно открыл глаза.



— Очнулся?! — первой реакцией Чу Ран было сильное удивление, но вскоре её глаза снова покраснели от подступивших слёз, — Врач даже успел констатировать смерть, тебя практически невозможно было спасти.



Чэнь Юйчжи улыбнулся, он не только вернулся к жизни, но и наконец-то во всём разобрался. Теперь, оглядываясь назад, он понимал, что каждый раз, когда Цзян Юэлоу проявлял к нему неумолимую враждебность, это происходило в присутствии посторонних. Дважды это было в присутствии Сунь Хэина, и один раз — в психиатрической лечебнице, где в комнате для свиданий на стене находилось странное зеркало.



Если это так, то тайный план Цзян Юэлоу должен был увенчаться успехом, а это значит, что теперь он один в стане врага. Тогда какая помощь ему сейчас нужна и что нужно делать дальше, чтобы с ним встретиться?



— Я позову доктора, — Чу Ран вытерла слёзы, собираясь направиться к выходу.



— Погоди, — остановил её Чэнь Юйчжи и уже шёпотом добавил, — Пускай доктор объявит о моей смерти, а потом, пожалуйста, помоги мне найти жильё, и… кхм, кхм, кхм.



Говоря это, Чэнь Юйчжи внезапно зашёлся сильным кашлем.



— Не разговаривай, тебе обязательно это устраивать сейчас? — с тревогой на сердце начала отговаривать его Чу Ран. — Может, сначала ты просто хорошенько выспишься, а остальное обсудим потом?



Чэнь Юйчжи покачал головой:



— Потом уже будет слишком поздно. Я хочу тайком встретиться с Юэлоу.



— Но мы не знаем, где он сейчас, мы не сможем с ним связаться, — произнеся это, Чу Ран кое о чём подумала, — Или же у вас есть свой секретный код для связи?



— Когда я был в Гонконге, Цзян Юэлоу попросил меня помочь связаться с его подчинёнными и нарисовал символ, — немного покопавшись в памяти, ответил Чэнь Юйчжи.



Чу Ран немедленно взяла со стола ручку и бумагу и попросила Чэнь Юйчжи подробно описать его, чтобы можно было зарисовать.



— Этот знак представляет собой треугольник с кругом внутри.



Чу Ран набросала ручкой на листке символ и показала Чэнь Юйчжи. И после того, как Чэнь Юйчжи подтвердил получившийся результат, она аккуратно сложила эту бумажку и положила в карман:



— Я найду способ опубликовать этот секретный код в газете и организую вам место для встречи. И сделаю всё, о чём ты только что попросил. Я же говорила, что смогу помочь вам.



Чэнь Юйчжи посмотрел на решительное выражение лица Чу Ран и с улыбкой поблагодарил:



— Спасибо.



— Я знаю, что вы боретесь за благополучие жителей Цзинчэна, — помотала головой Чу Ран. — А раз уж я одна из них, значит это и ради моего собственного блага, поэтому не нужно меня благодарить.



***




В это время в особняке Чжань из подвала с аптечкой в руках вышел врач. Чжань Цзюньбай сидел на диване в гостиной и пил кофе, когда врач почтительно подошёл к нему, чтобы доложить о случившемся:



— Директор Чжань, состояние Юй-лаобаня стабилизировалось. Он принял успокоительное и уснул.



Чжань Цзюньбай поставил свою чашку с кофе на столик и холодно улыбнулся. Кое-кто просил о смерти, значит он заставит его умолять о ней:



— Ты отлично поработал, завтра в это же время у него случится ещё один приступ.



Доктор на мгновение остолбенел и быстро всё понял. Само собой, это было личное дело его работодателя, и ему не следовало говорить лишнего, но человек, сидевший в подвале, сейчас находился в слишком плачевном состоянии, поэтому доброе сердце врача не выдержало и, в конце концов, он осторожно произнёс:



— Директор Чжань, у Юй-лаобаня очень слабое здоровье. Если у него случится ещё несколько таких приступов, боюсь… Я боюсь, он не протянет и месяца.



Казалось, Чжань Цзюньбай слегка удивился:



— Не протянет и месяца?



— Да, у Юй-лаобаня очень серьёзное заболевание горла, его дни сочтены, — с дрожью в голосе ответил доктор. — В последние несколько дней он кашляет кровью, и поскольку в подвале жутко холодно и зябко, он продрог там до мозга костей, что усугубило его состояние.



Чжань Цзюньбай долгое время молчал, а затем поднял взгляд на врача и спросил:



— Его можно вылечить?



Доктор отрицательно помотал головой:



— Лечение слишком долго откладывали, ему уже ничего не поможет.



Чжань Цзюньбай нетерпеливо махнул рукой, давая понять доктору, чтобы тот уходил. Но сделав пару шагов к выходу, доктор остановился и осторожно спросил:



— Директор, так мне завтра приходить?



В ответ он получил разбитую у его ног кофейную чашку и гневное:



— Убирайся!



Доктор склонил голову и торопливо попятился назад, думая о том, что ему не следует вмешиваться в дела столь знатного человека. Он действительно не мог понять его помыслы: желал ли Чжань Цзюньбай смерти Юй Танчуня или всё же хотел, чтобы тот выжил?



На этот вопрос Чжань Цзюньбай тоже не знал ответа.



***




После хмельной ночи Цзян Юэлоу едва держался на ногах, его тело было полностью истощено.



Он умылся в ванной, чтобы немного протрезветь, переоделся в неприметную одежду и, заставив себя перестать предаваться печали из-за смерти Чэнь Юйчжи, покинул номер.



Цзян Юэлоу дважды попытался позвонить в особняк Бай, чтобы сообщить Бай Цзиньбо о том, что он узнал, кто на самом деле скрывался под личиной Сань Е, однако никто не ответил. Когда он вышел из телефонной будки и в подавленном настроении отправился обратно, мимо пробежал продававший газеты ребёнок, громко выкрикивая:



— Сенсационные новости, сенсационные новости, прошлой ночью скоропостижно скончался министр городской обороны! Уже третий высокопоставленный чиновник в этом месяце, погибший при странных обстоятельствах!



Цзян Юэлоу остановился как вкопанный, окликнул ребёнка и купил себе экземпляр газеты, в то время как некоторые люди на обочине дороги уже обсуждали сегодняшние громкие заголовки, ведь один за другим умерли три высокопоставленных чиновника! Говорили, что они покончили жизнь самоубийством, но на самом деле в это никто не верил. Простые люди чувствовали назревающий переворот и шепотом рассуждали о том, что небо вот-вот изменится.



(*небо изменится — метафора серьезных перемен в политике)




Не нужно долго думать, чтобы догадаться, что всё это было дело рук Чжань Цзюньбая. Цзян Юэлоу уже понял его мотив и способ, которым тот собирался захватить власть, но оставался один вопрос, когда Чжань Цзюньбай планировал это осуществить. Просматривая газету, Цзян Юэлоу внезапно заметил рекламное объявление в углу страницы.



Содержимое этого объявления гласило: «В связи с неустойчивыми продажами Шаньдэтан устраивает распродажу лекарственных препаратов по низким ценам. Адрес: многоквартирный дом на улице Ситан». А рядом с рекламой располагался особый символ — треугольник с кругом внутри, который выглядел как логотип.



Выражение лица Цзян Юэлоу резко изменилось, и его рука, державшая газету, бессознательно крепко сжалась. Только он и Юйчжи знали этот код. Чэнь Юйчжи был всё ещё жив!



У Цзян Юэлоу не было времени на раздумья, и он поспешно отправился по указанному в газете адресу. Это был жилой дом в западном стиле, Цзян Юэлоу нашёл нужную квартиру и толкнул дверь, чтобы войти, как раз в тот момент, когда Чу Ран выходила из спальни.



Они оба были удивлены, увидев друг друга, и Чу Ран заговорила первой:



— Ты видел газету?



Цзян Юэлоу не ответил и вместо этого спросил:



— Это ты разместила объявление в газете? Откуда ты знаешь об этом символе? Это же Чэнь Юйчжи рассказал тебе, да?



Чу Ран молча кивнула ему в ответ.



Тогда Цзян Юэлоу глубоко вздохнул и с опаской спросил:



— Он… ещё жив?



Чу Ран по-прежнему не издавала ни звука, и только глазами указала в сторону спальни.



Цзян Юэлоу проследил за её взглядом, и в ту же секунду внутри него что-то ёкнуло. Он быстро подошёл к двери спальни, но замер на месте, едва не коснувшись рукой дверной ручки, а затем спросил:



— Он осуждает меня?



Чу Ран отрицательно помотала головой:



— Он очень беспокоится о тебе.



Что за глупыш, по-прежнему беспокоиться об «убийце» даже тогда, когда на карту поставлена его собственная жизнь. Цзян Юэлоу отругал в душе Чэнь Юйчжи и улыбнулся, однако его глаза слегка покраснели от навернувшихся слёз.



— Когда ты стрелял в него, ты был уверен, что он не погибнет? — Чу Ран посмотрела на Цзян Юэлоу и задала вопрос, который её долго волновал.



Цзян Юэлоу отступил на два шага назад от спальни, а затем покачал головой и сказал:



— Нет.



— Тогда, как у тебя хватило духу выстрелить? — после избиения в саду Тяньюнь, Чу Ран постоянно была рядом с Чэнь Юйчжи и всё время видела в его глазах те же глубокие чувства, что она сама испытывала к Цзян Юэлоу. Так что в какой-то момент она полностью перешла на сторону Чэнь Юйчжи и даже обвинила в жестокости стоящего перед ней мужчину.



— Мне пришлось выстрелить, — с горькой улыбкой произнёс Цзян Юэлоу. — Я уже думал об этом. Если бы он не выжил, то после того, как мой план увенчался успехом, я бы отправился вслед за ним.



Оказывается, за отчаянной уверенностью Цзян Юэлоу скрывался страх за чужую жизнь. И его собственная жизнь и смерть зависели от того, выживет ли другой человек.



— Ты собираешься с ним повидаться? — спросила Чу Ран, — Он в спальне, только что принял лекарство и заснул.



Цзян Юэлоу долго смотрел на дверь спальни, а затем мотнул головой:



— Пускай поспит… У меня есть срочное дело и нет времени ждать, пока он проснётся. Чу Ран, сделай мне одолжение.



Чу Ран не ожидала, что он сам попросит о помощи, и с её уст неосознанно сорвался вопрос:



— Ты мне доверяешь?



Цзян Юэлоу посмотрел в сторону спальни и кивнул:



— Если он доверяет тебе, то и я доверяю.



В ответ Чу Ран улыбнулась и уверенным тоном скомандовала:



— Говори, чего ты хочешь.



Не долго думая, Цзян Юэлоу сразу же признался:



— Я узнал, кто скрывается за личностью Сань Е, но на данный момент никак не могу связаться с комиссаром Баем и обсудить с ним следующий шаг. Пожалуйста, передай ему, что настоящий Сань Е — это Чжань Цзюньбай.



Всем известный старший руководитель финансового департамента, имеющий репутацию человека чести, довольно неплохой чиновник, обожаемый народом, на самом деле являлся главой самой большой тёмной силы в Цзинчэне! И если бы не Цзян Юэлоу и Чэнь Юйчжи, никто бы так и не узнал, кем он был на самом деле.



В сердце Чу Ран зародилось чувство гордости за то, что ей выпала честь помочь этим двум людям, и она торжественно кивнула головой, пообещав:



— Я непременно передам.



***




Когда Цзян Юэлоу позвонил в особняк Бай, на самом деле в доме было кому взять трубку, вот только это была Яли. Отослав всех слуг и оставшись дома одна, она сварила на кухне куриный суп и стала ждать возвращения Бай Цзиньбо.



В тот момент, когда зазвонил телефон, Яли не решилась поднять трубку, поскольку её сердце было в смятении. И только после того, как открылась дверь, она взяла себя в руки и, нацепив на лицо добродетельную улыбку, с напускным спокойствием поприветствовала Бай Цзиньбо.



Не увидев никого из слуг, Бай Цзиньбо вскользь поинтересовался, что происходит.



— Ах, сегодня семь лет с тех пор, как я вошла в семью Бай, — ответила Яли. — Я подумала… Я хотела провести этот день с тобой наедине и даже сама приготовила еду. Может… поужинаем вместе?



Прошло целых семь лет, со вздохом подумал Бай Цзиньбо и, услышав осторожность в словах Яли, почувствовал себя немного виноватым. Поэтому положив свой портфель на диван, он впервые по собственной инициативе взял Яли за руку и на редкость мягким тоном произнёс:



— Хорошо, давненько я не ел твоей стряпни.



Они прошли в столовую, держась за руки, и сели за стол, словно самая обычная семейная пара. Яли сразу же налила ничего не подозревающему Бай Цзиньбо тарелку куриного супа и какое-то время наблюдала за тем, как он его ел, после чего крепко заснул.



Яли посмотрел на потерявшего сознание Бай Цзиньбо и холодным как лёд тоном сказала:



— Ты не имеешь права меня винить. Если бы ты был таким, как сегодня, все семь прошедших лет, я бы на это не решилась, — затем она встала и набрала нужный номер телефона.



Вскоре после этого в дверях особняка Бай появился Чжань Цзюньбай в сопровождении Сунь Хэина. Яли лично знала обоих, но тот неожиданный факт, что они пришли сюда вместе, застал её врасплох:



— Директор Чжань, так Вы и есть Сань Е?!



Этот вывод невероятно ужасал, но он был самым разумным объяснением происходящего.



Чжань Цзюньбай бросил на неё взгляд, а затем подал знак Сунь Хэину, и тот коротко кивнув в ответ, тут же подошёл к Яли. Резким движением руки он произвёл удушающий захват и, оттащив Яли в сторону, покончил с ней одним ударом ножа.



Чуть позже в особняк Бай прибыл Цю Мин. Не удостоив тело женщины даже взглядом, он сразу же проследовал внутрь, держа в руках чемоданчик.



Когда Бай Цзиньбо очнулся, он уже был привязан бечёвкой к стулу. Первым делом комиссар инстинктивно попытался избавиться от связывающих его пут, и только затем поднял глаза и огляделся вокруг. Но стоило ему это сделать, как он тут же заметил, что напротив него сидит Чжань Цзюньбай.



— Мне жаль, Бай-сюн, но у меня не было выбора. Изначально я хотел, чтобы колодезная вода не препятствовала течению реки*, но теперь мне потребовалась твоя помощь, — Чжань Цзюньбай смотрел на него с улыбкой, но его тон был необычайно холодным.



(*колодезная вода не препятствует течению реки — китайская идиома, означающая, что каждый занимается своими делами и не машет друг другу)




Всё это время Бай Цзиньбо сердито сверлил взглядом Чжань Цзюньбая, задаваясь вопросом, каковы были его намерения:



— Разве подобное обращение Чжань-сюна похоже на просьбу о помощи?



— Бай-сюн, не сердись, я тоже беспокоюсь о том, чтобы сохранить нашу дружбу, — сказал Чжань Цзюньбай, доставая пистолет и кладя на стол. Он действовал в неприкрытой угрожающей манере, но его слова и выражение лица оставались всё такими же доброжелательными и приветливыми, как и всегда, — Только помни, что это всё же вопрос жизни и смерти*.



(*вопрос жизни и смерти — идиома, которая переводится с китайского как: «преуспей или умри пытаясь», «победа или смерть»)




— Занимая влиятельную должность в финансовом управлении и имея подобные незаурядные способности, ты со своим дядей почти полностью контролируешь всю власть в Цзинчэне. Так для чего тебе могла понадобиться помощь такого незначительного персонажа, как я? — с усмешкой парировал Бай Цзиньбо.



— Я всего лишь начальник финансового управления. И хотя я слышал, что мэр Цай собирается построить арсенал, но сколько бы мои люди не рыскали вокруг, это не помогло найти более конкретной информации, — говоря это, Чжань Цзюньбай вздохнул и принял страдальческий вид, — Поэтому у меня не было другого выбора, кроме как лично этим заняться. Прости, что так с тобой поступаю, Бай-сюн.



Эти дядя с племянником, один из которых заведовал финансами Цзинчэна, а другой имел целый гарнизон, расквартированный в одном из районов города, сейчас наводили справки об арсенале. Очевидно, они планировали устроить мятеж, размышлял Бай Цзиньбо и, всё тщательно проанализировав, наконец догадался:



— Ты — Сань Е?



— Да какая разница, я это или нет? Бай-сюн, во имя нашей многолетней дружбы, не усложняй мне жизнь и просто скажи честно, где именно находится арсенал, — неоднозначно ответил Чжань Цзюньбай.



Не желая сдаваться, Бай Цзиньбо холодно фыркнул и проигнорировал его просьбу.



— Бай-сюн, в таком случае не обессудь, — сказав это, Чжань Цзюньбай бросил короткий взгляд на Цю Мина.



Цю Мин понимающе кивнул, достал из принесённого с собой чемоданчика шприц и подошёл к Бай Цзиньбо.



Если Чжань Цзюньбай являлся Сань Е, значит у него имелось несметное количество наркотиков. Подумав об этом, Бай Цзиньбо запаниковал. Он попытался сопротивляться, но игла всё же воткнулась сбоку его шеи.



Чжань Цзюньбай с улыбкой встал и, похлопав его по плечу, спокойно сказал:



— Бай-сюн, не паникуй, это просто специальное успокоительное, которое сделает тебя послушным.



Вскоре сознание Бай Цзиньбо затуманилось, а в глазах потемнело. Когда он вновь пришёл в себя, на него было направлено чёрное дуло пистолета, а в ушах раздался демонический голос Чжань Цзюньбая:



— Бай-сюн, счастливого пути.



Несмотря на то, что Бай Цзиньбо прослужил в полиции больше десяти лет, он никогда по-настоящему не сталкивался со смертью лицом к лицу. И теперь, когда пуля была заряжена в пистолет и в следующую секунду должна была пробить его череп, воля Бай Цзиньбо окончательно рухнула.



— Арсенал находится на пирсе на складе номер два! — моментально выпалил Бай Цзиньбо.



Палец Чжань Цзюньбая, нажимавший на курок, замер, и в уголках его губ заиграла улыбка:



— Кажется, уже поздновато.



Дело дошло до того, что рассекретив одну часть информации, Бай Цзиньбо уже совершил предательство, так что скрывать остальное теперь уже не было никакого смысла. Поэтому он безжалостно процедил сквозь стиснутые зубы:



— Цзян Юэлоу пришёл к тебе с другой целью, он тайный агент!



Как только Бай Цзиньбо произнёс эти слова, то сразу же пожалел об этом. Это был ребёнок, которого он лично вырастил и поднял на ноги. Он и представить себе не мог, что однажды сам предаст его.



— На самом деле, всё, что ты сейчас рассказал, это было не под действием инъекции. Ты пал так низко и сказал правду под угрозой пистолета, — это заявление Чжань Цзюньбая заставило Бай Цзиньбо полностью остолбенеть. Тот, кто только что в спешке вымаливал свою жизнь, просто выставил себя на посмешище. Получалось, что, будь то насильно или же добровольно, его собственное предательство уже давно было предрешено.



— Поскольку я уже сдался, ты можешь оставить меня в живых? — Бай Цзиньбо просто разбил горшок* и упал духом, — Вооруженные силы Цзинчэна — это не более чем полицейское управление и городское управление обороны. Если ты что-то задумал и хочешь свергнуть режим, я согласен сотрудничать и могу гарантировать, что полицейское управление не окажет тебе сопротивления.



(*разбить горшок вдребезги, только потому, что он треснул — метафора, означающая считать себя безнадёжным и действовать безрассудно/безответственно)




— Эта предложение звучит, как неплохая сделка, — размышляя, нарочито произнёс вслух Чжань Цзюньбай.



Бай Цзиньбо нервно уставился на Чжань Цзюньбая, ожидая его окончательного решения. И несколько мгновений спустя тот подошёл ближе и лично развязал Бай Цзиньбо, произнеся лишь одну фразу:



— Добро пожаловать в наши ряды, Бай-сюн.
    

    
            

    
            





    
            

    Глава 30

    
        После возвращения из особняка Бай Чжань Цзюньбай сидел в своём доме на диване и ждал появления Цзян Юэлоу. Лицо его было бледным, и он ритмично постукивал пальцами по подлокотнику, о чём-то молча размышляя. Но как только привели Цзян Юэлоу, Чжань Цзюньбай сразу же тепло улыбнулся и поприветствовал его. Хотя они знали друг друга уже много лет, Цзян Юэлоу впервые оказался здесь. Он бесцеремонно направился к дивану, осматривая на ходу убранство гостиной особняка Чжань, и с завистью произнёс:



— А Чжань-сюн действительно знает, как получить от жизни всё, этот особняк намного роскошнее, чем мой маленький полуразрушенный отель, — говоря это, он уже добрался до дивана и сел.



Чжань Цзюньбай посмотрел на человека, сидящего с боку от него, и в его глазах вспыхнула убийственная аура:



— Цзян-сюна никогда не волновали подобные вещи, иначе бы тех денег, выделенных для помощи беженцам, пострадавшим от стихийных бедствий, хватило бы на покупку нескольких особняков в лучшем районе Цзинчэна, — всё с той же неизменной улыбкой ответил он.



Цзян Юэлоу закинул ногу на ногу и с разочарованием воскликнул:



— Тц, тц, пожалуй, я немного сожалею, что не воспользовался этой возможностью.



Чжань Цзюньбай широко улыбнулся и многозначительно произнёс:



— Не волнуйся, Цзян-сюн, в будущем тебе представится ещё много возможностей. Если ты будешь честно со мной сотрудничать, я щедро тебя вознагражу.



Цзян Юэлоу был далеко не глуп и почувствовал неладное, заметив, как Чжань Цзюньбай уже не в первый раз делал акцент на слове «честно». И как раз в тот момент, когда он собирался задать вопрос, чтобы проверить свои подозрения, в гостиную вошёл Цю Мин, неся на подносе чай. Чжань Цзюньбай сам разлил чай по чашкам и как бы невзначай сказал:



— Цзян-сюн, недавно у меня возникло сложное дело, с которым не так-то просто справиться, и я хотел бы узнать твоё мнение.



— Какое дело, разве есть что-то, что может заставить Чжань-сюна беспокоиться?



— У меня есть один друг, которого я очень ценю за то, какой он есть… Но, к сожалению, он хочет причинить мне боль, — ответил Чжань Цзюньбай, внимательно наблюдая за выражением лица Цзян Юэлоу, однако тот не выказал никаких эмоций, поэтому он продолжил: — Если бы ты столкнулся с подобной ситуацией, то что бы ты сделал?



Цзян Юэлоу взял свою чашку и, спокойно отпив глоток чая, с серьёзным видом начал анализировать:



— Мне было бы жаль его убивать, но если я этого не сделаю, то не смогу быть уверен за свою безопасность.



На самом деле, именно перед этой дилеммой и стоял Чжань Цзюньбай. Он достал из кармана пистолет и бросил его на стол:



— Цзян-сюн, представь себя на моём месте, поразмысли немного. Ты — это я, а я тот, кто хочет причинить тебе вред. Сейчас я даю тебе оружие, ты убьёшь меня или же оставишь в живых?



В последнее время Цзян Юэлоу постоянно был начеку, находясь под пристальным взглядом шпионов из Цзиньматан, и не должен был показывать слабости, поэтому он посмотрел на пистолет и начал судорожно соображать. Если бы Чжань Цзюньбай действительно сомневался в нём, то мог бы просто убить, так зачем же ему пытаться сделать это здесь?



Подумав об этом, Цзян Юэлоу улыбнулся, поднял пистолет и, крутанув пару раз в руке, направил дуло на себя. А затем, сделав вид, будто ничего не подозревает, передал его обратно Чжань Цзюньбаю:



— Если бы я был на твоём месте, то сначала бы посмотрел, какое решение примет тот человек, и после сделал свой ход.



Казалось, Чжань Цзюньбай не ожидал такого ответа и был немного удивлен. Он забрал пистолет и, улыбаясь, наставил его на Цзян Юэлоу:



— Тогда, если я сделаю ход первым и выстрелю, ты проиграешь.



Цзян Юэлоу равнодушно улыбнулся и с уверенностью произнёс:



— Если в этот момент я буду готов к нападению, то на восемьдесят процентов уверен, что смогу на таком расстоянии увернуться от выстрела.



Это вызвало у Чжань Цзюньбая интерес:



— Проверим?



Цзян Юэлоу развёл руки в стороны и, отпрянув назад, жестом призвал Чжань Цзюньбая стрелять.



Тот незамедлительно нажал на курок и прозвучал холостой выстрел. От Цзян Юэлоу не последовало никакой реакции, он всё так же бесстрашно сидел на диване и даже сделал из чашки ещё один глоток чая.



Чжань Цзюньбай немного поиграл с пистолетом в руке, как до этого сделал Цзян Юэлоу, и мгновенно догадался:



— Неудивительно, что ты даже с места не сдвинулся, ты ведь его только что проверил, не так ли? Ты заметил главную деталь, в этом пистолете явно отсутствовали пули.



Цзян Юэлоу рассмеялся и высокомерно бросил:



— Ну, что тут сказать, если дело касается оружия, то в Цзинчэне не так много людей, которые могут со мной сравниться… Незаряженное оружие — это всего лишь игрушка, поэтому, конечно же, мне не о чем беспокоиться.



— Просто потрясающе, — похвалил его Чжань Цзюньбай, а затем отбросил пистолет в сторону и с серьёзным выражением лица произнёс, — Я практически определился с датой, Цзян-сюн, не хочешь мне помочь?



Когда они наконец-то перешли к делу, Цзян Юэлоу подавил разбушевавшееся в душе внутреннее волнение и спокойно спросил:



— Когда?



Но к его удивлению Чжань Цзюньбай не стал называть точную дату:



— Мы с моим вторым дядей ещё обсудим это. В конце концов, для такого важного дела нам нужно благоприятное время, подходящее место и надёжные люди.



Цзян Юэлоу почувствовал лёгкое разочарование, но он больше не мог дальше расспрашивать, поэтому ему пришлось лишь кивнуть и на прощание сказать:



— Буду ждать хороших новостей.



***




В полицейском управлении Цзинь Дачэн отправился набрать горячей воды, как вдруг на углу лестницы неожиданно наткнулся на свою бывшую невесту Чу Ран. Он навсегда запомнил эту женщину. В то время, когда ей стало абсолютно ясно, что после того, как он преподнёс её семье подарки, придётся выйти за него замуж, эта дамочка сразу же бросилась в полицейское управление и, разыгрывая из себя недотрогу, путём обвинений, заставила его добровольно разорвать помолвку.



И что же она забыла здесь на этот раз?



Цзинь Дачэна был озадачен, поэтому тайком последовал за ней и увидел, как Чу Ран вошла в кабинет комиссара, а охранник, который провёл её внутрь, сказал:



— Комиссар, к Вам пришла госпожа Чу, она утверждает, что является репортёром.



Значит, она журналист и, следовательно, пришла сюда взять интервью, подумал про себя Цзинь Дачэн. В конце концов, это была его бывшая невеста и непосредственный начальник, поэтому Цзинь Дачэн, который был ещё тем сплетником, прокрался в соседнюю комнату, чтобы попытаться подслушать их разговор.



Для начала Чу Ран официально представилась:



— Здравствуйте, комиссар Бай, я репортёр ежедневной газеты «Цзинчэн Жибао», Чу Ран. Я как-то брала интервью у начальника Цзян Юэлоу. Я взяла на себя смелость прийти сегодня, потому что хотела задать Вам несколько вопросов.



Бай Цзиньбо беззаботно поднялся со своего места и подошёл к дивану, приглашая её присесть:



— Так о чём Вы хотели спросить? У меня мало времени.



— Я хочу поговорить с Вами о Цзян Юэлоу, — прямо сказала Чу Ран, — Я виделась с ним, и знаю о вашем плане.



Взгляд Бай Цзиньбо застыл на Чу Ран, оценивая правдивость её слов, однако он притворился, что сбит с толку:



— Плане? Каком ещё плане? Кажется, госпожа Чу что-то неправильно поняла. Я не понимаю, о чём вы говорите.



— Не волнуйтесь, я знаю, что можно говорить, а что нет, — сразу же чётко обозначила свою позицию Чу Ран. — Я пришла, чтобы помочь Юэлоу передать Вам важную информацию… Он узнал кто такой Сань Е, это директор финансового департамента, Чжань Цзюньбай.



Выяснить это было достаточно сложно, только к сожалению, если добродетель поднимается на один фут, то порок на все десять*. Бай Цзиньбо посмотрел на молодую девушку, которая всё ещё боролась за справедливость, и, подумав о своём сыне, которому в любой момент грозила смерть во вражеском лагере, его сердце наполнилось смешанными чувствами.



(*добродетель поднимается на один фут, а порок на все десять — китайская идиома, означающая, что после достижения определенных высот человек часто сталкивается с ещё большими трудностями; чем больше просветления, тем больше искушение)




Его чересчур спокойная реакция вызвала подозрение у Чу Ран:



— Вы совсем не удивлены?



— Почему я должен верить Вашим пустым и необоснованным утверждениям? — с улыбкой ответил Бай Цзиньбо. — Кроме того, если эту новость сообщил Вам Юэлоу, то почему он не связался лично со мной? Госпожа Чу, я никогда от него не слышал о Вас.



Чу Ран некоторое время сидела в растерянности, потеряв дар речи и не зная, как это объяснить, когда её собеседник продолжил:



— Если бы ко мне пришёл Чэнь Юйчжи, я бы, возможно, задумался о правдивости этой информации, но я слышал, что он скончался в больнице.



— Он не умер, — выпалила Чу Ран. Чтобы завоевать доверие, она просто рассказала обо всём, что знала: о плане Цзян Юэлоу убедить Чжань Цзюньбая в том, что он действительно ушёл из полиции и разорвал все старые связи, и о фальшивой смерти Чэнь Юйчжи.



— Не умер… — задумчиво повторил за ней Бай Цзиньбо, а затем спросил, — А где сейчас Чэнь Юйчжи? Нет риска, что его могут разоблачить? От него сейчас зависит жизнь Юэлоу.



Для Чу Ран это был знак, что Бай Цзиньбо поверил ей. Она с облегчением вздохнула и произнесла:



— Доктор Чэнь пока живёт в моей съемной квартире, там вполне безопасно.



Кивнув головой и дав ещё несколько указаний быть осторожными, Бай Цзиньбо отправил одного из своих людей проводить Чу Ран. Как только она ушла, он быстро поднял трубку и, набрав номер телефона Чжань Цзюньбая, сообщил ему новости о визите Чу Ран и о том, что Чэнь Юйчжи всё ещё жив.



***




Повесив после разговора трубку, Чжань Цзюньбай вызвал к себе Цю Мина и отдал ему два распоряжения. Первое — это проверить журналистку по имени Чу Ран, и если обнаружится, что та пытается связаться с правительством, то сразу же с ней покончить. А второе — доставить на квартиру Чу Ран одно письмо.



Цю Мин послушно выслушал приказ и вышел из комнаты, снова оставив Чжань Цзюньбая одного. Тот не спеша встал и также медленно направился ко входу в подвал, вспоминая о том моменте, когда он надавил на Бай Цзиньбо. Тогда он спросил: «Какие у Цзян Юэлоу есть слабости», на что Бай Цзиньбо поначалу ответил: «У него их нет», а затем изменил свой ответ на: «Теперь есть одна, это Чэнь Юйчжи».



Чжань Цзюньбай тщательно обдумывал эти слова, и раз уж нашлось слабое место, значит пришло время немного повеселиться.



Юй Танчунь сидел в подвале всё так же оцепенело, а когда вошёл Чжань Цзюньбай, он вдруг сильно закашлялся, и его вырвало кровью.



Чжань Цзюньбай шагнул вперёд и достал платок, чтобы вытереть кровь с его губ. Он нежно провёл по губам Юй Танчуня, но его слова по-прежнему больно ранили:



— Я слышал, что тебя вырвало всеми лекарствами, которые ты принимал, ты так отчаянно желаешь умереть?



С безразличным выражением лица Юй Танчуня холодно ответил:



— Да, не могу дождаться. Жаль, что в этом году выпало мало снега, боюсь, что больше никогда его не увижу.



Чжань Цзюньбай подошёл ближе и поднял его на руки. Юй Танчунь не стал сопротивляться, позволив удерживать себя в объятиях, и услышал, как тот шепчет ему на ухо:



— Тогда ты должен продержаться, пока не выпадет свежий снег, и я позволю тебе выйти посмотреть на него.



Когда Юй Танчуня наконец-то вынесли из подвала, свет так сильно ослепил его, что он просто закрыл глаза, абсолютно не желая смотреть на мир:



— Рядом с тобой всё отвратительно, и снег станет настолько грязным, что на него не стоит смотреть.



Чжань Цзюньбай отнёс Юй Танчуня наверх в комнату для гостей, где тот когда-то жил, и положил его на кровать, после чего вернулся к затронутой теме:



— Даже если ты умрёшь, твоё тело дождётся, когда выпадет снег, прежде чем его предадут земле.



Юй Танчунь по-прежнему не хотел открывать глаза и отвернулся, всем своим видом демонстрируя отвращение. Глядя на его реакцию, у Чжань Цзюньбай поднялось настроение, и он даже поинтересовался:



— Ради нашей старой дружбы, скажи мне, у тебя есть какое-нибудь последнее желание?



Юй Танчунь наконец разомкнул веки, взглянул на Чжань Цзюньбая и улыбнулся, слово за словом выплёвывая своё единственное желание:



— Надеюсь, ты закончишь жизнь в мучениях и страданиях.



Эти слова мгновенно разозлили Чжань Цзюньбая, и пристально глядя в глаза Юй Танчуня, он холодно ответил:



— Тогда ты скоро увидишь, что меня ждёт прекрасная жизнь!



***




Цзян Юэлоу продолжал сидеть в запертом гостиничном номере, в котором его поселили, а снаружи за ним следили люди из Цзиньматан. Он лежал в своей кровати и анализировал: на его стороне были Бай Цзиньбо, Чэнь Юйчжи и Чу Ран. Чэнь Юйчжи был вынужден скрываться. Зато Бай Цзиньбо после того, как успешно получит информацию от Чу Ран, сможет спокойно сообщить об этом мэру Цаю, чтобы тот смог контролировать полицейское управление и вооруженные силы управления обороны города. Хотя Чу Ран и могла помочь, разоблачив прямо в публикации газеты личность Чжань Цзюньбая, но, во-первых, у них не было убедительных доказательств. А во-вторых, Чжань Цзюньбай имел хорошую репутацию среди горожан, поэтому было бы трудно завоевать поддержку со стороны общественного мнения. Но как только маски будут сброшены, и армия Чжань Тяньцина войдёт в город, мирные люди окажутся в беде.



Как же всё-таки уничтожить три самые важные вещи — оружие, солдат и признание людей, которые нужны Чжань Цзюньбаю для восстания, чтобы получить шанс на победу?



Пока он об этом размышлял, Сунь Хэин открыл дверь и вошёл в номер, держа в руках пакет с едой.



Цзян Юэлоу поднял глаза, чтобы посмотреть на него, и, молча проигнорировав его приход, отвёл взгляд и снова погрузился в раздумья.



Сунь Хэин привык к его вызывающему поведению, поэтому не стал обращать на это внимания. Он выложил еду на столик и уже собирался выйти, но Цзян Юэлоу остановил его:



— Ты так торопишься уйти, давай поболтаем?



Сунь Хэин замер на месте и, посмотрев в сторону Цзян Юэлоу, с натянутой улыбкой произнёс:



— Кажется, нам не о чем разговаривать. Тебя интересует только Сань Е, на остальных тебе плевать.



Неожиданно в голову Цзян Юэлоу пришла одна идея, и он нарочито громко заговорил:



— Сань Е, похоже, в последнее время очень занят. Кроме вчерашней встречи, у него не было времени сесть и поговорить со мной о дне, который он выбрал для восстания, и нашем сотрудничестве.



Как и ожидалось, Сунь Хэин выглядел удивлённым:



— Дне восстания? Сань Е тебе тоже рассказал об этом?



Цзян Юэлоу улыбнулся и указал подбородком на диван, приглашая того сесть и не спеша поговорить. Однако Сунь Хэин скептически отнёсся к этому предложению и настороженно сел рядом с ним.



Прикинувшись праздным болтуном, Цзян Юэлоу неторопливо продолжил:



— Думаю, что Сань Е выбрал не самый лучший день для восстания, кажется, он немного поспешил. А ты как считаешь?



— Канун Нового года — как раз очень удачный день… — неосознанно возразил Сунь Хэин. Но стоило ему открыть рот, как к своему огорчению он понял, что ляпнул лишнего, поэтому поспешил исправиться, — Я имею в виду, что после Нового года надо об этом хорошенько подумать.



Однако, Цзян Юэлоу видел Сунь Хэина насквозь и уже обо всём догадался. Сделав вид, что согласен с ним, он сказал:



— Так ты говоришь, что канун Нового года — хороший день. А ведь и правда в этот день улицы обычно пустынны, поскольку семьи заняты встречей Нового года; патрульные не в духе, и их бдительность ослаблена; а звуки петард и выстрелов смешаются воедино, и поддержка со стороны не скоро подоспеет, так что это действительно неплохой день для начала восстания.



Сунь Хэин на мгновение пристально посмотрел на Цзян Юэлоу, а затем осторожно спросил:



— Тебе сам Сань Е рассказал об этом дне?



— Конечно, Сань Е сам сказал это вчера вечером, — ответил Цзян Юэлоу, заложив руки за голову.



Выражение лица Сунь Хэина внезапно изменилось, он тут же понял, что что-то было не так, и резко встал, не осмеливаясь больше говорить и опасаясь, что его снова одурачат. И сколько бы Цзян Юэлоу его дальше не провоцировал, он развернулся и, хлопнув дверью, ушёл.



***




Чэнь Юйчжи сидел за обеденным столом в квартире Чу Ран, задумчиво глядя на разложенную перед ним карту Цзинчэна. Сейчас ему нельзя было никому показываться на глаза, поэтому он был вынужден оставаться здесь, размышляя над тем, какие позиции в городе в случае восстания, скорее всего, будут заняты, а какие было необходимо защищать до последней капли крови.



Внезапно за дверью послышался шорох. Чэнь Юйчжи немедленно оторвал взгляд от карты, повернул голову в направлении звука и увидел, что в щель двери просунули письмо.



Чэнь Юйчжи подошёл ближе и поднял с пола письмо. Оно не было подписано, но с обратной стороны конверта в правом нижнем углу находился узор, и Чэнь Юйчжи недоверчиво на него уставился. Это был узор в виде маленького невзрачного цветка, и, судя по тому, как он был коряво выполнен, походил на детский рисунок. Но при ближайшем рассмотрении оказалось, что форма этого цветка явно напоминала иероглиф Кэ.



Это был почерк Кэин!



Чэнь Юйчжи дрожащими руками вскрыл письмо, но, вытащив его из конверта, увидел, что там была только одна строчка: «Если хочешь увидеть Кэин, приходи один на улицу Циси, 328».



Не долго думая, Чэнь Юйчжи сразу же отправился по указанному в письме адресу. И только после того, как он прибыл на место, к нему постепенно вернулся рассудок. Ведь это было настолько очевидно, что его просто выманили, как змею из норы, так почему же он не догадался, пока не оказался на краю ловушки?



На одной чаше весов были новости о Кэин, а на другой — жизнь Юэлоу, так что же ему теперь делать? Чэнь Юйчжи замешкался в нерешительности, оказавшись перед дилеммой, как вдруг к нему кто-то медленно подошёл. Это был Чжань Цзюньбай!



Чэнь Юйчжи подсознательно попытался избежать встречи с ним, но когда повернулся, чтобы уйти, его остановили:



— Доктор Чэнь, раз уж ты здесь, то почему же уходишь, не обмолвившись ни словом?



Чэнь Юйчжи понял, что пути назад нет, поэтому просто решил идти до конца и взволнованно уставился на Чжань Цзюньбая:



— Это ты написал письмо?



По-прежнему сохраняя вид праведника, Чжань Цзюньбай улыбнулся и кивнул головой, практически вынуждая Чэнь Юйчжи шагнуть вперёд и задать тревожащий его вопрос:



— Где Кэин? Она ещё жива?



Однако Чжань Цзюньбай продолжал сохранять спокойствие и выглядел всё таким же беззаботным:



— Доктор Чэнь, не стоит слишком сильно волноваться, это вредно для твоего здоровья, ты до сих пор не восстановился после тяжёлого ранения.



— Где она? — глаза Чэнь Юйчжи налились кровью.



— Если хочешь увидеть свою сестру, тогда, доктор Чэнь, давай заключим сделку, — с улыбкой ответил Чжань Цзюньбай.



Чэнь Юйчжи настороженно отступил на полшага назад и хмуро спросил:



— И чего же ты хочешь?



— Когда Цзян Юэлоу в тебя выстрелил, пострадало не только твоё тело, но и душа, верно? — Чжань Цзюньбай бросил взгляд на то место, где Чэнь Юйчжи был ранен в сердце, и неторопливо произнес, — Чувство обиды, когда тебе причиняет боль человек, которому ты больше всего доверяешь, должно быть хуже смерти. Я хочу, чтобы Цзян Юэлоу сам почувствовал эту боль. Я хочу, чтобы он умер с разбитым сердцем.



В душе Чэнь Юйчжи появилось дурное предчувствие. Он пристально смотрел на Чжань Цзюньбая, наблюдая, как его рот открывается и закрывается, пока тот произносил следующие слова:



— Я хочу, чтобы ты попросил его встретиться с тобой. А затем убил его, — каждая сказанная злобная фраза, подобно молоту, тяжело отдавалась в сердце Чэнь Юйчжи.



Он категорично помотал головой и решительно заявил:



— Я не могу этого сделать.



Чжань Цзюньбай безучастно улыбнулся, он был полон уверенности:



— Ты сделаешь это, ради… Кэин.



Двух самых близких людей поместили на разные чаши весов, и Чэнь Юйчжи на мгновение застыл, прежде чем принять мучительное для себя решение и повернуться, чтобы уйти:



— Я его не предам.



Чжань Цзюньбай посмотрел ему в спину и громко сказал:



— Значит, ты отказываешься от своей сестры, единственной на свете родной души.



Как только его голос стих, позади раздался крик:



— Брат!



Это был голос Кэин, и Чэнь Юйчжи больше не мог сделать ни шагу. Он повернулся и увидел, как с другой стороны улицы медленно подъехала машина, где на заднем сиденье сидели Чэнь Кэин и Цю Мин, и припарковалась на подъездной дорожке.



Не в силах совладать с нахлынувшими эмоциями, Чэнь Юйчжи схватился за ещё незажившую рану на сердце и бросился к сестре. Но в тот момент, когда он уже собирался коснуться дверцы автомобиля, машина завелась и, внезапно тронувшись с места, моментально уехала, а воздух огласился душераздирающим криком Кэин:



— Брат!



Чжань Цзюньбай с улыбкой посмотрел на Чэнь Юйчжи, который эмоционально был почти сломлен:



— Ты уверен, что хочешь отказаться от неё ради Цзян Юэлоу? Меня огорчает слышать, как она зовёт тебя.



Мысль о возвращении одного близкого человека за счёт потери другого приносила невыносимую боль, снова поставив Чэнь Юйчжи перед дилеммой.



Воспользовавшись ситуацией, Чжань Цзюньбай добавил:



— Время и место встречи я выберу сам. Всё, что тебе нужно сделать — это произвести один выстрел. Выстрел, который заставит его страдать. Даже если ты не очень меткий стрелок и промахнёшься, ничего страшного. Я приведу с собой много людей, они будут сидеть в засаде, и каждый из них просто по разу выстрелит.



Чэнь Юйчжи, наконец, поднял глаза и с негодованием уставился на Чжань Цзюньбая:



— Чжань Цзюньбай, ты не боишься попасть в ад за всё зло, что ты сотворил?



Чжань Цзюньбай безразлично пожал плечами:



— Меня волнует лишь то, что происходит со мной при жизни, а не то, что будет после того, как я умру. Загробный мир и стремление попасть на небеса — это всё вымысел. Человеку хорошо пока он жив, вот, что действительно имеет смысл, — Чжань Цзюньбай поднял запястье и посмотрел на часы. — Я даю тебе последнюю минуту на раздумья, обратный отсчёт начался.



Чэнь Юйчжи немного успокоился и задал вопрос:



— Когда ты её нашел?



— Ещё до того дня, когда взорвалась машина с фальшивой Кэин.



Чэнь Юйчжи был удивлён, а затем сердито спросил:



— И ты начал планировать это ещё с тех пор?



— Если сказать точнее, я сделал это из-за Цзян Юэлоу, — с улыбкой на лице поправил его Чжань Цзюньбай. — Ты не сразу попал в поле моего зрения. Причина, по которой я включил тебя в список, состояла в том, что я обнаружил особые отношения между тобой и Цзян Юэлоу. Ты — единственный друг, которому он доверяет, и единственный, кто знает все его секреты. Его болезнь можешь вылечить только ты. Здоровый и уравновешенный Цзян Юэлоу, с которым можно сражаться бок о бок — это последнее, чего я хочу, поэтому…



— Поэтому ты специально заставил кого-то притвориться Кэин, чтобы обмануть Цзян Юэлоу. И дабы разлучить нас договорился с убийцей отогнать тигра от горы, спалив дотла машину, чтобы Кэин умерла на моих глазах, — закончил за него Чэнь Юйчжи.



Его умозаключение было правильным. Чжань Цзюньбай, с восхищением взглянув на Чэнь Юйчжи, кивнул головой и великодушно признался:



— Совершенно верно. Одно только жаль, я не ожидал, что гнев не затмит тебе глаза, чтобы полностью потерять рассудок. И вместо того, чтобы возложить её смерть на совесть Цзян Юэлоу, ты стал ему сюнди.



— Ты можешь просчитать всё, но сердца людей тебе не подвластны.



Чжань Цзюньбай посмотрел в глаза Чэнь Юйчжи и рассмеялся. Ничего не ответив, он просто поднял запястье, чтобы проверить время:



— Осталось пять секунд… Кстати, я нашёл Кэин в борделе Малюцзя*. На данный момент её психическое состояние оставляет желать лучшего, она не узнает никого, кроме тебя.



(*Малюцзя — так китайцы называют крупный полуостров Малакка в Юго-восточной Азии. Малакка включает в себя полуостров Малайзия, Южный Таиланд и самый южный край Мьянмы (Кавсаунг), а также город-государство Сингапур, исторически населенный малайцами и австронезийцами)




От описания Чжань Цзюньбая Чэнь Юйчжи впал в отчаяние, и одна чаша весов в его душе окончательно перевесила.



— Время вышло. Доктор Чэнь, каков твой ответ?



Скрепя сердце, Чэнь Юйчжи принял решение. Его ладони, безвольно свисающие по бокам, сжались в кулаки в отчаянной попытке сдержать свои эмоции, и почти срывающимся голосом он выдавил сквозь зубы:



— Время, место. И пистолет.



Уголки рта Чжань Цзюньбая приподнялись в торжествующей улыбке, ему не терпелось увидеть выражение лица Цзян Юэлоу:



— Не волнуйся, я всё подготовлю.



***




Встреча была назначена на окраине города в павильоне на берегу озера, очень живописном месте, со всех сторон окружённом водой, соснами и кипарисами, посаженными вдоль береговой линии, которые оставались зелёными и пышными даже зимой, и где обычно было очень тихо и немноголюдно.



Чэнь Юйчжи стоял в центре этого павильона в оцепенении от тяжелых мыслей, ожидая человека, с которым ранее договорился встретиться. Он хотел поскорее увидеть Цзян Юэлоу, но в то же время не хотел, чтобы тот приходил, его сердце было полно противоречий.



Через некоторое время сзади послышались шаги. Он тут же обернулся и увидел осторожно приближающегося к нему Цзян Юэлоу.



— Ты в порядке? — они заговорили почти одновременно, оба были обеспокоены состоянием друг друга.



После этих слов они снова замолчали, глядя собеседнику в глаза, один полный чувства вины, а другой раздираемый внутренними терзаниями.



В таком месте, как это с открытой со всех сторон территорией, было проще простого устроить засаду, чтобы убить, так зачем же быть таким безрассудным и поспешно приходить сюда, лишь получив весточку?



Чэнь Юйчжи не мог не винить Цзян Юэлоу за такой порыв, но он не знал, что даже если бы Цзян Юэлоу исчерпал все возможности, он всё равно бы пришёл, потому что хотел попасть на эту встречу и лично сказать:



— Прости.



Услышав это, Чэнь Юйчжи спросил его с горькой улыбкой:



— За тот выстрел?



Цзян Юэлоу молча кивнул.



Взгляд Чэнь Юйчжи был сложным, его правая рука медленно потянулась к карману, где лежал пистолет, но затем, слегка дрожа, он подавил всхлип:



— Мне жаль…



Насколько Цзян Юэлоу знал Чэнь Юйчжи, тот бы никогда не рискнул пригласить его на встречу, чтобы просто перекинуться парой слов. Он внимательно посмотрел на Чэнь Юйчжи, который выглядел так, словно его мысли были полны сопротивления, угрызений совести и страха.



— Ты от меня что-то скрываешь.



— Нет, — спокойно ответил Чэнь Юйчжи, пытаясь сдержать внутреннюю панику.



Видя, как он уходит от ответа, Цзян Юэлоу не смог удержаться от того, чтобы подойти ближе и положить руки ему на плечи:



— Юйчжи, есть ли что-то, что мы с тобой не можем сказать друг другу? Несмотря ни на что, мы останемся вместе.



Чэнь Юйчжи поднял голову, услышав эти слова и, с трудом выдавив из себя улыбку, прошептал:



— Жаль, что мне не стать луной над павильоном у реки*, чтобы всегда и всюду следовать за тобой. Юэлоу, рано или поздно нам придётся расстаться, — он уже принял решение и, сморгнув подступившие к глазам слёзы, вытащил руку из кармана, но она оказалась пуста.



(*Жаль, что мне не стать луной над павильоном у реки — именно это предложение и легло в оригинальное название новеллы, которое вы теперь можете видеть в шапке работы. В стихах, которые произносит Чэнь Юйчжи присутствует игра слов. Иероглифы в имени Цзян Юэлоу как раз и составляют фразу «луна над павильоном у реки». Примечание редактора: нас очень тронуло то, как Чэнь Юйчжи выражает свои сожаления в слух с помощью такой красивой игры слов из имени Цзян Юэлоу, думая, что ему никак не стать равным своему полицейскому. (Но мы то знаем, что это не так ;))




Цзян Юэлоу на мгновение замер, подошёл ещё ближе и, хмуро посмотрев на Чэнь Юйчжи, спросил:



— Что случилось?



Чэнь Юйчжи уставился на здание вдалеке:



— Чжань Цзюньбаю уже всё известно.



Цзян Юэлоу был потрясен. Хотя он и раньше рассматривал подобный вариант, но никак не ожидал, что его разоблачат так скоро. Узнав эту новость, и оглядевшись вокруг, Цзян Юэлоу сразу всё понял:



— Он где-то рядом, верно?



— Он схватил Кэин.



Несмотря на то, что ответ был шокирующим, однако он подтвердил подозрения Цзян Юэлоу, и это также означало, что Кэин до сих пор была жива. И хотя его мучили сомнения, но времени думать об этом сейчас не было. Цзян Юэлоу снова нахмурился, глядя на Чэнь Юйчжи, и задал только один вопрос:



— Он хочет, чтобы ты меня убил?



Чэнь Юйчжи не стал избегать его взгляда:



— Один из нас должен сегодня умереть.



— Не торопись, дай мне подумать, — внезапно с улыбкой произнёс Цзян Юэлоу.



Чэнь Юйчжи тоже улыбнулся и с облегчением сказал:



— Я уже принял решение, Юэлоу, я доверю позаботиться о Кэин тебе.



Сказав это, Чэнь Юйчжи резко достал из кармана пистолет и приставил к своему виску, но Цзян Юэлоу тут же выхватил оружие из его руки, и они начали бороться. По силе Чэнь Юйчжи не мог сравниться с Цзян Юэлоу, не говоря уже о том, что был ещё и ранен. И контроль над оружием вскоре перешёл к Цзян Юэлоу, однако Чэнь Юйчжи никак не хотел отдавать пистолет, и в процессе схватки, раздался выстрел. Оба мгновенно остановились, пуля была выпущена в воздух.



Но не успел Чэнь Юйчжи перевести дух, как раздался ещё один выстрел: на этот раз пуля попала Цзян Юэлоу в спину, из которой моментально хлынула кровь.



От этой сцены глаза Чэнь Юйчжи покраснели, и больше не в силах держать пистолет, он выронил его из рук. Чэнь Юйчжи бросился вперёд, чтобы поддержать Цзян Юэлоу, и, протянув руку, прижал ладонь к ране, пытаясь остановить вытекающую кровь.



— Я остановлю кровотечение, — он даже не заметил, как слёзы потекли из его глаз, стремясь поскорей залечить огнестрельную рану Цзян Юэлоу.



«Всё, что тебе нужно сделать — это произвести один выстрел. Выстрел, который заставит его страдать. Даже если ты не очень меткий стрелок и промахнёшься, ничего страшного. Я приведу с собой много людей, они будут сидеть в засаде, и каждый из них просто по разу выстрелит.»



Слова Чжань Цзюньбая неожиданно прозвучали в голове Чэнь Юйчжи, и его реакция не заставила себя долго ждать. Он сразу же прикрыл собой Цзян Юэлоу и скомандовал:



— Ныряй!



У Цзян Юэлоу не было времени на раздумья, поэтому он поспешно бросил:



— День их восстания назначен на канун Нового года, — а затем протянул руку, чтобы погладить Чэнь Юйчжи по щеке и, развернувшись, прыгнул в озеро.



Чэнь Юйчжи был настолько расстроен, видя, как на его глазах Цзян Юэлоу получил пулю и упал в воду, что ещё долго неподвижно стоял в павильоне у озера, испытывая невыносимые душевные муки. Слёзы продолжали стекать по его щекам, и, закрыв глаза от боли, он выплюнул полный рот крови.



— Похоже, после этого выстрела ты страдаешь больше, чем он, — издевательский тон Чжань Цзюньбая прозвучал раньше, чем Чэнь Юйчжи успел заметить появление обладателя этого голоса, — Хотя я и стоял далеко отсюда, однако смог заметить, что ты совершенно не попал в цель, когда стрелял. У тебя воистину доброе сердце целителя!



Чэнь Юйчжи совсем не хотел с ним разговаривать и, подняв руку, чтобы вытереть кровь, оставшуюся на уголке рта, невозмутимо взглянул на него:



— Всё, что мне нужно было сделать — это просто один раз выстрелить, а убить или ранить, вовсе не моя проблема. Я выполнил все условия сделки, теперь твоя очередь.



Чжань Цзюньбай шагнул вперёд и пристально посмотрел в глаза Чэнь Юйчжи:



— Думаешь, если он прыгнет в воду, это его спасёт? Из этого озера вытекает река, а ниже по течению находится большой водопад. Его подстрелили, так что у него практически нет шансов выжить или доплыть до берега, его может просто смыть волной, а тело разбить о камни.



— Тогда тем более директор Чжань должен сдержать своё слово, — на лице Чэнь Юйчжи не было ни страха, ни раскаяния.



Чжань Цзюньбай, казалось, был вполне доволен его поведением и обратился к стоявшему рядом Цю Мину:



— Проследи, чтобы доктор Чэнь и его сестра покинули город.



Шаг за шагом покидая павильон, Чэнь Юйчжи последовал за Цю Мином, чувствуя на сердце тяжесть. У него перед глазами до сих пор стояло удивленное выражение глаз Цзян Юэлоу в тот момент, когда в него выстрелили.



«Юэлоу, мне так жаль, я отомщу за тебя. Только дождись меня», — думал он про себя, с жгучей ненавистью и гневом, таившихся в глазах.
    

    
                    Примечание к части

            Дорогие читатели, поздравляем вас с прошедшими новогодними праздниками и просим прощения за долгий перерыв. 
            

    
            





    
            

    Глава 31. Часть 1

    
        Железнодорожный вокзал Цзинчэна.



С приближением Нового года на вокзале становилось гораздо больше людей, прибывающих из других городов и желающих уехать отсюда. Чэнь Юйчжи и его сестру посадили в поезд, и они сидели в вагоне в ожидании отправления.



Кэин уютно устроилась в объятиях своего брата, но видя, что Чэнь Юйчжи был чем-то встревожен, снова немного разволновалась и тихонько спросила:



— Брат, ты разве не рад?



В глубине души Чэнь Юйчжи переживал из-за Цзян Юэлоу, но он не хотел говорить об этом сестре и просто улыбнулся:



— Конечно я рад. Как я могу не радоваться, когда наконец-то нашёл тебя.



— Но твой взгляд наполнен беспокойством.



Дети были всегда так проницательны. Запаниковав, Чэнь Юйчжи посмотрел в глаза Кэин, чувствуя, что его видят насквозь и, обняв сестру, немного озадаченно вздохнул:



— Потому что твой брат может потерять одного очень важного для него человека.



— А может, и не потерять, да? — невинно уточнила Кэин.



Чэнь Юйчжи растерянно покачал головой:



— Не знаю, но если я уеду, то точно его потеряю, потому что он будет бороться до конца, а я — сбежал.



Ничего не поняв, Кэин переспросила:



— Тогда, может, лучше не уезжать? Цзинчэн — наш родной город.



Верно, Цзинчэн был их домом, так почему он должен уезжать? После того, как повернулся ко всем спиной и забрал свою младшую сестрёнку, чтобы спокойно жить дальше, достоин ли он продолжать заниматься медициной и спасать людей?



— Кэин, я отведу тебя в одно место. Там есть очень хороший дядя, который познакомит тебя со множеством новых друзей. Тебе нужно пожить у него некоторое время, ты не против?



Приняв решение, Чэнь Юйчжи быстро придумал, куда устроить Кэин. Начальная школа Цыань подходила для этого лучше всего. Там находилось много детей, и Кэин не стала бы выделяться среди них, а директор школы Гао Юнь являлся хорошим человеком, которому можно было доверять.



— А как же ты, брат? Я не хочу разлучаться с тобой, мне будет очень грустно без тебя, — ответила Кэин и по её щекам потекли слёзы.



Чэнь Юйчжи протянул руку, чтобы вытереть слёзы Кэин, а затем, заглянув ей в глаза, мягко спросил:



— Кэин, твой брат должен кое-что сделать. Если у меня всё получится, то множеству людей не придётся разлучаться со своими близкими, и они смогут встретить Новый год вместе. Ты согласишься отпустить своего брата?



Чэнь Кэин на некоторое время задумалась:



— И значит этим людям не придётся грустить?



— Да.



— Тогда иди. Раз мой брат — врач и хочет спасти много-много людей, я буду ждать, пока ты за мной не вернёшься.



Ребёнок с таким чистым сердцем, который перенёс столько страданий, всё равно был готов снова вытерпеть боль разлуки и отпустить своего брата, чтобы позволить ему спасти как можно больше людей. В душе Чэнь Юйчжи был полон отваги и гордости, что смог достойно воспитать свою сестрёнку. Он привык защищать близких и свою родину, ведь это и были главные убеждения настоящего борца!



***




Новость о том, что Цзян Юэлоу был серьёзно ранен и пропал без вести, моментально достигла ушей Чжань Тяньцина. Услышав это, он прищурился и, излучая всем видом опасную ауру, заметил:



— Не видя тела, мы не можем быть уверены, что он умер.



Чжань Цзюньбай согласно кивнул:



— Я понимаю. Поэтому на всякий случай отправил кое-кого вниз по течению на его поиски.



Это, конечно, хорошо, что удалось избавиться от сильного соперника, но сейчас было не время праздновать, так как Чжань Тяньцина больше беспокоил их грандиозный план, намеченный на канун Нового года. В этот день в Цзинчэне обычно запускали фейерверки в честь праздника, и под шум петард армия сможет атаковать город с востока. Люди из Цзиньматан, находящиеся в тюрьме, начнут устраивать беспорядки около пяти часов вечера, а Бай Цзиньбо закроет на это глаза и поможет им сбежать, так что вооружённые силы города долго не продержатся.



План был очень тщательно продуман, поэтому Чжань Тяньцин был весьма доволен и дал только один совет:



— Мэр Цай был немного обеспокоен недавней перестановкой людей в разных департаментах, так что будь осторожен, чтобы не вызвать подозрений у этой старой твари.



— Чтобы предотвратить изменения в высших эшелонах власти, у меня есть отличная идея, — с уверенностью предложил Чжань Цзюньбай, — Я планирую жениться в канун Нового года на дочери начальника Лю.



— Да что с тобой? — сердито спросил Чжань Тяньцин и покосился на него с подозрением, — Ты всё подготовил для восстания? Сейчас не время устраивать свадьбы. Дочь этого дерьмового начальника Лю уже давно подлизывается к тебе, но я не видел, чтобы ты оказывал ей хоть какие-то знаки внимания, и вдруг ты заговорил о женитьбе. Ты что, умом тронулся?



Не изменившись в лице, Чжань Цзюньбай спокойно объяснил:



— Свадьба — это всего лишь прикрытие. День восстания назначен на канун Нового года. Я воспользуюсь этой возможностью, чтобы пригласить высокопоставленных лиц из разных ведомств. Думаю, они не откажутся принять приглашение на мою свадьбу и даже придут со своими жёнами и дочерьми.



Только тогда Чжань Тяньцина внезапно осенило:



— Ты хочешь воспользоваться этой возможностью и убить их всех разом?!



Чжань Цзюньбай улыбнулся краешком губ и слегка кивнул:



— Если желаешь заменить непокорных людей на послушных, придётся заставить солнце и луну обновить небо.



(*заставить солнце и луну обновить небо — китайская идиома, означающая пожертвовать собой ради великих идеалов)




Так уж повелось с древних времён: тот, кто хотел достичь великих свершений, должен был действовать достаточно жёстко и сам броситься на шахматную доску в качестве пешки.



***




Привязанный к стулу Юй Танчунь сидел в комнате для гостей на втором этаже особняка Чжань. Перед ним стоял таз с тёплой водой, а рядом лежали полотенце, мыло, лезвие и другие бритвенные принадлежности.



В спокойных глазах Юй Танчуня наконец-то появился намёк на панику, он настороженно уставился на Чжань Цзюньбая и резко спросил:



— Что ты собираешься сделать?!



Чжань Цзюньбай заглянул в глаза Юй Танчуня, не спеша взял в руку бритву, внимательно осмотрел её и, проведя пальцем по острому лезвию, томно произнёс:



— Я собираюсь жениться.



На мгновение застыв, Юй Танчунь поначалу растерялся, а затем громко выпалил:



— Какое мне дело до того, женишься ты или нет?



Чжань Цзюньбай отложил бритву в сторону, смочил руку в тазике, взял мыло и растирая пену, сказал:



— Я же говорил, что скоро ты увидишь, какая прекрасная жизнь меня ждёт. Я заказал в твоём любимом магазине одежды свадебное платье для невесты, а в твоём любимом ресторане — выпечку для гостей…



С этими словами Чжань Цзюньбай подошёл ближе и одной рукой сжал плечо Юй Танчуня, а другой начал наносить пену на его лицо. Юй Танчунь отпрянул назад, пытаясь увернуться от руки Чжань Цзюньбая. Но Чжань Цзюньбай продолжал держать его за плечо мёртвой хваткой и прижимать к себе настолько крепко, что тот никак не мог вырваться.



Чувствуя досаду и раздражение, Юй Танчунь сердито выкрикнул:



— Чжань Цзюньбай, ты псих!



— Давненько я не ухаживал за этим личиком, вот и появилась щетина, — словно не слыша его и говоря с сам собой, произнёс Чжань Цзюньбай.



Сказав это, он вытер пену с ладони и, взяв в одну руку лезвие, а другой обхватив челюсть Юй Танчуня, начал его брить. Холодная бритва раз за разом царапала кожу Юй Танчуня. Ему было не по себе от этих прикосновений, он отчаянно пытался уклониться, и лезвие неизбежно оставляло кровавый след на его подбородке.



Глядя на кровь на бритве, Чжань Цзюньбай криво улыбнулся:



— Особенно отвратительно, когда столь интимную вещь делает твой враг, не правда ли? По-прежнему ли ты достоин этого, а, Юй-лаобань?



Теперь, когда он в придачу ко всему ещё и подвергся домогательствам и насилию, сердце Юй Танчуня наполнилось ненавистью и гневом. Но сейчас его тело было связано, и он едва мог пошевелить головой, поэтому Юй Танчунь со всей ярости дёрнулся и открыл рот, чтобы схватить зубами лезвие.



Чжань Цзюньбай был застигнут врасплох и не успел вовремя отбросить бритву, но подсознательно вывернул запястье и спрятал лезвие в руку. Юй Танчунь тут же воспользовался моментом, чтобы безжалостно укусить его за тыльную сторону ладони, и бритва, зажатая в руке Чжань Цзюньбая, впилась в ладонь, порезав кожу.



Из раны моментально потекла кровь, однако Юй Танчунь был непоколебим. С глазами, полными гнева, он крепко вцепился в кисть Чжань Цзюньбая и никак не хотел отпускать. Так что у Чжань Цзюньбая не осталось выбора, кроме как другой рукой стиснуть шею Юй Танчуня и сжимать его горло до тех пор, пока у того не закончился воздух в лёгких, и он был вынужден ослабить хватку.



Только тогда Чжань Цзюньбай взглянул на свою ладонь. Порез от лезвия был довольно глубоким, но он почти не чувствовал боли. В этот момент Чжань Цзюньбай вдруг вспомнил Цзян Юэлоу и выражение его лица, когда в него выстрелили.



Это лишь пустая болтовня: посмотреть, какое решение примет человек, а после сделать свой ход. После… будет поздно, ты проиграешь.



Чжань Цзюньбай позвал Цю Мина и приказал:



— Освободи Юй-лаобаня и проследи, чтобы он никуда не выезжал из города, остальное пусть решает сам.



Как только его голос стих, два других человека, находившихся в комнате, пришли в шок. Цю Мин никак не мог решиться принять приказ и на мгновение замешкался с ответом.



— Почему? — спросил Юй Танчунь.



Чжань Цзюньбай посмотрел на него с презрением:



— Тебе осталось жить всего полмесяца. Я отпущу тебя, чтобы ты, словно какая-то букашка, наблюдал за тем, как я женюсь и поднимаюсь на вершину. Я хочу, чтобы в последние дни своей жизни ты каждый день ждал от меня вестей и знал, что человек, которого ты ненавидишь, живёт себе припеваючи.



Чжань Цзюньбай вернулся в свой кабинет и встал у окна, наблюдая за выходящим за ворота Юй Танчунем и чувствуя, как в его сердце внезапно вспыхнуло чувство разочарования и потери. Но он быстро подавил эти эмоции и сосредоточился на планировании важного события, которое должно было произойти через несколько дней.



***




Поезд на Сучжоу уже ушёл, но Чэнь Юйчжи так и не уехал. Он смешался с толпой и вернулся в Юйчжитан, где встретил едва не замерзшего до смерти Юй Танчуня.



— Что с тобой произошло? — услышав голос Чэнь Юйчжи, который всегда необъяснимо успокаивал, Юй Танчунь сразу же проснулся. Он оглядел Юйчжитан и подумал, что открывая эту медицинскую клинику на своё имя, он никак не ожидал, что она станет для него последним пристанищем.



Юй Танчунь поднялся и рассказал ему всё, что с ним случилось.



— Он просто зверь в человеческом обличье, — выслушав его, Чэнь Юйчжи был так зол, что разразился проклятиями.



Внезапно за дверью послышался шум. Чэнь Юйчжи тут же задул свечу и спрятался вместе с Юй Танчунем. Внутрь вошла женщина, и только когда она тихо позвала: «Юйчжи», — Чэнь Юйчжи вздохнул с облегчением и вывел из укрытия Юй Танчуня.



— Ты здесь! А кто это с тобой? — хотя свет не был зажжён, Чу Ран всё же смогла рассмотреть стоящего напротив Чэнь Юйчжи и находившегося рядом с ним незнакомца.



Кто такой Юй Танчунь было немного сложно объяснить, и Чэнь Юйчжи просто сказал, что это его надёжный товарищ, а затем спросил Чу Ран, зачем она сюда пришла.



Чу Ран ответила, что поскольку Чэнь Юйчжи не вернулся сегодня домой, она отправилась его искать. Проходя мимо Юйчжитан, она заметила свет внутри и попыталась войти, чтобы проверить.



И только тогда Чэнь Юйчжи вспомнил, что клиника уже долгое время была закрыта. Он испугался, что может привлечь чьё-либо внимание, если зажжёт лампу или свечу, поэтому повёл этих двоих на второй этаж, где находилось мансардное окно, через которое проникал лунный свет, слегка освещая комнату.



Они сели втроём и начали разбираться в сложившейся ситуации. Внимательно всех выслушав, Юй Танчунь долго молчал, а когда снова заговорил, то уже не с прежним гневом в голосе, а скорее с внушающей благоговейный трепет праведностью*:



— Позвольте мне присоединиться к вам.



(*внушающая благоговейный трепет праведность — китайская идиома, означающая суровый и нерушимый вид, сильный и непреклонный в борьбе за правое дело; героически отстаивать справедливость)




Чэнь Юйчжи знал, что здоровье Юй Танчуня оставляло желать лучшего, поэтому уже было собрался начать его отговаривать, но тот опередил:



— Я знаю о своём состоянии, но если мне осталось жить всего несколько дней, то почему бы перед смертью не совершить что-нибудь значимое? — а затем добавил, — Кроме того, у меня есть кое-какая информация.



Чэнь Юйчжи сразу же заинтересовался этим вопросом.



Юй Танчунь вспомнил разговоры, которые подслушал в особняке Чжань, и по крупицам собрал немного полезных сведений:



— Причал номер три, они перебрасывают туда людей, думаю, они планируют что-то перевозить.



— Для восстания необходимо оружие, значит это оно и есть, — спокойно проанализировал Чэнь Юйчжи, — Нам нужно предотвратить его доставку в город… Тогда завтра я отправлюсь на пирс номер три.



— Я пойду с тобой, — одновременно воскликнули Юй Танчунь и Чу Ран.



Чэнь Юйчжи обвёл их взглядом и после недолгих раздумий принял решение:



— Чу Ран, ты должна пойти к мэру Цаю и рассказать ему всю информацию, которую ранее сообщила комиссару Баю.



— Зачем?



— Возможно, комиссар Бай, перешёл на сторону врага, — заключил Чэнь Юйчжи. О том, что он жив и укрывается в квартире Чу Ран, знали только он сам, Цзян Юэлоу, Чу Ран и Бай Цзиньбо, которому она всё рассказала. Сразу же после встречи Чу Ран с Бай Цзиньбо, Чжань Цзюньбай подкинул ему под дверь письмо, так что определить от кого произошла утечка информации не составляло особого труда.



Этой ночью на небольшой мансарде, при слабом свете луны, трое праведников заключили клятвенный союз и, получив каждый своё задание, стали ждать наступления рассвета.



***




На следующий день Чэнь Юйчжи и Юй Танчунь замаскировались и отправились в чайный домик, расположенный неподалёку от пирса номер три. Эти двое заказали по чашечке чая и притворились, что ведут светскую беседу, но на самом деле продолжали следить за движением на причале.



Понаблюдав некоторое время за снующими туда-сюда людьми, Юй Танчунь тихонечко спросил:



— Ты что-нибудь обнаружил?



Чэнь Юйчжи отрицательно помотал головой:



— Пока что я не заметил ничего необычного. Но подождём до обеда, возможно, это нам что-нибудь даст.



Видя небольшое замешательство Юй Танчуня, он пояснил:



— Во время обеда или ужина обычно происходит пересменка, поэтому мы сможем более ясно увидеть, кто из сотрудников склада перемещается. Или, если нет договорённости о пересменке, они отправят кого-то принести еду. Из таких деталей можно получить информацию.



Юй Танчунь не ожидал, что Чэнь Юйчжи знает о подобных вещах, и даже сделал ему комплимент, оценив его потрясающие способности.



Однако получив похвалу, Чэнь Юйчжи выглядел немного удрученным. Он опустил взгляд и тихо произнёс:



— Этому меня научил Юэлоу.



Юй Танчунь больше не стал ничего говорить, и они молча продолжили пить чай, наблюдая за пристанью.



Неожиданно Юй Танчунь заметил человека, который что-то нёс в сторону склада. Мужчина настороженно осмотрелся по сторонам и даже оглянулся назад, прежде чем постучать в дверь и войти внутрь.



Чэнь Юйчжи тоже заметил этого человека и начал анализировать:



— Хозяин склада, кажется, знал, что он что-то принесёт в это время, поэтому заранее приготовился открыть дверь. Судя по размерам порций, еды хватит примерно на четырёх или пятерых человек, так что, скорее всего, это кто-то из Цзиньматан…



Только на его умозаключение никто не ответил. Он оглянулся на Юй Танчуня и обнаружил, что тот о чём-то задумался, даже не обратив внимание на его слова.



Чэнь Юйчжи толкнул его и спросил:



— В чём дело?



Глаза Юй Танчуня загорелись, когда он наконец-то вспомнил:



— Я видел этого человека раньше, в особняке Чжань.



— Ты уверен? — Чэнь Юйчжи был вне себя от радости.



Юй Танчунь утвердительно кивнул:



— Я видел его из своего окна издалека, поэтому какое-то время не мог вспомнить. Кажется, он один из людей Сунь Хэина и приходил с ним в особняк Чжань.



— Значит можно с полной уверенностью считать, что на этом складе они хранят оружие, — Чэнь Юйчжи быстро сообразил, как поступить с этим арсеналом, — Огнестрельное оружие нельзя подвергать воздействию воды, если оно намокнет, то станет непригодным для дальнейшего использования.



Юй Танчунь покачал головой:



— Это не так-то просто осуществить. Хотя пристань находится неподалеку и вода рядом, но как доставить её на склад? У них много людей, мы не можем оттуда ничего вывезти.



— Вывезти… вывезти?! — у Чэнь Юйчжи тут же появилась идея, — Думаю, это осуществимо! В случае возникновения опасности на складе, они будут вынуждены куда-нибудь перевезти оружие. Когда они начнут принимать меры, мы уведомим управление обороны города, чтобы их поймали с поличным.



Однако Юй Танчуня мучали сомнения:



— Не будет ли безопаснее предупредить их заранее?



Чэнь Юйчжи ненадолго над этим задумался и решил не следовать его совету:



— Лучше подождать, пока они вывезут оружие, на тот случай, если в управлении обороны также есть люди из Цзиньматан. Если сообщить всё заранее, они могут принять контрмеры.





Все трое действовали одновременно. В этот момент Чу Ран в одиночку подошла к дверям городской ратуши и попросила о встрече с мэром. И хотя она сказала, что хочет взять у него интервью, Чу Ран не пустили внутрь, поскольку ей не было назначено. Так что пока она безрезультатно топталась у входа, внезапно появились Чжань Тяньцин и Бай Цзиньбо.



Увидев Бай Цзиньбо, Чу Ран вспомнила умозаключение Чэнь Юйчжи и поспешила избежать с ним встречи, но неожиданно он всё же её заметил.



— Что? Тебе приглянулась эта юная красавица? — Чжань Тяньцин проследил за направлением взгляда Бай Цзиньбо и поддразнил его.



Бай Цзиньбо сразу же отвёл глаза в сторону и почтительно ответил:



— Это была журналистка, которая приходила ко мне, чтобы сообщить, что знает, что директор Чжань — Сань Е.



Услышав это, Чжань Тяньцин нахмурился и тихонько его упрекнул:



— Почему ты всё ещё держишь её в живых? — затем он перевёл взгляд на шедшего рядом с ним человека. Мужчина слегка кивнул и быстро последовал за Чу Ран.



— Ты похоронил любимого ученика собственными руками и не похоже, чтобы об этом сожалел.



Получив такой удар по дых, Бай Цзиньбо смог лишь опустить голову и смиренно объяснить:



— Тут не о чем горевать, следуя за командующим армии, можно достичь великих свершений.



Чжань Тяньцин перевёл взгляд на Бай Цзиньбо:



— Складывается такое впечатление, что комиссар Бай — это сдуваемый со стены мох*. А если дело провалится, комиссар Бай снова переметнётся на другую сторону, чтобы забросать камнями упавшего в колодец, и предаст нас на суд мэра Цая?



(*сдуваемый со стены мох — китайская идиома, используется для описания тех, кто следует за другими и не имеет собственного мнения, что можно рассматривать как синоним «отсутствия принципов»)




Бай Цзиньбо слабо улыбнулся:



— Командующий Чжань чрезмерно беспокоится. Раз уж мы оказались в одной лодке, я не намерен поворачивать назад.
    

    
            

    
            





    
            

    Глава 31. Часть 2

    
        На пирсе номер три по необъяснимым причинам загорелся один из складов, и оттуда повалил густой дым. Несколько человек выбежали из склада, где было спрятано оружие, и тот мужчина, которого узнал Юй Танчунь, взял на себя инициативу и начал приказывать всем выносить ящики. А когда кто-то второпях чуть не столкнулся с ним, он даже заорал:



— Эй, полегче, ты что не знаешь, что там внутри, как ты посмел задеть ящик!



Притаившиеся в тени Чэнь Юйчжи и Юй Танчунь, увидев эту сцену, пришли к выводу, что там определённо было оружие. Они наблюдали, как люди из Цзиньматан таскают со склада ящик за ящиком, с тревогой ожидая прибытия людей из управления обороны города.



Но когда почти все запасы были вынесены, никто так и не появился.



— Они уже закончили погрузку машины и собираются уезжать, — Юй Танчунь посмотрел на Чэнь Юйчжи, который был в глубокой задумчивости, и с тревогой спросил, — Цзян Юэлоу не давал совета, что делать в подобной ситуации?



Чэнь Юйчжи слегка вздохнул:



— Если бы Цзян Юэлоу был здесь, он бы прострелил топливный бак и взорвал грузовик вместе с оружием.



Юй Танчунь на мгновение задумался, а затем решительно произнёс:



— Я взорву его.



— У тебя нет пистолета, пойти туда — всё равно что умереть вместе с ними, — попробовал отговорить его Чэнь Юйчжи.



Но в ответ Юй Танчунь улыбнулся:



— Я неизлечимо болен и в лучшем случае проживу ещё полмесяца. Если я погибну с этим грузовиком, полным оружия, значит моя смерть будет не напрасной.



Чэнь Юйчжи всё ещё отказывался отпускать его. Но пока они разговаривали, припаркованная у входа на склад машина была готова вот-вот тронуться. Юй Танчунь засучил рукава и посмотрел на Чэнь Юйчжи в последний раз смелым и решительным взглядом:



— Если у меня не получится, придумай другой способ, нельзя допустить, чтобы Чжань Цзюньбай добился успеха, — сказав это, он развернулся и побежал в сторону склада, не дожидаясь ответа Чэнь Юйчжи.



Чэнь Юйчжи проследил взглядом как Юй Танчунь бросился в толпу людей, несущих ящики, но всё, что он мог сделать, это лишь стиснуть зубы и отступить в своё укрытие.



Когда в лампе заканчивается масло, она в конце концов гаснет*, возможно, пришло время отправиться на небеса. Рванув навстречу опасности, Юй Танчунь почувствовал себя полным сил. Он вспомнил приёмы борьбы, которым его обучил Чжань Цзюньбай, и с разбегу заломил за спину руку человеку, запечатавшему ящик, а затем вскрыл крышку принесённым с собой кинжалом.



(*масло закончилось и лампа погасла — китайская метафора, означающая, что с возрастом жизнь человека всё равно заканчивается)




Это был ящик с ручными гранатами, Юй Танчунь обрадовался, достал одну и спрятал в рукаве.



В этот момент к складу подъехала машина Чжань Цзюньбая.



Чжань Цзюньбай поспешно вышел из машины, и когда он увидел Юй Танчуня, стоящего перед грузовиком с оружием, его глаза вспыхнули от гнева. Он почувствовал в душе досаду: как мог этот человек вновь и вновь выступать против него!



— Фу Чэн, я уже и так позаботился о тебе, позволив покинуть особняк Чжань, не будь неблагодарным.



Юй Танчунь бесстрашно усмехнулся, оглянулся на кузов грузовика позади себя и спросил:



— Почему директор Чжань так нервничает? О чём ты беспокоишься, об этом оружии в кузове?



Чжань Цзюньбай пристально посмотрел на Юй Танчуня и, шагнув вперёд, задал вопрос:



— Ты так сильно хочешь умереть?



— Да, — с этими словами Юй Танчунь вдруг быстро достал гранату, выдернул чеку и бросил в кузов грузовика, а сам, оставшись стоять на месте, лучезарно улыбнулся Чжань Цзюньбаю и безрассудно сказал, — Давай отправимся на тот свет вместе.



Все присутствующие были в шоке, и тут же бросились в разные стороны, а Цю Мин незамедлительно кинулся в сторону Чжань Цзюньбая, подальше оттолкнув его от грузовика. После того, как Чжань Цзюньбай отшатнулся, он упал на землю и резко перекатился несколько раз, чтобы не попасть в эпицентр взрыва.



Раздалась серия хлопков, и взметнувшиеся ввысь языки пламени отразились на лице Чэнь Юйчжи, озарив блестящие от слёз глаза. В этот момент он ещё не знал, что отпустив Юй Танчуня на верную смерть, возвращения Чу Ран он тоже не дождётся, и с этих пор ему придётся сражаться в одиночку.



***




Получившие многочисленные травмы Чжань Цзюньбай и Цю Мин вернулись в особняк Чжань, но не успели они обработать свои раны, как туда уже примчался рассерженный Чжань Тяньцин:



— Я же говорил тебе, что этот актёришка обернётся проклятием.



После того, что случилось Чжань Цзюньбай находился в невыгодном положении и всё, что ему оставалось, это склонить голову и извиниться:



— Это моя вина.



В ответ Чжань Тяньцин холодно фыркнул и подошёл к дивану, чтобы сесть.



— Сейчас самое главное — как объяснить произошедшее мэру Цаю и где теперь найти оружие для восстания, — Чжань Цзюньбай стоически терпел боль от полученных травм и размышлял о том, как поступить в сложившейся ситуации.



— Можешь не беспокоиться о старике Цае, — безо всякой доброжелательности сердито ответил Чжань Тяньцин. — Бай Цзиньбо обманет его и свалит всю вину на Цзиньматан. В любом случае, арсенал, который они тайно построили, находится неподалеку. Ты подменил ящики с оружием, но у них ещё осталась половина невзорвавшейся партии. Что касается боеприпасов, необходимых для восстания, то уже слишком поздно пытаться раздобыть их в Цзинчэне. Я привезу оружие из-за города в назначенный день, так что это не займет и полдня.



Таким образом, они теряли возможность действовать сообща и больше рисковали нарваться на неприятности. Поэтому единственным способом избавиться от непредвиденных проблем было установить контроль над собравшимися на свадьбе высокопоставленными чиновниками и их семьями.



Хотя Чжань Цзюньбай и так был подавлен грузом вины, но Чжань Тяньцин продолжил его отчитывать:



— Запомни на будущее, что проявлять милосердие к своим врагам — значит вырыть себе могилу. Лучше убить по ошибке, чем пощадить и, отпустив, позволить случиться непоправимому.



На что Чжань Цзюньбай тихо ему ответил:



— Второй дядя прав, я усвоил урок.



И как бы ни был зол Чжань Тяньцин, в конце концов, Чжань Цзюньбай тоже пострадал и был ранен, так что сильно отругав его, он ушёл. Сейчас было не время сеять в их рядах раскол. Но сам Чжань Цзюньбай не мог погасить огонь ярости в своём сердце, и только после того, как Чжань Тяньцин покинул особняк, он со злостью пнул кофейный столик, чтобы немного выпустить пар.



Цю Мин посмотрел на разлетевшиеся по всему полу осколки от разбитого чайника и дрожащим голосом с опаской посоветовал:



— Директор, давайте сначала обработаем Ваши раны.



Чжань Цзюньбай не обратил на его слова никакого внимания и спросил сквозь стиснутые зубы:



— Где тело Фу Чэна?



Какое тело могло сохраниться после такого мощного взрыва? Но, по счастью, его подчинённые обеспокоились тем, что кто-то может найти какие-либо улики, поэтому собрали все останки с места происшествия и забрали с собой. Цю Мин не стал ничего скрывать и доложил обо всём своему директору.



Глаза Чжань Цзюньбая заметно потемнели, и он холодно приказал:



— Найди пруд, где разводят крабов, и избавься от них.



После того, как Цю Мин отправился выполнять поручение, в особняке Чжань, наконец, воцарилась тишина, и Чжань Цзюньбая мгновенно охватило чувство подавленности. Он поднялся в комнату для гостей, где раньше жил Юй Танчунь, и воспоминания о нём вновь всплыли в его памяти.



На сцене сада Тяньюнь медленно поднимается занавес, и перед собравшейся публикой появляется ошеломляюще красивый Юй Танчунь, с гибкой женственной фигурой, изысканным театральным гримом и чистым, как весеннее небо, прекрасным голосом.



В особняке Чжань, когда они впервые встретились наедине, Юй Танчунь стоял с лёгкой улыбкой в дверях, а надетое на нём белое пальто подчеркивало чистоту его нежного облика.



Картинка воспоминаний сменилась и перед глазами предстала сцена в ателье, где убийца, переодетый портным, нападает с ножом, и Юй Танчунь использует своё худое тело, чтобы блокировать смертельный удар, а его белая туника пропитывается кровью.



И вот, в памяти Чжань Цзюньбай снова всплыла камера подвала, где Юй Танчунь с бледным измученным лицом строго вопрошал, почему он не убил его.



Всё это и многое другое теперь уже осталось в прошлом, исчезло и рассеялось вместе с дымом после взрыва.



Опустившись перед окном, где обычно сидел Юй Танчунь, Чжань Цзюньбай вспомнил, что тогда ответил ему:



— Я считаю тебя своим другом, моим единственным другом. Ещё никогда в жизни никто не осмеливался принять за меня нож.



Теперь же в комнате было слишком темно, чтобы разглядеть выражение его лица, и можно было только услышать его слабый голос, пока он напевал мелодию «Прощай, моя наложница».



Словно откликнувшись на эту песню, перед ним возник образ Юй Танчуня с улыбкой на устах, окутанного белой дымкой:



— К несчастью, единственное, о чём я жалею, что не смог застрелить тебя из этого пистолета.



Чжань Цзюньбай так и продолжил сидеть в темноте в одиночестве, пока звуки песни окончательно не стихли.



Отныне у него, Чжань Цзюньбая, больше не осталось слабостей.



***




За два дня до наступления Нового года семья по фамилии Чу оповестила весь Цзинчэн о похоронах. Во время погребального обряда глава семьи был пьян, плакал и что-то бормотал, прося найти его дочь, но не мог даже ровно устоять на ногах, полагаясь на поддержку своего младшего сына. Мать семейства, Сунь Фучжи, тянула за собой гостей, которые подходили к двери, чтобы оплакать молодую госпожу, и сетовала на то, что её красавица-дочь погибла напрасно. Редакция газеты выплатила ей всего несколько сотен юаней в качестве компенсации, когда было совершенно ясно, что Чу Ран убили какие-то бандиты, когда она брала интервью. Но это жёлтая газетёнка в итоге отказалась взять на себя ответственность за её смерть. Рассказывая об этом, она всё время рыдала и грозилась подать апелляцию, но её остановили гости, пришедшие выразить своё почтение, и, в конце концов, она отказалась от этой идеи. И только молчаливый младший брат Чу Ран, в глазах которого стояли непролитые слёзы, выглядел по-настоящему печальным.



Во время похорон Чэнь Юйчжи незаметно последовал за гробом и наблюдал, как его относят на погребальный холм, прежде чем развернуться и направиться обратно в город. Всю дорогу он чувствовал, что за ним кто-то следит. Когда он, наконец, добрался до окрестностей Юйчжитан, то использовал своё знание местности, чтобы спрятаться за углом, а затем повернул назад, чтобы перехватить преследовавшего его человека.



Это был весьма импульсивный шаг, поскольку Чэнь Юйчжи был далеко не лучшим бойцом. В тот момент, когда он развернулся и замахнулся, чтобы нанести удар, противник блокировал это движение, и Чэнь Юйчжи упал в его объятия.



— Ты вернулся, — воскликнул Чэнь Юйчжи слегка дрожащим голосом и крепко обнял этого мужчину.



Его преследователем оказался Цзян Юэлоу. После того, как он прыгнул в воду, его спасла одна семейная пара из рыбацкой деревушки, расположенной ниже по течению. Сын этих стариков покинул отчий дом три года назад, чтобы поступить на службу в армию, и до сих пор так и не вернулся. Пожилые супруги сильно тосковали по своему ребёнку и, выловив Цзян Юэлоу из воды, заботились о нём, как о собственном сыне, и помогали прятаться от людей Чжань Цзюньбая, которые постоянно рыскали по округе, разыскивая его. Именно благодаря их помощи Цзян Юэлоу вскоре смог вернуться к Чэнь Юйчжи.



Не выпуская из своих объятий, Цзян Юэлоу нежно погладил его по затылку и с улыбкой сказал:



— Не волнуйся, моя судьба настолько тяжела, что даже владыка загробного мира не сможет её принять.



Позже они вместе вернулись на небольшую мансарду Юйчжитан. Чэнь Юйчжи оглядел комнату и вспомнил, что несколько дней назад он с Юй Танчунем и Чу Ран обсуждали здесь план сопротивления восстанию, а теперь…



— Я ничего не смог сделать, — со вздохом произнёс Чэнь Юйчжи.



На что Цзян Юэлоу обнял его за плечи и ответил:



— Ты проделал хорошую работу. Сейчас не время для скорби. Новый год уже не за горами, так что сначала расскажи мне о своём плане.



Не было никаких сомнений в том, что даже не смотря на то, что он сражался до тех пор, пока не остался один, Чэнь Юйчжи всё равно воспрянет духом и попытается составить план. Согласно своей первоначальной задумке, Чэнь Юйчжи собирался воспользоваться свадьбой Чжань Цзюньбая: смешаться там с толпой, а затем выйти на сцену, как он это сделал, когда разоблачил Чжао Цзинмина на благотворительном вечере, и предать огласке все злодеяния Чжань Цзюньбая.



— Это слишком рискованно, — Цзян Юэлоу покачал головой, — За этой внезапной свадьбой Чжань Цзюньбая явно скрывается какая-то цель. Боюсь, что на свадьбе он просто заманит всех высокопоставленных чиновников города, их жен и детей в ловушку и прямо потребует пойти на сотрудничество. Наверняка при входе будет проводиться очень строгая проверка, поэтому неясно, сможешь ли ты вообще проникнуть внутрь и слиться с толпой. А даже если и сможешь, то как попадёшь на сцену, чтобы выступить?



Его опасения были вполне обоснованы, но всё это было частью плана Чэнь Юйчжи:



— Юй Танчунь рассказал мне, что свадебное платье для невесты Чжань Цзюньбая заказали в ателье Сюхэтан. Я договорился с хозяином этого ателье, что в день свадьбы доставлю платье сам. Я собирался притвориться невестой и проникнуть в то место, где будет проводиться свадьба.



— Притвориться невестой?!



(Примечание редактора: Мы сами в шоке!))




Это было весьма смелое заявление. Свадьбу планировали провести в традиционном китайском стиле, и голова невесты всю церемонию должна была быть полностью покрыта накидкой. Поэтому это действительно можно было бы осуществить, и вряд ли бы кто-то заметил подмену. Однако, если что-то пойдёт не так, Чэнь Юйчжи могут убить прямо на месте. На девять шансов умереть лишь один — остаться в живых*.



(*на девять шансов умереть лишь один — остаться в живых — китайская идиома, которая означает подвергаться смертельной опасности, большому риску; чудом остаться в живых)




— Я видел дочь семьи Лю, и хотя она высокого роста, но всё равно ниже тебя. Этот способ слишком легко разоблачить. Я на него не соглашусь! — возразил Цзян Юэлоу.



Но Чэнь Юйчжи оставался непоколебимым:



— За свою медицинскую практику я успел осмотреть множество людей и настолько хорошо изучил строение человеческого скелета и мышц, что уверенно смогу сымитировать её осанку. На данный момент у нас же нет другого выхода, не так ли? В суматохе и неразберихе я мог бы пробраться внутрь, обычно мне сопутствует удача.



— Как нет другого выхода? — Цзян Юэлоу пришёл в недоумение, — Вы сообщили комиссару Баю всю информацию? Что он сказал?



Чэнь Юйчжи на мгновение замешкался, а затем медленно покачал головой.



— Он до сих пор не знает? Время поджимает, я пойду к нему сам, — Цзян Юэлоу не мог больше ждать.



Он хотел уже встать и уйти, но Чэнь Юйчжи удержал его, взяв за руку:



— Ты знаешь откуда Чжань Цзюньбай узнал, что я ещё жив, и нашёл меня, чтобы шантажировать?



— Люди из Цзиньматан нашли тебя? — догадался Цзян Юэлоу.



Чэнь Юйчжи медленно заговорил, безжалостно произнося правду:



— Им сообщил комиссар Бай.



Он заново пересмотрел свои предыдущие предположения. О плане Цзян Юэлоу и о том, что Чэнь Юйчжи ещё жив было известно только четверым. Одна из них была уже мертва, двое других сейчас находились здесь, а значит единственным, кто мог доложить обо всём Чжань Цзюньбаю, оставался последний.



Цзян Юэлоу отказывался поверить в это и несколько раз помотал головой со словами:



— Это невозможно.



— Не исключено, что его, как и меня, шантажировали. И он это сделал не потому, что хотел намеренно причинить тебе вред, а поступил так из-за крайних обстоятельств, — Чэнь Юйчжи взглянул на Цзян Юэлоу и осторожно спросил, — В том случае, если комиссар Бай действительно перешёл на сторону врага, как ты собираешься поступить?



Цзян Юэлоу некоторое время молчал, прежде чем дать ответ:



— Если бы это был кто-то другой, я бы ещё понял. Но я никогда не думал, что предателем окажется он… Я пойду к нему вечером, чтобы всё выяснить.



— Но если это и правда он, ты можешь оказаться в опасности.



На данный момент они не могли позволить себе рисковать. И если Бай Цзиньбо полностью перешёл на сторону врага, то появление Цзян Юэлоу в его доме станет ловушкой для него самого.



Цзян Юэлоу погладил удерживающую его руку Чэнь Юйчжи:



— Не волнуйся, у меня есть план.



Чэнь Юйчжи не смог его переубедить, поэтому ему пришлось сдаться, и он со вздохом сказал:



— Давай пока не будем это обсуждать и обдумаем другой вариант. Чу Ран попыталась сообщить мэру Цаю о грядущем восстании Чжань Цзюньбая, но… ей это не удалось. Сейчас нам катастрофически не хватает людей. Нам двоим будет очень нелегко противостоять силе семейства Чжань.



— Значит нам нужна надёжная помощь со стороны, — начал размышлять Цзян Юэлоу.



— Верно, мы подумали об одном и том же. Вот только подходящего кандидата сложно найти. Он должен обладать не только определенной силой, но и быть относительно надёжным.



После этого описания Цзян Юэлоу, казалось, что-то вспомнил и поднял взгляд, посмотрев на Чэнь Юйчжи:



— У меня есть одна кандидатура, можно попробовать.



— Кто?



— Цзинь Дачэн.



— Он? Боюсь, это не очень хорошая идея, — Чэнь Юйчжи колебался, у него было некоторое предубеждение против Цзинь Дачэна, — Он один из людей комиссара Бая.



— Я проработал с ним вместе несколько лет и знаю его достаточно хорошо. Хотя он падок на заслуги и неплохо умеет подлизываться к людям, как офицер полиции, он справедлив и квалифицирован в области правосудия. Так что мы можем дать ему шанс.



Определившись с кандидатурой, Цзян Юэлоу уже был готов немедленно отправиться на его поиски, как вдруг вспомнил ещё кое-что и, оглянувшись на Чэнь Юйчжи, спросил:



— Ах да, я забыл спросить, что случилось с Кэин? Разве она не… как она оказалась в руках Чжань Цзюньбая?



Стиснув зубы, Чэнь Юйчжи объяснил:



— Это был план Чжань Цзюньбая. Девочка, которая погибла в твоей машине, была просто несчастным ребёнком, они заставили её выдать себя за Кэин. Их целью было разлучить нас. На этот раз Чжань Цзюньбай сдержал своё слово, и после того, как я выстрелил, он вернул мне Кэин.



Услышав, что Кэин в безопасности, Цзян Юэлоу почувствовала облегчение и улыбнулся:



— Значит, я не зря получил пулю. Где она сейчас?



— В целях безопасности я передал Кэин на попечение господину Гао в начальную школу Цыань.



— Когда всё закончится, я поеду с тобой, чтобы забрать её, — мягко произнёс Цзян Юэлоу.



Чэнь Юйчжи улыбнулся. После стольких дней борьбы в одиночку, в течение которых он самостоятельно старался поддерживать бодрость духа, теперь у него наконец-то появился кто-то, на кого можно было опереться и обрести душевный покой.
    

    
            

    
            





    
            

    Глава 32

    
        После долгого рабочего дня Цзинь Дачэн в одиночестве отправился домой, абсолютно не подозревая, что впереди его уже кое-кто поджидал. Когда он проходил мимо одного из переулков улицы, его внезапно остановили.



Цзинь Дачэн был застигнут врасплох и незамедлительно потянулся за своим пистолетом. Однако мужчина, преградивший путь, казалось, предвидел это движение и, первым схватив его пистолет, выкрутил ему руку за спину, чтобы взять над ним полный контроль.



— Я из полицейского управления. Как ты смеешь прикасаться ко мне? Хочешь оказаться в списке разыскиваемых полицией? — грубо выкрикнул Цзинь Дачэн, пытаясь оглянуться назад и разглядеть нападавшего.



Никак не реагируя и не отвечая, Цзян Юэлоу с интересом наблюдал за тем, как Цзинь Дачэн старался вырваться из его захвата.



Цзинь Дачэн долго тщетно боролся и так устал, что в конце концов, сдался, смягчил свой тон и пошёл на мировую:



— Дагэ, ты хочешь денег или секса? Скажи уже что-нибудь. Если хочешь ограбить, то у меня не так уж много денег, зарплаты в полиции очень маленькие. Но, конечно, я всё ещё могу дать тебе немного денег на выпивку. Ведь скоро приближается Новый год, верно? Если же ты хочешь меня изнасиловать, то не думаю, что тебе, дагэ, покажется привлекательным такой, как я. Но я могу тебе посоветовать девушек из павильона Нуаньсян, они довольно милые…



(*дагэ — «старший брат» или «большой брат». Распространённое обращение китайцев друг к другу. Обычно обращаются к человеку и называют его «дагэ» по соображениям вежливости, почтительности)




Чем больше он говорил, тем более возмутительными становились его слова. Цзян Юэлоу на некоторое время поражённо застыл, а затем внезапно отпустил его руку, в результате чего Цзинь Дачэн потерял центр тяжести и, пошатнувшись, подался вперёд.



С трудом устояв на ногах, Цзинь Дачэн недовольно обернулся и на мгновение растерялся, увидев, что грабителем на самом деле был Цзян Юэлоу:



— Как… Так это ты?



Видя, что тот смутился, Цзян Юэлоу улыбнулся:



— Давно не виделись, начальник Цзинь.



Цзинь Дачэн настороженно уставился на Цзян Юэлоу:



— Чего тебе надо, умалишённый убийца?



— Поговорить.



Цзинь Дачэн отряхнул подол своего пальто и, выпрямившись, ответил:



— Мне не о чем с тобой разговаривать. Я офицер полиции, а ты преступник.



Сказав это, он со страхом взглянул на пистолет в руке Цзян Юэлоу и с напускной бравадой выкрикнул:



— Я предупреждаю тебя, Цзян Юэлоу, сдаться полиции как можно скорее — это для тебя сейчас единственный правильный выход. Не повторяй снова своих ошибок.



Цзян Юэлоу заметил его испуганное выражение глаз и с отвращением передал пистолет обратно Цзинь Дачэну:



— Уже прошло столько времени с нашей последней встречи, но начальник Цзинь до сих пор несёт несусветную чушь.



Цзинь Дачэн в недоумении забрал своё оружие и, озадаченно уставившись на Цзян Юэлоу, спросил:



— Да какого чёрта тебе надо?



— Я же сказал, поговорить.



— О чём?



Почувствовав облегчение, Цзян Юэлоу подал знак Цзинь Дачэну следовать за ним в переулок, чтобы продолжить разговор подальше от посторонних глаз.



Первым делом Цзян Юэлоу тихо спросил:



— Как поживает комиссар Бай? Я имею ввиду, он как-нибудь изменился? Тебе в нём ничего не вызывает подозрения?



При упоминании Бай Цзиньбо сердце Цзинь Дачэна бешено заколотилось. В тот день, встретив в полицейском управлении свою бывшую невесту, он подслушал их разговор из соседнего кабинета. И хотя Цзинь Дачэн не смог толком ничего расслышать, он всё же догадался, что Чу Ран приходила рассказать какой-то секрет. Однако комиссар Бай в мгновение ока доложил об этом директору Чжаню. Изначально он не придал этому особого значения, но недавно заметил, что комиссар Бай очень сблизился с семейством Чжань, поэтому у него неизбежно возникли подозрения.



Просто сейчас ему не хотелось выкладывать всё это Цзян Юэлоу, и спокойно с ним разговаривать он тоже не желал, поэтому в ответ Цзинь Дачэн сознательно разразился бранью:



— Ты что, сомневаешься в комиссаре Бае? Ты, убийца, какое вообще ты имеешь право подозревать комиссара полицейского управления, который тебя вырастил.



После такого обвинения лицо Цзян Юэлоу стало более серьёзным, и он спросил прямо:



— Так, да или нет?



Цзинь Дачэн понял, что дело было очень серьёзным. После стольких лет совместной работы с Цзян Юэлоу он знал, что тот не стал бы так беспокоиться по пустякам, поэтому перестал притворяться и рассказал всё начистоту.



Выслушав его, выражение лица Цзян Юэлоу стало холодным, и он тяжело вздохнул:



— Он и правда изменился.



Цзинь Дачэн был озадачен, он подошёл ближе и с любопытством спросил:



— Что, чёрт возьми, они задумали?



Цзян Юэлоу похлопал Цзинь Дачэна по плечу и сказал:



— Цзинь Дачэн, хотя ты иногда и бываешь немного придурковатым и занудным, но ты не лишён чувства справедливости.



Когда разговор внезапно повернул в это русло, Цзинь Дачэн немного растерялся, но всё же на полном серьёзе стал отрицать:



— Что? Чувство справедливости? У меня его нет.



— Если бы у тебя его не было, ты бы не пришёл на помощь и не стал спасать людей, когда им грозила опасность. Я сейчас абсолютно серьёзно говорю, это вопрос жизни и смерти для жителей Цзинчэна. Ты должен со мной сотрудничать.



— А? — Цзинь Дачэн посмотрел на Цзян Юэлоу с ошарашенным выражением лица, совершенно сбитый с толку.



Какое ещё… сотрудничество?



***




Когда Бай Цзиньбо вернулся домой с работы, было уже совсем темно, и, едва войдя в дверь, он сразу же почувствовал, что что-то не так. Резко выхватив пистолет, он направил его на силуэт человека, находившегося в гостиной. После смерти Яли в доме регулярно появлялась только домработница, чтобы прибраться, и к этому времени здесь обычно уже никого не было. Но когда он подошёл ближе, чтобы получше рассмотреть нежданного гостя, к своему удивлению обнаружил, что на диване сидел Цзян Юэлоу.



— Юэлоу? — вскрикнул Бай Цзиньбо, а затем замер, первоначальный шок сменился страхом, и его мысли затопили смешанные чувства.



— Комиссар Бай, я вернулся, — голос Цзян Юэлоу был спокойным, а выражение лица скрыто темнотой. Он поднялся и посмотрел на Бай Цзиньбо взглядом, в котором больше не было близости прошлого.



Бай Цзиньбо опустил пистолет, нажал на выключатель, и комната сразу же озарилась ярким и тёплым светом. Притворившись, что всё нормально, он подошёл к Цзян Юэлоу и радостно произнёс:



— Хорошо, что вернулся, я думал…



— Думали, что я умер? — перебил его Цзян Юэлоу.



Бай Цзиньбо на мгновение опешил, но всё равно, продолжая вести себя как и прежде, словно любящий заботливый отец, продолжил говорить:



— Ты не выходил на связь с момента нашего последнего разговора. Я очень беспокоился о тебе.



Увидев его отношение, Цзян Юэлоу грустно улыбнулся и безжалостно разоблачил ложь:



— Так сильно беспокоились, что сблизились с директором Чжанем, чтобы лично выяснить моё местонахождение?



Маска была сорвана, и в глазах Бай Цзиньбо вспыхнула паника, но он быстро взял себя в руки и нашёл новое оправдание:



— Ты неправильно понял. Ко мне приходила Чу Ран и передала от тебя послание. Я узнал, что из себя представляет Чжань Цзюньбай, и стал ему подыгрывать, придерживаясь нашего с тобой плана.



— Стоит ли мне доверять Вам? — Цзян Юэлоу спокойно подошёл ближе и встал лицом к лицу к Бай Цзиньбо, глядя ему прямо в глаза.



— Конечно, мы же доверяем друг другу больше, чем остальным.



И снова ложь! Цзян Юэлоу специально потянулся рукой в карман, чтобы что-то достать. В этот момент Бай Цзиньбо практически одновременно с ним поднял лежащий рядом пистолет и направил его на Цзян Юэлоу.



Цзян Юэлоу поднял фотографию, которую держал в руке и бесстрастно улыбнулся:



— Похоже, нам больше незачем ломать комедию, — лишь теперь Цзян Юэлоу полностью убедился в предательстве Бай Цзиньбо.



На лице Бай Цзиньбо появилось страдальческое выражение:



— Юэлоу, у меня не было другого выбора.



Цзян Юэлоу проигнорировал его оправдание и, не обращая внимания на направленное на него дуло пистолета, показал фотографию:



— Помните этот снимок?



Это была групповая фотография, на которой был запечатлён пятнадцатилетний Цзян Юэлоу, сидящий между парой Бай Цзиньбо и Ян Сыци, с праздничным тортом на столе. В тот день Цзян Юэлоу впервые в жизни попробовал торт, и он показался ему безумно вкусным.



— Это был твой первый день рождения у нас дома, — произнёс Бай Цзиньбо, глядя на снимок и погружаясь в воспоминания, — Помимо твоего первого дня рождения, я также помню тот день, когда ты впервые вошёл в этот дом. Тогда ты даже не знал как пользоваться унитазом. Здесь ты в первый раз попробовал западную кухню и впервые примерил свою полицейскую форму… Я всё это помню.



Цзян Юэлоу на мгновение почувствовал лёгкое волнение в своём сердце и услышал, как Бай Цзиньбо продолжил:



— В то время я был по-настоящему счастлив. С тобой и Сыци мы были как одна семья… У нас с Сыци не было родных детей, и мы всегда сожалели об этом. И только когда ты пришёл в особняк Бай, мы наконец-то ощутили радость от того, что стали родителями. Юэлоу, в моих глазах ты не только мой подчинённый из полицейского управления, но и мой сын. Эти восемь лет не были ложью. Юэлоу, я имею в виду, что каждое сказанное мною слово было искренне…



Цзян Юэлоу больше не мог это слушать. Его раздирали внутренние противоречия и, не в силах сделать выбор даже перед лицом правды, он задал вопрос:



— Тогда почему Вы отказались от меня и выбрали Чжань Цзюньбая?! — на его лице наконец отразилась боль.



Бай Цзиньбо был не в состоянии этого объяснить, поэтому мог лишь грустно улыбнуться:



— Юэлоу, в жизни случаются такие моменты, когда у нас нет выбора. Но если бы он у меня был, я бы ни за что не причинил тебе вреда. Ты же понимаешь?



Казалось, Цзян Юэлоу убедило его страдальческое выражение лица, и он слегка кивнул головой. Увидев, что Цзян Юэлоу отпустил свои подозрения, Бай Цзиньбо улыбнулся с облегчением. Эти двое непринуждённо подошли друг к другу и наконец-то обнялись, как настоящие отец и сын.



Бай Цзиньбо похлопал Цзян Юэлоу по спине и, подавив всхлип, сказал:



— Спасибо.



Спасибо за что? За понимание? Цзян Юэлоу не был уверен в том, можно ли понять подобное предательство, но он до сих пор испытывал к нему родственные чувства:



— Это я должен благодарить Вас. Спасибо, что заботились обо мне столько лет.



Они разомкнули объятия и посмотрели друг на друга. Цзян Юэлоу заметил морщинки в уголках глаз Бай Цзиньбо, и на мгновение его сердце затопила печаль. Он опустил голову, чтобы избежать тёплого взгляда Бай Цзиньбо.



Бай Цзиньбо забрал фотографию из рук Цзян Юэлоу и, внимательно на неё глядя, вдруг заговорил:



— В кабинете есть рамка для фотографий.



— Я принесу, — Цзян Юэлоу понял всё с полуслова, развернулся и направился к лестнице.



Бай Цзиньбо посмотрел на фотографию со смешанными чувствами, закрыл глаза и слегка вздохнул. После чего, наконец, решил поднять руку и, направив пистолет в спину Цзян Юэлоу, нажал на курок.



Как только Цзян Юэлоу расслабился и сделал шаг вперёд, он вдруг почувствовал, что позади него было что-то не так. Почти подсознательно он повернулся, чтобы увернуться от пули, а затем по инерции достал свой пистолет и одним махом выстрелил в ответ. Это был условный рефлекс, сформированный в результате многолетних тренировок, но теперь он использовал его на человеке, которому когда-то доверял больше всех.



Бай Цзиньбо получил пулю в грудь, и пистолет выпал из его руки. Он замер на мгновение, после чего, наконец, выдавил из себя кривую улыбку:



— Вот и славно, теперь я смогу увидеть Сыци, — говоря это, он больше не мог держаться на ногах. Бай Цзиньбо покачнулся и уже вот-вот был готов упасть, но Цзян Юэлоу стрелой кинулся к нему, чтобы поддержать.



Бай Цзиньбо поднял взгляд на решительное и честное лицо Цзян Юэлоу и на последнем издыхании произнёс:



— Я не достоин быть ни твоим отцом, ни твоим начальником, прости меня…



Со слезами на глазах Цзян Юэлоу опустился на колени рядом с телом Бай Цзиньбо и трижды ему поклонился, чувствуя в сердце сильную боль, после чего дрожащими руками осторожно вытер рукавом кровь с уголка его рта и прошептал:



— Простите, шифу, покойтесь с миром.



В оцепенении Цзян Юэлоу навсегда покинул особняк Бай, ни разу не оглянувшись и забрав с собой только общую фотографию.



***




В канун Нового года все жители Цзинчэна украсили свои дома фонарями и гирляндами, чтобы встретить долгожданный праздник и ещё одно радостное событие. В этот день женился директор финансового управления, господин Чжань. Толпа зевак заполнила несколько улиц по пути следования свадебной процессии, дабы попасть на раздачу сладостей, поприветствовать молодожёнов и поглазеть на невесту.



Цзян Юэлоу смешался с гостиничными служащими в одежде разнорабочего и был отправлен в подсобное помещение мыть посуду и резать овощи.



— Я слышал, что нынче устроят роскошный банкет и будет много высокопоставленных лиц, поэтому нам придётся пахать на кухне, — пожаловался пухленький повар, помешивая еду на сковородке.



Цзян Юэлоу поднёс нарезанный острый перец и вызывающе промолвил:



— Как Вы смотрите на то, чтобы я пошёл туда за Вас? На обратном пути я захвачу немного свадебных конфет, чтобы и Вам было чем полакомиться!



Шеф-повар посмотрел на нарезанные на разделочной доске овощи и кивнул:



— Ладно, тебе ведь всё равно больше нечем заняться. Не забудь принести мне немного западного шоколада.



Цзян Юэлоу дважды его поблагодарил и немедленно поспешил в парадный зал как раз к началу выступления.



Пришло время произносить речь, и церемониймейстер предложил брачующимся выразить друг другу свои чувства. Но в тот момент, когда микрофон уже собирались передать «невесте», Чжань Цзюньбай внезапно оборвал его:



— Позвольте друзьям и семье высказаться первыми.



Чэнь Юйчжи сжал ладони, полностью покрывшись холодным потом. Ему уже крупно повезло, что он смог добраться сюда беспрепятственно, так что нужно было сохранять спокойствие, чтобы раскрыть Чжань Цзюньбая, как только микрофон перейдёт в руки Чэнь Юйчжи.



Церемониймейстер удовлетворил просьбу Чжань Цзюньбая и пригласил выступить министра городской обороны Ли, который с широкой улыбкой на лице взял микрофон и сначала произнёс несколько официальных фраз, а затем прочистил горло и перешёл к благословению новобрачных:



— Будучи хорошим другом директора Чжаня и свидетелем на этой свадьбе, я хотел бы пожелать молодожёнам…



Но не успел он договорить, как раздался выстрел. Министр Ли упал навзничь, и в зале тут же воцарился хаос.



— Без паники, — прокричал Чжань Цзюньбай, пытаясь поддерживать порядок, — Неизвестно, что сейчас происходит снаружи, поэтому, пожалуйста не выходите из отеля. Господа, проследуйте за Цю Мином на первый этаж в укрытие, остальных друзей и родственников прошу пройти в банкетный зал на втором этаже.



Посреди творившегося хаоса прозвучал неожиданный приказ, и пока все следовали за охранниками, «невесту» повели в отдельную комнату. Цзян Юэлоу посмотрел на покидающую сцену «невесту», стиснул зубы, и, воспользовавшись всеобщей суматохой, прокрался в зал-убежище на первом этаже.



***




В это время Цзинь Дачэн, согласившийся помочь, последовал указаниям Цзян Юэлоу и на своей машине вместе со всеми сотрудниками полицейского управления ещё утром отправился на перехват группы людей Чжань Тяньцина.



Ровно в 10.10 утра, в благоприятное время для встречи Чжань Цзюньбая с невестой, Цзинь Дачэн успешно остановил на окраине Цзинчэна Чжань Тяньцина, который направлялся в город.



— Вы кто такие? Убирайтесь с дороги! — молодой офицер, сидевший на пассажирском сиденье, выпрыгнул из автомобиля и накричал на людей Цзинь Дачэна.



Цзинь Дачэн улыбнулся во всё лицо и, подбежав к ним с картой города, громко заговорил:



— Командующий Чжань, это я, Цзинь Дачэн. Сегодня свадьба директора Чжаня, а я ещё Вас даже не поздравил. Примите мои поздравления!



Увидев этого человека, Чжань Тяньцин не стал его особо опасаться, поэтому толкнул дверь и вышел из машины, лениво задав вопрос:



— Разве ты не должен быть сейчас на свадьбе Чжань Цзюньбая?



— Ну, я собирался пойти, но как раз в тот момент, когда я уже выходил, комиссар Бай попросил меня отнести Вам кое-что, — с этими словами Цзинь Дачэн передал ему карту, — Это новая карта стратегического развертывания Цзинчэна, не хотите взглянуть?



Лицо Цзинь Дачэна было полно желания заявить о своих заслугах. Чжань Тяньцин догадался, что тот, должно быть, хотел похвастаться проделанной работой, поэтому, не вытерпев, приехал сюда, чтобы остановить его и предъявить эту карту.



— Что сказал комиссар Бай? — небрежно спросил Чжань Тяньцин и взял в руки карту, чтобы рассмотреть её поближе.



— Он ничего не сказал, просто… Это просто повод остановить тебя! — сказав это, Цзинь Дачэн сразу же приставил пистолет к горлу Чжань Тяньцина и крепко прижал его к дверце машины.



Подчинённые Чжань Тяньцина быстро вскинули оружие, а люди, которых привёл с собой Цзинь Дачэн, тоже оказались не из пугливых и, направив на своих противников дула пистолетов, приготовились к ожесточённой схватке.



— Так это желание комиссара Бая? — Чжань Тяньцин холодно взглянул на Цзинь Дачэна.



— Нет, это желание этого уважаемого Цзиня, — Цзинь Дачэн сильнее вдавил дуло ему в шею, а другой рукой быстро вытащил пистолет Чжань Тяньцина, одарив того презрительной ухмылкой.



Лицо Чжань Тяньцина оставалось спокойным, однако он не стал оставлять попыток переубедить Цзинь Дачэна:



— Цзинчэн скоро станет моим, ты должен ясно осознавать расстановку сил.



Цзинь Дачэн не испугался его слов и рассмеялся:



— Ай, командующий Чжань, это ты должен ясно осознавать расстановку сил, а не я.



— Ты не сможешь уйти, даже если убьёшь меня!



— Что ж, давай проверим…



Как только его голос стих, раздался выстрел, и из горла Чжань Тяньцин на землю брызнула кровь. Цзинь Дачэн развернулся и запрыгнул в машину, моментально завёл мотор и бросился наутек. Обе стороны тут же устроили перестрелку. Людей Цзинь Дачэна окружил вооружённый отряд, но они заранее подготовились к такому повороту событий. Под зимним обмундированием у всех были надеты бронежилеты, поэтому они имели серьёзное преимущество как в атаке, так и в обороне, и вскоре одержали верх.



***




В отеле, где проходила свадьба, стоило Цзян Юэлоу только войти в зал-убежище на первом этаже, которое организовал Цю Мин, как он сразу же почувствовала что-то неладное. Снаружи на все окна были установлены железные решётки, и после того, как заперли дверь, этот зал превратился в потайную комнату, из которой невозможно было сбежать. Нужно ли было заходить так далеко, чтобы выстоять против толпы высокопоставленных чиновников, которые долгое время находились у власти?



Вскоре мэр Цай тоже заметил, что что-то здесь нечисто. Цю Мин, который привёл их сюда, внезапно исчез, а дверь и вправду была заперта. Он попробовал потянуть за ручку, но она не поддалась.



— Чжань Цзюньбай! Что, чёрт побери, происходит? Как ты посмел нас запереть?! — громко спросил мэр Цай, но никто не ответил, и чиновники, находившиеся в зале, тоже разволновались и подняли шум.



Видя, что некоторые люди уже начали подозревать Чжань Цзюньбая, Цзян Юэлоу решил больше не скрываться под личиной разнорабочего и подошёл к нему:



— Мэр Цай.



Увидев приближающегося человека, мэр Цай ужасно удивился и, его голос наполнился гневом:



— Цзян Юэлоу, предатель, как ты сюда попал?



Цзян Юэлоу без страха выступил вперёд:



— Я не предатель, настоящий мятежник — это Чжань Цзюньбай.



Хотя ряд только что совершенных манипуляций со стороны Цю Мина и вызвали подозрения у мэра Цая, но он, естественно, не поверил полицейскому, который зверски убил людей и вдруг вышел свидетельствовать против всегда добросовестно выполняющего свою работу директора управления финансов:



— Даже если ты выльешь на него ещё десять горшков помоев, я не стану сомневаться в его невиновности только из-за твоих слов!



Стоящие сбоку чиновники поддержали его мнение, и сейчас никто не верил запятнанному с головы до ног полицейскому.



— Я говорю правду.



Тон Цзян Юэлоу был всё таким же твёрдым, как и прежде. От него исходила убедительная аура, которая заставила даже мэра Цая дрогнуть и упрямо спросить:



— Почему я должен тебе верить?



— Дверь заперта, а окна закрыты решётками. Теперь, когда все важные правительственные чиновники оказались здесь в ловушке, его хитрый замысел ясен как день. Кто-нибудь снаружи откликнулся на ваш крик? Нет! Потому что сейчас они заняты организацией переворота!



Говоря это, Цзян Юэлоу отдёрнул шторы, чтобы они могли увидеть зарешёченные окна.



— Государственный переворот? — лицо мэра Цая резко побледнело, и все присутствующие в комнате тут же начали это бурно обсуждать, подняв на некоторое время шум, словно пчелиный рой.



В этот момент Цзян Юэлоу уловил среди гвалта толпы какой-то звук. Это было тиканье секундных стрелок. Он мгновенно насторожился и нашёл источник этого звука… под журнальным столиком была прикреплена бомба!



Люди запаниковали ещё сильней, а некоторые даже в отчаянии начали стучать в дверь, умоляя Чжань Цзюньбая отпустить их, но результат был тот же.



— Не паникуйте, тихо, я обезврежу бомбу!



В этот критический для всех момент Цзян Юэлоу всё-таки вызвался им помочь.



Мэр Цай нервно сглотнул и слабым голосом спросил:



— Ты правда сможешь это сделать?



— Сложно сказать. Вам просто придётся довериться мне, так ведь? — сказав это, Цзян Юэлоу лёг под журнальный столик и потянулся к проводам ножницами, которые должны были решить судьбу целой толпы чиновников.



***




Охваченного страхом Чэнь Юйчжи отвели в небольшую комнату. Судя по ситуации, Чжань Цзюньбай наверняка уже узнал его под этой маскировкой. Тогда почему он просто не схватил его, а привёл в это место?



Пока он об этом размышлял, в поле зрения появилась пара кожаных ботинок.



— Ты так и собираешься притворяться дальше? Доктор Чэнь?



Это был Чжань Цзюньбай, он и правда узнал его! Чэнь Юйчжи снял с головы палантин и совершенно бесстрашно посмотрел на вошедшего.



Раздраженный его пристальным взглядом Чжань Цзюньбай схватил Чэнь Юйчжи за шею и злобно выдавил:



— Почему? Почему вы все против меня? Этот мир для тех, кому по силам занять в нём законное место, разве я не прав?



— Зверю в человеческом обличье… бесполезно что-то объяснять, — Чэнь Юйчжи задыхался от удушья и произнёс это очень тихо, но Чжань Цзюньбай отчётливо расслышал каждое слово. Сейчас ему было всё равно, что эти люди думают о нём, ведь вскоре, после того, как произойдёт взрыв, он станет полноправным хозяином Цзинчэна. Победителей не судят, а значит ничто из того, что говорят эти ничтожества не сможет повлиять на него.



Однако когда подошло время детонирования бомбы, из соседней комнаты не донеслось ни звука. Чжань Цзюньбай на мгновение растерялся и, задумавшись, получил удар ногой в живот от Чэнь Юйчжи, что позволило тому вырваться из его хватки.



— Кхм… — задыхаясь от нехватки воздуха, Чэнь Юйчжи упал на пол.



Чжань Цзюньбай сделал два шага назад, схватившись за живот, и, медленно вытащив из кармана пистолет, направил его на Чэнь Юйчжи. Мысленно размышляя над тем, что же пошло не так, он вдруг услышал шаги и, в панике обернувшись, увидел Цю Мина.



— Директор, бегите! Здесь Цзян Юэлоу!



В тот же момент в него попала пуля, и Цю Мин мгновенно свалился замертво.



Не теряя больше ни секунды, Чжань Цзюньбай рывком поднял с пола Чэнь Юйчжи и приставил пистолет к его виску.



— Отпусти его! — гневно взревел Цзян Юэлоу и быстро приблизился, встав напротив и направив свой пистолет в лоб Чжань Цзюньбая.



— Опять ты, — с ненавистью скрипнул зубами Чжань Цзюньбай, не ожидав, что этот человек, которого ждала верная смерть, окажется жив и попытается разрушить его замысел.



— Не только я, снаружи находятся люди из полицейского управления, а Чжань Тяньцин убит Цзинь Дачэном, — поскольку у Чжань Цзюньбая в руках был заложник, Цзян Юэлоу пытался убедить его сдаться, — Сдавайся, ты уже проиграл!



Услышав это, Чжань Цзюньбай вдруг разразился смехом:



— Я пока не проиграл! У меня ещё есть на руках один козырь!



С этими словами он так сильно сдавил горло Чэнь Юйчжи, что практически перекрыл ему доступ к кислороду.



— Отпусти его! — с тревогой выкрикнул Цзян Юэлоу.



Увидев его реакцию, Чжань Цзюньбай самодовольно произнёс:



— Мне известно, что победитель получает всё! Только если я проиграю, ты тоже не выиграешь!



Закончив говорить, Чжань Цзюньбай резко толкнул Чэнь Юйчжи в сторону Цзян Юэлоу и выстрелил ему в сердце, после чего выпрыгнул из окна.



Полицейские, следившие в этот момент за окном, моментально открыли огонь, убив на лету падающего вниз Чжань Цзюньбая.



Тело Чжань Цзюньбая тяжело опустилось на землю и из его ослабшей руки выпали чётки Юй Танчуня. В этот момент с неба посыпались крупные белые снежинки. Наконец-то пошёл снег, настоящий снегопад, который вплоть до самой смерти так желал увидеть Юй Танчунь, но к сожалению Чжань Цзюньбай снова запачкал его кровью. Ниточка чёток порвалась и бусины с глухим звуком рассыпались по дороге.



— Юйчжи! — воскликнул Цзян Юэлоу, оставшийся в комнате с раненым Чэнь Юйчжи. Он поднял его на руки, продолжая повторять дрожащим голосом, — Потерпи… только держись! Сейчас найдём врача.



Чэнь Юйчжи опёрся на него и едва заметно улыбнулся, его тон был очень мягким, но в то же время ободряющим:



— Юэлоу, не паникуй, меня просто ранили… в плечо. Сначала нужно остановить кровотечение, а потом поехать в больницу, чтобы извлечь пулю. Успокойся и не паникуй.



Только тогда Цзян Юэлоу взял себя в руки и разорвал верхнюю часть свадебного платья Чэнь Юйчжи, чтобы осмотреть рану. Хотя пистолет Чжань Цзюньбая был направлен в сердце, но он спешил развернуться и поскорее выпрыгнуть из окна, а Чэнь Юйчжи намеренно сделал шаг в сторону, избегая пули, поэтому она задела только плечо, и своевременное лечение помогло бы избежать летального исхода.



Остановив кровотечение, Цзян Юэлоу понёс Чэнь Юйчжи в машину. Увидев у него на руках Чэнь Юйчжи в свадебном наряде, Цзинь Дачэн, ожидавший внизу, поддразнил его:



— Цзян Юэлоу, оказывается сегодня день твоей свадьбы, а красотка в твоих объятиях стало быть невеста?



Цзян Юэлоу бросил на него пустой взгляд и не обратил никакого внимания на его шутку, лишь поторопив водителя:



— Он ранен… быстрее заводи мотор!



Водитель не посмел медлить и тут же тронулся в путь. Цзинь Дачэна же взяла обида, и он топнул от злости ногой:



— Сегодня я заслужил похвалу, почему ты так со мной обращаешься? Что за отношение!



Снегопад становился все сильнее и сильнее. Из-за кровопотери от травмы Чэнь Юйчжи было очень холодно. Цзян Юэлоу боялся задеть его рану, поэтому тщетно обнимал Чэнь Юйчжи, просто крепко держа его за руку и надеясь передать тепло через ладонь.



Чэнь Юйчжи мягко сжал его руку в ответ и рассеянно посмотрел на легко гонимые ветром снежинки за окном, словно увидев давно ушедших людей, которые с улыбкой вопрошали:



— Мы ведь наконец-то победили, да?



— Мы победили!



Конец основной части.

    

    
                    Примечание к части

            Вот и подходит к концу эта новелла, но впереди вас ждёт ещё эпилог. Спасибо всем, кто следили за развитием этой интересной истории и был всё это время с нами. 
            

    
            





    
            

    Эпилог

    
        Май в Цзинчэне всегда сопровождался буйным цветением дуриана, и даже внезапно разразившийся ливень, который шёл всю ночь напролёт, не смог сбить ярких лепестков с его ветвей. Лето только началось, и после дождя всё ещё чувствовалась сырость и прохлада весны, поэтому мелкие торговцы, поднявшиеся спозаранку, чтобы открыть свои торговые палатки, дрожали от холода, держа руки в карманах. Но после того как вскоре выглянуло солнце, воздух быстро прогрелся, и они снова сняли шляпы и верхнюю одежду.



Чэнь Юйчжи тоже приходилось вставать рано, чтобы проводить Кэин в школу, а затем отправиться на работу в Юйчжитан, но сегодня он опаздывал уже на пять минут, поэтому очень торопился:



— Кэин, жакет, надень свой жакет!



Чэнь Юйчжи взял её жакет и попытался одеть на Кэин, но его оттолкнули:



— Сегодня не холодно, в полдень в нём будет очень жарко.



— К вечеру снова похолодает… — не стал так просто сдаваться Чэнь Юйчжи и попытался её переубедить, но не успел он закончить фразу, как увидел, что Кэин послушно надевает свой жакет. Он был озадачен, а когда посмотрел в сторону двери, то получил ответ.



В дверном проёме стоял Цзян Юэлоу и, похоже, потеряв терпение, поторопил:



— Да почему так медленно, что с вами двумя сегодня происходит?



С тех пор как Кэин решила вернуться в школу, Цзян Юэлоу взял на себя обязанность отвозить её туда и забирать обратно. И хотя он постоянно был очень любезным, Цзян Юэлоу много лет проработал в полиции и от него всегда исходила суровая аура, поэтому в присутствии Кэин он пел в красной маске*. Но стоило ему только немного нахмуриться, как Кэин тут же молча подчинялась. Сей факт весьма огорчал Цзян Юэлоу, однако Чэнь Юйчжи переживал гораздо меньше, и этот раз не стал исключением.



(*петь в красной маске — в пекинской опере лица положительных героев раскрашены в красный цвет; обр. в знач.: прикидываться добрым человеком; изображать положительного героя)




— Я готова, поехали! — как только она заметила эту ожившую статую Будды, ожидающую у двери, Кэин сразу же накинула на плечи жакет и выбежала со своей школьной сумкой во двор, не забыв напоследок выдать своего брата, — А медленно потому, что мой брат поздно сегодня проснулся.



Услышав это, Чэнь Юйчжи закрыл дверь и сразу же последовал за ней. Однако теперь уже Цзян Юэлоу никуда не торопился, а напротив, в панике опрометью бросился к Чэнь Юйчжи и предостерёг:



— Притормози, земля мокрая, будь осторожен, не поскользнись.



Усевшись на заднее сиденье машины, Кэин недовольно надула губы и про себя подумала:



— Почему ты не беспокоишься, что я поскользнусь? Ясно же, что именно я здесь ребёнок, нда!



Дождавшись, когда Чэнь Юйчжи устроится на пассажирском сиденье, Цзян Юэлоу открыл дверцу и сел в машину. Раньше он славился своей быстрой ездой, но теперь стал настолько спокоен и уравновешен, что даже не хотел, чтобы на дороге попадались хоть какие-нибудь ухабы.



— Почему ты поздно проснулся? Не мог уснуть из-за дождя или беспокоила старая рана? — спросил Цзян Юэлоу, внимательно следя за дорогой.



Чэнь Юйчжи потер своё левое плечо и с улыбкой ответил:



— Все зажило, почти не болит. А я смотрю, тебе вчера удалось самому позаботиться о своих многочисленных синяках и ушибах, не так уж и сложно было, правда ведь?



— Именно об этом я и хотел спросить, а чем был вчера занят доктор Чэнь?



Вспомнив о вчерашнем происшествии, Чэнь Юйчжи отвернулся и пожаловался на головную боль.



Видя, что тот не хочет об этом разговаривать, Цзян Юэлоу задумчиво постучал пальцами по рулю:



— Не хочешь отвечать? В таком случае… Кэин?



Кэин сразу же поняла намёк и выдала всё, что знала:



— Вчера к моему брату в Юйчжитан пришла одна тётушка, одетая в шикарное платье, и принесла много фотографий красивых девушек. Эта тётушка попросила моего брата выбрать кого-нибудь из них и ещё много чего там наговорила.



— Красивых девушек?



Цзян Юэлоу, казалось, не совсем понял, о чём идёт речь, тем не менее Кэин серьёзно кивнула и продолжила:



— Тетушка также рассказала, чем занимается каждая девушка, а про одну из них сказала, что она особенно хороша в готовке и, что я бы ей очень понравилась.



— М-м…! И что ответил твой брат?



Это был самый главный вопрос, который интересовал Цзян Юэлоу. Задав его, он навострил уши в ожидании ответа, но внимание Кэин уже переключилось на того, кого она увидела из окна. Машина выехала на дорогу возле школы, и Кэин, заметив свою одноклассницу, взволнованно помахала ей рукой:



— А-Цзюань! Брат, я пойду к А-Цзюань!



Чэнь Юйчжи охотно согласился и вышел из машины, чтобы проводить Кэин, а когда вернулся обратно, его товарищ-водитель* уже нетерпеливо ёрзал на месте.



(*товарищ-водитель — здесь присутствует очень интересная деталь. Иероглифы 同志 имеют несколько смыслов. Эту фразу можно перевести, как единомышленник, товарищ, а также в разговорном сленговом языке (предположительно среди молодежи и ЛГБТИ) её используют для обозначения мужчины гомосексуала, гея, как в русском языке мы используем слово партнёр для обозначения мужчины, состоящего в однополых отношениях с другим мужчиной. Похоже, автор намеренно использовал эту игру слов ;))




— Поторопитесь, комиссар Цзян, разве полицейское управление не загружено работой?



После того, как Цзян Юэлоу подавил бунт коварного Чжань Цзюньбая, он получил должность комиссара, а Цзинь Дачэна назначили его заместителем. По началу им пришлось весьма нелегко из-за навалившихся дел, но с помощью железной руки и мягкой политики вскоре они восстановили порядок в полицейском управлении и наладили рабочий процесс так, что он стал ещё более тщательным и упорядоченным, чем прежде.



Цзян Юэлоу не спешил заводить мотор. Облокотившись на руль, он посмотрел на Чэнь Юйчжи и сделал вид, что просто интересуется результатами сватовства, но на сердце у него было неспокойно и очень тревожно.



— Я даже об этом не помышлял. Мне приходится каждый день работать в клинике, а ещё дома заботиться о семье и маленьком коте. Если добавится ещё один человек, боюсь, что с двоими я уже не справлюсь.



После ответа Чэнь Юйчжи у Цзян Юэлоу отлегло от сердца. Он и Сяо Бай были причислены к семейству Чэнь, и это было бесспорно приятно. Так какой же у него теперь статус? Ах да, верно, это называется чжуйсюй*.



(*чжуйсюй — в период правления династии Цинь нужда заставляла глав семей отдавать в залог своих подраставших сыновей. «Заложники» использовались на любых работах. В течение 3 лет их можно было выкупить. По истечении этого срока заложник обращался в раба. Кредитор имел право усыновить долгового раба или женить на своей дочери. После заключения брака «заложник» назывался чжуйсюй, т.е. «заложенный зять»)




В глубине души Цзян Юэлоу не имел ничего против этой формулировки и довольно расплылся в улыбке.



Чэнь Юйчжи посмотрел на него с удивлением и тотчас же поинтересовался:



— С чего ты вдруг так расцвёл? Неужели к тебе тоже приходила сваха, чтобы кого-нибудь засватать, ты уже согласился?



— Да как я мог согласиться?! — отрицательно замотал головой Цзян Юэлоу.



На самом деле ни одна сваха не осмелилась обратиться к новоиспечённому комиссару Цзяну, хотя он был довольно известен, имел многообещающее будущее и являлся довольно симпатичным мужчиной. Из-за того, что после множества громких дел он заработал себе репутацию живого Янь-вана*, девушки не решались к нему подходить.



(*живой Янь-ван — бог подземного царства, образно злодей, изверг)




Машина снова медленно тронулась вперёд, выезжая на главную улицу Цзинчэна. Вдоль дороги выстроились в ряд магазины, и те, кто вышел из дома, чтобы выпить чашечку утреннего чая, уже неспешно прогуливались по улице, а недавно открывшийся кинотеатр привлекал их внимание большими красочными афишами. Солнце медленно поднималось всё выше, и покрытые росой цветы дуриана расправляли свои лепестки, жадно наслаждаясь солнечной лаской.



— Мне кажется, будет здорово, — внезапно заговорил Цзян Юэлоу, — Я буду продолжать работать полицейским, карающим предателей и искореняющим зло, а ты — доктором, спасающим людей*. Мы будем рядом друг с другом всю оставшуюся жизнь и будем вместе заботиться о Кэин, чтобы она росла в спокойном и процветающем мире. Это… будет просто замечательно.



(*Примечание: в оригинале "повесить тыкву-горялнку, чтобы спасти мир" - это метафора, которая восхваляет врачей и даосов за спасение людей от болезней. Есть и более глубокий смысл в подвешивании тыквы для лекарств: первый - показать миру свое стремление "повесить тыкву-огрлянку, чтобы помочь миру"; второй - оценить практическую ценность тыквы: тыква действительно лучше других контейнеров, таких как железные ящики, глиняные горшки, деревянные ящики и т.д., потому что она обладает сильными герметизирующими свойствами, влаге нелегко проникнуть внутрь, легко сохранить лекарства сухими)




Чэнь Юйчжи посмотрел на оживленный рынок за окном машины и, кивнув, с улыбкой произнёс:



— Да, это будет замечательно.



Теперь их семья была в безопасности, и в мире наконец-то воцарилось спокойствие.



Они останутся вместе навсегда и проживут долгие счастливые годы.



Конец.

    

    
                    Примечание к части

            От переводчика и редактора Seja: вот и подошла к концу эта замечательная история. К сожалению, автор второй части тома зажал нам поцелуй, так что приходиться радоваться хотя бы счастливому финалу. А теперь хочу поблагодарить всех читателей, которые почти два года были с нами, и моего сопереводчика royalpain за то, что поддерживала меня и помогла закончить этот проект. Ещё напоследок снова хочется выразить благодарность нашей читательнице Semmia за помощь в покупке оригинала новеллы. Ну а мы с вами пока не прощаемся, впереди вас ждёт ещё небольшой подарочек от нас ;)
            

    
            





    
                    Примечание к части

            А вот и наш небольшой подарочек. Произведение "Убийца и целитель" также было выпущено в радиопостановке, состоящий из 12 основных эпизодов и нескольких экстр, где роли Цзян Юэлоу, Чэнь Юйчжи и др. озвучили те же актёры, которые занимались дубляжом главных героев дорамы. В интернете гуляют интересные вырезки из этой аудиодорамы, и мы решили для вас их тоже перевести.
            

    Отрывки из радиопостановки

    
        Экстра 1. Рыбалка.




От редактора: в этом отрывке Цзян Юэлоу так хотелось внимания и заботы от Чэнь Юйчжи, что он решил немного простудиться))



Цзян Юэлоу:



Рыбалка — занятие, требующее большого терпения. Сперва нужно выбрать правильное время для ловли рыбы.



Офис Цзян Юэлоу.



Цзян Юэлоу:



— Апчхи.



Сунь Юнрэнь:



— Ох! Босс, как Вы можете сидеть посреди зимы в одной рубашке да ещё и с открытым окном?



Цзян Юэлоу:



— Не твоя забота. Мне жарко. У тебя какие-то проблемы с этим? Апчхи.



Сунь Юнрэнь:



— Нет-нет. Я просто пришёл сказать, что закончил с отчётом. Поступайте как Вам угодно. Если это делает Вас счастливым, то меня всё устраивает!



Цзян Юэлоу:



— Ну всё, иди уже прочь, пошёл, пшёл, пшёл.



Цзян Юэлоу:



— Надеюсь, этого достаточно… Апчхи, ох.



У реки.



Цзян Юэлоу:



— Как гласит одно рыболовное поверье: «Весной лучше рыбачить на мелководье, летом в глубоких прудах, осенью в тени деревьев, а зимой в яркий солнечный день. Но самое лучшее время для рыбалки — время вечерней зари».



На следующий день в сумерках у клиники Чэнь Юйчжи.



Цзян Юэлоу:



— Апчхи.



Чэнь Юйчжи:



— Цзян Юэлоу? Что с тобой? Заболел?



Цзян Юэлоу:



— Вчера весь день шёл дождь, и я имел неосторожность подцепить простуду, поэтому и пришёл к тебе на осмотр.



Чэнь Юйчжи:



— У тебя небольшая лихорадка. Давай-ка заходи и присядь.



Цзян Юэлоу:



— Мхм.



Чэнь Юйчжи:



— Выпрями свою руку.



Цзян Юэлоу:



— Мм (выпрямил).



Чэнь Юйчжи:



— Открой рот.



Цзян Юэлоу:



— Ааа.



Чэнь Юйчжи:



— Высунь язык. Ладно, достаточно.



Цзян Юэлоу:



— Гхм-кхм.



Чэнь Юйчжи:



— Помимо чихания и кашля у тебя наблюдается насморк или, может быть, заложенность носа?



Цзян Юэлоу:



— Нет.



Чэнь Юйчжи:



— Тогда, может, ты испытываешь боль в горле?



Цзян Юэлоу:



— Вообще-то горло не болит, только сушит слегка.



Чэнь Юйчжи:



— А голова у тебя болит?



Цзян Юэлоу:



— Есть немного.



Чэнь Юйчжи:



— В таком случае у тебя простуда, вызванная холодной погодой. Я назначу тебе микстуру от кашля и простуды.



Цзян Юэлоу:



— О, чтобы поправиться, мне всего лишь нужно принимать назначенное лекарство? А я вот слышал, что при простуде лучше всего есть рисовую кашу с листьями шисо*.



(*шисо — также перилла или перилла нанкинская — монотипный род однолетних травянистых растений семейства Яснотковые. Считается, что впервые выращивать периллу начали в Китае. В этой стране, а также в Японии находились основные площади, занятые посевами периллы. В России её начали возделывать вначале на Дальнем Востоке, куда она попала из Северо-Восточного Китая, затем периллу стали выращивать на европейской части России, а также на Украине, Северном Кавказе и в Закавказье (Википедия). На просторах интернета пишут, что «шисо приходится родственницей базилику и мяте. И её аромат — это тонкая смесь перечного оттенка базилика и освежающего лимонной мяты. Листья шисо округлой формы с зубчатыми краями, напоминающие листья крапивы»)




Чэнь Юйчжи:



— Даа, верно. Это растение «тёплое» по своей природе. Оно помогает снизить жар и побороть простуду. Для большего эффекта в лечебную кашу с шисо ты также можешь добавить несколько кусочков имбиря.



Цзян Юэлоу:



— Мм-хм. Ай-яя… Но я же совсем не умею её готовить.



Чэнь Юйчжи:



— Тогда зачем же заговорил об этом?



Цзян Юэлоу:



— Чтобы ты приготовил эту кашу для меня…



У реки.



Цзян Юэлоу:



— Следующий шаг — верно подобранная наживка. Как говорится: «на одном берегу реки живёт один вид рыбы, и этот вид предпочитает конкретный тип наживки». Например, золотой карась любит сладкую приманку с насыщенным вкусом и мягкой текстурой. В то время как для поимки макрели, улитки лужанки и травяного карпа с наживкой придётся повозиться, иначе тебя однозначно ждёт провал.



В доме Цзян Юэлоу.



Чэнь Юйчжи:



— Вот, осторожнее, каша ещё горячая.



Цзян Юэлоу:



— Ничего страшного.



Цзян Юэлоу:



— Мм-м. Каша нежная, мягкая и одновременно вязкая, отчего блюдо становится ещё более аппетитным.



Чэнь Юйчжи:



— Если тебе нравится, то завтра я могу приготовить её для тебя снова.



Цзян Юэлоу:



— Угу. Слушай, есть ли у меня шанс и дальше лакомиться твоей стряпней после того, как поправлюсь?



Чэнь Юйчжи:



— Мммм… Думаю, это вполне возможно, если я не буду слишком занят в Юйчжитан.



Цзян Юэлоу:



— Отлично! По рукам!



Чэнь Юйчжи:



— Ага, договорились.



У реки.



Цзян Юэлоу:



— Весенний бриз, летний дождь, осенняя стужа и зимний снег — все они поддерживают удилище на плаву, что позволяет наслаждаться процессом бесконечно… О! Смотри! Рыбка попалась на крючок…





Эпизод 8. Случай в морге.




От редактора: в этом эпизоде действие происходит в морге, описанное во второй части 17 главы, когда Чэнь Юйчжи и Цзян Юэлоу вместе отправились в полицейское управление, чтобы проверить труп погибшего в тюрьме головореза из Цзиньматан.



Полицейский 1:



— Иметь дело с трупом ночью — очень плохая примета!



Полицейский 2:



— А кто-то сказал, что это не так? Ночью дурная энергия очень сильна. Захоронение трупа в это время точно до добра не доведёт.



Чэнь Юйчжи:



— Что же нам делать?



К счастью, Цзян Юэлоу как раз в этот момент приподнимает белую простыню оказавшегося рядом пустого прозекторского стола.



Цзян Юэлоу:



— Идём, ложись сюда.



Чэнь Юйчжи:



— А как же ты?



Цзян Юэлоу забрался к нему на стол, прижавшись вплотную, и тщательно задрапировал их тела белой простынёй, накрывшись с головой.



Цзян Юэлоу:



— Тебе придётся немного потерпеть.



(*шипперские писки переводчика: Пхахахаха, господи, остановите мою фантазию! Потерпеть?! 😂 А что нам с Чэнь Юйчжи потом за это будет?) За удовольствие надо платить удовольствием…)




Полицейский 1:



— Э? Почему эта дверь открыта?



Полицейский 2:



— Должно быть, кто-то забыл закрыть её, когда уходил с работы. Кому ещё в здравом уме и трезвой памяти может прийти в голову разгуливать по моргу посреди ночи?



Тем временем на столе для покойников под белой простыней.



Цзян Юэлоу:



— Не двигайся.



Полицейский 1:



— А? Ой.



Цзян Юэлоу ложится на Чэнь Юйчжи сверху и слегка приподнимает своё тело, опираясь на руки.



Полицейский 2:



— Ш-ш, эй, ты до смерти напугал меня.



Полицейский 1:



— А? Разве ты не слышал ничего только что?



Полицейский 2:



— Они все мертвы. О каких звуках может идти речь? Не пугай меня.



Тем временем мысли Цзян Юэлоу:



— Не осмеливается смотреть на меня. Он ведь не смущается, не так ли?



Мысли Чэнь Юйчжи:



— Почему он… продолжает так пристально смотреть на меня?



Полицейский 1:



— Забудь, давай просто поскорее разделаемся с делом.



Полицейский 2:



— Да-да-да, не хочу оставаться в этом месте слишком долго.



Полицейский 1 и 2:



— Идём/идём/он тяжёлый. Что такого он ел сегодня?



Мысли Цзян Юэлоу:



— Чёрт, почему это обязательно должен быть стол для трупов…



(*от переводчика: Ох, ну да, тебе-то на диване больше понравилось бы!🌚🙈)




Мысли Чэнь Юйчжи:



— Оох, они наконец-то уходят, иначе мы…



Чэнь Юйчжи:



— Они ушли.



Цзян Юэлоу:



— Фуф.



Чэнь Юйчжи:



— Ты можешь слезть.



Цзян Юэлоу:



— О. Это была крайняя необходимость, я…



Чэнь Юйчжи:



— Ничего страшного, всё в порядке.





Эпизод 12. Убежище Цзиньматан.




От редактора: в этом отрывке описаны события, происходящие во второй части главы 21, когда Цзян Юэлоу с помощью Ван Мэна спасает из плена Чэнь Юйчжи. Это финал радиопостановки, и он тоже довольно интересный.



Чэнь Юйчжи:



— Цзян Юэлоу!



Цзян Юэлоу:



— Отпусти его.



Лао Хо:



— Конечно-конечно. Как только ты отпустишь меня, я сразу же отпущу его.



Цзян Юэлоу:



— Разве что в твоих мечтах.



Лао Хо:



— Хах, сейчас всё это бесполезная болтовня, начальник Цзян. Если тебе всё равно, останется он в живых или нет, то можешь просто выстрелить прямо сейчас. Если заберу его с собой на тот свет, то такая смерть не станет для меня большой потерей.



Чэнь Юйчжи:



— Цзян Юэлоу, знакомая сцена, не так ли (говорит о сцене с Лукасом в Гонконге)?



Цзян Юэлоу:



— Да, знакомая (едва может дышать).



Чэнь Юйчжи:



— (Подаёт сигналы взглядом) Пожалуй… мы рискнём!



Выстрелы.



Цзян Юэлоу большими шагами преодолевает расстояние между ними и подбегает к Чэнь Юйчжи.



Цзян Юэлоу:



— (Обнимает Юйчжи, крепко прижимая к груди и плачет) Тебе совсем жить надоело?!



Чэнь Юйчжи:



— (Крепко накрепко зажат в объятьях так, что не может пошевелиться) Я…



Цзян Юэлоу:



— Ты хоть понимаешь, насколько опасно здесь только что было?! Если бы его пуля отклонилась хоть на миллиметр, или мне не удалось бы прикончить его с одного выстрела, был бы ты до сих пор жив?! (всё ещё плачет)



Чэнь Юйчжи:



— Теперь всё в порядке… (утешая, гладит Юэлоу) Я по-прежнему цел и невредим, верно? Цзян Юэлоу, мы поставили на кон жизнь и выиграли.



Цзян Юэлоу:



— Я лучше бы позволил ему сбежать, чем смотреть, как ты подвергаешь себя опасности.



Чэнь Юйчжи:



— Знаю. А теперь… ты не мог бы… отпустить меня?



Цзян Юэлоу:



— (Уставился на Юйчжи) Больше такое не должно повториться.



Чэнь Юйчжи:



— М-хм, я обещаю.



Закат. У входа во двор к дому Чэнь Юйчжи. Цзян Юэлоу стоя у ворот, собирается постучать в дверь, как вдруг её открывают изнутри.



Цзян Юэлоу:



— Я подумал, что было бы неплохо навестить тебя.



Чэнь Юйчжи:



— Я тоже. (Направляется внутрь двора) Заходи, давай поболтаем у меня.



Юэлоу заходит во двор и закрывает за собой дверь. Оба садятся на ступеньки дома.



Чэнь Юйчжи:



— Так редко выпадает шанс полюбоваться таким тёплым и прекрасным солнцем перед самым закатом. А я и забыл, что уже наступила зима.



Юйчжи поднимает голову вверх, наслаждаясь теплом заходящего солнца. Юэлоу наклонил голову, чтобы посмотреть на него.



Цзян Юэлоу:



— А я всё ещё помню те осенние деньки. У тебя во дворе расцвели цветы османтуса. Их аромат заполнил мою комнату. Тогда я подумал, интересно, что за человек мой сосед?



Чэнь Юйчжи:



— Сяо Бай очень любит перебираться по этому дереву сюда, чтобы попросить у меня еды. Тогда я подумал, интересно, почему хозяин не кормит его.



Сяо Бай спрыгивает с другой стороны стены, разделяющей дворы их домов.



Цзян Юэлоу:



— Сяо Бай? (Хлопает) Иди ко мне!



Сяо Бай спускается с османтусового дерева и прыгает прямо в руки Юйчжи.



Чэнь Юйчжи:



— (Ловит Сяо Бая) Кажется, Сяо Бай любит меня больше.



(*примеч. анлейта: Юйчжи делает диминуэндо (постепенное уменьшение силы звука, обратное от крещендо в вокале) в конце этой строчки)




Цзян Юэлоу:



— Ай-я, он такой ветреный парень. Скажешь, нет? Я кормил тебя все эти годы, а ты решил напрочь забыть об этом.



Чэнь Юйчжи:



— Добавлять цветы в парчу легко, а вот раздавать уголь во время снегопада — сложно*. Каждый раз, когда Сяо Бай приходит ко мне, у бедняги пустой желудок. Конечно, это отличается о того, когда он с тобой.



(*примеч. анлейта: здесь используются две идиомы, которые можно перевести как: 1. приносить пользу тому, кто уже в достатке (хорошо обеспечен); 2.помочь кому-то в час (крайней) нужды)




Цзян Юэлоу:



— Юйчжи.



Чэнь Юйчжи:



— (Поднимает взгляд на Юэлоу) Мм?



Цзян Юэлоу:



— (Со всей искренностью смотрит на Юйчжи) Не хотел бы ты… заботиться о Сяо Бае вместе со мной?



*Звуки биения сердца*



(*и снова переводчик не смог удержаться: «Юйчжи, ты выйдешь за меня?»))




Чэнь Юйчжи:



— …Я разве уже… не забочусь о нём всё время?



Цзян Юэлоу:



— (Юэлоу достаёт связку ключей из кармана) Может, ты… Я имею в виду… Может, я… ах, нет… Можешь ли ты дать мне шанс стать твоей семьей?



Уставились друг на друга.



Чэнь Юйчжи:



— (Легкая улыбка, все чувства переплелись и смешались. Берёт ключи) Я согласен.



(*примеч. анлейта: тепло разливается по телу Юйчжи)




Цзян Юэлоу:



— Ты ведь хорошо понимаешь, что я имею ввиду?



Чэнь Юйчжи:



— Я понимаю.



Цзян Юэлоу:



— И в таком случае твой ответ?



Чэнь Юйчжи:



— (Звякает ключами в руке) Разве мой ответ недостаточно очевиден и понятен?



Цзян Юэлоу:



— (Хватает его за руку с ключами) Нет, недостаточно.



Чэнь Юйчжи:



— Иногда ты становишься таким настойчивым и несдержанным и в то же время таким глупым.



Цзян Юэлоу:



— Так каков твой ответ?



Чэнь Юйчжи:



— Да, я хочу этого. (Искренне и неотрывно смотрит на Юэлоу) Цзян Юэлоу, я действительно хочу этого. (Юэлоу радостно притягивает к себе Юйчжи, Сяо Бай испуганно мяукает и выпрыгивает из объятий Юйчжи.)



(*примеч. переводчика: на самом деле анлейт здесь использует уже другую фразу, которая подразумевает не просто желание, а также я бы сказала желание с намерением, охотное желание, готовность к тому, с чем соглашаешься. Хех)) И тут мой внутренний шиппер и большой поклонник этой новеллы и ребят в частности просто пищит от восторга!)




Цзян Юэлоу:



— Идём!



Чэнь Юйчжи:



— Эээй — идём куда?



Юйчжи, которого буквально тащит за собой Юэлоу, большими шагами выходит со двора, чтобы войти в соседний.



Цзян Юэлоу:



— Ко мне домой конечно же!



(*примеч. анлейта: здесь голос Юэлоу звучит так, что мы можем буквально почувствовать перемену в его настроении)




— (Оглядывается) Сяо Бай! Идём!
    

    
                    Примечание к части

            От переводчика и редактора royalpain: Вот и всё, теперь наша история точно подошла к концу! И на этой немного грустной для меня ноте я хотела бы поблагодарить вас, дорогие наши читатели за то, что читали, комментировали, подбадривали словами благодарности.

Также отдельно хочу поблагодарить нашу читательницу Semmia и моего сопереводчика и редактора SejaZhan! Semmia, спасибо, что захотела помочь, когда мы уже не смели надеяться и что следовала всем моим возможно неумелым инструкциям. Ведь благодаря этому мы смогли не только завершить новеллу, но и узнать судьбу горячо любимого нами доктора😌

SejaZhan, спасибо, что когда-то приняла мое предложение о сотрудничестве! Ведь это невероятное счастье переводить историю и диалоги героев, которых полюбила всей душой со всеми их достоинствами и недостатками. Да-да, это был пламенный привет господину Сань Е.

再见， 各位！😘
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